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Billedet-
Klokken kaldte til Froprcediken fra St. Aklnakirken I
den ærvæ4·dige Rigsstad Augsburg paa Pindsedag, hvor
en ung Geistlig fra Wiktenberg, hvis Roes var gaaet
foran ham, førstegang skulde prædike.

,

«

«

Med mange andre Andagtige gik den anseete Kjøb-
mand Hieronymus Her-vare gjennem de dæmrende Ga-
der. Ved hans holre Side gik hans venlige Hu-si,kne,·
ved. hans Venstee Appollonia, hans syttenaarigeDattetz
der sædelig sæstede sit Blik paa Hænder-In som holdt
Bonnebogen. J den gyldne Kjæde,« som glindsede paa
den sorte Silke-, med kostbartPelsvaerk baldytsede Kaahkhang den hellige Jomfrues Billede malet paa Solti;
en Inlegave som Appolionia havde faaet af sin Gud-
moder i Venedig. Venlig- gjengjeldte den gamle Her-
varc de ærefrygtsfulde Hilsener, som han sik as de for-

-bigaaende Haandvæ1«ksfolk, hvis Flid han gav Beskjæf-,
’tigelse, og de Trængende, hvis Rod ikke forgjeves søgte
Hjelp hos ham, og hilsede venlig Bekjendxere og Sel-
skabsvennetz der ved dybe Buk syntes at ville vise, at
de- ikke vovede at ansee sig for hans Lige-

Es-



,Da han efter nogle Timers Forløb vendte hjem
igjen, stod beskeden udenfor en Yngling af indtagende
Skabning, med store blaae, venlige Øine og en aaben

Pande, hvorpaa brune Lokker nedbelgede. To Gange
bukkede han for de Indtrædende, først for Hlmsbondem
der gik foran, og derpaa, efter at have kastet et Blik

paa den elskelige Jomfru- og han ligesom blændet af et

himmelsk Syn havde et Øieblik udtryki sin Overraskelse,
dybere for den bag efter følgende Hustrue.

,-,Hvem søger J, unge Ven ?« spurgte Hr. Hervart,
ideksclshan nærmede sig.

·

,,-Jeg har et Ærinde til Hr. Hieronymus Her-

-·vart,· Kjobtnand her!« sagde Ynglingen bævende, og

hans Stemme blev endnu mere usikker , da ’han endnu

engang kastede sit Blik paa Jomfruen, der ogsaa saae
«

paa ham.
»Det er mig ! sagde Herved-« Og hvad vil I mig ?«

»Et3««««Vrev fra min dyrebare Lærer-, Mesters Albcrt

Dklrerl« soarte»Ynglingen.«
«

»Mesier Albcrt Dürcr, min trofaste Vert? sagde

Hr. Hervart glad, og greb efter Breden Velkommen

er mig Enhver-, som han sender i mit Hans. Velkorm

men og min dyrebare Gjæstl lagde han venlig til, da

Han hurtig havde læst Brevet: Kom, ved den varme

Kamin snakke vi meer om Eders Mester, og den gode

Stad Rürnberg.
«

"

Detreen ind i det vraegtig smykkede Værelse. En

behagelig Vellngt af østerlandske Specerier duftede dem

imøde. Kostbare Tapper bedækkede Gulvet. Paa Ka-

minens Marmorgesims stode allehaande Sjeldenheder fra

Afrika og Asien tilskue, som Hunsherren havde erholdt

fra sine Handelsvenner iVenedig og Genua. Paa Væg-

gen hang stoBilleden de tre Vise fra Østerland og Chri-

stus ved Oliebjergeh hvori Ynglingen strax kjendte sin

—
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hostaerede Mesters Aand, førend han endnu havde seethans Navn nedenunder.
·

·

'

»Ikke sandt,» jeg behøver ikke at sige Jer af hvemdisse Billeder ere? spurgte Kjoblnandent Nu, siig, hvadbestiller den kjære Mesters Albert siden han er vendt
hjem fra Nedertandene7«

· ·
.

·

»Han· har meget Arbeide for Fyrster og Herrer-,som elske og æreham, som altid l« gjensvarkeYnglingen,—som syntes at være bleven aabenhjertigere og dristigere-da Fruentimmerne vare borte for at aftage Hoitidskleeederne. «

,,Scbald Rod-3 er Eders Navn-· somLx han tilskri-
ver mig, og J er kommen til vor Vye for at lededeEders Kunst? Jeg ønsker Eder en lykkelig Fremgang,og vil gjerne gjøre dertil hvad jeg kan-.»

»J’eg takker Eder-, kjære Herre! sagde YnglingeniOg Mester Aldert har ogsaa sagt mig, da—l)an efter-lodmig sin faderligeVelsignelse, at jeg vild-er nde en Vel-
ynder i Eder, som gjerne ledsagede min-« Tjssfarne Ung-’dom med kloge Raad.«

»
»

«

»Og Eders Hjem? begyndte Herr-arse igjen: EfterEders Talemaade maa jeg næsten slutte-, at J- erfra dentydske Grændse mod Vcs Kland.«
,,-«?ei ! gjensvatjte Sebaldi Men min Ungdom, lagdehan til og sænkede sit Bliki blev forfulgt af en ulyka-lig Skjebnet Tidlig var jeg for-viist og forladt, og i

Grundenkan jeg ikke nøie angive mit Hjem; kun saa-
meget veed jeg, at min Moder var fra Riirnberg hvor-for hun ogsaa har opkaldt mig efter den hellige Sebal-"
dris, der fra Fortiden af er høit æret det.«

·Den ringe Fremmede gav ogsaa til Svar Paa Hes-vavts Spørgsmaal, at han var besintket at tagesin Bo-
lig i det Huus, som gav ham sitforste Natteleie,oglaae·ikke langt fra Stedet hvor Hr. Hervart boede.



»
»Det glæder mig! sagde Kjobmandem Og I vil

da vel ogsaa desto oftere komme til mig. Jeg vilde

gjerne tilbyde Eder Bolig i mit Huus, men mit Vare-

.»-forraad leverer mig ingen Plads sor kjære Gjæster-, og

det eneste Værelse er bestemt for Sønnen af en gammel
. Handel-Hvem som jeg venter.«

Ved Afskeden-modtog Ynglingen en venlig Indby-
delse til at gjentage sit Beng i Helligdagene. Han lo-

vede det ogsaa, og da han den sidste Helligdag kom igjen,
fandt han Kjøbmanden og hans Kone beskjæftiget med

et Brev, der syntes at sætte dem i den største Forundring.
»Ei, hør dog, unge Ven! sagde Hr. Her-vare efter

en hjertelig Hilsen: Der høre vi en Historie, som vil

more YEder mere end os. En gammel Handelsveni
thedig harsalt sorteengst aftalt med mig, at han vil

sende migksin ældste Sem, som skulde gjøre sig bekjendt
i mit Hvis d den tydske Handelsmaade. Alting var

færdig tili »en; menxnn skriver den gode Fader til

stig, at? de »belige Krabat, der vel ogsaa har streget
lidt med Pen lett, paa eengang har faaet det Indfald,
at sende sine-Reisepenge til Syden istedetfor til Rorden,

og vil vandre nzed en ung Maler til Rom og Flokentz,
ssom det synes. Jeg mærker nok, at·den letsindige Knegt

zr en Smule forstenet, men naar han om kort ellet lang

Tid vender igjen tilbage, kan han vente et godt Uveir.«

»Det ønsker jeg ham ogsaa! sagde Ynglingensmi-
lender Hvad han har«gjort, forraader et varmt Hjerte
for Kunsten, og harhan ligesaa meget Kald dertil, saa

vil Faderen gloede sig, naar der istedet for en slet Kjed-
mand kommer en god Maler.«

—

;,J har ikke gandske Uret! gjensvarte Hervart : Lyst
og Kjærlighed maa man medbringe, ellers lider jeg-ham
ikke. Men at Knegten saaledeslober bort, vil jeg ott-

ske ham lidt revset fot.« -
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»Overlad det til Gud, kjaesse Herrel« sagde Sebald.
,,Je"g seer nok, at I ikke vil høre noget om Eders’

Kunstvkoderl svarte Her-saare- Nu —- om Eders egne
Sagerl Jeg har lovet Eder, at gjøre noget for Eder

»

her. For at anbesale Eder, maa jeg havenogle afEdereI
Arbeider-, og hvis I synes derom, maa I male min
Kone og Datter.« -

Ynglingen bukkede taus. En høi Rødme fløi over
hans Kinder, og da i det samme Øieblik den hnlde Jom-
fru traadte ind med sin Moder, syntes hans Forviriing
endnu at blive større. —

»J kan i Morgen begynde, hvis J vil! vedblev
Kjobmandem Og Du, kjære Barn, vælg Dig en Klæd-
ning, hvoriTu behager Dig selv, og gjeine vil overle-
veres til Efterverdenen.«

»Bi vil vel sinde derpaa, kjcere Pige l, sagde Mo-
deren smilende, og vedblev, idet hun slog den Gamle
smilende paa Skulderen: Ogsaa jeg vil s kke mig som
en Brud, at Fader kan have nogen Glaed Oafmig.«

»Jax gjenstsakte ljan munter-: »Med Rosen paa
Brystet, saaledes som jeg saae Dig for tredive Aar siden
førstegang da Du gik til Domkirken ved Siden af Din
Moder. «

Den følgende Dag begyndte den unge Kunstner paa
sit Arbeide. Kjøbmanden førte ham til det venlige Gjæ-
stekammer, som var indrettet til Sebalds Værksted-.
»Gjor mt Eders Prøve-stkue ! sagde Hervart : Ere Qvin-
detne tilfredse med Jer-, saa kan jeg maaskee ogsaa. lade.
mig bevæge til at lade mit gamle Ansigt male. Dog
nei« Ere de tilfredse med Jek,,saa ger jeg det maaskee
neppe; man siger jo, at de kun da skal være det, naar

Penselen maler hvad som ikke er længer-» eller aldrig
har været, og jeg vil ikke være et Haat anderledes, end
som jeg et.«



,",Ieg haaber at oor venlige Gjesteoen ikke lader

sig sorsore af Din bittre Anmoerkning, til at søge vort

Bifald naa en Vei, hvor han vist ikke oil sinde detl«
sagde Hustruem

«Hoorsdan kunde jeg det! gjensoarte Scbald: Rei,
jeg haaber at I skal sinde min Kunst saa sand og op-

rigtig, som mit Hjerte altid vil blive.«
Med disse Ord meldte han tilfældigviis Jomfruens

Øine, fra hvis dybe Blaae en Himmel fuld asUskyldig-
hed saae paa ham. Trussen as Flammen sra hans Øie,
nedslog hun sik, og ordnede de tilsideskndte Myrteqoiste
foran Brystet paa den sorte Silkeklcedning. »Brav,
unge Venl osagde Hr. Hervartx Blio altid saaledes-.
Ieg seer at I ikke optaget- hiin gamle Lov saa underlig,
som i min Tid en Maler i. Velskland« der retfærdig-
gjorde sig dermed, naar man yilde dadle et forstjonnet

Billede. I deed jo nok, at det var- Thehanerne, hvis
jeg ikke feiler, som besalte deres Malere at efterlignedet
Skjgnnej mon sorhod det. samme under Straf med det
Hceslige.«

»Jeg mener at der ligger en god Tanke deri! gjen-
snarte Ynglingen: Vi skulle samle Trwkkene i Raturen

sog forene dem i et skjønnere Billede. I var altsaa i
Belsiland»? «-

- ,,Det er nok femten Aar siden jeg var- der sidste-
gang, da levede endnu den fortræffelige Leonardo da

Vinci, der selv viste mig sit herlige Astensmaaltidi
Mailand, og i Venedig saae jeg ofte den vakkre Ballino.«

»Hoot jeg dog er Eder Tak skyldig for saadanne
Erindringerl gjensoarte Sebald:· Min Sjcel stræber med

Længsel efter hine Egne, hvor Kunsten fandt et Tilsirtgts-
sted dengang Storme sloi over- Iorden, og hvor den

nu saa herlig blomstrer-, Ieg har hørt saameget om

disse Herligheden som kan sees der, om de mægtige
sininex as romerskj Storhed, om de gamle DIJatmorbillez



der, som prangedesunder Laurbær og Pinier, om de Mas-
lerier hvormed Kirkerne ere prydede, at det ofte forekom-
mer mig, som om jeg var hjemme der og havde seet
med levende Øine, hvad kun er sremgaaet iDromme

«

for Drengens oprørte Sjel.
«

"Saalnnde talte Ynglingen med begeistrede Øine,
mens han udkastede Grunden til sit Billede paa Tavlen.

Apoilonia horte ham med stigende Deeltagelse, og hen-
des Hjerte slog hoit, da han, selv forvirret, ordnede Grup-
pen,shvori hun og hendes Moder fremstilledes· Man saae
hvorledes Jomfruen gik ved sin Moders Side, til Kir-
ken, det frit flydende Haar omvnndet af et rødt Pande-
bind, og sor at opvække hos Moderen en dyrebar Erin-
dring, skulde det være Domkirken som saaesspaa Ma-
leriet.

Det gik nu i kort Tid saa godt frahaanden, at

Kunstnerens Aand og Færdighed snart kunde bedommes.

Den vakkre Kjobmand var ligesaa godt tilfreds dermed,
som begge Qvindeme, og da han engang, efter en Pause
af nogle Dage, kom igjen ind i Værkstedet, dvælte han
længe ved den oplivende Beskuelse af Billedet, der gjen-
gav ham i høieste Fuldendelse og Sandhed Tiscekkene af
det kjære Barn, opfattede af et begeistret Gemyt.

»Herligt, unge Ven! sagde han, trykkende Ynglin-
s gens Haand: FortroeffeligtL Man seer, at I kommer

fra en god Skole. Ansigtet og fremfor Alt det skjønne
lokkede Haar paa Pigen er saa træffende og naturlig,·
som jeg fandt det iAlberts bedste Billeder. Q, han
er dog en herlig Mesters Endnu tænker jeg med Glæde
paa hans Maria Himmelfart, som jeg for lang Tid si-

«

den saae i hans Huus, da det netop var færdigt, og for
nogle Aar siden i—iDoininikanernes Kloster i Frankfnrt.
Den gode Mand· Var han kun lykkelig i sit egetHuusi
Vi have allerede hørt at den onde Agnes harigjen faaet
sine gamle Griller, ihvor høit og dyrt hun ogsaa lovede

·-s" K.



ham Bedring, for at trakke den stakkels Mand igjen ud
af Nederlandene.« .

»

Sebald trak paa Skulderen, og da han saae, at

hans Velynder var fuldkommen underrettet om det Hele,
fortalte han meget om Madame Dktrers Kareigljed og
uforbederlige Iversyge, og hvorledes den nedboiede Kunst-
ner synlig laae under for hunslige Sorget.

»Albert skulde sandelig forlængst have været stren-
gere l sit Huus, sagde Hervart: thi saa vilde det ikke
have blevet saa slemt. Jeg har ogsaa sagt ham det, da
der engang blev talt om Mester Alderts Huuskors hos
din sortkoesfelige og lærde Hr. Willibald Pirkheimer.
Han havde en vakler KoneldO kjender vel Albcrtkz Bil-
lede, hvor han har malet sin Ven ved Sengen ar. den
døende Crescentia? Og den skjønne Lov nedennnder af
hendes Mand :- hun har aldrig bedrøvet mig, førend
da hun død-l En saadan Kone, min unge Ven, maa

I engang sinde, naar I holder paa i Tide at søge hende.«
’Sebald taug, og da hans Blik traf Jomfruens,

saaehun ogsaa rødmende ned. Faderen var formeget
beskjæftiget med at iagttage Maleriet, til at han bemoert
kede hine stnmme Forraedere. For den mere skarpseen-
de Moders Øie var vel det Indtryk de to unge Folk
havde gjort paa hinanden ikke bleven ubemærket, men

hnnxtilskrev det Ynglingens stille Beskedenhed og Jom-
srnens Blufærdighed, hvad dog var Yttringen af en

Tilbøielighed, hvis Spire frelnvoxedoi det Indre af de

unge Hjerter.
Da Maleriet var bleven - eget freidig, at han

ikke længere behøvede dere ærværelse, lod han det

bringe hjem i sit HUUM han iinens havde indtettet
et Værksted. HanMinde ved Hervarts Anvefalinger
erholdt saa mange Vestillinget, at han kunde beskjæfti-
ges i mange Maaneder-, og hans sRoeH formeredes ved

«3.;»..hoert«nhl Arbeide, sont han paalog sig.- Han besøgte
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i denne Tid ofte sin Velynders Huus, og Hr-. Her-vart-
lod heller ikke nogen Undskyldning gjelde, naar Kunstne-
ren havde forsømt en Søndag uden at være hans Gjæst.
Forstaaelsen mellem de to unge Folk blev stedse inderli-
gere, omendskjøndt endnu intet«Ord havde forraadt deres
Folelsers Hemmelighed.

Saalunde hengik et Fjerdingaar, da Hr. Hervarr
sik et Brev fra Venedig, der ikke satte ham i liden For-
bauselse. Den bekymrede Handelsven tilskrev ham, at
hans Søn var,»efter et kort Ophold, reist fra Romi til
Tydskland; ja dets var endogsaa indloben Efterretninger-,
hvoraf det blev meer end sandsynlig, at den unge Mand
drev omkring i Franken ogSchivaben som eeisende Kunst-
ner. Hans Søns Tilbøielighed, lagde han til, gjorde
det endogsaa troligt, at den lidenskabelige nnge Mand
ikkenden Hensigt var reist til »Schwaben, for maaskee
under en laant Maske at lære at kjende Hervarts Dat-
ter; thi han havde gjerne hængt ved den Tanke, at sinde
en Brud i hende, fra den Tid af at det var bleven ham
bekjendt, at begge Fædrene'onstede, ifølge en gammel
Overeenskomst, at lade deres Venskab vedvare i Børnene.

Hr. Hervart havde aldrig bundet sig dertil ved noget
’fast Løfte, om han endogsaa ikke modsagde den stilkiem

de Betingelse; men nu vakte Erindringen derom meget
alvorlige Tanker hos ham. Han bekjendte sig siden nogle
Aars Forløb til den sevangelistfe Menighed, som ’levede

’her i Stilhed siden Luthers Ophold i Augsburg, og om
end hans Kone og Datter ikke knnde rive sig fra de"

gamle Meningersog Indtryks Herredømme, saaledes
ivm han havde gjort med sit faste og klare Gemyt, saa
forekom det ham dog betænkeligt at gifte Jomfruen i
Jtaliem Desuden var den bortlobne Gantanos Util-
boielighed til Handelen en Hindring, og med al den Udar-
tiskhed han endogsaa betragtede Forholdene, faa forekom
dog den Beslntning, som Jtalieneren tilskreo ham,-gand,ike

)



urigtig, da- hans gamle Handelsoen vel var sormnende,
men ikke riig nok til at«sikkre sine Børn et uafhængig
Liv, naar de ikke vilde soge at formere deres Arv ved

Handelem Han gjennemloeste Brevet mere end eengang,

og den hele Tildragelse blev ham stedse mere gaadefuld.
Den unge Eventyrer skulde være i hans Nærhed, for at

løbe fra Handelshogerne og gribe Penselen«3 Besynder-

ligt! Havde den unge Sebald Roos ikke fortalt noget

af sit Levnet-, men kun ubestemte og hemmelighedsfnlde
Efterretninger. Alt syntes atretfaerdiggjore den Formod-

ning, at han var den kunsielskcnde Landstryger.— Han

talte jo det Jtalienske saa færdig som en Indsodt, og»

det tydske Sprog derimod vel ret godt, men dog med

en fremmed Udtale. Under hiin Forudsætning saae han
»

.ogssaa nu den Opmærksomhed, som Scbald ydede hans

Datter, iet gandske andet Lys, og han erindrede sig

mange Omstændigheder, som han forhen havde overseet,

men som nu lod sig forklare af en hemmelig Tilbøie-

. lighed.

Da den unge Mand besøgte Hervart den følgende

Dag, iagttog Denne ham med urolige, speidende Øine,

og vidste sindrigt at stnde Stadfæstelse i sin Mistanke

af enhver ringe Omstændighed. Han talte forsætlig næ-

sten stedse Jtaliensk med ham, spurgte efter Mail«and,

Florentz og.Rotn, om D)?ærkvcerdighedernei Venedig, ja

nævnte adskillige Gange Navnet paa sin Handelsven;
men Scbaid forsikkrede altid med den største Uskyldighed, »

"at han aldrig havde seet nogen Deel af Jtalien, og end-

nu mindre kjendte Navnet paa Kjøbmanden. Kun dun-

kelt erindrede han sig, at han havde gjort en Reise med

sin Moder i et bjergagcigt Land i sit femte Aar, men

at han havde igjen forladt det, da Moderen døde. Af

senere oplyste Omstændigheder vidste han nu, at det hav-
de været Tyrol,.
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’

— Hr."Hervart rystede med Hovedet, og syntes første-
gang end Smule mismodig med sin Yndling, ihvis Tale
han troede at see en Øvelse i Forestillingskunsten, hvilket

—

"

næsten rystede den gode Mening han havde om ham.
Sebald mærkede Forandringen ihans Velynders

Stemning, og tænkte lcenge efter Aarsagen dertil, førend
det blev ham klart at en eller anden mistænkelig For-
modning maatte være med i«Svillet. Han besluttede
derfor ved den første Leilighed at spørge den vakkre Mand
aabenhjertig« og sige ham- Alting hvad han vidste-« for at
bortfjerne hiin Mistanke,

» En deing Foraar-smukt gik- Sebald gjennem en lille
Skov ved Lechstodem Han tænkte paa den elskede Pige
og hans Livs Skjebntz Lænet tankefuld op til et Træ,
saae han en Bog ligge paa Veien, som slyngede sig igjen-
nem Buskene. Han tog den op, og fandt forskjellige
Tegningen deri og flygtige Udkast, hvoriblandt kun sto
aandrige Hovedet tiltrak sig hans Optnaerksomhedk Lige-

gyldig lukke han Bogen i og gik videre; da han pludse-
lig blev raabt tilbage. En ung Mand i en fremmed
Klædning, af hvis sorte Øine og blege Ansigt nrolige Li-.
denskaber aabenbarede sig, traadte hurtig hen mod Se-
bald, da Denne just vendte sig,, og fordrede med barsk
Stemme og i temmelig ntydeligt Tydsk Bogen tilbage.
Sebald saae ligesaa stolt paa ham igjen og sagde paa
Jtaliensk, det eneste fremmede Tungemaal som han for-
stod: »Meget gjernel Jeg vilde have givet den til den
Første, som havde bedet mig om den; den har ikke no-
get hos, sig-· som kan tiltrække mig.«

·

»Saa? gjensvarte den Fremmede omsindtlig: Og-
J forstaaer ikke at dømme derom ?« ·

»Maaskeel svarte Sebald koldt: Men i det mindste
at gjøre det bedre.«

»

·

«Hvordan, I er en Kunstner?« spurgte Hiin", og
maatte ham med stolte Blikke.

i

»



i
i

l

»««————«—«—

12-

,,Jeg vover ikke at kalde mig med det Navn, da

jeg veed hvormeget der horer til at være det. En Kunst- —

ven, hvis J saa vil.«
"

·

-

Den Fremmede blev mildere. ,,Disse Blade, sagde
han: har vel ikke megen Værd, selv i mine Øine; men

som Erindring er meget deraf mig dyrebart.«
«

»Saaledes har jeg ogsaa tænkt mig det !« gjensvarte
- Sebald, og istemmede gjerne den venlige Tone, som Hiin

vedblev.
Den Fremmede spurgte, om han gik til Byen, og

Sebald tilbod at ledsage ham. Han fortalte, at han kom fra
Rom over Antwerpen, for at vende tilbage til sit Hjem.
Han talte«saa levende om Jtalien, vg forraadte en .saa

fyrig Knnstkjcerlighed, at Sebald deeltagende hørte paa

ham, og alt forglemte den første raa Modtagelse, da de

vare komne til Byens Port. Han ledsagede den Frem-
mede til en Gjestgivergaard ikke langt fra sin egen Bo-

lig, og forlod ham, efter at den Fremmede havde lovet

at besoge ham igjen den følgende Dag.
« Han kom temmelig tidlig. Malerierne, som stodei

Sebalds Værksted, gjorde et dybt Indtryk paal ham,

og med hvert Øieblik forogedes hans Agtelse for Sebald.

Endelig treen han hen for det heelt færdige Billede af
den-holde Kjøbmandsjomfrue, som Scbald havde vendt

indad mod Væggen, for at overraske den Besogende.
Qeundring gav hans fyrige Sjel igjen Ord. « »Fortrcef-
feligtl «raahte han, og greb i Følelsens Ovbrusning den

unge Mands Haand: Og det er Eders Arbeide? Hvor
kunde jeg spørge, naar jeg kun engang havde seet Eder l«

»Knn et svagt Forsøg, til at opnaae et fuldkomment
Originalbilledel« svarte Sebald.

»Altsaa etPortrait? spurgte den Fremmede: Og det

blev Eder overdraget, at male denne Engel? I har hele

Dage beruset Jer i Anskuelsen af disse Yndigheder. Ja,
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man seet Begeistringen i Værket, som dette«Svn har
opvakt hos Jer.«

Sebacd skjulte neppee sin Rødme. En næsten skin-
syg Følelse ovvaagnede i ham, da et fremmed Øie syn-
tes at læse de Følelsen hvormed han havde malet det.

Han vilde derfor vende det om igjen, for at sore den

Fremmede hen til et andet Malerie.
»Reil sagde hiin, idet han holdt ham tilbage: Til-

·lad mig dette Syn endnu længer. I kan ikke vise mig
’«nvget Skjonnerel Siig mig, vedblev han, og greb levende
Sebalds Haand: hatg» gandske tilgivet mig min Uden-
lighed i Aftes.9«

»Jeg bedet Eder, tal ikke mere derom!« svarte
Sebaid, gjengjeldende hjertelig hans Haandtryk

,,Jeg var. utaalmodig over Tabet af mine Blade,
der, som sagt, kun havenogen Værd for mig som Skyg-
ger fra hensioine Øieblikke, hvilket maa undskylde min
Opbrusning. For en saadan Dommer som J er, tor

jeg ikke sige, at jeg er en Kunstner-; thi sandeKg, aldrig
har jeg følt saameget at jeg ikke er det, sonr nu; men

jeg elsker Kunsten, og attraaer ivrigt at vinde dens Krands,
«og da jeg nu foler af Eders Arbeider, hvor høit den hæn-

ger, tor jeg maaskee haabe at frembringe noget Bedre
herefterdags, end det hidtil et lykkedes mig.«

»Ieg maa virkelig omvende Billeder, sagde Sebald
leende: hvis I ikke holder inde med den ufortjente Roes.
J- kommer fra et Land, hvor I har seet saa meget Her-
ligt at J bedre kunde være mig nyttig ved streng Dom.«

«Saa lad os da være Venner! sagde den Fremmede:
Jeg agter at forblive noget her. Lad os broderlig ar-

Ebeide og leve med hverandre. Ledsag venskabelig mine
Bestræbelser til at komme frem i-Kunsten.« De besege

’lede Forhandetved Ord og Daandslag
»Altsaa et Portrait? begyndte den Fremmede igjen,

- idet han nok engang treen hen foran det: Ja, det er-
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»virkelig sf det Slags, hvorom man dristig kan sige: det
maa ligne. Maaskee as denne-Bye ?«

»Ja, Kjobmand Hervarrs Datter.«
»Hervartl« raabte den Fremmede overrasket.
»I kjender ham?« spurgte Sebald hurtig.

, »Af Rygte! giensoarte Him: Altsaa hans Datter
Apolonia7«

«Hvordan? Hvor kjenderevg- det Navn ska? spurgte
Sebald forundret: J er jo fvrst kommen hertil i Aftes.«

»Nu, hvorfor skulde en saadan Engels Roes ikke
komme udenfor Byen? svarte den Fremmede smilende:
Er I saa misundelig, at I ikke engang vil nævne den

Gudindes Navn for fremmede Øren, som Eders begei-
stende Pensel har forherliget?"

Sebald rødmede, og den Faemmedes skarpe Blik
syntes at forraade, at han ahnede den lykkelige Kunst-
ners Hemmelighed. kEn stnm Pause fulgte-. «Jeg vil

ikke længer opholde Eder-! sagde endelig den Fremmede:
Faroen paa Eders Tavle——vil rettes, hvis jeg vilde tale

saa længe om Eders Billede, som det for-Tjener. Jeg
vil indrette den Bolig til mine Arbeider-, som J har
forskasset mig, og jeg haaber, at I ret snart besøger
mig i mit Værksted.«

·

Den Maade hvorpaa den Fremmede tog Afsked ef-
·

ter disse Ord, var mere hosiig end hjertelig, og en Til-

» bageholdenhed hos ham var synlig, der kjendelig asscak
mod den. forrige Varme og Hengivenhed.

Da Sebald var ene, faldt det ham ind-— at han
ikke engang kjendte den fremmede Kunstbrodets Navn,
om hvem han ikke vidste, mere, end hvad der var ham
bekjendt af Samtalen, nemlig Hjemmet og nogle Rei-

sebegivenhedely Han forundrede sig, da han den følgende
Dag ikke saae sin nye Bekjendker efter Aftale, og for-
gjeves søgte han ham denne og de tre følgende Dage.
Den Flemmedes Vært pleiede, at den unge Mand havde
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vel i Begyndelsen tneget ivrig begyndt at indrette sin Bo-
lig til et Værksted, men var borte om Dagen, og kom ;

først hjem silde om Aftenen. ,
.

Scbacd skikkede imidlertid sit fuldendte Billede hen
til sin Velynder, og fulgte selv strax efter for at være

Vidne til det glade Indtryk, som han haabede at hans
Arbeide vilde frembringe. Da han treen ind i Salen,’
hvor det var opstillet, fandt han Moder og Datter i

glad Beskuelse af Maleriet. Han tleen nbemaerket hen
«

til Apolonias Side, der først blev ham vaer med huld
"

Vestyrtelse.
»Det er en god Roes over Eders Arbeide, sagde

Moderen venlige at I saaledes kan overraske os ved

det. Jeg takker Eder hjertelig, sagde hun til ham og
rakte ham Haanden: for den skjønne Erindring, som
I efter-lader os i Eders Billede. Guld og LEdelstene
belonne ikke ene Kunstneren, som formaaer at frem-·
bringe saadanne Værker-, naar- han ikke ogsaa regner
den Glæde han opvækker i et følende Hjerte med. —

Men hvor mon dog Fader bliver af, Apdlonial vedblev
hun: Jeg vil see, om det nbeleilige Beng er forbi.«

Hun gik. Sebald og Apolonia stode nogle Øie-
blikke tause foran Billedet. ,—,Den»Glcede, hvorom Eders
Moder talte, dyrebare Jomfru, begyndte Ynsglingen en-

delige er vel sod og belønnende, især naar jeg ogsaa
havde vakt den i Eders Hjerte; men den skjønneste Løn
har jeg allerede sorloengst erholdt forud, da I gav mig
Leilighed til at eftermale, hvad Gud saa herlig har
dannet.«

Agolonia slog Øinene ned. Han greb hendes
Haand. »En Erindring, sagde Eders Moder-, vilde
jeg efter-lade i Billedet. O, jeg vil efterladt min Sjel,
naar jeg skal reise.«. ,

. -



»Reise ?«- sagde Jomfruen, levende greben as Tan-
ken, og holdt hans Haandlsaa«fast, at alle Nerver bæ-

« vede af Trykket.
« »O, kunet Ord af Eders Mund, dyrebare Arml-

lonia, og det Baand skal ikke sonderrives, som holder
. mig her.«

»Rei, Rei, I maa ikke reisel« gjensvarte hun
hurtig og trak, sin Haand tilbage, da Døren aabnedes.s

Moderen kom tilbage. »Fader folger mlgl« sagde
hun. .

!

Strax derpaa traadte Hr. Hervart ind, og ved

hans Side en ung Mand, i hvem Sebald med For-
undring gjenkjendte sin Kunstbroder. »Koml sagde Her-
vart paa Jtaliensk til sin Ledsager: Jeg troer, at J vil

faae noget at see, som endogsaa kan glæde Jer efter

Jtaliens Herligheden Og see, den kjære Mester er der
sele

Den Fremmedes mørke Blik modte Sebalds; men

da Apollonia vendte sig mod sin Fader, og stod ligeover-
for ham i sin Skabnings Skjønhed, forraadte den i

hans Øine opdlnssende Ild, hvorlunde hans Hjerte var

antændt. Men han fattede sig hurtig og hilste Se-
bald som en Bekjendt.

»J sees altsaa ikke førstegang?« spurgte Hervart
noget overrasket, og fandt ogsaa heri en Stadfæstelse i

sin engang fattede Formodning om Sebald.
l

»Kun et meget nyt Bekjendtskab, sagde den Frem-
mede: som min gode Lhkke gav mig, da jeg just kom

her til Byen.«
-

Alle stode nu foran Maleriet. Hr. Hervare var

meget tilfreds, og gav med naturlig Varme sittraessende
Kjendskab til Kunsten tilkjende. Den Fremmede følte
det Rigtige i disse Yttringer-, og da Hervare spurgte

ham om hans Mening, gav han Arbeidets Fortrin
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Ret som forhen; men det var ham aabenbar piinlighs
at maatte gjøre det her. "

Saa lidet end Hervarts ligefremme Sind lod sig
bestikke ved Smigrerier, var han dog noget stolt deraf,
at han her rostes af to Kjendere; thi den Fremmede fra
Anttverpen var netop kommen idag for ogsaa at ande-
fale sin Kunst. ,,J seer nok, sagde Present-an til
dem: at I har en dygtig Medbeiler; men jeg vil gjøre
for Eder hvad jeg kan og hvad som staaer i mine Kræf-
ter. Dog, J ere Venner-, og saa vil J nok følges
venstabelige ad.«

Begge Knnstnerne forlode snart samlede Huset. Det
var ikke undgaaet den Fremmede, som havde kaldt sig
van Vliet, at Sebald stod i høi Gunst hos dem
Alle, og hans Forhold til Apollonia, som han havde
iagttaget med skarpe Blikke, var nu aabenbaretfor ham.
Sebald var en Smule mistroisk og tilbageholden mod
ham, og maatte tilskrive Ønsker at gjøre Bekjendtskab
med sig, en hemmelig Bevæggrund. Begge gik skumme
med hverandre, indtil Veien til deres Bolig skildtes.

»Jeg har hørt, at J to Gange har været sorgjet
· ves i min Bolig for at søge migi sagde van Vliet og

blev staaende: Jeg haaber, at det ikke skal afskrække
Eder fra igjen at besøge mig, og hvis I tillader det

» saa kommer jeg igjen for at spørge, naar viengang kan
tilbringe en Dag sammen og underholde os om Kunsten.«

»Saasnart0«g vil.s« gjensvarte Sebald med samme
kolde Høstighed, sojn hiin Indbydelse gjordes.

·

De vare Begge indbudne af Kjøbmanden den næste
Søndag. Sebald maatte nogle Dage forud gjøre et
Besøg hos fin Velynder, for at anordne det Form-dat
ved Billedet-3 Ophængning. Han var saa lykkelig at see
Pigen alene nogle Øieblikke, og forlod hende med den
salige Følelse at vare gjenelsken To Dage havde han

58 B M)
, Hos-»
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ventet paa den Fremmede, desr endelig kom den tredie
men synlig urolig og lidenskabelig stemt, og erkyndigede
sig om noget som angik Kunsten, men kun nogle faa
Minuter. Om Søndagen var Sebald som sædvanlig en

Time før Middag i Hervartsz Huus. Han fandt Mo-
der og Datter alene i Spisestuen. Begge syntes at være

urolige, og Apollonias Blik forraadte, at et levende
Indtryk bevægede hende.

»

i

»Forunderlige Ting ere blevne aabenbarede! begyndte
Moderen: Havde vi ogsaa troet, at vi skulde sinde Søn-

·nen af min Mands Ven i Venedigi den fremmede Ma-
ler Gaetano Broschi«s«

»Er detmuligtl« sagde Sebald høist overrasket,!

og erindrede sig Alt hvad Her-vare forhen havde yttret
om Handelsvennens Ønske.

»Inst nu har han fremlagt de uimodstaaeligste Be-
viser for os! vedblev Moderen: Qgser nu ene inde hos
min Mand.«»

—

;

'

'

Sebald kastede et sorskende Blik ,vaa Apollonia.
Hendes Øie sagde ham, at hun gjettede hans Tanker-,

—enen vilde blive sit Ord tro.

Hervart treen nn ind med den Fremmede. Hans
Pande var mørk. Velvillig rakte han Sebald Haanden.
,,Med min Ven, sagde han: er foregaaer en uventetFor-
andring, som I endnu ikke kan vide , da han siger at

jeg er den Første, for hvem hiin har aabenbaret sin Hem-
melighed. Men han lader nu·ogsaa sin Pensel corres,
da han ifølge sin Faders Ønske og Villie igjen vil tage
sat paa Gaasefjeren og Handelsbvgernr.«

·

Disse Ord syntes at gjøre et dybt Indtryk paa Se-
-bald. Han saae at Apollonia blegnede. Selskabet ved

·’Bordet var forstemt og uden Munterhed. Hervart sad
ofte iTanker og viste ved stumme Nik, at han hørte
Fortællingen om deReiseeventyn hvormed Gaeeano as-
brod Stilheden. Italieneren syntes fortrinlig at vælge
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dette Thema, »for at vise at Apollonia var fortrinlig
den Gjenstand, som efter entort Omstakken i Italien«
havde lokket ham over Alperne.

, Scbald var bevæget i sit Inderste, og gik førend
Jtalienerett havde taget Afsked. Han troede, at Gaet
tano var steget i Kiøbmandens Gunst ved sin Overgang

, til Handelem og havde derved lagt en stor Hindking for
hans Ønsker-. Hervart maatte, efter Sebalds Forud-
sætning, optage sin Ven-3 Søn i sit Huus. Gaetano
skulde hver Dag see den hnlde Jomfrue. Sebald troede
at kunde stole paa hendes Hjerte; men hvor let kunde
Udsigten til en Forbindelse med en riig Kjøbmand,’ den
skjønne Fremmede, forlede hende til at opgive Ynglingen,
fotn ingen Formue besad, andet end en knnstfaerdig Haand.

Hvad der foregik i Hervarts Huus, syntes ikke
gandske at retfærdiggjøre denne Bekymring. Han for-
dnlgte ikke for den tro Hustrue, atGaetano havde gjort
det for at udføre sit gamle Ønske, og han fremlagde
hende ogsaa alle sine Betænkeligheden Moderen, som
ikke ahnede Apollonias Kjærlighed, sagde, at uagtet den
indtrnfne Forandring haabede hun endnu et lykkeligt Ude
fald,· og meente endogsaa, at-ved-Jtalienerens Ophold
hos dem vilde der vindes for den rene Tro. Hervart
rystede med Hovedet, og lovede sig intet Ptsiseligt af en
Omvendelse, som kunde frembringes ved en lidenskabelig"« ·Kjaerligheds Forblindelse.

’lUnder slige Betænkeligheden besluttede de Veggek at
3

lade Ynglingen faae en beqvem Bolig i Nærheden, og
ikke at optage ham for det første i Huset, som Handelst
vennen havde ønsket i sine tidligere Breve. Gaetano
var synlig overrasket og skuffet i sine Forventninger, da
man gav ham Underretning om denne Forandring ved
hans næsteBesøg. Indbydelsen at være deres daglige
Bordgjæst, formildede noget dets feilslagne Haab.

·

-
s

»
(

»

(2«)
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Da han forlod sin første Bolig, kom han tilse-

bald. Hvad der hidtil-var lykkedes ham i hans Anslag,

gjorde ham mere ntvnngen og ntilbageholden end sædvan-

lig.· »Nn, sagde han: tst den Frafaldne endnu engang

besøge Eders Helligdom? Troe mig, jeg skal ikke gandske
for-glemme Penselen for Pennefjetens Skyld l« ’,

IdenSelvfolelstz hvormed Sebald saae ned paa

ham, sont efter hans Mening ingen fortrinlige Anlæg

besad, havde han en starp Bemærkning paa Tungen«

sont han hurtig undertrt)kte; men der blev dog et spot-

tende Træk paa Læberne, da Gaetano sagde sit Ønske,
at ville oftere betroede Sebalds Værksted, som han hid-
indtil saa meget havde forsømt. »

.
Gaetano sagte at fortsætte Samtalen i en spogende

Tone, da han ved at see sig omkring i Værkstedet blev

- en Covie af Apollonias Billed vaer. Med heftige Mit

ner tog han det i Haanden. Hans Øieglodede. »Met

get lignende sandelig, meget godt! sagde han med un-

dertrykt Bevægelse: Og —- er det bestemt til at blive her 2«

»Jeg har bestemt det saa! sagde Sebald uvillig over

det paatrængende Spørgsmaal, tog Billedet af Haan-

den og satte det op til Væggen: Det skal blive lhet«l«
De saae Beggestiltiende paa hverandre. »Gud

være med Jer !« sagde Gaetano endelig, og gik mod

Døren, men et Hævnblik flammede as hans Øie. Se-

bald saae længe efter hav-, og sagde endelige »Jeg styg-

tee«Dig ikke; Du vil rive hende fra mig? Aldrig! Hun

elsker mig —- med den Vished har jeg Kræfter og Dri-

stighed mod enhver Modstand.«
s I denne oprarte Stemning iilte Sebaid ud idet

Frit. Tusinde Beslutninger siei gjennem hans bevægede

—Siel, men til Slutningen saae han Hindringer og Be-

svarligheder optaarne sig, og Tvivl, Skinshge og Foe-

haabninger vexledei hans Inderste. Han stod for den

deilige Have i Lechain hvor Hervart imellem vleiede at
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tilbringe Skumringen iden stjonneste Aarstid. Han
gik derind, og traf Apolionia ved Jndgangen af Have-
salen.· Af fin Moders-fortrolige Yttringer havde hun
erfaret Gaeranos Hensigter-, og faa Ord vare nok for
at gjore hende bekjendt med Sebalds Stemning og Be-
kymring. ·thig greb han hendes Haand, og sagde:
,·,Apollonia, det afgjørende Øieblik i mit Liv er kommet!
Hvad har-jeg at·vente af Dig ?«

»Bestandig Trostab l« sagde hun. -

— Han omfavnede den bevægede Pige. Hun laae nogle
Øieblikke i hans Arme. »Tor jeg stole paa Din Mo-
der ?« spurgte han.

,,Jeg vover ikke gandfke at haabe det."
,,Paa Din Fader ?«
Apollonia taug nogle Øieblikke. »Hatt agter og

elsker Dig, Sebaldl begyndte hun endelig: Men —«

»Apollonial faldt han hende hurtig ind iTalen:
Jeg maa ’tale med Dig uden Vidner. Kan jeg det snart!
-——· Endnu idag ?« —-

Hun dvoene med Svaret og veegrede sig; men han
trængte med alle Kjærlighedens Overtalelser ind paa
hende, og omsider lovede hun at vente ham Klokken ni
indenfor Haveportett, naae hendes Forældre vare gangne
hjem til Byen.

Scbald ledsagede hende for at hilse paa Foretldtene,
og tillige at see Leiligheden indenfor Porten. Efter et
kort Ophold gik han, bore, og forventede med urolig
Utaalmodighed Skumringen. Til den bestemte Tid sneg

’

» han sig, indhyllet i en viio·Kappe, langs med Haoemue
ren, iSkgggen af de nedhængende Viinblade. Pludse-
lig sprang ensdunkel Skikkelse ham ioeien, da han netop
havde naaet Porten , og en Sabelklinge blinkede ham —

imøde. »Hvorhen ?« raabte en truende Stemme.
»Hvem vover at spotge«2« gjensoarte Sebald og

trak Kaardetn
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Begge Elskerne kjendte hinanden. De afkastede Kap-
Pttne. »Js·eller jeg !« raabte Gaetano med Raserie.

Kampen begyndte. — Sebald sorsvarte sig kraftig og
temmelig besindig mod den rasende Modstander-, og havde
snart Fordelen i Angrebee.

J det samme aabnedes Havet-orien. Apollonia
styrtede ind, og Maanen, som just traadte glindsende klar

frem as en Skye, belyste hendes ranke Skikkelse. Hun
omslyngede den elskede Yngling med beggeArmenexog
raabte til Modstanderen. »Knn gjennem mit Bryst sin-
der J Veien til hans Liv!«

Gaerano lod bestortsee Kaar-den synke. -

»Lad mig være, elskede Apollo«nial sagde Sebald:
Jeg har Kræfter nok til at«forsvare Dig og mig.« Han
rev sig ud -as hendes Arme og holdt den blinkende Kaarde

" mod Fjenden. Gaetano stod endnu tvivlraadig, da Her-
vart og hans Kone kom ud as Haven, lokked hid as de

Stridendes Stemmer.
,

Med et Forsærdelsesskrig traadte Moderen mellem

fin Datter-, og Faderen kastede et vredt Blik paa Gree-
tano. Jialieneren gik hurtig hen imod ham, senderbrod
med heftig Bevægelse Kaardeklingen, og sagde med under-
trykt-Stemme: »Jeg fortjener Eders Foragt. Jeg har
overtrciadt Gjæstefrihedem Tilgiv mig, ædle Jomfrue!
Jeg har søgt Eders Tilbøielighed, og den byder mig at

,

opgive enhver Paatale..,,
Efter en kort Pause gik han hen mod Sebald, greb

hans Haand og sagde hvir: »J fortjener Eders Lykke.«

Efter disse Ord hhllede han sig ind isin Kappe, hilste
stiltiende de Overralkede og gik hurtig bort, og forsvandt
mellem de grønne Bujke som stode ved Flodhredden« Den
følgende Morgen erholdt Hervart et Brev, hvori Gaetano -

skrev, at han efter det Forefaldne sidste Aften ikke kunde
blive her længere, eller kunde søge at erhverve sig de Kund-
skaber i et Handelshuus iAntwerpen, som han skuldetakke
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fin Faders gamle Ven for. Et ankommen Brev fra hans
Fader til Hervarr laae inden i. Da Hervart havde
med levende Overraskelse læst det. lod han strax den unge
Kunstner kalde. Handelsvennen i Venedig havde i fin
Ungdom tjent i et Handelshuus i Nürnberg, og der lært
at kjende en smuk Jomfrue, med hvem han havde hem-
melig giftet sig. En pludselig Befaling fra fin Fader
kaldte ham til en Handelsreise tll Smyrna og Alexane
dria i tre Aar. Efter fin Hjemkomst vovede han heller
ikke at tilstaaefin Forbindelse. Alle Efterforskninger efter
den Elskede vare forgjeves, som var reist fra Nürnber«g.
Efter tre Aars Forløb sit han endelig at vide- , at hun
havde taget Veien til Tvrol for at opsøge ham; men

var bleven syg i Rovedero og strax derefter død iBape
ern.« Om en Søns Skjelme, fom hun havde efterladt
fig, kunde han heller ingen Efterretning-erholde. Men
for kort Tid siden »sik han en dunkel Efterretning, athan
skulde være opdragen af en Beslægtet af Modereni Rør
brnck, og bad nu sin Ven Her-vare at forfølge dette
Spot-.

Hervart sluttede den overraskede Yngling i fine
Arme og sagde smilende: «Nu maa jeg dog vel opfyldehvad min gamle Ven har ønsket.«

To Aar derefter reiste Gaetano atter gjennem Angs-
bnrg, for at føre fin unge Kone, en smuk blaaoietFlamt
leenderinde, tilbage til fit -Hjettt, og kom just til relte.Tid,
for at holde fin Vrodets Førstefødte over Daaben.

Ronrad Herr.
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Iaabella San Mellem-)

En Historie fra Revolutionskrigen
«

i Reapel ,
- i Aaret 17999

(Cfter Familie - Papir-en)

J- tre strwkopfyldte Dage havde Lazzeronernes bevæb-
nede Masse med fortvivlelsesfuldt Raserie forsvaret Rea-
pel, fra Gade tilGade, mod Ryfrankernesindtrtengende
Ham Paa den fjerde Dag vare det forbittrede For-
svars Midler udtømte, og den blodige Seier afgjort til
Gunst for de franske Faner. Mord og Plpndring, hvori
baade Seierherrerne ogde Overvundne toge lige Deel,
forfulgte endnu i 2 lange Dage deres gyselige Maal ,»
indtil den 25de Januari 1799, da Seierherren, Cam-
pionet,· rykkede ind med Kjærnen af sine Tropper, igjen

—

bemægtigede sig det losladte F«olkeraseries Toiler, og pro-
tlamerede Kongen af begge Siciliernes forladte Residents

"
- tit Hovedstad for den ny parthenopeiike Fristat. Med
denne Trylleformular blev vel den ydre Rolighed igjen
oprettet, men i den indre Bygning af denne nye Skab-
ning herskede usorsonlig Tvedragt mellem de fjendtlige
Elementer.

»
Som i alle Stater»hvor den franske Republiks

Helte opplantede Frihedsfanen, saaledes fandtes der og-
saasher et talrigt Parti, der af Grundsætninger hyldede
Tingenes nye Orden, og af fuld Overbeviisning sluttede
sig til samme, ligesom der gaves et andet Parti, der

af vindefyge Hensigter forenede sig med samme. Begge
stode ligeoverfor et tredie, der ikke vilde blive fortrolige
med den ny Forfatning, og med glødende Had og skjult
Hwvtilyst saae paa Kongemagtens Omiiyrtelse, da denne

havde vaeret skaanfom mod dets Forrettigheder. Denne

O) Af Miner-om Taschenbuch fried. Iabr 1833
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Stemning, der kun ved Seierherrerne-B Bajonetter og
deres Tilhængeres Aarvaagenhed blev holdt i Tomme,
var i den større Masse af Folket den meest frem-her-
skende. Til denne Stemning havde Kong Ferdinand
den Fjerde, da- han, ifølge fin over-ilede Krigserkltee
ring mod Frankrig, maatte siygte bort fra fine Stater
paa denne Side Farv, og over til Sicilien «———·sat Haa-
bet om sit-Riges Gjenerobting3 og hvo der var fulgt
den kongelige Familie derhen, ·og vilde gjelde for ’«en
Mand af Indflydelse, besteaebte sig for, ved Indvirk-

» ning paa denne Stemning, at indlede en eller anden
Katastrophe, til Gunst for Gjenoprettelsen af den gamle
Tingenes Orden, og søgte at opfylde troe Undersaatters
Pligt ved at mangfoldiggjore hine Bestræbelser-.

Fra Tid til anden opdagedes i den nye Fristats Ho-
vedstad lignende Sammensvtergelser imod det fremmede
Herredømme, eller mod enkelte det hengivne Tjeneres
Liv; hyppigen grebes forfører Skyldige, hvis Bekjene
delser hentydede paa hemmelige Planer og Forbindelser
med Hossets Omgivelsers i Palermo. Skjøndt den rolige
og velsindede Borger med sfuld Harme betragtede det
fremmede Aag, saae han dog med bedrøvet Hjerte saa-
danne magteslvse Foretagender; og Enhver som i sit
Hjerte bar reen Hengivenhed til sin gamle Hersker-stam-
me, følte endnu dybere Kammer, fordi det«· seierrigt
Parti meget snildt benyttede Opdagelserne af stige Sam-
mensvaergelser, til at fremstille disse tilsammen, som Plan

i

ner as den fordredne Dronning Caroline, og saaledes at
udstroe med Held, i alle Rigets Dele, det sbittreste Hads
indbringende Sæd, mod Kongedommer.

’

Isabella San Felice hørte blandt dem, der saa
meget inderligere bedrooedes af Kammer over slige Misek ·

greb, som de vare det kongeligeParti orrigtigt hen-—
givne. Her-lige Hjertets og Aandens Egenskaber havde

lanviist hende en, hendes Herkomst værdig- Rallg ved
st-

-

·’«»»



det kongeligt Hof. Da Kongen-3 Flugt til Paletmo var

besluttet, og Alle, som ønskede at undgaae Krigsfarernse
—i Re.apel, under Hengivenhedrz og Troskabsf Skjold bei-

lede om den»Gunst, at maatte ledsage Kongen ,. havde
Isabella anseer det for roesoaerdigere, at bestaae i Fa-
rens Storm, til Gavn for sit Fødeland, og at offre
sin Omsorg til sine talrige, tilbageblevne Slægtningers
Skjæbne Kun hendes.Ægtefaelle var fulgt med Hoffet,
som et Gidsel for hendes Sindelags rene Troskab.

Myrderiets og Plyndringens Dage vare lykkeligt
henrtindne for hende og Hendes. Flere Patrioter, der

vare Folket fordeegtige som Venner af Republikem saa-
velsom siere Medborgere , der af Patrioterne vare mis-
tænkte, som Tilhængere af Kongedommet — havde un-

der Slagteriet sandet Beskyttelse og Redning hos hende.
«

Hun levede i Jndgetogenhed , og indskrænkede sin Om-

gang kun til. sine Slægtningez hun forlod sjelden sit
Huus, der blot stod aabent for Ulykkelige, men desto
sitaengere var lukket for alle Partigjeengere, uden For-
skjel paa Parti. Endnu sircengere vare hendes Læber

lukkede; aldrig undsiap hende en Klage over den nær-

værende Tid, eller et Ønske om en ForandringiTingene,
««

saa naer end dette Ønske laae hendes Hjerte. ·

Ved rolig Eftertanke over Forholdenes Stilling,
kunde det ikke«nndgaae hendes lyse Blik,— at det franske
Herredvmmes Bygning hvilede paa —en altfor vaklende

Grund, til at man behøvede at frygte en lang Varighed
af samme; det kunde end mindre undgaae hende, at

hendes Fodelands Skjæbne var afhængig af de franske
Vaabens Krigslykkei Overitalien« hvis Besiddelse Øster-
rig, der var forstærket ved talrige Mere af nordiske Kri-

gere« med fornyede Kræfter lavede sig til at gjore Fjena
den stridig. Tabte Frankrig hist sin Overmagt , saa
maatte det opgive Reapel uden Sværdslag. Til denne

Udsigt sluttede sig det Haab, at Kongerigets Besiddelse
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atter fredelige vilde hjemfalde til sin retmaessige Fyrste,,
uden Fornyelfe af revolutionaisre Rædselseener. Dette-var
Indholdet af hendes daglige, inderlige Børn for hvis

» Bønho«relfe hendes egen, dagligt meer og mere styrtede
Tro og befoesrede Sindsroligshed syntes hende at yde en

sikker Vor-gen.
«

-

«

·

Men pludseligt blev hun opskrcekket af denne fattede
Stemning, ved en- huuslig og til samme Tid offentlig
Tildragelse; huuslig, fordi den tildrog sig blandt hendes
nærmeste Omgivelser; offentlig, fordi den «stod i den nei-
ste Forbindelfegned hendes Fædrenestads Vel og Sikker-
hed. Da hun en Dag , efter at være vendt tilbage fra
sin Morgenandagt, monstrede fit qvindelige Tjenestefoenk
des Beskjæftelfer, sik hun Øie paa Josephines, hendes
kjære Yndlings, Arbeidsgjemmez i dette laa et fælsomt
Tegn i- Skikkelse af et Kors ,

"

forsynet med Carac«terer,
der syntes at henpege paa en egen, gaadefuld Bestem-
melse. Tilfældet vilde, at Iosephine isamme Øieblik

betraadte Værelset, og heftigt rødmede, da hun bemær-
kede det hemmelighedsfulde Tegn i hendes Herskerindes
Hænder.

·

"«
"

»

»Hvad betyder vel dette Klenodie?« spurgte Isa-
belia, i det hun betragtede det med forøget Opmærksom-
hed. —- Den forstrwkkede Pige forstmmnedex —- Forgjæ-
ves gjentog hiin Spørgsmaalet, den Onkel-aflede kunde
ikke finde Ord; »Siden naar; Iosephinq har Dit,for saa aabne Hjerte lukket sig for mig? HaisDu ikke
mere Tillid til mig?« — ,,O, at J maa gjøre mig dette
Sporgsmaall« Asvarte Iofephine under sine Folelsers
heftigt Kamp, i det hun med begge Hænder bedæk-
kede sit Ansigt. —- ,,Iosepi;ine"! vedblev Isabeilat Dine
Kinders Farve truer med tye forraade en Hemmelighed i
Dit Hjerte; Gaae, behold den for Dig selv, dersom det
ikke nytter mig at vide den; men vogt Dig dobbelt for
eti saadan Fristelse, der vælger den Helligstes Sindbila

k-

sees-,



lede , for at efterstræbe Din maaskee allerede besnaerede

Dhdl« —- Sitirende og bleg sank Pigen ned for sin Her-

—fkerindes Fødder,.«af hvis Mund han hidindtil aldrig

havde hørt andre end kjærlighedsfulde Opmuntringer, og

paa ingen Maade troede at have fortjent denne strenge
Jrettefaettelse. —- Isabelia troede at have i den Knan

lende truffet et fkyidbevidst Hjerte, og at hun ved sin

Advarsel havde rørt hende; forsonet rakte hun hende
- Haanden, hvilken Iosephine under en Strøm af Taa-

- rer med Heftighed greb, og bedækkede med hede Kys,

idethun tillige bad sin Hersterinde om Opfoeltelse af

Bekjendelsen iil den følgende Dag, paa det at hun først

kunde raadføre sig med sin Samvittighed. ——— Dette Op-

trin blev afbrudt ved andre Personers Mellemkomst.

Isabella troede ikke at tage Feil i den Formodning,
at ved- denne Tilbageholdenheds var en Kjærlighedshi-
staaelfe i Spillet med, hvorom Tilstaaelfen faldt Io-

ephines Hjerte af den Grund faa meget tung-ere, fordi

him- kort forhen havde forestiller den opblomstrende Pige

fit»Kjøns Farer, af hende havde erholdt det Løfte,

troligc at ville aabenbare hende ethvert Spor af en op-

spirende Lidenskab, og, som det nn syntes, havde

. handlet imod sit Løfte og brudt sit Ord. For ikke paa

. nogen Maade at stræmme den overhovedet barnligtfve

lende Piges Sind, besluttede- hun at komme hende imøde

med alle Tegn paa Venskab, Mildhed og Deeltagelse,
«

og nn gandste at fjerne persterindens Tone. Dagen

hengled uden nogen Leilighed dertil, fordi Iosephine var

forsvunden strax efter hiint Tilfælde, ikke havde betraadt

Hnsetigjem men var bleven seet iden nærliggende Klo-

sier-Kirke Santa Chiara, hvor man havde truffet hende

i ivrig Børn Videre havde Isabcilas Efterforskninger
ikke ført, skjøndt hun med stigende Utaalmodighed ven-

tede Pigens Hjemkoinstt Ængstelige Tanker over hen-

des Yndlings Udeblivelfe opsiege hos hende, hvilke hun,
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eftee længe at havesavnet den seieRatur, søgte-at ade
syrede ved en Lysttour langs Havbreddem paa hendes
Yndlingsvei til Bajae-s-s yndige Bugt, hvor hun alle-
rede oste havde sandet Opmuntring i sit Sinds mørke -

Stemning.
—

"

Modigt arbeidede hendes fyrige Heste sig gjennem
"

den staaende Vrimmel af den livlige Menneskesværm.
Snart havde hun tilbagelagt den sparsomt oplyste Klip-
pevei ved-Postlippo, og det Rolighed aandende Laud-
fkab, med· sine fortryllende Øegrupper, udbredte sig sor
hendes Øine med vidunderlig Skjenhedj i den uedgaar
ende Aftensoels Lys, under hiin dunkelblaa Himmels —·

Hvælving Dette fortryllende Landskabs længe savnede
Yndigheder havde aldrig saa mægtigt tiltrukket hende
som idag, saa at hun sorst i Nærheden af Pozzuoli’s «-

Porte opvaagnede af sin Selvforglemmelse, og saaledes
erindret om at vende om igjen, lod hun Hestene styrel
hjemad. —-— Som om alle Strengene i hendes Hjerte
pludseligt vare blevne forstemte ved Afvexlingen i denne
Retning, og under den kjølige Aftenlufks Pust, der
langs Soen krusede Havets Over ade —- saaledes frem-
kaldte Gjenstandene, der viste sig sor hendes Blikke, lutr

» ter spogelseagtige Billeder i hendes Phantasie. JHviilte ,

hendes Øie paa Landspidsen af Sorento, bag hvilketr,»i
en umaalelig Afstand af Havet, Sieiliens frugtbare
Sletter udfolde sig —- saa troedehun ·i den af Aften-
solen srodfarvede Skyrand at dine Gjenskinnet af Ætna,
der udgjod et Hav af Flammer imod Calabrieus Kyst.
Streifede hendes sky Blik over mod de høie takkede Klip-
per paa den af Britterne besatte Øe Capri, saa syntes
det hende som om Kjæmpeskygger derfra dukkede op as
Havets Dyb, og sjendtligt ilede mod Golfen ved Rea-
pel. Vesuvs dunkle Rggstotte syntes i lange, brændende
Buer at udstrække sig over Reapels Temyler og Pallad-
ser, og at sort-ere den tresarvede Fane paa det- høie Ka-
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stel St. Elmo. Vilde Drømme bestormede endnu»hene
des Phantasie, da den larmende FolkemcengdeiStrada
Chiaja allerede omgav hende, og først da hendes Vogn
rullede igjennem hendes Palladses Haller, og Klokketo-
nerne fra de talløse Kirker kaldte til Ave Maria, da

først oploste de gyselige Billeder slg i troende Opvaag-
nen. — Da hun var traadt ind i sine Værelser, var

hendes første Spørgsmaal om Iosephine. Med Glæde

hørte hnn, at Pigenvar kort iforveien vendt tilbage, og

begjOette at indlades.’ Isabclla nolede intet Øieblik med

at lade hende komme, og befalede at man skulde lade

hende blive ene-og’»usorsthrret med hende, Iosephine
kom, eller fløi snarere sin Hersker-inde imøde. — Hvil-
ken-Forandring! Det var ikke hiin for-skrækkede, for-
-stummende Pige som Jsabella havde forladt; ikke det

sønderkmtste Hjerte, som Isabella havde ventet at sinde.
"Hendes Ansigt forkyndte uskyldig Munterhed, og bræn-

«

dendelttaalmodighed efter at see Kammerpigen, der just
var beskjæftiget med sin Herskerindes Afklcedning, saa-»

-

snart som muligt bortfjernet af Værelset.
" »Dn har foraarsaget mig Vekhmkingl« begyndte

Isabella venlig, da de vare ene.—-— »Vredes ikke derfor,
. svarte Josephitm thi jeg har lidt ti Gange større Be-

kymring for Eder-, siden Eders Spørgsmaal om Be-

stydningen af hiint Tegn forraadte mig den Fare, hvil-
ken I, samt —- ak, hvo veed hvor mange Tusinde —-

nbeoidst gaaer imøde. Tak være den hellige Clara, at

det ved hendes Bistand lykkedes-mig, at kunne i Eders

Hænder nedleegge et«lignende·Klenodiel — Her! Tag
og iorvat det omhyggeligt, og lad det aldrig komme

bort,« thi tunge Tider —- siger man —»oille brydefrem,
og kun staane alle dem, som ved Besiddelsen af stige

Tegn kunne bevise, at de høre til ,vor Konges troe Un-

deesaatterl« —- Med hemmelig Rædsel hørte Ifabella
paa deltne« Fortælling, og hun samlede al sin Fatning,
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formed tilsyneladende Ligegyldighed at itdgrunde Pigens
Kundskab. As Alt, hvad hun.oidste, mærkede Isa-b«ella, at en blodig Sammensvcergelse var i Værk,hvorved Fjenderne tilligemed deres Tilhængere med eet
Slag skulde tilintetgjøres, men de Kongeligsindede skulde
vorde sat i Sikkerhed ved slige Kjendetegn; at et tæt
Slør bedækkede denne Hemmeligheds Blodforbnndz at det
var lykkedes Josephine at erholde et andet Tegn, un-

-der Foregivende as’ at have tabt- det forste, efter at han

J

først ved en frygtelig Eed havde forbunden sig til aldrig
at ville forraade den velgjørende Haand, as hvilken hun
havde erholdt det; og at htm hidtil havde troet-, at
hendes Herskerinde ligeledes var i Besiddelse afxet saae
dant Tegn, men ved den samme Eed var bleven forplig-
tet til den ubrodeligste Taushed. ——·— Det var sildigt, da
Jsabella taknemmelig bortsendte Josephine, der
snart-,- udmattet af- den- hende saa sorrigsulde, Dags Vee
sværligheder, slumrede ind med den søde Bevidsthed om
en god Gjerning.

Først paa sit Natteleie vovede Jsabella at hen-give sig til Følelser-tie over en saa gyselig Opdagelse.Om der endogsaa i Rolighedopstod hos hende nogenTvivl om Tilværelsen as en saa Udstrakt, og dog saa
hemmeligholdt, Sammensvaergelsez saa indgjvdsdog Jo-sephines Fortælling seirende Sandhed og nyt Liv i de
Skraekkens Billeder, der havde paa hendes Lhstfart viist
sig for hende, og endnu nepve vare forsvundne. Sit-'-
lien var det Jldsted, hvor; som bekjendt, OprvretssFakeler bleve atrtcendte, og hvorfra de bleve slyngede overi det ·ildsaengende Calabrien. Den nærliggende Øe Cass
pri var besat af britstiske Trapper. Havde hendes Øer
ikke seet Ætnass Liter, hvis sortwrende Brand stammede "

: over tll Calabrien? Vare Kjaempeskyggerne, der just skar
denne Øe, Capri, tknede med at kaste sig over Neapel,ikke Hentydningnok paa et derfra besluttet Oversaldx



Og den ildfatoede Regsiotte, som udaf det nære Vesqu
brændende Krater, fortærende henstrakte sig over den re-

publikanste Fane, var den ikke det grnelige Billede af den

hemmelige Folkestemning, og Forbetydningen paa den

mere Opstand imod Fjenderne og deres talrige Venner?
Den-natlige Phantasies tomme Drommebllleder for-

s svinde, naar Morgensolens muntre Straaler aabne de

lukkede Øine, og Virkelighedens Synet, i deres sæd-

vanlige Skikkelses Farver, træde den oprørte Aand be-

roligende imøde. Jsabellas Opvaagnen efter en as

de ttrofnldeste Nætter i hendes Liv, kunde ikke glæde sig
sover denne velgjørende Vederqvægelsr. Et as hendes for-

stc Blik, som faldt paa det skjæbnesvangre Sikkerheds-

«tegn, satte hurtigt alle hendes Følelser i det heftigsteOps
sat-. Erindringen om de gkuopvaekkende Scener af Myr-
-deriet og den vilde Plyndting, efter Stadens ·Jndtae
gelse, i hvilken Tid Partiraseriet dengang endnu ikke

havde staaet saa dybe Redder som nu, denne Erin-

dring holdt hende et blodigt Maleri af Fremtiden for »

Øinene Det var at forudsee, at, ved Attekkomsten af

«cn slig Begivenhed, vilde Folkets, ved fremmed Under-

’trykkelse forøgede Lidenskaber, ti Gange skrækkeligere end

denaasig brydend imod Thronens Fjender, og imod-Alle,
der virkeligt eller tilsyneladende bekjendte sig til deres

Grundsætninger. Kun med størstef— Anstrængelse havde
Seierherrens bevæbnede·Overntagt dengang formaaet.at

gjøre en Ende paa den t·ædsomme Blodsudsydelse. Hvo

skulde nu,’ naar de Sammensvornes Vovestykke lykke-
des, sætte Grændser sor det engang ldsladte Fo-lketaseri,
og tvinge Oprorets oversvommende Strøm tilbage in-

den borgerlig Ordens Skranker? ——— For denne Priis,
meente Isahella, kunde selv den fordtevne Monark ikke

nære det Ønske, at udstrække Haanden efter den tabte
Krone; og hun begyndte nn at ansee sig selv jom et

Redskadfot det vaagende Forsyn, ved hvis Bistandhtm



paa en saa besynderlig Maade var kommen paa Spotefter dette Komplot"; hun troede stg kaldet til at tilintetg-gjore dette blodige Anslag; i det hun hos sig selv varovertydet om: at hun stod i Begreb med at vise- Thro-nen, Fødelandet og Menneskeligheden den troeste og vigetigste Tjeneste.
»

Da Josephine ikke havde formaaer at give nogenOplysning over Farens nære eller fjerne Udbrud, kundeethvert Øiebliks Forhaling vorde fordærveligt JstorsteSkynding foransialtede Jfabel la en Forsamling af hen-des Families Medlemmer —- som hnn under betænkeligeOmstændigheder var vant at gjøre — men hvortil denneGang dog kun Mænd bleve indbudne, og af disse kunde tauseste og meest erfarne. Hun gjorde dem bekjendtemed Opdagelsen, og opfordrede dem til Raad og Bi-stand. Alle deelte hendes Forfærdelse, men..Jngen føltehos sig Kald til at bringe Angivelsen til det TribunalsKundstab, hvem Sikkerhedens Bevatelfe paalaae. Enraadte til Flugt, en Anden til Sikkerhedsforholdsregtlev af anden Art, men Ingen vilde standse SkjæbnensHjnl i sit med Tilintetgjorelse truende Lobt For førsteGang saae Ifabella, hvis Stemme ellers stedse havdevundet Overhaand, stg i Modsigelse med Sine, blandthvilke det ikke kom til nogen Beslutning. Harmfnld overderes Modloshed, besluttede hun at henvende sig til finAdvokat, der i de vigtigste Anliggender havde viist sigsom en Mand af prøvet Redelighed og en tro Raadgi-ver. Med Deeltagelse hørte han paa hendes Medde-
lelse- ogsaa han gyste ved Tanken om Sammensvcergeltlfens Udbrud; men da hun havde endt, og opfordredeham til at yde hende fin Bistand, da nægtede ogsaa hanfin Tjeneste- talte om Hengivelse i Skjæbnen, og søgteM afskrække Jsabella med den Fare, som truede Op-«havsmanden til en saadan Angivelse, dersom det Skik58 B. (3) .

« isk-
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skulde lykkes at bemægtiger sig alle de Sammensvorne

paa een Gang. Forgjæves besvor Jsabella ham i

Kongens, i Fødelandets Navn; og da hun tilsidst lagde

ham hans egen og hans Families Fare paa Hjertet,

da fremdrog den betænksomme Forretningsmand et lig-

nende Tegn, i hvis Besiddelse han havde besluttet rolig

at afvente Begivenhedernes Løb. -

Med Uvillie saae Jsabella sig ogsaa denne Bi-

stand berovetz men hun blev tillige betiget med den Er-

faring, at Sammensvaergelsens Hemmelighed besad den

troeste Vogter i de Begunstigedes Feighed. Istedetfor at

lade sig herved forlede til lignende Hensyn, vandt«·langt
snarere hendes ædle Forsæt ny Kraft til at forfølge det

Maal, hun uafladeligt havde for Øie; og Jorden
brændte under hendes Fødder-, indtil hun havde naaet

SikkerhedseTribunalets Pallads, og havde faaet en

hemmelig Audients.
Jsabellas Opdagelse overraskede Retten over al

»

Maade, da ikke den mindste Efterretning om en saadan

Fare var kommen til dens Kundskab, Med let Møie

erholdt hun det hviridelige Løfte, —at kun Hoved-Ophavs-
maendene til denne fordærvelige Plan skrilde«vorde over-

givne Straffen; men at derimod de, som, uden Andeel

i Sammensvoergelsen, blot vare trnfne i Besiddelse af

Sikkerhedstegn, skulde aldeles ingen Ulempe lide, fordis

'de havde forsømt at angive samme.
Da de nødvendige Forholdsregler vare trnfne, til

den offentlige Roligheds Bevarelse, tog Undersøgelsen sin

Begyndelse. Isabella selv stillede Iosephine for Ret-

ten, og efter at hun ved Kirkens Kraft var lostfra den

aflagte Tansheds-Eed, navngav hun En as sine Vaare-

rende, af hvis Hænder hun havde erholdt begge Tegnene.

For at komme de Sammensvorne paa Spot-et, gaves der

ingen anden Vei, end at forfølge Udbredelsen as Sikker-

hedstegnene fra Haand til Haand, til man naaede deres
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wrstejKllde.. cho deri-ende godtgjøre-·Mdtagelsen7aßen Andens Hænder-, blev strax, imodxxkdfoe om ubrddelefgTaushed, atter afskediget paa Øieblikket-. Flere Hans-dredec bleve paa denne Maade·jdragne for Retten; ogofte, naar man-troede at være straffet paa Cn af de
Sammensvorne eller Deeltagere i Komploteet, retfærdig-gjorde Dennefig atter ved at nævne enandenMandcuFlere Hundrede af hine Tegn vare blevne uddeelte alene
vjed hiin-Forgrening, paa hvilken . Isahellas Angivelsehavde lede-tu- Endeligt naaede Efterforskningen paa En.
af de Skyldige, ved Navn Bacherio. CDennse 'Malkds
egentlige Navn er af—tydsk«»Oprindeslse4 Bacher, vee-Tone
sædvanng.;iealieniseret, blot ved-Tilsoielsen afensVokal.2sAlle hine hundrede Tegn-som vare-: blevne udbredte af

·

ovenncevncej Forgrening, kom fra hansOcenden Hertabte man aldeles Sporek; Bach.erio«ble«v erkjendt .-sos:En assHovedmaendene til denne .Sagrmen.fv»dekgelses«dev
allerede var sit. Udbrud nær-, yg hansxblev brngkjoFarwgxsel. Hans Tilstaaelser hentydede»xplm en tedieaFdxbiMdelfe med Enggllwndernexnaa Canri,7 ssm ved-banxi:-;Hjelpskulde have veem-sane»ixB«esiddelse-gs»—b.egge. de MMEZF.gende Øer Risldak—og Arbeide-, sor derfra at ovekkfaldgRet-vel I samme Øieblik vilde deSammensvoeneckeisesig, stikkeStadeai Mand-, og et dlmindellgthloqhatzskulde, efterxden sicilianske VespefskForhilledex medgxgtSlag ende Omstyrtningen as Repasdkliken undercsMyrdeei
og udplyndring af- alle Kongedommekd aabenbare cJjemderdg evetydigek Venner. -

s

Medens Undersøgelsen varede,.bemaeg.tigede engelske««

Troppersslg virkeligen , paa den .af Bacheriv indladtdVel, begge de dvenncevnte Øer. Ogsaa foreroge de en
Landgsng paa Forbjerget ved Missene, men de bleve-pil-bagedrevne af de forenede Vepnblikanerh fordi deSmne
mensvorne, paa hvis Medvirkningdehavde zegnetjbacvde

W.«



mistetdereskabrlnand i Bacherio, og nu forholdt sig ros-

lige, da de paltkSikkerhedsanstalterne mærkede, atderes

Plan var»forraadt.
«

»

Neapel var frelst; Jsabella afslog alle Yttringer
af den offentlige Taknemmelighed, hnn levede endnu mere

indgetogent end forhen, men isit stille, taknemmelige

Hjerte seirede hun den retfærdige Triumph: ved mandig

Bestemthed at være bleven sin Fædreslads Skvtsengel, og

afsalle retfindede Borgere at blive erkjendt derfor. J
Bacherio stillede Historien lige over for hende et Side-

stykke af sjelden Fasthed. Hverken Forforelse eller Magt
kunde-« aflokke hans Læber Angivelsen as de Medsammen-

svotne, og «selv, daiinam Paa Jsabellas Foran om

hans Benaadelse ,'«i havde givet ham Valget-imellem at

bekjende eller at -lide Døden paa Rettersteden forkastede
, han dette Tilbud med Uvillie, og døde til et Beviis paa-

at det Parti, som han tjente, ikke havde taget feil af ham,

ogselexdes atshavedgjort sig stvldig i Forraederi mod en

Esniste af sine Medskyldige. . ;

e-.-·:« fKort efter denne Begivenhed syntes Isabeilas For-

haabninger om en Forandring i Tingene, ved- Krigsbee
givenhedernes kLob;-·at nærme sig deres Opfyldelse. Hel-

tebedvifterne af Seierherren vkesd Ismael havde i Over-

Italienatter tænker Krigslykken til de4 Forbandnes Fa-
nssy sogss forjaget den fra den franske Hver-, tll hvis Hjelp

deeststvrsie Deel as hiin Armee, som tjente den parthent

optiske-Republik til sStot.te, hurtig maatte ile. Den

Krigsmagt, som i Calabrien blev dannet af den geisilige
Felthereez CardinalkRUssw Kongens Statholder, voxte

Dag for Dag, og den af Isabella med Længsel vente-

de Tim"e,- da Reavel skulde vende tilbage under sit for-

rige Herskab ,. syntes at nærme sig med stærke Skridt.

Kun i Haabetom en fredelig Tingenes Forandring havde

hiin bittert skuffet sig. Republikanernes fortvivlelsesfnlde
« Kamp i Provindserne mod de Kongeligsindedes og For-

!
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bundnesOvermagt, og Seierherrernes skaansellose Grusom-
hed imod de Første, lod formode hvad der forestod Rea-
pel, da Rædselsdagen den 13de Juni, paa hvilken Car-
dinalens Bander med Storm bentcegtede sig Hovedstadem
gav Signalet til hine nhorte Grusomheder, for hvis Skil-
dring Historien gyser tilbage med Forfærdelse Først efter
tvende Dages Blodsndgydelse lykkedes det Rtisso at

standse sine Morderengles Raseri, uden hvilket Reapel
ikke vilde have undgaaet den af Bacherio Byen til-
tænkte Skjæbne. De Fortvivlede forsvarte endnu Sta-
dens Kasteller, hvorhen Republikens meest anseete Em-
bedsmaend og Tilhængere oake flygtede med Koner og
Vorm En Capitulation, der af Seierherren blev tilbudt
Forsvarerne, endte ogsaa denne Kamp, der var saa meget
mere betænkelig, fordi Staden fra disse Boloaerker vilde
kunnet forvandles til Grund. Jo vigtigere disse sidste
Panter for deres Redning vare, som Patrioterne nu sto-
de i Begreb med at overgive, med desto større Forsigtig-
hed bleve Betingelserne for Overleveringen fastsatte, under
Medvirkning af den franske Kommandant paa den Rea-
pel beherskende Foestning St. Elmo; at Rigsvicaren og
samtlige Anfokere for de forskjellige Hjelpetropper under-
tegnedes de hoitideligste Forsikkringer om Livs og Eien-
doms Sikkerhed for alle dem, der paa en eller anden
Maade havde været indviklede i Revolntionen —- og
Slottene ’bleve overleverede. Et Edikt af Rusfa, der,
som Rigets Statholder, i Kongens Navn lovede de til Ude
oandring størstedeels beredte Republikanere fuld Tilgivelse-,
havde igjen indfort Troiog Tillid paa den af Borgerblod
rygende Plads, da det Skib, som bar Nelso.n, Overbefae
lingsmanden for den brittiske Somagt i Middelhavet,
viste sig paa Reapels Rhed, og udfoldede sine blodrøde
Seil. En anden Isabella San Seliee ved Sidenaf
den stolte Seierherre fra Abukir, og Listen over hine Umem
neskeligheder, hvormed Omstvrtningen af dens partbenor

.«-..s««
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peisie Republik var ledsaget, vilde til Menneskehedens
«

Ære uden Tvivl her i det mindste have. været stutter.
Men istedetfor en Isabella havde Skjebnen desværre stil-
let Lady Emma Hamilton paa denne Plads-, og hun
paatog sig ved sine bolertke Yndigheder Magt at søvn-
dhsfe Heltens Æresfolelse, og at vinde ham for den

Erkloetzing: at Capitulationen uden Kongens Samtykke
ikke var gjeldende, ogat Retfærdighedens Lob imod Re-
belletne ikke var bunden til den. Forgjæves for-frygte selv
Ruffo, støttende sig paa den af Monarken ham tildeelte

høist udstrakte Fuldmagt, at modscette sig dette uhstte
Forroederi. Capitulationen blev tilintetgjort, og Emma
Hamilton havde den blodige Triumph, at man henslaebte
Neapels ædleste Borgere, lod dem i Tusindeviis dømme

af et nedrigt Tr,ihunal,’ og siden overleveke i Bsdlernes
Hænder-. (

Ogsaa disse Skrakkens Storme vare temmeligt staa-
ttende farede forbi Isabelles stille Atnested. Kun havde
hun at begreede Tabet af En blandt hendes mandlige
Slægtninge« der var bleven mordet, idet han vilde frelse
en af Pohelen forfulgt Olding, Den Frelste, som det

kort efter soplystes, var Bacherio’s Fader-, i hvem en

af detasende Folkehobe falsteligen havde troet at opdage
en for-klædt, høi Embedsmand fra den styrtede Republik.
Atter- en Bacherio , atter det saa forhadte Navn, der

desværre endmt ikke for sidste Gang skulde paa en smer-
tefuld Maade- gjennemkrhdse Isabellas Livsvei« og for-
doblede den ’gtseendselvse Sorg over hendes sønderrevne
Fadrelands iammerfulde Skjelme-

Uventtt indtraf den glade Dag, da hendes af Læng-
sel drevne Gemal stoi i hendes Arme. Han havde fun-
det Midler til;. hurtigere end Nogen af de til Sicilien

"

Udvandrede, at naae det elske-de Reapeh

l
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Glæden over Gjensynet seirede over Kirmmeremi
hendes, ved hine blodige Begivenheder, forstyrrede Sindse
stemning.

Gjerne hørte hun paa sin Ægteseelle, naar han ud-

foldede for hendes Øine Nærheden af en skjøn Fremtid,
paa hvis Jndttaedelse Kong Ferdinands Tilbagekomst
alt berettigede til at troe. J sin Landflygtighed paa
Sicilien havde man seet Monarken med vemodsfnlde
Blikke skue over mod sit tabte Rige, idet han sældede
Glædestaarer over de ham frarevne Undersaatters stand-
haftige Troskab Af hans Mund havde man hørt hel-
lige Løfter-: at han, efter at have gjenerholdt sit Rige,
vilde ved redelmodig Forglemmelse forsone den Tvedragt
iGemytterne, som Frihedskrigens fortærende Flamme
havde antasndt blandt Borgerne i hans Stat.

J disse Yttringer af et, ved Ulykke haardt prøvet
Sind, gjenkjendte Isabella atter den elskede Fyrste, hvem

«denne Tænkemaade ikke var fremmed, naar han handlede
selvstændig og fri for fremmed Indflydelse. At opleve
denne Tidspunkt af hans Tilbagekomst,’ var for hende den

skjønneste Belønning for alle overstandne Farer, og Haa-
dets gyldne Soel straalte festligt over de Dage, paa

hvilke Reapel atter skulde see sin gamle Hersker-, hvilket
glade Maal efter lang Venten var sin endelige Opfyldelse
nær, og blev ønsket af Jsabella med saa inderlig Var-

me, at hun nægtede sig alle andre Ønsker. «Forgjevetl,
dorebare Antanial skrev hun til en Veninde i Rom,
af hvem hun paa der Jadsteendigste var indbudt til et

Besøg« trdstrcekker Du Dine kjærlighedsfuldeArmeidisse
Dage-, for at modtage mig. Vredes ikke, at jeg atter

maa bede Dig om en kort Udsaettelse. Det er visseligen
den sidste Gang, at Din Veninde avler-, og Aaksasm
dertil er ligesaa retfærdig, som Du selv altid har været

imod mig. Hvad mit Hjerte har lidt idenne skrækkelige
Tid, og hvormeget det trængte til Din kjærlighedsfulde

, «
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Pleie, behøver jeg at gjentage Dig dee? Det er paa Ti-
den at mine Øine, som have seet det Grueligsie, inogen
Tid hent-endes paa fremmede Gjenstande, der ikke ere be-
plettede ved nogen Erindring om Blod og Hævngjerrig-
hed. Men snart har ogsaa her Lidenskabernes Raseri

l udspillet deres Rolle. Om faa Dage tilsmiler os den

Lykke, atter at skue Folkets Fader iblandt os. De skjone
neste Forhaabninger gaae forud for denne Forkyndelse.
Med ham ville Fred og Forsoning atter sætte deres Fod
paa vor ulykkelige Kyst, og efter lang Adskillelse igjen
drage ind hos os. Ved denne festlige Akterkomst af hiin
lykkelige, velsignelsesfulde Tid, kan- Du da tiltroe mig-,
at ville savnes i deres Rækker« som ønske den velkom-
men? Kun med deelt Hjerte vilde jeg være hos Dig.
Min Sjæls bedre Halvdeel vilde blive her tilbage. Hvad
kundeIsabelia glæde Dig, uden hun medbragte Dig.
hele sit fulde Hjerte? Som en Drommerske vilde jeg
vandre ved Din Side. Du og alle mine Veninder vilde
miskjende mig, og Fremmede vilde spørge: om dette var

den modige Kone, som, forladt af Alle, havde vovet at

stille sig mod Bacherio’s Bandes skrækkelige Planer?
Troe ingenlunde, at jeg her med Selvfølelse og forfæn-
gelig Stolthed nævner hiint Vovestykke: Hvad der maa-
skee ved mig er blevet skaanet for de Sammensvornes
Dolkh har siden Erobrernes Sværde og en blodgjerrig
Junras Dodsdomme bortreven Udfaldet hardiktert haa-
net min Fortjeneste. Det er sandt: ved hiin Opdagelse
bleve Vrandens graadige Lner bortvendte fra Borgernes
Boliger, fra Herrens Templer og Kongens Borg; men

Dig, Antonia, vil jeg tilstaae, at i hiin nrofulde Nat-
i hvilken mit Hjerte opreistes over de Sammensvornes
sorte Planer, da fremstod Kongens Billede for mig i
Drømme, og det BifaldssVinb som jeg lresie i hans
Blikke« bestyrkede mig i mit Forsæt. Hvad han gjen-
tinder reddet og vedligeholdt, lm det er hans Vært-, fer-

i

!
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hvilket Jntet tilkommer mig, uden Fortjeneste-i for den
Lydighed, som jeg viste hans Vint,. der lod den svage, afAlle forladte Qvinde, finde Veien til Tribunalet.s—«

«Raar den lykkelige Fremtids Morgenrode er oprnne
den i mit Fødeland, da iler jeg med glad Mod i Dine
Arme. Skjænk mig indtil den Tid Din fulde Kjærlighed,
og und mig den Lykke: at høre til dem, som med Glæde
i Øiet tør skue deres Fyrstes Atterkotnst imodel

-
·

Din Jsckhellsa.«
E. S. «J dette Øieblik forkynde Kastellet St. Ei-

mos Jldsvtelg den bevægede Stad det glædelige Vildt
skab: at det Skib er i Sigte, som forer Monarken til-
bage til sit Folk. O, hvor gandske anderledes, hvor
frydefuld lyder denne Torden, der i den rene, klare Mors-
genluft udtaler Tusinders Hilsen, og ei er rettet mod no-
gen Fjendes Hjertet — J Btigten for Bajac vil han

-,træde i Land. Didhen sætter Altsig iBeocegelse. Min
Mand vilde gjerne holde mig tilbage derfra, for Træng-
selens Skyld, men for ingen Priis i Verden vilde jeg
forsemme dette kostelige Øieblik, over hvilket Du snart
skal erholde mundtlig Regnskab af mig.

» J.——«
J Sandhed, Kong Fcrdinand vendte tilbage til et-

Folk, der syntes at have sorglemt den gl«cendselvse Ulykke-,
for hvilken det uden egen Brøde var bleven given til
Priis, og som nu med levende Utaalmodighed trængte
sig til Festen af Gjenfoeeningensmed dets Fyrste. Alles
banede og ubanede Veie til Bugten for Bajac vare be-
satte af Stadens og Omegnens Vefolkningz og Isa-be lla, der ikke vilde nægte sig Nydelsen as dette rorene
de Skuespil; maatte, for at komme derhen, med sin Ge-
mal tage sin Tilflugt til en Gondol» '-

Alc, hvad der kunde lyksaliggjøre et Hjerte som
hendes, syntes paa denne Fart at forene sig for hendesx’
glædedrukne Øie.

«

Den skroekfnlde Revolutions Timelig-
heder vare overstaaede. Den elskede Ægtefælle var vende

«.·
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tilbage til hendes Side. Skibet, som bar Kongen, til

hvis Tilbagekomst Fredens, Eendraegtighedens og Forso-
ningens retfærdige Forhaabninger knyttede sig, iilte for

hendes Øine denne velsignelsesrige Bestemmelse for fulde

Seil imøde, og tillige gik det mod den sijonnestePnnke
af hans Rige, til hvilket hans Folks prøvede Kjærlig-
hed trængte sig hen i uoverseelige Skam-, forunder Gjen-

svnets Jubel at fornve Lodighedens og Troskabens For-
bund. Alt, hvad htmi Provelsens tunge Øieblikke havde

—
vovet at bede Himlen om, skulde idag for hendes Øine

gaae i Opfyldelse. J Samklang med hendes Hjerte

seirede Naturen rundt omkring hende i sin fulde vvpige

Magt denne hellige Forsoningsdag« og intetsteds blev

Jsabella,—paa, den over hendes Hoved ttdspændte, plet-

fri Himmel, nogen sordægtig Sky vaer-, som atter denne

Gang kunde fjendtligt true hendes Tilbagekomst fra den

skjønne Bugt ved Bajae.
Med sordoblet Anstrengelse styrede Roetkarlene hent

imod den Egn, hvorden Broe befandt sig, der fra Lan-

det var slaaet ud i Seen, til Kongens Modtagelse. Alt

gik efter Ønske. Det Punkt, hvor Baaden lagde ind til

et Klipperev, havde ikke kunnet være gunstigete valgt.

Dersra kunde man i muligste Nærhed beqvemt oversee

« Landingens og Modtagelsens hele Scene. Imidlertid
rykkede-Kongens Skib med vajende Vimpler bestandigt
nærmere, under Kanonernes hilsendeTorden. Der, hvor
Vroen hang sammen med Landet, havde Tropperne slut-
tet en Halvkreds, for hvilken Lazzaronernes tætte Rækker

dannede et Volvaerk modMenneskemassens Trængsel. I
Kredsen selv havde de høieste Statsetnbedsmænd og Øvrig-
hedspersoner fra-den forrige Tid, samt Geistligheden og

Migets første Familier, indtaget deres Plads. Efter en

Times Forløb besteeg en Depntation af disse Stænder

en riigsmykket Gondol, det gik det kongelige Skib imede;

og i det Øieblik , da dette kastede Anker i en ringe
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Afstand fra Landet, naaede Depntarionen Kongens Skik-.
Tusindstetnmig Jubel hævede sig fra Kyst-n, da Gondoe
len, hvilken Kongen med sit Følge havde besteget, ende-

- ligt styrede mod Landet. Ved hvert Aareslag voxte Ju-
belstriget, sont kappedes med Skytsets Torden. Paa
dette larmende Skrig traadte høitidelig Taushed, da Kon-
gen var landetsved selve Broen, og Kirkens Tjenere skik-
kede sig til at træde ham imede, sor at ønske ham vel-

- kommen. Just vilde Monarken sætte det første Trin
,

’paa Reapels Grund, da en Olding, hvem det nvemætkt
var lykkedes at gjennentbryde Rækkerne, styrtede frem
fra sit Baghold, kastede sig ned for ham, omfavnede-hans
Knæe, og fuld af Fortvivlelse udbrod i de Ord:

»Forend vor tilbedte Monarks Fod atter betroeder
sit Rige, beder en fortvivlet Olding hans Mund om høi-
tideligt Løfte om streng Retfærdighed mod hans Barns
Mordere. Hans Forbrydelse var: at være Din troeste
Undersaat og at have villet udrydde vort Fodelands Fjen-
der saavelsom disses Tilhængere En fordomtSkabning

-forraadte hans Planer til Fjenden, der holdt Dom over

ham og myrdede ham. Han er falden, men den sorrcee
derske Sjæl lever til Haan sot Oldingen, der nu ligger
for sin Konges Fod-den og jamrende bønfalder om Ret-
færdighed «

Fyrstens Ansigtstræk forraadte tydeligt: at Man-
dens kjække Tale havde vundet hans Hjerte for ham-
Han hefalte Oldingen at staae op.

»Rei, aldrigl raabte den Fortvivlede: Og om Din
Fod træder mig til Stor, saa skal mit Støv endnu for-
dre Retfærdighed.« «

—- —

Da vinkede Kongen ad Præsidenten for den sverste
Domstol, besalte ham den strengeste Undersøgelse as Ol-
dingens Besværinger, og lovede høitideligt, at de Skle
digfundne, hvo de end maatte være, ingen Naade skulde
finde for hans Throne.
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. Taknemmelig kyssede Oldingen sin Monarks Knæ,
reiste sig op og raabte med lydelig Stemme: »Held Kon-

gen, der bringer Oldingen Bacherio’s sidste Dage til

Ære ! «
—-

Jsabella gyste, da dette Raab trængte til hendes
Øren, og med et Forfærdelsens Skrig sank hun blegnen-
de isin Ægtesaelles Arme.

"

Saa naer end hendes Baad laae ved Landet, drog
. denne Begivenhed dog Ingens Øine paa hende. Efter -

»

Modtagelsens Høitideligheder besteg Kongen med sin pragt-

fulde Hofstat de Vogne, der vare bestemte til Indtoget.
Medens Monarken under tusindfold Jubel langsomt

fortsatte det festlige Jndtog gjennem de tættraengte Ræk-

ker, flygtede Gondolen, i hvilken Reapels hoihjertede
Frelserinde livløs hviilte i hendes bekymrede Ægtefaelles
Arme,’med,Iilsce-·dighed gjennem de stille Vover mod

Havnem « »

« Først paa ’Leiet »i sit Sovekammer slog Jsabella
atter Øinene op, og klagede over, at Klokkeklangen,
hvoraf hele Reapel gjenlod, smerteligt saarede hendes
Øre. Med deres sidste Toner nedstenkede en velgjørende
Søvn sig over den Dames Øine. s- Dreven as Be-

kymring iilte San Felice med at raadsporge nogle
Venner og Beslægtede, om hvad der under disse Ome

stændigheder var at gjøre? Efter Roglses Anskuelser var

der for hans Gemalindes Sikkerhedikke et( Skin af
Fare forhaanden , da hun havde ·henl·evet hine tunge Prøvel-
sens Dage i uplettet Hengivenhed for det kongelige Huus,
fjern fra alle Factioner, og der paa hendes Side laa den
Fortjeneste, iet for Hovedstaden saa farligt Øieblik ad have
tjentdet offentlige Velpaa en lige saa ædel som aaben Maade.

Dette uagtet frygtede Andre for megen Fare, formedelst
den Domstols Nederdrægtighed, der var opreist til Un-«

dersogelsen af revolutionaire Forbrydelser,·——«og sont fulgte
hine blodige fra Palermo erholdte Forstrivter3 thi for
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dette Tribunal kom det kun lidet an paa Sagens Ret-
færdighed, som tusinde Exempler havde beviist; og fordi
Kongen, ved en Leilighed, som ikke Tilfældet alene
syntes at have hidfvrt, ossentligt og høitideligt havde fra-
fagt sig sin Benaadelsesrer. Forudsat, at Tribunalet,
uden at have fundet nogensomhelst Brode, dog alligevel
afsagde en eller anden«Straffedom, ligemeget hvilken
Straf , saa maatte man dog fortvivle om en For-mil-
delse i denne Dom. Det syntes derfor raadeligere i ene

hver Henseende, førend en Undersøgelse blev indledt, i
det mindste at fjerne Jsabella til Rom, da hendes
Nærværelse ikke behøvedes for at bevise hendes Uskyldig-
hed, og det senere lettere vilde vorde den Fraværende
tilstaaet, hvad man i nuvætende Øieblik letteligen kunde
nægte den Nærværende. San Felice bifaldt denne

Mening, og traf alle ·'Ansialter til at Afreisen kunde
sinde Sted med Dagens Frembrud.

Jsabella vaagnede tidligt, «styrket ved Ratteroem
endskjøndt hun ei var gandske fri for Feber. Men saa
boielig hun end ellers foiede sig efter hendes LEgtee
fælles Villie, saa lidet fandt hans Forestillinger denne

Gang Indpas hos hende. Ikke Frygten for hiin
Anklage — erklærte hun —— inen det sorhadte Navn
Bacherio, havde været Skyld i hendes Forfærdelse-
Kun Fiender af hendes gode Navn kunde her raade til
en Flugt. Offentlig anklagek, kunde hendes .Ære blot
ved den retlige Dom vorde sikkret for Bagvaskelse. Dyd
fordrede Standhaftighed i Modgang, uden denne vilde
hun ikke«hav«e reddet Reapelz og hun var mere bered-
villig til at lide enhver Uretfærdighed, end til at bevlette
ved Flugt en Handling, hvilken Kongen aldrig kunde
nægte Erkjendelsen af reen og utvetydig Fædrelandskjæese
lighed. « -"

.

» Asvoebnet ved denne Indvending afstod San Fe-
tice fra sin Bon, og blev selv bestyrkes l den Menne-

.,.-«-s«··

«
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at en Bortfjernelse let kunde udbrede et tvetydigt Lys
over hans Ægtefælles gode Navn. — Otte Dage hen-
randt, og befcesiede Huset San Felice i den gode Tro,
at Tribunalet havde overbeviist sig om Anklagens Upaa-·

.lidelighed, og havde opgivet al videre Undersøgelse som
ynyttig. Den niende Dags Aften vækkedes paa en skræk-
kende Maade Familien op af denne Vildfarelse. Un-

der San Felices korte Fraværelse havde Rettens Bod-

delknaegte overfalder hans Huus, benttegtigettsig alle,
endog de nbethdeligste Papirer, ogslæbt Jsabella i

Fængsel.·
» Alle Reapels redeligste Borgere bleve forfærdede,
da denne Fængsling blev bekjendt. Ægtefællens meest
indstændige Bønner om Tilladelse til at turde tale med.

den Fængslede, bleve tilbageviste —- som det hedte —-

til llndersogelsens nærforestaaende Slutning. Paa en

anden Vei erholdt han imidlertid den Forsikkring, at han »

kunde være ttden Sorg, fordi der blot handledes om, at
føre Undersøgelsen i den strengeste Form, for derved,
naar- den Anklagede blev frikjendt, at kunne tilintetgjort
al Eftersnak om Paitifthed. Flere Uger henrandt, i
Tillid til den beroligende Erklæring, som af den vedfoie-,
de Grund syntes at gjøre enhver Forbon unyttig, ja
endog utilraadelig. En Aften sildige erholdt endelig
Sa n Felice fra Dommerne den glædelige Efterretning-: at

fra en vis Time paa den følgende Dag skulde Adganr
gen til hans Getnalinde vorde ham tilstaaet. Da han
var ankommen til Domhnsets Porte, fik han en Tjener
til Ledfager, hvem han gjennem slere Gader fulgte til
et Huus, for hvis Dor en Vagt var opstillet, der, paa

nogle af Foreren erholdte Vink, strax indlod ham, og

fremkaldte en anden Tjener, for at fore den Indtræ-
dende til rette Sted. Ikke ringe var hans Forundring,
da denne Tjener, i Stedet for at oplnkke et Fængsel,
viste ham hen til en Floidor, som han maatte aabnet
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»Hvotledes2 Er da Indgangen til den Fangnes Fængsel
utillnkket2« spurgte han. —- »Fangne2 svarte Forerem
Hvem dette Værelse vorder anviist, er ingen Fange
meer.« Med glad Utaalmodighed aabnede San Fe-
lice Dorene,— for at ile i sin Gemalindes Arme. J
Enden af Værelset, som lignede et Kapel, knælte hun
for et Altar, i andcegtig Underholdning med-en Præst,
hvem han ved næste Skridt gjenkjendte som sin Ægte-
fælles Skriftefader. Ved Larmen af hans Indtrædelse, "

der forstyrrede denne Andagtsscene, vendte den Knælende
sig om, og, da hun gjenkjendte den Indtrædende, sfivi
hiin ham kjærlig imøde.

Aldrig har maaskee en saa grusom Vildfarelse svæ-
vet over to Ægtefællerel Omfavnelse som her. — Ikke
Fange mere — havde Rettens Tjener erklæret. Altsaa
frifunden af den hævngjerrigsle af alle Tribnnaler, som
ustraffelig var hans 2Egtefælle befandem som den lykke-
lige Mand med glad Henrykkelse nu holdt-i sisne Arme;
imedens Jsabella, i disse hans Hjertes; glade Bevæ-
gelser, og med Hensyn til det som var tildraget—,sig,
med Ret troede at turde læse det sikkre Haad, , at han
kom som den kongelige Raades Sendebud, at forkynde hen-
de den lykkelige Efterretning om hendes Benaadelse og Be-
frielse. Selv Jsabellas Skriftefader geraadte med

.ßg selv i Tvivl over det fremmede Syn af en saa over-.
— ordentlig Glæde ved en Sammenlomst under slige Om-

stændigheder; men tilsidst, da San Felice hemmeligt
gjorde ham det Spørgsmaal, hvorsnart Retten vel vilde
tilladeham at turde føre den Frifundne tilbage til hans
Bolig-«— da indsaae han den sørgelige Vildfarelse, i
hvilken den beklagelsesvoerdige 2Egtesælle havde betraadt
dette Værelse, der var et Kammer i Conforteriet. Saa-
ledes kaldes nemlig, som bekjendt er—, de Værelser i
Jtalien, hvorhen de til Døden Domte blive henbragte
tre Dage førend Henrettelsem og der overgivne den geisie ·
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at see deres Venner og Familie hos dem.

·

Allerede Aftenen forud var den over Jsabella
fældte Dødsdom bleven hende bekjendtgjort. Den neder-

drtegtige Jnnta havde med Navnet »Hviforræderi« be-

tegnet hendes Angivelse af Bacherios Santmensvær-
gelse, og fældet Dodsdomtnen over hende. Da der in-

genApvellation fandt Sted fra denne Domstol, havde
den Dvmte anbefalet sig Kongens Naade, og bedt Tri-
bunalet give hendes Ægtefælle denne Efterretning, da

hendes sidste Haab afhang kun af hans Forbvn og

sammes lykkelige Udfald. Langt fra at ahne, at San

Felice var bleven fuldkommen uvidende om hendes«
Dodsdom, ansaae hun den Munterhed, der herskede i

hans hele Væsen ved Indtrædelsen i Conforteriets Væ-

relse, som den sikkreste Borgen for et, enten alleredelyke
ket ellerdog saa godt som lykket Udfald; og derfor
overlod han sig, —i Gjensynets første Øieblikke, til de søde

Følelser-, som hendes, paa samme Maade skaffede Mands

glade, ovmuntrende Stemning havde fremkalde hos hende.
Den ærværdige Præst fandt det ligesaa grusomtsom

stridende mod hans, Embedspligt: at overlade Tilfæl-
det Opløsningen af denne jammerfulde Vildfarelse. Den
Skussedes sørgelige Oplysning fulgte i et tilstødende Væ-

relse, hvorhen han var fulgt Præsten, paa Dennes Vink.

DaSan Felice, nedbviet og tilintetgjort af Smerten,
»

atter indtraadte ved den fromme Oldings Haand, da

behøvede Jsabella neppe nogen videre Forklaring.
Den ulyktessvnngre Skjæbne stod hende, paa hendes Æg-
tefoelles blege Kinder, tydeligt for Øine. Jo større Fat-
ning og Hengivelse i Skjæbnens Villie der ndtalte sig
fra hendes Læber, desto heftigere oprørtes Smerten og

Kjærligheden i San Felices Hjerte, mod Modta-
tens Troløshed Rasende fore hans Øine omkring-, som
om de søgte hans Gemalindes Mordere. Denne Steen-
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ning først-takkede Jfabel la saa heftigt, at hun afnodte
ham det hoitidelige Tilsagsn, Jntet at ville foretage sig,
som efter borgerlige og kirkelige Love var fordømmel-
sesvcerdigt. Kun under denne Betingelse tillod hun ham
at bortsserne sig, i den Hensigt at handle for hende, og
siden atter at see hende. .

Saa Felice, det uskyldige Ossers Paarorende og
Venner-, satte alle Midler i Bevægelse for at frelse den
Ulykkelige. Den første Dag var næsten henrandemi
bange Uvished om Udfaldet, da pludseligt en Frelsens’
Stjerne syntes sat opstaae paa den fjendtlige Skjæbnes -

dunkle Himmel. Med inderlig »Glæde forkyndte Jsaes
bellas Skriftefader for den sørgende Ægtefcelle og Vee
slægtede: at der var vunden en lang Udscettelse for den
Domtes Liv, derved at hun i hans Hænder havde nede
lagt den Bekjendelse, at hun troede at bære enijoerlig-
hedens Frugt under sit Hjerte, og at hans Angivelse af»

edenne Bekjendelse var tilstrækkelig til atsstandse den verds-
lige Retfærdigheds Lod, indtil hendes Redkotnsi, som
efter hendes Forsikkring var meget fjerne Denne ny Han
bets Straale opliarede atter Conforteriets mørke Kammer-
og fyldte det med besøgende Frænder, Veninder og Vent
ner, der tilhvidskede den Domte deres hemmelige Lykønsk-
ninget——thi endnu holdt man Angivelsen hemmelig —

opmuntrede hende, og lovede paa alle tænkelige Maader
at gaae i Forbon for hende. Kun i sin Gemals Ræk-
otmlse deelte Isabella med Varme og Tillid disse let-
kende Udsigter-; men derimod for sine fortroligere Venin-
der og sin Skriftefader skjulte hun ikke: at hun vilde
have foretrukket Gangen til Retterstedet for den qvalfulde
Forslangelse af et Liv, hvis Tilintetgjørelse, som hun be-
frygtede eengang maatte være besluttet i hendes Fjenders
Raad, og efter enlykkelig Forlosning maatte blive hende
ti Gange saa jam"tnersuld.

»

58 B.
'

(4) -
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·

Kirkens Tjener nolte ikke med at bringe hiin Til-

siaaelsesorTribnnaletj der befalte Jsabella bensati
etsnevrereFoengseh der ikke desto mindre blev tilgjængelige.

Saa meget endogsaa Menneskelighedens Følelser vare

— blevne hærdede ved det daglige Skuespil af dydige Vore

geresnhvrte Henrettelser, som fandt Sted ifølge den

krænkede Capitnlation, uden Hensyn til Kjøn, Alder, Rang

og Fortjeneste, efter Reapels Gjenerobring, saa alminde-

lig var dog den Deeltagelse- som denne dhdige Kones

Skjæbne opvakte hos alle Stænder, hun, som kun med

Gysen turde see sin Forlvstlings Time imsdr. Hundrede

vilde have været behjelpelige til at befotdre hendes Flugt,

hvis Isabella, i Bevidstheden om sin Uskyldighed, ikke

med Standhaitighed havde tilbageviist en saadan Plan.

Alle Velsindede levede i den Tro: at de af Tiden turde

. vente, hvad Øieblikket ikke vilde tilstaae, og de satte deres

forsonende Mellemkomst i Bevægelse, til hendes Redning.

Dage, Uger,» Maaneder henrandt, men Raadens·«Ord

vilde endnu hidtil ikke lyde, vg, som zt syntes, tilbage-

holdtes det af en fjendtlig Magt, som man forgjæves

bestrcebte sig for at opdage.

«En af Jsabellas inderligt elskede Veninder og Be-

slægtede, der herte til Kronpkindsessens Hofstat og stodi

sammes Gunst, havde høitideligt lovet at gjøre Uskyldighe-
dens Stemme-gjeldende, om det end skulde foraarsage hende

selv hvilkensomhelst Ubehagelighed. Allerede ofte havde

hun udghdt sin Kammer isin fvrstelige Herskerindes bee

vaegede Hjerte; hun havde fundet varm Deeltagelse, men

havde aldrig kunnet vinde hendes frogtsomme Sind ,. i

den Grad: at hun maatte ville blande sig i denne Sag,

, der var Kongen forhadt. Just denne Fyrstinde havde nu

glædet begge Siciliernes Kongerige med en Tronarvings -

Fødsel, ved hvilken Begivenhed Kong serdinand lagde

den reneste Fadergloede sor Dagen. Isabeilas Veninde

blev gjort opmærksom paa den glade og modtagelige Stem-
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ning i Kongens Sindelag, og en Dag erholdt hun det
Vink: i største Hast at indsinde sig i hendes Hersker-in-

- des Gemak. Kort efter« hendes Jadtrcedelse indfandt
Kongen sig- for at bringe Prindsessen sin Lykønskning
Med Glædeskaarer trykke han det af Vuggen opløftede
Barn til sit Bryst, og hilste i hanis et Pant paa den
Lykke, som Himlen havde skjænket ham til Erstatning
for de udstaaede Trængsler. »Alle Ulykker, udraabte han

"i den dybeste Qkvrelse: hvilke mit Riges og min Rolig-

i

heds Fjender have tilføiet mig, vil Du lade mig glem-
mel« — J dette Øieblik kastede Isabellas tro Veninde
sig for Monarkens Fødder-, og bad; idet hun benyttede
dette gnnstige Øieblik, om naadigt Gehør, hvilket han
med Venlighed tilstod hende. »Hirnlen, sagde hun: der
ikke forgjeves lod mig vorde Vidne til denne glade Time,
vil: at jeg skal hendrage min Konges faderlige Hjerte
til en Venindes dunkle Bolig, hvis Forlosning er Dø-
dens Btrdlk·ab, saafremt den kongeligt Naade ikke tilsmit
ler hende.« — ,;Lad mig høre hvor og hvem jeg kan
hjelpel« svarte Monarken. —- «Fornnd, vedblev den Be-
dende: den ulykkelige San Selice den Trøst, hvoroknjeg
har bedet Gud. Ved desn Prindses Liv, som nu hviler
iEders Arme, bønfalder jeg om Bonhorelfe af lnin
Børn O, lad ikke min Veninde, hvem Bagvaskelsen
har stemplet som en Forbryder-ske, bringe et moderlost

. Barn til Verden l«
,

Om den hjertegrebne Monarks Læber syntes Naa-
dens Ord at svæve —- da meldte man den frygtede Lady
Hamiltons Navn.

,

Rask vendte Kongen sig om, gav Ammen Barnet til-
!

bagt- og forlod Værelset uden Svar, ien mørk Stemning.
Fra dette Øieblik indlob der fra Tid til anden Spørgs-

maal til Tribunalet: om Isabella var bleven forlost?
(4X)

Og -

TL
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Hendes Redkontsts ulykkelige Time slog. En livløs

Skabning var Frugten af hendes smertelige Forventning.
Saasnart hnn var bleven rask nok, greb Blodretten efter
sit Bytte, og hun sluttede den talløse Række af Ulykke-
lige, der faldt som Offere for Nelsons Troløshed, og

sit- Ravns Ære som Menneske begrov Abukir og Tra-

falgars stolte Seierherre i Bugten for Rapoli. —— ——

Da den ulykkelige Isabellas Øine havde lukket sig
under Bvdlernes Hænder-, roste Nelsons ærelvse Bolere

ske sig —- som Rygtet lød i Reapel —- deraf: at, der-

som man havde anfvgt hende om Forhen, vilde det have
staaet i hendes Magt at redde den Dvmte ; hvilket hun
maaskee vilde have gjort, dersom hun havde kunnet for-

glemme, at-—San scliac havde været Den, ved hvem Ba-

cherios Foretagende var bleven forraadt. —- Uimodsigee
ligt vare Traadene til dette mørke, forgiftede Værk

svundne af hendeez’ Haand.
« sVelsignede af enhver retsindig Borger i Reapel,

bleve Isabcllas jordiske Levninger bifatte i hendes Fa-
miliebegravelse.

Lady Hamilton, hvis Navn hist vel-der nævner med

Forbandelse, endtg sit lastefulde Liv udenfor fithdeland,
paa et Landgods ikke langt fra Calais, efter athun havde
bortødslet sine med Skjændsel erhvervede Skam, afskyet
og foragtet as hver ædel Brittr. —- —-
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Pest-en imarseille.
(Af Sp indlets Vergißmeinnitljt sor 1833.)

1.

Aftensolen blinkede venlig gjennem det gothiske bveele
vede Vindues grønne Forhæng, og i Guldets Fliser
speilede sig Vaabnenes brogede Glands-— som smykkede
Hvælvingen over Vinduet. En stille festlig Taushed bet-
skede iVoerelset, og Moderen tilligemedBatnet sad rolig
ved: d«et«mægtige, med Skisetplader indlagte Bord. Den
lille Rosa var idag Festens Dronning, og Moderen,
selv endnu ung og fortryllende liig en Madonna, opvar-
tededessn elskede Datter med en Hosdames Ydmyghed.
Et h·erligtvMaaltid, bestaaende as Figner og Druet sra
Chios, kostelige syltede Frugter fta Damask, og ved Sit
den af disse-den indenlandske, friste Honning, det hvide,
svulmende Hvedebrod. Mellem disse Herligheder laae

Blomster he.nstroede, ved hvilke den lille Rosas Øie glæ-
dede sig, medens hendes Øte henrykt lvttede til Mode-
rens smigrende Ord. Den gamle Margaretha, som
traadte ind ad Døren og over-kastedes afdet venlige
Syn, blev staaende taus og betragtede det. Den yndige
Clemence bemærkede dette, og sagde smilende til den

gamle trofaste Pige: »Ttæd nærmet-» kjære Veninde,
og tag Deel i Festen. Det et idag min Rosas Fødsels-
dag , og Du veed, at jeg bør stroe saa-mange Blomster
paa dette dotsebare Væsens Vei, som min Evne tilla-
der, var det endog kun as den Aarsag, for at gjøre det

uskyldige Barn sin Tilværelse mindre sørgelig og mørk
Ak- gid denTime aldrig maatte komme, da det vredes
paa mig for-. dets Fodsell«

Clemence taug med et dybt Suk, og lænede sic Hv-
ved paa den hvide Haand. Den glade Rosa vinkede
med levende Utaalmodighed den gamle Pige hid med de
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Okds »Kom, kjære Gouthoum sæt Dig her og fortal,
da skal Du faae den bedste Rosin Moder har givet mig l«

»Tak- Min føde Glntl Men hvad skal jeg da for-
tælle Dig?« — »Ak, fortæl mig det smukke Eventyr
om den stemme Drage-; det er saa rædsomt, og feg vil
saa gjerne høre det.« —- ,,Paa Din Fødselsdag? Rei,
min elskede Datter! Jeg vil hellere fortælle Dig en mun-

ter- Historie om Gjeglerem som snart omskabte sig til sen
Hest, snart til et Menneske, og endelig som en Tidsel
blev opcedt af en Kameel.« —- ,,Rei, nei, Du langsomt
me Gouthotml Historien om Dragen vil jeg høre,- som
Du engang har fortalt mig.« — »Ru vel da, siden
Du vil-have detl Der var engang en fattig Kone i
Beancairez hun havde en- Dag ladet en Trceikaal falde
i Rhonen—, sog løb nu sørgmodig frem og tilbage ved
Strandbredden og klagede sig, fordi hun ikke havde
Penge nok til at kjøbe sig en anden Skaal-i den borte
komnes Sted. Fiskerne vilde heller ikke beqvemme sig
til at drikke ned efter Skaalen, og Børnene hjemme ven-
tede paa Ærtesuppen, som Konen var gaaet Ud at

hente. Pludselig kom den græsselige Drage fra Tak-as-.
eon anstigende, et skrækkeligt Uhyre med grønne Skjel
paa Kroppen, røde Øine og guldfarvede Flaggermns»
ringer, som havde sin Vaaning i Rhonesiodens Dyb.
»Hvorfor hhler Du? spurgte Dragen og snoftede, liig
en Blæsebælg: Jeg for-drager ikke Din Tuden, og sluger
Dig paa- Øieblikket, dersom Dn ikke giver Dig i min
Tjeneste. Jeg har en Søn som trænger til en Amme,
fordi han neppe er·krøben ud af Ægget endnu. Gaae
med mig, for at ooamme mit Barn, eller Du er Dødt
sens.«- —- Derover blev den gamle Kone heel-bange og
jamrede over sine egne Bør-as Skjæbne, som hun ikke

vidste hvad «der skulde blive af, naar hnn fulgte med
Dragen.· Derpaa begyndte Uhyrer at pllre med de funk-
lende Vaslistkeine og at rynke sin glimrende Pandehud,
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ligesom om det tænkte efter. Detspchede nu med den
blodrøde Tunge, som liig en Vimpel hang udaf dets
Mund, løftede sin Hanekam i Veiret og kradsede sig
med sine skarpe Kloer bag Øret med de Ord: »For
Dine Børn skal jeg for-ge, men sæt Dig nu hurtig paa
min Hale, ellers maser jeg Dig til Grod.« Den stakkels
Kone saae sig un nodt til at følge Dragens Opfordring,
og foer med Uhyrer ned i den kolde Rhones dybeste

- Bund, hvor Reden var mellem Sandbanker og Klippe-
stykker. Der sad den lille Drage og legede med hendes ——

Troeskaal» og trindtom stode Kaalviexter ligesom store
Træet-, i hvis Grene og Qviste de Menneskers Beenrade
hang, som den gamle Drage tidligere havde«opstugt.
Jdette gruelige Slot tjente Konen hele syv Aar og op-

·

ammede Dengeungen, til den selv kunde gaae ud og
søge sin Fode. Basiliskens Fader forsynede imidlertid
begge de Andre med alle Slags Lcekkerbidskener, som el-
lers blive dyrt betalte as Menneskene. En Dag bragte
Diagen en saskig Aalepostei ned i Reden og sagde fore
noiee: »Deel denne Posiei med min Søn; men naar

han har spiist deraf, da bestryg hans Øine med Fedtet,
for at han kan bliver klarsynet og gjennemskue ethvert
Blændværk as Trolddom eller Hexekunst. Dermed er

Dit Arbeid tilende, og jeg vil bringe Dig tilbage til
Dit Hjem med rige Foræringer.« Herover glædede Koe

—

nen sig overordentlig, og gjorde saaledes som Uhyret
havde befaletz men da det vendte hende Ryggen, be-
smurte hun i en Fart sit oenstreØie, uden at dets meer-
kede saadant. Nu blev hun vel alle Skatte og Under-
vaerker vaer, som- laae skjulte under Bølgerne, men det
hjalp hende ikke meget, thi Dragen tog hende nu paa
sin Ryg og foer op af.Vandet med hende, ladende en

Pung med Dufater blive iilbage i hendes Hænder. Hun
løb nu hjem til Beautaire, men sandt sit Huus aldeles
ode, thi den stemme Drage havde ikke holdt Ord, og



hendes Børn vare døde af Salt, saa naer som et, hvil-
«ket en Nabo havde taget til sig. Men dette Barn var
ikke voxet en Tomme i de syv Aar-, og da den grædende
Moder»· tog Pungen frem, for at gjengjelde den fattige
Nabo sin Uleilighed med Barnets Forpleining, fandt
3hu«n istedetfor Guldet en Hob kolde og fugtige Flintee
stene« Da jamrede hun sig paa det Ynkeligste og kunde
længe ikke give sig tilfreds. I tre Aar søgte hun fort

. gjaeves ved Rhonens Vreder efter den hastige Drage, for
"

at saae den til at lade Barnet trives paany. Imidlertid
nærmede Tiden sig, da den store Messe skulde sinde Sted
i Beaucaire, til hvilken mange tusinde Mennesker af
alle Rationer samle sig; og blandt dem befandt sig og-

.»sa«a den gamle Drage, eftersom den ved Trolddomskonst
formaaede at omikabe sig til et Menneske. Da nu Ko-

,

nen blev ham vaer, kjendte hun ham trods Fjæderhat,
Guldbrokadesdragt og Diamantspaender, thi hendes ven-

.str.e Øie var, som sagt, klarsynet. Hun tiltalte nu Uhy-
ret med følgende Ord: «God Dag, Hr. Dragel ErJ
«pgsaa her-, og hvorledes lever Eders Sokr? J har kun
slet holdt Eders Ord, og ladet mine Børn sulte ihjel.
Det sidste har i forvandlet til en Dværg, og min vel-

fortjente Ammelon har I ladet blive til Steen. Der-
som J nu ikke paa Stedet erstatter mig Alt, som Jhat
bedraget mig fra, da lader jeg Eder gribe, og Parlat
mentet vil dømme Eder til Baaleth — Herover blev
Dragen meget bestvrtet, men spurgte med hyklet Æ·rlige
hed: »Om jeg endogsaa er den som Du anseer mig for,
og om jeg endog var sindet at give Dig Alt tilbage,
hvorledes er det muligt for Dig at kjende mig under
denne Paryk?« Det-hos klingrede Uhyrer med sine mange
Penge i Lommen, og den eenfoldigc Kone blev saa for-
blændet« at hun fortalte Dragen, hvorledes hun havde
bibrage sit venstre Øie en fkarpere Synskeafk. Pludselig
forbandt-de Dragzens smykke, fede, med mange Ringe
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prodede Haand sig til en skarp Ørneklo, som hidstg fløi
ud af Kniplingsmanskjetterne og rev Konens venstre Øie
ud as Hovedet. Der stod hun nu blodig og modfalden,
uden at kunne adskille Dragen fra andre Mennesker,
ihvormeget hun end løb omkring blandt de sorsainlede
Folk. Hun maatte nu med uforrettet Sag gaae hjem,
fandtes t Barn døende, og døde vel selv ikke længe efter,
dersom ellers den hellige Martha ikke har skjænket hende
et længere Liv.«

«

Den lille Rosa klongede sig ængstelig op til den
tankefulde Moder og spurgte bange: »Siig mig, Gem-
thotml Lever Dragen endnu?«-—— »Rei, min Rosal
Den hellige ZNarrha har sender-traadt dens Hoved, men

"

de stemme Mennesker ere de egentlige Drager paa denne
"

Jord. Der lobe de omkring forkloedte blandt andre skik-
kelige Folk, give mange Løfter-, som de ikke tænke paa
at opfylde, finde deres Fornøielse i frenttned«lllnkke, og
sonderrive med deres Kloer dem, som ere usorsigtige nok
til at fæste Lid til deres Underfundighed«

-»Z
Den gamle Margarethas Philosoohi var for hoi

for Barnet; ligegyldigt vendte det sig bort fra hende til
Blomsterne og Frugterne som laae paa Bordet. Meni
den tankefulde Clemences Øie perlede en Taare, og
Margaretha saae den btinkende Sorgens Dug og tør-

rede den af med de Ord: »Tag ikke ilde op, atjegubee
sindigen sagde noget som kunde smerte Dem. Jeg burde
ikke have tabt Eders saarede Hjerte af Øie, og ikke have
glemt, at I selv blev Offret for en giftig Drage, som
ved sine Roenker forbittrede Eder Livet. Men værovere
beviist om, at der lever en hævnende Retfærdighed , og -

at hvor saa end den samvittighedsfulde Nfalatesta be-
sinder sig, vil han ingensteds nyde en glad Time. Jeg
gad ikke over-være denne Elendiges Dodsstund.«·«

Med blid Stemme gjentog Clemence: ,«,Bedrov
mig itte ved ea saadan Haardhed. Himlens Naade er
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jo nudtomttteligx hvorfor «ptædike vi Uforsonligbed mod
Fornærmeren, vi som selv i vor Svaghed trænge saa
hoiligtis Andres Overbærelse. Ieg deler ikke Dit Had;
skjøndt Malatesta har handlet siet mod mig er han dog

dette Barns Fader-, og et dyrebarere Klenodie eier jeg
—

ikke paa denne Iord.«
Margarerha nikkede samtykkende med Hovedet, og

vedblev efter en Pause: »Detes Forældre fortjente ikke -

en saadan Datter som De, Madame, var. Ieg kjen-
det jo Deres hele Ungdomsbisiorie, De var altid en

Vold for Deres MFadets solelseslose Strenghed, Deres
Moders letsindige Ligegyldighed, og Deres Broders raae

I Overmod. Var-Idet da et Under, at den glattnngede Ge-
«

nueser bedaaredesDem? Hans Ansiand», hans hyikelske
Opførsel bestak Deres Hjerte.- Han lignede, skjøndt han
var en simpel Bogholder, en fornem Herre, en Minds,
medens vore Unge Herrer iMarseille ikke ere Baadsmoend
enige.

«

sit-, blandt Matroserne gaaer det langt ætligere,
langt frommere og christeligere til. Naar jeg tænker paa
min gode Stephen. . . Han var en brav Mand, og
jeg skulde som Dronning ikke hade været mere tilfreds
end ved min gode Stephens Side. Mit Ægteskab
forekommer mig som en kort Drom, skjøndt det varede
i fem og tyve Aar, og jeg ønsker mangen Gang at be-

,

"

gtjnde det forfra. Ieg skulde da bestandig have været

Deres Nabo-e, Madame Clemence; De vilde da have -

»»betroet mig Deres Forhold til Italiesnerem sireØine vilde
have seet bedre end to, og Blændværket, som daarede Dem,
skulde ikke have fundet-Sted.«»

»Vel mulig , kjære Gouthoun. Men min onde

Skjæbne vilde det anderledes.. Jeg selv bærer al Skyl-
den, jeg bedrog mine Forældre, overtraadte deres Befa-
ling—er. Ieg adlod ikke dentyranniske Tvang at undvige
Malatesta, lod mig henrive af Lidensskabens Strøm og
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-

troede min Samvittighed, min Ære usaaree, da jeg i
den mørke Nat rakte ham min Haand sor Alteret.«

»Et djævelsk Blændværk! gjentog Margaretha:
« Stakkels Konel Endnu mindes jeg grant den Dag, da

jeg kom tilbage til Marseille, som en nedslagen Enke,
for atsoge Trøst og Bistand i Deres Fædrene-Huus. Jeg
tænkte«dengang ikke paa, at jeg skulde blive Deres trø-

stende Veninde. Men Sloret, som skjulte Malarestas
Brode, var den samme Dag sandet-revet; i Begreb med
at blive Moder stod Deder forladt af -Forforeren, som
teolos flygtede over Havet til«sit Hjem; haanet af det .

skadefroe Folk-, som allerede havde erfaret Bedrageriet,
forskudtafDeres Forældre. Sandelig, jeg var dengang
den enesie»Veninde, som var Dem tro. Den vakkre
soulques, en fjern Beslægtet af Deres Forældre, men

ucermere Beslægtet med Deres Hjerte end hine, aabnede
« for bestandig for Deres Ulykke et gjestmildt Tilflugtse

sted. «
-

,,·Min varmeste Tak for Din Trofasthed, som ikke
til denne Stund forlod mig! udbrod Clemence med For

"«lelse: Den retskafne Foulques kan Himlen ene lønne-
Gud bevare ham længe til Held for mit Barn, naarjeg
selv har forladt denne Jord. Gud lede ogsaa hans
Søns Hjerte, at han ikke forlader gandske mit Barn,

«

naar min Velgjørers solvgraae Hoved sonker i Graven.
Jeg ansaae mig endnu for riig, da NIalatesta forlod
mig; Parlamentet i Aix rodede mig Alt, idet mit Æg-
teskab blev erklærer ugyldigt. Hvad skal der blive af den

Forladte, naar soulques døer, naar Victor kold den-.
det sig bort fra den Fader: og Moderlose ?««

»Dersor ønsker jeg ogsaa den Skjændige alle Ulyk-
ker paa Halsen! iorede Niargaretha med heftige Fag-
ter: Hiint Gjoglespil, hiin Vanhelligelse af det pkwstelige
Embede gav Dem Dob«ssaai·et. Parlamentet var nødt
til at- falde den haarde Dom. sDit hjelper Dem vel

.

MQL



ikke, at Malatestas Tjener-, den fordomee Raoul, som
i hiin Falske spilte Præstens Rolle, bliver smeddet til de

kongelige Roetbænke, men alligevel ønskede jeg af gande
fke Hjerte, at Forføreren selv, brændemærker, med afklipe
pet Haar-, maatte som Galeislave bede for sin Udaad
ved sin Staldbroders Side.«

· ,,-Tie dogl afbrød Clemence hende rystm Lad den

·uheidsvangre Fortids Spøgelser hvile i Graven, og skaan
det arme Barn-3 Øre for disse Udbrud af Din Forbit-
trelsei

«

I dette Øieblik traadte den gamle soulques Søn
Victor, en nng Sømand af herkulisk Legemsbygning,
klædt i en temmelig phantastisk Matrosdragt, ind i Vee-

telset og hilste paa de Andre-. Clemence blussede liig
en Rose, og Rosa klappede fornøiet i Hænderne. Han
bar fin venstee Arm i et Bind, og saae temmelig mis-

fotneiet ud.

»Lider J megen Smerte i Eders saarede Arm?«
begyndte Clemence efter en Pause-—- »Sandeligl gjen-
tog Victor med rynket Pande: Jeg lider ikke ringe
Smerte. Det er næsten, som om den fordomke Sabel,

det bidtagte mig Hugget, var forgiftet. Eller er det

mit hede, ulolige Blod, som hindrer Saae-et i at læges,
saameget er imidlertid afgjort, at jeg endnu bestandig

. maa være en Klebling og harmfuld see, hvorledes mine

Sialdbkedie øve deres Kræfter paa Havet. Jeg kom-

smet just fra Haonem hoot jeg saae mit Skib afseile,
medens jeg selv som en Invalid maa staae tilbage.«—-
»J gjør Eder selv syg ved denne Utilfredshed! sagde Tie-
mence milde bebreidende: Ogos»k var dog selv Skyld i

Eders Uheld. I tilstaaer jo selv, at J, har opirret Mal-

thesernes Stytmand.«
»Tiloissel0’eeg havde drukket for megen Viin· gjen-

tog Victor: ’zeg havde udbragt Din Skaal, min smukke
Eooline«menDen, som tofee en Qvinde, hat altid Uheld
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med sig.« —- »Fy,— Mester Victor-l udbrod Maegarethar
I- taler dog ikke ti Ord, uden at gaae løs paa de stak-
kels«—Fruentimmet.« —- ,,Hvad kan jeg gjøre derfor-, gamle
Gouthoun.! Desto værre er det sandt, hvad Ordsproget
siger: Frisk Brod, mange Fruentimmer, og vaadt Træ
ødelægge det bedste Huns.«

Døren gik nu langsomt op, og et blegt qvindelige
Ansigt, med et sort Bind over det l)øire Øie, kigede spo-
gelseagtig ind i Værelset, —men trak sig hastig atter til-

bage ved Synet af den unge sonlqties. »Hvem der?«
raabte Victor og dreiede sig rask mod Døren.-——»Det
var Eders Sosier Bertrande« « gjentog Ciemence noget
forlegen, og Gouthoun slog et stort Kors mod Dørens.
Victor vendte sig rolig om og sagde med et spodsk Smiil-

»«,,Hvad vilde den Flaggermuus? Endnu er det ikke mørkt-
nok for den lyssko Fugl. Eller har Du ventet Ber-
trandes Besøg, Cousine?« .

,,Rei, Fætter Virtorl Men vel gjør det mig ondt
at Eders R cerhed virker saa forstyrrende og skrækkende
paa den stakkels Pige. Hun flyer for Eder som for en

ond Dæmon.«
»Jeg undviger hende kun, gjentog Victor med et

godmodigt Smiil: saaledes som Eva i Paradiset burde
have undveget Slangen. » Vi ere Alle her i Huset.glade,
naar den underfundige Skabning lader os i Ro. Du
kun, min elskværdige Cousine, undstplder og forkjæler
hende. «

Et Kanonsknd tordnede langt borte. Clemence foer
"

sammen og Margaretha spurgte: »Hvad betyder dette

Signal? Skal Havnen lukkes, Solen skinner dog saa
klart endnu ?«-Et andet og tredie Skud fulgte. Victor -

svarte rolig: »Ridderen af Orleans vender tilbage til
Marseille. Han kommer fra Genua, hvor han overle-
verede fin Stoffer-, Prindien af Moder-as Brud-. til ill-
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Geni-al Jeg hører allerede Musik-hermed Trompeter
ved Jndlobet af Havnen.«

Den lille Rosa klappede glad i Hænder-ny og bad
Moderen med barnlig Veltalenhed om, at maattegaae
med hende ned til Havnem for at overvanse Skibenes
Jndseiling·og den herlige Musik. ,,Ja, min sode Rosai
gsicntog Margarethe: Jeg skal bære Dig paa min Arm
ned tilQnaien, og Mama Clemence gaaer med os, for
at adsprede sig.«

Barnet jublede, og Ciemence greb efter sit Slot-.
Victor vilde med et taus Nik bortfjerne sig, da Clee
mente tog ham i Haanden ogsmigrende sagde: ,,Lad
dog den stakkels Berrrande gaae med osi Den atme«

Pige kommer jo næsten aldrig ud af Huset, ogtreenger
. mere end nogen Anden til Adspredelse.«

»Sandeligl gjentog Victor: Du behøver ikke at have
dette rodhaarede, stammende, eenoiede, haltende Væsen
ved Din Side, for at Din Skjønhed skal falde iØi-
nene.

, ,,J fornærmet nrigl« afbrød Ciemettce ham med

Ubillie, og trak sin Haand ud af hans. — »Det var ikke
min Agt! gjentog Victor roligt Gjør hvad Du vil,
Bertrande maa dog ogsaa have en fornøiet Aften !«

—

Ccemence, indhyllet i sit spanske Slør, og Mar-

garethe med den lille Rosa paa Armen, gik nn ud af
Værelset, ogiBerrrande sluttede sig til Taget. Hendes
groteske Dragt forøgede endnu mere hendes medfødte
Hæslighed. En sort Mantille skjulte kun til Rod hent

»
des rode, stide Haar, og stod i en yderst ufordeelagtig
Modsætning til hendes smalle, blege Kinder-, det indfald-
ne, af Fregner oanzirede Ansigt, hvor det graaagtige
Øie, det eneste, som blev uskadt tilbage efter Kopperne ,

just ikke gjorde nogen indtagende Figur. Den store
Mund med blege Læber·passede vel til det Hele. Den
lange maate-Hals blev kun til Redtorft omhyllet af den
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graae Kjole, somi vide Folder rullede ned over Fødder-
ne , for at skjule den haltende Gang, som var foraar-
saget ved den ene Fods Korthed. Hun sidttede sig des-
tlden til en Krhkke, og hang sig med den anden Arm fast
ved den yndige og taalmodige Clemence. Desuagtet
var hendes Gang slæbende og langsom, hvilket imidler-
tid ikke hindrede hendes Tungei at være i en bestandig
Bevægelse,· skjøndt af og til en afstpelig Stammen og
Hulken afbrød hendes Tale. Hvert af Bertrandes Ord
bar desuden Stemplet af dyb, uudtømmelig Bitterhed;
og en langsomt net-ende Gift drypvede fra hver af hen-
des Bemærkninger i den Tilhørendes Øre. Pigens le-
gemlige Svaghed og den moralske Tvang, «hun havde
maattet udstaae i sine Forældres Huus, havde udsirøet en

riig Sced as Ukrud i hendes Hjerte. Kanontorden og
Trompetskrald forkyndte nu de Ventedes Ankomst; Alle
jublede, men Bertrande betragtede den almindelige Glæde
med mørke Øiekast, og sorskaante selv ikke, den» medli-
dende Tlemence for sine bidende Udfald. Da Denne
krænket vendte sit Aashn bort, kom en gammel Raadst
herre og gik forbi med mørke og trodsige Blik paa Tie-
mence. Denne havde ikke seet ham, men Bertrande
stødte til hende med de Ord: ,,See, der gaaer Din Fa-
der forbi, Clemencel Herr Dinnrt« som aldeles ikke
vil kjendes mere ved Dig. Det har man as at overe -

træde det fjerde Bud.« "

Clemence vendte sig bort fra hende med Taarer i
Øinene, men Margarethe tiltalte den Ondskabsfulde
yderst opbragt paa følgende Maader »Sandeligl I er
en slet Person, som ærgrer Eder over Andres Glæde ,

og jeg er vis paa, atJ gjerne af lutter Nederdrægtig-
hed vilde forpeste Alle,sj·svrn ere smukkere end J.«

- Bertrandes kalkblege Ansigt blev i dette Øieblik
farvet med en violet Rødme; hun sptudede og spyttede
længe før hun kunde saae følgende Ord ndsiodtr »Ieg

«-



spegede io blot, gamle naeagtige Qvinde! Men efter-
"

som J ikke vil forstaae mit Skjæmt, saa vil jeg iFretm
tiden tale med Eder for Alvor. Ja, gid Pesten vilde
træffe Eders Tunge, hele Byen, alle Skibene, for mig
gjerne! Hvorfor skulde jeg elske eller agte en Verden,
som hader og mishandlet mig? Gid Pesten maatte ram-

me hele Verden. Endnu engang, hvo veed hvad der
— kan skee. I leer af min haltende Gang? Men Straf-

fen halter ogsaa, og vil dog tidlig eller seent naaei Eder
saavelsom den hele Øglecet, der kalder sig Mennesket-.«

11.

Den gamle Dinarts Sommerlyststed laae nærved
Byen paa et høit Sted, og man havde derfra en herlig-
Udsigt over Marseille. Besidderen var en af de sire
Stadsheoedsmaend i Byen,’ og havde, skjøndt ikke ret

stærk af Helbred, endnu bevaret sin Ungdoms lette Sind
og Munterhed, hvilken han havde meddeelt sin Som
Han fandt derfor endnu Behag i ligestemte Venners liv-
lige Omgang. Johannesfesten blev i Aaret 1720 seiret
paa hans Landsted. Den rige Mands Huus stod forladt
i Byen, og paa hans Landgaard glimrede hans Taffels
Luxus, hans Moblers Pragt samt en Mængde kostbare
Stoffer og Metaller. Alle havde samlet sig til Taflet,

» og Husets Herre indtog selv den øverste Plads ved Bor-
det. Hans Gemalinde, Agarhe, bekjendt i hele Mar-
seille for sin Luxus og Ødselhed, sad ved hans Side, og
tæt ved hende den muntre og levende Cassandra, en

Datter af den rige Barante,s hvis Coralhandel var be-
rvmt over hele Eurova. Den yndige, stolte Pige havde
givet Dinarts Søn sit Iaord, og baade Faderen og
Datteren bleve allerede anseete som Medlemtner af Fa-
milien. Ligeoverfor Dinart sad nogle Raadsherrer fra
Aixe W Vtd Siden af Ridder Rozes indtagende Dat-
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ter sad Georg Ram-, en fede Korsikaner, hvis dristigeSpekulationsaand og overordentlige Held ialle Handelseforetagender, var berøvet over hele Frankrig. Den gamle «

Dinarts Blik hviilke med kjendelig Tilfredshed paa Denne
og paa den rigeBaranrez medenshans Sort, Nkaxie
min,—sorestillede Vært og Ceremonimesterz en Form-.ning, som han endog med·Tilsidesaettelse af sin-Forlo-
vede, ikke unddrog sig. «·Han havde valgt sig den sor-
vovne Roxxx’s« Kjækhed og Overmod til Forbilled—s,,«ogvar ivrig sysselsat med at besørge Alt ved Taflerpaabedste Maade.

;
—

,
— »Aarer synes at love en rigelig Host! begyndteDinart med sin vante Snakkelyst: Hvor mange Skibe
har I paa Haver i denne Tid, kjære Ron ?« Den
Adspurgee kastede adspredt et Blik mod Lofket, rrommede
med Fingrene paa Bordet, og gjentog: »Ieg veed det i
Sandhed ikke. Jeg har ikke Listen fuldkommen i mit
Hoved, Et Dnsin kan det vel være, og deres Ladninger for i Aar betydelig.« "

·« .

"

—

Barante gjentog: »J er en lille Konge! Og jegtænker, atJ »stiltiende har afsluttet en Traktat medBare
bareskerne, eftersom man endnu aldrig har horr, at den«

ringeste Tarkane, som var fragtet med Eders Vare, no-
gensinde er bleven overfalde af Soroveene.«

,
»

.»Ha.« soarte Roux med bovmodig Spot: Jegleder hverken een eneste Skilling paa Herrerne i Algier ogTunis, eller en indoiee Kjerte til den kjære Gud og hans
Hellige; desuagtet lade Roverne og Stor-mene mine
Skibe seile i Fred. Lykken er Alt i Verden, mine Ven-
ner! Den, som eengang ved et heldige Vovestykke har
aftvunget den naadige Forkuna et Smil, kan rolig sove.
Endogsaa Stormen kaster Guld ind i hans Huus.«

;,Sandelig, det,er et Sprog, som anstaaer en Han-
delsfdkstel gjentog Barante smilende-: I see allerede

Misx
·



vandt til tForretningsZlivceh Ved min mere stille Handel,
hvor Guldet ikke strømmer, men kun risler, maa en smaa-

ligete Beregning vel kunne tilgives.«
«

·
—»«Cassandra, krænket ved sin Faders Beskedenhed, «

faldt ham levende i Ordet: »Anstil Dem dog ikke saa

ydmyg, «»min Fader, ligesom om Deres-— Huus ikke

kunde-maale sig med ethvert andet. Lad vor dristige

Ven beholde sin nrolige Virkekreds-, sine Triumpher-i alle

·Verdensdele, og tak De Gud til, at han ad en roligere
Bane sorte Dem til det samme Maal.«

Rome, skjøndt opirret red Damens spidssindige Be-

mærkninger, gjorde gode Miner til et slet Spil, og gjen-

tog med Aandsncervaerelsex «Sandelig, De besiddet og-

saaen Skat , som Fortnna ikke tildeelte mig: en Dat-

ter, som«paa Grund af sin mandige Sjæl, forenet med

sjelden Skjgnhed, fortjener at herske over en Throne.«
- Maximin blandede sig i Samtalen , idet han med

siolt Selvtillid udbredt .,,Har end ingen Forste beilet til

Cassandra, saa haaber jeg dog, at hun ikke skal vorde

utilfreds med »Fremtiden.« -

»Takket være den hellige Jomfru! lagde Madame,

Dinarr til: Os feiler Intet, og Lykken bar velsignet-os
«

med sine bedste Gaver. Vi eie tre Huse i Staden,

»
mange Landgaarde rundtomkring« en Andeel i Toldfore

pagtningen ,"« som bærer gode Renter, Olivenplantninger
ved-Aix.....«

(

. -,

»

«

» »Rokl afbrød Stadshovedsmanden hende med straar ·

» lende Ansigt: Vi ere som sagt ikke de fattigste Folk i

Marseille. Men det qvaeger mit Hjerte , at min rige

Eiendom er Frugten af nasladeligt Arbeide og bestandig
Stræbsoml)ed. —-Vi nedstamme egentlig fra en Fiskerfat
milie, hvis Bopæl sindes i den Uanseligste Deel af Byen.

Vor Stammesamilies Navn er et asde ældste iStaden,

og vi udlede temmelig sandsynligen vor Herkomst «fra

Phoeierne , som først paa vore Kyster anlagde en Ko-
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loni.. Min Fader var det trivielle Liv meget imod, hvil-
ket Familien førte. Han folte sig kaldet til noget Høiere,
og forlod de raa Svende, som endnu den Dag i Dag
ere vrede paa os. En lille Tjeneste i Staden vae Alt,
hvad min Fader naaede. Dog lod han mig arve sin
Aand, sn Stræbsomhed, og jeg udforte ikke uden Held,
hvad han havde begyndt paa. J min Alderdom fryder
jeg mig nu ved mit Dagværk, fordi jeg foretog mig det,
uden at være udrustet med synderlige Midler.« —

»Det er ogsaa Tilfældet med migl« gjentog Ram-,
klappende iHændeenez og Baranee tilføiede: »Ogsaa
med mig, saa sandt jeg lever.«

De tre Mænd rakte hinanden Hænderne over Vore
"

det, og Dinart udbrod: »Hvo kunde vel væreiStand«
til at styrte os fra Lykkens Spidse! Jeg anseer mig
for uovervindelig, i det jeg ved Slægtskabets Baand
knyttes til Barantq og til den beromte Roux ved et
inderligt Venskab«

.»Vi have maattet doie meget Ondt iVerdenl gjem
tog Rome: Nu er det Tid til at nyde. Enhver kan

,

ikke vorde lykkelig i Verden; vel os, at vi ere blandt de
Udvalgtes Tal«

»Jas afbrød Barante ham med et epikuræisk Smiil-
Den, som forfommer at leve, er en Daare; hiinsides
Graven varer ingen Glæde.«

, »De maae vel lægge Mærke til disse Grundsætnin-
ger, og bestandig handle efter dem, saafremt De ellers
har mig kjærl« spvgte Cassandra med overgiven Ly-
stighed, idet hun rakte sin Forlovede Haanden.

»Vær ubekymret desangaaendel fvarte Maximins
Moder-: Min Søn er sin Faders udtrykte Billed-, og
er endnu aldrig gaaet af Veien for Glæ.den

«

«T1efold lykkelig Den, som har Glæde afsine Borni
sagde Ret-ny svingende-sit Glas: Min Skn er Majvr

csik

. »«««s



i Kongens Tjeneste og vil vel engang bringe det til at

bliveMarscheca·«
—

-

»Min Albert har et Etablissement paa Martinie

qvel bemærkede Barante med en vigtig Mine: Og min

selv-, en dnelig Kjøbmand, fører min Handel i Rore
den med heldigt Udfald.« .

-,,Jeg tor ikke rose mig af at have seet«Verden!
sagde Maximin med forfængelig Trods: J dette Pnnet
staaer mit Ønske ikke i Samklang med mine Forældtes
Villie. Alligevel sætter jeg min Stolthed i at være en

god Borger i min Fædrebp««—
« Ligesom forfat undskylde Sønnen, tilføiede den gamle
Dinam ",,Min Kone holdt for meget af Maximin,
til i hans fvcede Barndom at udsætte ham for en lang
Reises Farer; da han blev ældre, syntes hans Nær-

’vaerelse hjemme dobbelt nødvendig, eftersom vi dengang

smistede oor Datter.« »

»De maae altsaa begrade en Datters Dod7« be-

mærkede En af de tilstedeværende Magistratspersonet
med megen Phlegma.

Stadshsvedsmandens Ansigt blussede af Vrede, og

Msaximin dreiede sig uvillig om paa Hælen, for at

raabe paa Desserten. Cassandras Mand fortrak sig

til et spodsk Smiil, og de øvrige Gjæster, Ridder Razes
Datter undtagen, ’stirrede med piinlig Forlegenhed paa

·

deres Tallerkenen Fra Dinart bragte imidlertid Alt igjen
i Ligevægt, i det hun med fuldkommen rolig Mine be-

svarte Raadsherrens Spørgsmaal saaledes: ,,Vor Dat-

ter er vel egentlig ikke død, men alligeoel død for os.

Vi have aldrig taale nogen slet Opførsel af vor Fami-
lies Medlemmeh og Himlen gav os tilstrækkelig Kraft
til at «udholde Tabet.« Den letsindige Moder var føles-
les nok til at smile ved disse Ord, og vendte sig, for ,

at give Conversationen en anden Retning, til Frøken
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Roze; men Denne sprang pludselig op af sin Stol
med det Udraab: »Min Fader kommerl«

Mayimin iilte ud, for at modtage Gjæsten, fom
imidlertid allerede traadte ind ad Dorem , Han var en

kraftig Mand paa omtrent 50 Aar, smykket med Lazarnsr
ordenens Kors, og traadte uden videre Ceremoni hen for
Selskabet, hvilket han hilsede med en let Bukning.
Dinarr modtog ham venskabelig, og beklagede at hans
Forretninger havde hindret ham i at deeltage i Selska-
bet, imidlertid glædede han sig dog over at Ridderen
havde været saa punktlig ifølge sit givne Ord, og ind-
fundet sig ved Desserten. Ridderen afbrød Sradshse
vedsmandens Veltalenhed med følgende hastige Yttring:
»Jeg havde nærved ikke holdt mit Ord; min Utaalmor
dighed holdtimig tilbage, men min Aand trængte til
Adspredelse, og derfor begav jeg mig hid.« Mine Her-
rer og Vennerl Det glor mig ondt at maatte forstyrre
Deres Glæde, men den betænksomme Mand glemmer io
desuden gjerne Øieblikkets Nydelse naar en uoverskuelig
Ulykke truer med a·t bryde tos over ham og hans Med-
borgeres Hoved; en Ulykke, som maaskee endnu oed alle
ægte Fædrelandsvenners forenede Bestræbelser kan dæm-
pes og qvæles i Fodselen.« .

Alle Gjæsternes Ansigtet bleve blege, og forventnings-
fulde stirrede Alle paa den uvelkomne Glædesforstorrer.
Damerne vare de forste, som bad om nøiere Oplysning.
Midderen meddeelte denne i al Korthed: »To Sltbe fra
Levanten, under Capitain Chatands Kommando, seilede
tilligemed os ind »i Havnen. Vi raabte dem an, og vore

Spørgsmaal bleve besvarte paa entilfredsstillende Maade;
Capitainen fokte Sundhedspatenter med sig,-men snart
blev det aabenbarer, at disse Fartoier havde bragt Pe-
sten med sig fra Sykien. Flere af Arbeiderne ete—ale
lerede dode, og Sygdommen har nu alt midt-i Staden
kaaret sig et Ofea«
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— Damerne sprang med et Angstsktig op fra deres

Steder, og Herrerne sank afmcegtige tilbage paa deres

Stole; Ridderem som i det næste Øieblik frygtede for
det lydelige Udbrud af Forfærdelsen, blev med dampet
Stemme ved at tale saaledes: »Jeg beder Dem ret hjer-
telig at fatte Dem. Lad Timerne ikke mærke noget der-

til; der gives Ting, som saalænge som mulig maa blive
en Hemmelighed for Folket. Dannede Folk og oprigtige

,Pattioter veed at tie og at handle iStilhed. Magistrae
"

teni Marseille har desaarsag berammet et hemmeligt
Mode, og Boden som skal kalde Hr.DinarttilForsam-lingen, vil ikke længe eeve.«

Neppe havde Roza endt sin Tale, før det omtalte
"

· Bud indfandt sig. Den almindelige Forfærdelse havde
imidlertid lagt sig. Dinart nægtede Sygdommens Til-
værelse,-«og sagde blandt Andet: »Det Hele er vel ikke
Andet end nogle Arbeider-e, som ere dode i Lazareehet,
efter at have udluftet Vareballerne. Dette skeet- jo saa
ofte. . Eller er der maaskee noget Dodsfald i Staden,
som vækker Opsigt?«

»J Forstaden St. Lazare.«« afbrød Roze ham med

fast og rolig Stemme.

»Bravolggjentog Ram-, og holdt sig paa Maven
af Latter: Der boer jo det elendigste Pobeloak iStaden,
og stuves ovenpaa hinanden, ligesom Sild i en Tonde.
Det stader intet, mine Herrer-, om endog en ondartetFe-
her bryder ud blandt disse OagtgveZ Staden har des-’

nden nok as dem.«
»sJa vist, Gud værelovetl« skrege Damerne, Baram

te og Maximin i eensiemmigt Thor, og overlod sig til
deres sædvanlige letsindige Sorgløshed, og Dinart sagde,
idet han tog Afsked: »Dee er ret fatalt, at slig eensoldig
Snak skal berøve mig nogle Timer af denne kosteligeAstenl

«
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»Tillader De, at jeg med min Datter ledsaget-Dem
til Byen ?« sagde Ridoer Roze, som paa en ubehagelig
Maade blev stødt ved disse Menneskers Vantro.

«

Skjemtende, men ikke uden Ondskab, gjentog Ma-
dame Dtnarrr ,,Jl)vor smertelig vi end fole Savnet af
Deres ærede Selskab, videlt vi dog, at enikraftig Mag-
net i den yndige Fru Telliers Person tvinger Dem til

at vende tilbage. Vrvllnppet bliver vel snart festligholdtc««
«

»Jeg tænker detl« svarte Roze med en kold Buk-
ning, og fulgte Stadshovedsmanden med sin Datter ved .

Armen. Det øvrige Selskab blev endnu sammen, og

tilbragte Tiden med Kortspil og frivole Samtaler-, kun

de forsigtige Herrer fra Aix, hvem det ved, Ordet »Pest—«
var blevet varmt nnder de tunge Parykker, sendte Lak

Stilhed Bud efter deres i Staden værende Vogne, for
snden Ophold at begivedem hjem til deres- Fædrenebh.

Ul.

Det var henimod Enden as Jnli. En lumnrer tryk-
kende Hede hviilte tung over Marseillez ingen Luftning
rørte sig, og over Horizonten var et tvndt graaligt Slør

udspændt«« Aftenen, som ellers skemkaldte en glad Tum-

mel i alle Gader og Stræben syntes at have mistet sin
Tryllekrast. Vel samledes der hist og her store Menne-

stemasserjmen kun sagte hviskede disse med hinanden,
vg kastede forvirrede BlikkeLtrjndt omkring sig. De mere

velhavende Klasser, som ellers ibrogede Grupper spad-
serede paa Voldene eller ved Havnem vare ikke synlige.—
Endog i Vinduerne saae man kun enkelte Ansigtet-; men

i Omegnen af Stadsporten var der en Tummel og Sam-

menstimling as Vogne, Heste og Mennesket-, som allerede
- havde begyndt i Middagstimen og bestandigtiltog. Flyg -

- ningekne ved Portene søgte at Undvige den overhtengende
Dob, hvis Spor de endnu ikke havde stet. J de Riges

! .
kÆ·
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Huse var denne endnu ikke trænge ind, kun hist og M
mellem Pobelen havde den otte-et sin Virksomhed. Men
just Folket var ikke istand til at skye, det var bundet til
det Sted, hvor det eengang havde sin Vaaning. Derfor
fnyste de Fattige af Raseri ved Synet as Riigmcendenes
Flugt, idet de begyndte at ahne, hvorledes enhver Kilde
til Erhverv blev tilstovvet paa en Tid, da Hjelpen just
var dem saa høist nødvendig Kun Faa tænkte paa at
anraabe Himlens Bistand, skjondt just den samme Dag
Bisven as Marseille i egen Person førte en Procession
gjennem alle Kirker ,og Gader, sor at bortfalde den Alt-
forbarmende om Naade og Beskjeermelse. Den krafti-
gere Deel as Folket saae med Forbauselse alle de Ansialr
ter, som trindt om bleve gjorte. De havde intet Begreb
om den truende Sygdom, og satte deres ubegrændsede
Tillid til deres Consuler og Rodemestere. Legeme bi-
droge til at bestyrke dem i denne Tro, og den rasende
Mængde skreg overalt: »Svgdom er en ssjwndig Op-’
digtelse as de Rige for at lade Folket doe af Salt. Have
disse ikke Alle forladt os? Staae Torvene ikke siden i
Forgaars tomme og øde? Man revet os Leilighed til
Fortjeneste og Levnetsmidlee til Livets Ophold. Det er

himmelskrigende hvorledes man behandler os. Vi ville
» selv søge-at skaffe os Ret, og oise Consuletne, at Pesten

kun er en los Snak og Opdigtelse.«
»Medens Folkeskarerne ved Havnen bleve ovhidsede

af disse Talere og med Foragt vendte Processionen Myg-
gen, drog et sandet Tog gjennem Meengdem fok hvilket
sAlle med Ærefrhgt gjorde Plads. sDet bestod afet Par
Dusin christelige Slaoer,· som ved de ærværdige christelige-
Fcedres Losepenge vare kjobte frie fra FeengslerneiTunis —

og Tripolis. Under en dæk-revet Trommes Lyd gik de
langskjeeggede og udrettede Skikkelser-, ledsagede afl deres,
Befriere, til Domkirken, for ved Altrets Fod at- prise
Himlen med varme Taktebonner sor deres Befrielse. Det
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let bevægelige provencalfke Folk trængte sig i store Mad-« »

ser omkring de Losladte, rystede trohjertigen deres Hæn-
der, og berørte med Andagt deres tunge Jernloenker,
hvilke de nn agtede at ophænge i Kirken Men derhos
raabte Mange: ,,Ak,o«1 kjære Venner! Hvoifra komme
J?«— »Fra Afrika over Tonlonl« lod Svaret: — ,,Ak,
hvad vil I her i denne elendige forraadte Stad.7«

»Takke Himlen og den hellige Lazarnsz glæde os
ved Eders Mildhed, da Mange af Eder have selv været
i Slaveriet, mange af Eders Venner have vanstncegtet·i Varbaternes Lænker.

»Vi onkes vek over Eders Skjæbne, men vi doe
felv af Salt. Flyer, for at ikke en lignende Skjebne
skal ramme Eders«

»Doe af Snit7 Kongen af Frankrigs Underfaatter.7
Og Veien i Tunis lod ikke engang sine Slaver døe af
Salt, men fodee dem med Mais' og Korns«

Liig en fjernt rullende Torden gik dette Svar fra
Mund til Mund, og Slag i Slag lonte Folkets kjække
Veltalenhed. Skriget: ,-,Brød l Brod! Viville ikke sulte
ihjel, vi ere ikke syge af Pesteni Vi fordre vaa Timen
en retfærdigete Behandling. Bryder de offentlige Fol-
raadskamre op.l« lod broiende mod Skyerne, og Mæng-
den omringede med vilde Fagter og Miner Raadhnset,
hvor Magistraten fra den tidlige Morgen sad forsamlet.

»Vi—have ingen offentlige Forraadskamrel raabte
den dristige Esielie, En af Raadsherrernyogiilte ned ad

.

Trapper-ny for at berolige Mængden: Lovene forbyde
Alt,—hvad der har- Liighed med etsMonopoL Vi ville

»

skaffe Midler til at afværge den almindelige Ulykke-
Oveidreven Frygt holder Landsbyefolkene fjernede fra Sta-
d«;en vi vente hvert Øieblik en Konreer fra Parlamentet
i Aix, som skal bringe os en Bestutning, der i Øieblik-
ket er fornøden. Gaaer hjem i Eders Huse, og afholdte .
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Ederefra Odror, thi ingenfi de var Enigded mere nød-
vendig end nu, da Pesten tr r os«

Mængden brolte: ,,Det er lutter Opdigtelfel Vi
shave ingen Pest! Hvorfor tør Bifpett holde fineProcese
fioner, hvorfor flygte de Rige? Man vil henrette osl

Arfenalet har Brod, Soldaterne faae deres Ranzioner,
og vi, som betale alt dette, skulle vansmaegte.««

Medens Folket istemte dette vilde Skrig, borte man

dludfelig en Stemme, fomfagde følgende Ord: ,,J foge
som Kornmagafiner? Abbediet St. Victor har fyldte For-
raadskamre. Afsted, og lad osile derhenl Præsterne ere

«

desuden forbundne til athjelpe deres christne Medbrødre.«
»Afsted til Abbediet, til Abbedietl« hvlte den op-

rørte Folkemasfe, og Alle stor-mede nedsfra Raadhnust
trappen. Fiskerne og Folkene fra Marinen kastede fig
uden videre i Baadene, som laae ved Stranden; de

Øvrige foer med iilfomt Løb omkring Havnen hen mod

Stedet, hvor det pragtfulde Abbedie i det Fjerne, med

fine af Solen lueforgyldte Spiir blinkede dem imøde. J
Arsenalet og paa Citadellet blev Alt levende, for at af-
værge det truende Pobelangreb. En Deel Kanoner bleve

rettede mod Roligl)edsforstyrrerue, og da Mængden nær-

mede fig Kirken og Abbediet, vare alle Portene fpaertede.
—

En bleg Munktraadte frem paa Muren, sige-idet atDomt

herrerne og Greverne af St. Victor allerede havde af-
fooerret fig fra «Morgenstunden af, for atundgaae PJstem
at de ikke vilde give noget af deres Forraad hid, fordi
man ikke kszndeberegne denne Landeplages Varighed, og
at i Node-kald Garnifonen i Castellet var beredt til at

møde ethvert voldsomt Anfald mod Abbediet.«
Denne Trufel var ikke uden Grund; allerede hørte

· man Trommerne i For-ret St. Rikolans, ogiAftensolen
glimtede Vaaben paa Vindebroen ved Citadeller. Den

værgelose Mængde tabte Moder; de truende Summer-

forvandlede sig til ydntygtbedende, og man troglede ved
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de rige Herrer-3 Mattnortaerskel blot om en Haandfuld
Korn. Men Greverne af St Victor vareubvielige, og
lode de Elendige allerede paa en bitter Maade føle, hvad
der foresiod dem i Fremtiden. Lydetigt jamrede Mæng-
den, langsomt dragende sig tilbage for de’ hvide Unifor-
mer, som i sluttede Rækker udfoldede sig paa Pladsen,
og Mange vare i den Grad opbrugte over den umennee

skelige Fremfærd, at de i dette Øieblik ønskede at hævne
sig ved Mord og Brand. Da traadte den ætvcerdige
sonlques frem blandt de Forbittrede, viste demien kraf-
tig Tale de Ulykker, sont deres Opror vilde afstedkomme,

og gav dem Løfte at Matkjedet atter skulde holdes-uden-
forPorten den følgende Dag. Betoliget ved disse, ien
mandig Tone fremførte Forestillinger, skiltes de Urolige
ad, og snart herskede en almindelig Taushed over Mar-
feilles øde Gader.

1V.

Soulques havde gjort en Runde silde om Aftenen
og var nylig kommen hjem, da der pludseligt blev ban-
ket paa hans Dør, og .hans—Tsener,-Thomas—, som Her-

rens ligeledes havde Udsendt, for at speide Leiligheden,
traadte ind. Tankefuld, med bøiet Hoved, lod den Gamle
Tjeneren klæde sig af, fatte sig i sin Lænestol, og be-

gyndte efter en Pause: «Ru, Thema-z. Ere der ingen
nye Beretninger indløbne fra Distriktets Forstandere?«——

«
«Jo, Mestek Soulquesx Vi have kun modtaget uheld-

· svangre Efterretninger-.« ·

»Lad hørel«
»Svgdommen har paa en ubegribelig Maade tilta-

gettsiden Middagsstundem J· vort District skulle flere
end halvthundrede Mennesker være døde af den. Den
lystige Skostikker «paa Hjørnet af vor Gade faldt paa

’

eengang om i sit Værksted og blev gandske rasende. -»Den
gamle Valkerkone Birgitte, hans Raboerske, blev saa
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forfærdet over Efterretningetn at hun i den samme Stund

blev sye·.«
- »Roedsomtl Det er en Lykke, at min Cousine med.

sttBarn er borte, og at min Søn er reist til Beaucaire,
for at inddrioe Penge for mig. Jeg kan nu være roli-

gere. Rigtignok er min Datter bleven tilbage, men jeg
tænker, at der vil kun være liden Fare for den stakkels
Pige.«

«

»J —Paradiset var hun bedre bevaret, Mester-
sonlques, med Eders Tilladelse. En styg Qvinde er

ilde foren, om hun endog har Penge. Man optager ikke

engang en saadan i Klosteret, og Jomfru Berrrande
·

er reent utaalmodig-derover; men jeg er vis paa, at Do-
den vil skaane hende.« —

,,Ru, og hvorfor ?«
»Fordi hendes hele Sjæl- stoler paa den hellige

Rochi Reliquie,« som hun har modtaget af sin Moder, og

hun taler allerede med Hunssolkene i en Afstand af 10

Skridt.« -

,,Det" ventede jeg — men kys! Hvoraf kommer det

at Vinduerne skjælve, ligesom om de vilde springe op?«
——— »Herrel En heed Lnfkstrvm blæser fra Havet, og et

h.aardt·Uveir hænger over Marseille. Langt borte over

Havet lynee det allerede skygteligen, og over Fortet seer
man alt enkelte Glimt.«

"

,·,Mit Bryst er saa. beklemt, gode Thomasl Gud
trøste de stakkels Lidende i vor Fædrebyl Men — hvad
er det, som bkummer lange borte, det lyder næsten som
Klokkeklang. Min Gud! Tager jeg ikke feil, da er det

en Vogn, som holder udenfor.«
,,Dtt milde Jesus Christus! raabte den gamle Tje-

ner: Jeg troer at gjenkjendeFru Ciemences og den

gamle Gouthouns Stemmerl«
Med Lampen i· Haanden lob den gamle Soulquec

de Ankommende imede, og tiltalte dem med bange Be-
Vis-

L .



kymringt »Hdorledesl De er allerede vendt tilbagetil
denne uloksalige By, som snart maaskee kun bliver en

uhyre øde-Liigmakke Unddrag Dit og Dit Barns Liv
for. Faren, Clemencez skaan Din Alderdom, retskafne
Gouthoun! Undviger den Afgrund, som snart maaskee
aabner sig for Eders Fodder.«

»Og De, Fader Soulquesi«
,,Min Borgerpligt holder mig tilbage, jeg bliverpaaden mig af Staten anviste Plads

«

»Ogsaa vi ville opfylde vor Pligt, min Velgjererl
Faren var os ikke ubekjendt; allerede langt borte fra
Byen mødte os de grneligste Efterretninger om Pestens

«

’

Raseri. Men vi ere modigt, og slaae vor Lid til Him-
lens naadige Beskjeerm«lse, og den hellige Marthe
vil ikke forlade os, ligesaalidet som svi forlade vor

Velgjører.« Clemente holdt med disse Ord den sovende
Rosa hen for den gladelig overraskede soulqnes og ved-

blevt »Dette Barn blev indviet ved præsielig V-lsig-
nelse; jeg og Gouthotm haoe taget Radverens Sakra-
mente paa, at udholde Provelsen , som truet vor Fæ-
drebh. Bertrande er for svag til at pleie Dem, der-

«

som De bliver syg; Victor er fravcerende — Gnd være

loveti for hans Liv behøver jeg ikke at frygte —- men

hans Hjelp mangler-. Vi ville være i Deres Borns
"

Sted, og modig ville vi holde sammen, i hvad saa end

Himlen beskikket os.« ,—— I dette Øieblik gik Døren
sagte op, og Bertrande sneg sig, liig en Skygge, igjen-
nem den,- med et dunkelt brændende Lys i Haanden.
Hun satte sig ned paa Stolen , som stod ved Dorenx
Clemence og Margaretha betragtede hende med for-
bausede Miner. Den Første vilde nærme sig hende, men

Bertrande holdt Krykken foran sig imod hende.
,,Clemence. sagde hun: Du har været vred paa-

mig, fordi jeg yttrede nogle ubesindige Ord, som ikke
vare faa ilde meente-. Men da Tiderne ere blevne onde;
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og Herr-en har draget Straffens Sværd af Skedem saa
er det christelig Pligt at give Slio paa enhver fjendtlig
Folelse.«

Clemence gjentog noget forundret men venlig:
1»Jeg ønsker intet Andet. Dersin det er Dit Ønske,
at jeg skal tilgive Dig, da ger jeg det gjerne.« —

Bertrande drog et dythuk, og sagde med læspende
sStemine:»»Ak, jeg har allerede hndflettet mig felv,·
har allerede bedet ved hjertelig Anger, fordi en ulyksalig
Forbandelse undslap mig i Breden, som kun altfor snart

- gik i Opfyldelse. Vore Kirkeklokker ringe hoer Time,
for- at ledsage et nyt Offer af den hærgende Sygdom til

»

Graven, til omsider deres Hænder, som trække i Klok-

kestrcrngen,« ogsaa synke dafmaegtige ned. Snart vil der

boe Sorg i alle Huse, og Graverne ville ikke hurtig nok
kunne faae de Døde sænkede ned i deres sidste skumle
Gjemtnested.« ,

Clemence foattet »Vaer overbeviist om, Ber- ·

trande, at jeg er fuldkommen fattet til at gaae enhver
Tilskikkelse af Skjæbnen imede. Men lad os nn af-

bryde denne Samtale, thi vi ere trætte af Reisen og
ønske en qvægende Sovn.«

"

Uden at lade sig forstyrredet Ringesie i sin Tales
Strøm, mumlede Bertrande med slæbende Røst »Sove?
O nei dog, kjære Cousinel Vaage og bede, det-er

Losenet i denne Sorgens og Bedrovelsens Tid. Vaager
og beder ferristeren kommer; vaag ogsaa Du, Ele-

mencxe,, og glem endelig ikke hver Aften at læse Veie

signelsen over Dit Barn; det kunde let hændes, at det
- oni Natten blev en Engel, før Du ahnede det.«!·

Med«—Haanden fast trykket mod det boer-ende Hjerte,
sank Clsemence ned paa Leiet, bøiede sig over BarnetN

"

og .vinkede. ad den Grusomme, for at faae hende til at

tie;
«

men Margrerctha var hidsigere og stillede sig for-
bittret-hen forBcrtrande Fred de Ord: »Vseed I hvem
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I ligner paa et Haar-! Skarptetteren, som radbroekker’
et ulykkeligt Væsen, og efter ethvert Slag med Jernkole
len holder inde, for at Smerterne skal pine hundrede-—
fold. Gaae, eller jeg kalder paa Herr ·soulques', som
bedst vil forstaae, hvorledes man - skal behandle hans ’

ondskabsfulde, sorrykte .Datter.«
Den Gamles Øine funklede som Jldlner, og Ber-

«

rrande folte sig ikke en saadan Modstanderske voxen; hun
forlod derfor Værelset med Gift og Galde iHjertet, og

forfoiede sig hen til det Kammer, sotn var hendes be-

standige Opholdssted. Dette fandtes i nederste Stokvoer—,k
var hvcelvet og kun forsynet med et eneste Vindue, som
vendte ud imod en snever og smudsig Gade. Hun havde
i sin bizarre Lunefnldhed selv valgt sig dette Opholdssted,
og pynter det paa den smaglosesie Maade. Forhænget
for Sengen og Vinduet hestode af gnnl Damask, Spei-
lene vare plettede og fulde af Stod; paa de graalige
Vægge vare de græsseligste Billedet-, forestillende mange
Martyrers Dødsmaade, anbragte.— Paa Skrinet, hvori
hun gjemte sine Smaating, stod en Glasoeske med en

bleg Jesus af Vox, hvis Klædning og store Allongepae
ryk af Bomuld var Bertrandes eget Arbeide. Et for-«-

'stemt Positiv stod i Hjørnet, og et Par Bønne- og Psal-
meboger fandtes paa Hyldetne ved Væggen. .

Bertrande lænede sig til det lille Orgel, trykte
Vinduesforhoenget lidt tilside og stirrede ud paa Gaden,
hvor alle Lysene forlængesiden vare slukke. Langt borte
rullede Tordenen langsomt og ntajestaetiskz Bertrande
tog alligevelMod til sig og lukkede Vinduet op, idet hun
sagte hviskede: ·»Mon han vel kommer idag? Har mit

Oie skuffet mig, da jeg allerede i Dæmringen troede at
«

see ham, indhyllet i den samme lyse Kappe, som han
bar igaar?« Hun lyttede og bøiede sig med den halve
Krop ud af Vinduet, men foer med et Angstskrig til-

bage. Ct Lynglimt fnnklede gjennem Skyerne-, og i dets
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Belysning blev hun virkelig den Fremmede vaer, en

kraftig Skikkelse med Fjæderhnt, og indhyllet i en lys
Kappe. Tunge aandende hviskede Bertrandee »Det er

vistnok ham . . . hvorfor nærmer han sig ikke? . .«·
Hvorledes var det dog igaar? Skulde min Sang have

lokket ham hid? Mon han idag venter paa det samme
Tegn? .— . . .«

Med usikker Haand berørte Bertrande det lille
Orgels Tangenter, fremlokkede en sagte Atcord og istemte
med en hæs, straktende og snovlende Stemme følgende
Vers, hvilke man efter Sagnet tilskrev den mægtige
Keiser Fredrik Rgdsijoege

»Jeg elsker Ridderen sra Frankrig
·.Og. er ham evig huld-

Jeg elsker Casiiliens rige Hos
Med Smykker as roden Guld . ».«

Videre kom hun ikke, men da hun ængstlig skomde
hen til Vinduet, bemærkede hun glad, at Trolleriet
havde virket, thi den natlige Vandrer stod gandske nær

ved Vinduet, og pikkede sagte paa det. Bertrande nære

mede sig ham, som med deeinpet Røst udbrød i følgende
Ord: »Hvorfor fuldender De ikke Sangen, klosterlige
Sangerinde? Er De vred paa mig? Jeg hørte allerede
igaar med Henrykkelse Deres henrivende Stemme, vg
ventede idag at have den samme Rydelse.«

« ·,,Srille! gjentog Bertrande med Fingeren paa
Munden: Om Nogen horre—osl Tie dog med Deres
Smigerl« - Tonen, hvori disse Ord bleve fremsatte, .

rodede tilstrækkelig, hvor behagelig denne Bisaldstribut
virkede paa Sangerinden; dobbelt behagelig, da hun i
det svage Skin afLhser saae, hvor svrdeelagtig den Frem-
medes høie Væxt tog sig ud. »

»Elskvoeidige Pige! blev den Fremmede ved: Et
sympathetisk Træk forener vore Sjæle. Tonernes Magt
drager mig uimodstaaelig hen til Dem. Dee. maa pika

Ass-



en herligs, rigtbegavet Aand, sont sryder sig ved Toner-
nes Harmonier. Lokkelig Den, som turde lære nøiereat
kjende den!«

. Med disse Ord-greb han Bertrandes Haand, og
Pigen, der-ikke havde Kraft til·at rive den ud afhand,
stammede forlegen, men alligevel greben af en behagelig ,

Følelser »Hvad vover De,«min Herre? De skuffer Dem
selv, ellerhar mig til Bedste! Jeg veed kun altfor vel,
atNatuten nægtede mig det, som gjør saamange afmi-
ne Søstre misundelsesvteidige og lykkelige.« ,

»Og Deres- Hjertö.? Anseer De denne gyldne Kjærne
for Intet, fordi denslumrer i en Skal, som, miskjendes
af den taabelige Pøbel? Mademoisellei Ogsaa jeg har
prøvet meget Uheld, og ahnede iDetn en beslægtet Sjel;· .

tiltad mig, at benyttedenne Sammenkomst til nærmere »

at kjende dem.«
Berrrande blev yderst forvirret ved denne Tittale,

noget Lignende havde hun endnu aldrig oplevet; hun
stammede og hulkede uforstaaelige"Qrd frem. om hendes
Faders Haardhed, om hendes Broders Folesloshed»og
hvad der ellers faldt hende ind, men den Fremmede gjen-
tog med Ivrighed: »Vee de raa Mænd, som træde et

skjønt qvindeligt Hjerte i Skoveti Er der da intet Vee-
sen af Deres Kjøn i dette Huus, hvem De kunde betroe
Dem til?«

,,Ak, der er intet Haab! En Consine, fom min Fat
der af Naade og Barmhjertighed tog til sig, en gammel
ondskabsfuld Kjærling, som hader mig . . . .«

»Qg ingen Engei, som staaer Dem bi.9 Jeg saae
for nogen Tid siden et lille Englehoved ved dette Vin-

«

due, elleriVterelserne, som vende ud mod Gaden. Bar-
net legede med en gammel vranten Kone. Vistnok er det-

·

en Fader- og Moderlos, som De er ædelmodig nok til
at pleie?« Berrrande sagde forlegen. »J’kke saa egent-58 B. (6)
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lig, og desuagtet er det næsten saaledes Hvem skulde
ikke et hjelpelost Væsen bevæge til Deeltagelse.7«

»Hvor er det? Kan jeg ikke see det? Jeg elsker
Børn overordentlig. Hos Dem, ved Deres Side, paa
Deres Skjød, i Deres Arm gad jeg see det. Den jom-
fruelige Moder med Barnet, et Gjenbillsed af den Hellige,"
som vi tilbede ivore Templtr, hderjo det skjønneste Skue-
spil! Und mig dog dette Syn! ——— —- imorgen -- —-

’

overmorgen —- -—- naar De vill«

Denne Sammenligning, som ikke kunde være bedre
valgt, smigrede Bertrandes Egenkjoerlighed altfor meget
«til at hun ikke, oplostt

«

tHennykkelse, lovede den forfotie
fkje Fremmede, at ville være ene med Barnet i Morgen
til faa-ene Tid. Tordenens Rullen afbrød den ømme

Sammenkomst, den Frem-nede forsvandt,, og Bertrande
traadte stolt hen for Speilet, monstrende sit Udvortes--·
—- da glødede Himlen i klare Flammer, en Lynstraale .

havde slaaet ned i Fortet St. Jean. Elementetne brøde
los med feberagtigt Raseri, og Bertrande stygtede med

Rosenktands og Relianiekasse skjælvende tilsengs. ·

v.

Oe ældste Folk i Marfeille erindrede ikke noget lig-
nende Uveir. Tordenen btolte hele Natten igjennem; Lo-
nene hvislede Slag i Slag, og Stormen hylte. » Næsten
ikke een eneste offentlig Bygning blev forstaanet af Lynil-

- sen, som imidlertid ingensteds tændte, men sonderslog de

tykkeste Mure og sprængte Kirkernes Hvælvingen Dette
Uveir gav Signalet til Udbrnddet af den hidtil i Mør-
ket omfnigende Pest. Den giftige Søvind, som den næ-

ste Morgen blæste, fuldendte , hvad Stormen havde be-

gyndt. J alle Gader hoktes Skrig og Klage, nttallige
Vud foer igjennem Staden, for at hidkalde Lægerne, Ro-

tarerne eller Graverne Nu først ahnede man de grænd-
felose Ulykker-; et eneste halvodelngtHospital var der til

.,·s»-,-, »

-
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at optage de Syge; men ikke en Trediedeel kunde rum,
mes der. Folket rasede, Mangfoldige flygtede mete af
Angst for den truende Hungersnod end for Pestem J
den hsieste Rod blev der sendt Bud til Arsenalvagterne
fra Magistraten for at holde Orden, men disse nægtede
al Bistand og laasede Derenez Citadellet og Arjenalet
erklærte endog, at de vilde skyde Byen sander og sam-
men, dersom de et Øieblik kom til at mangle Proviant.
Bistoppen truede med Himlens Straf; men det hjalp
aldeles intet: de raa Mennesket bleve ved at være Uføl-
somme ved den almindelige Nod, og bekymrede sig kan
vm deres eget Velbesindende·· Adstillige af Byens an-
seete Mænd tænkte paa at raade Bod paa de Fattiges
Trang ved at skjænke dem betydelige Pengesumtner. Rid-
der Roze var En af de Første, som ossrede Alt for sin
ulhkkelige Fødeby. ,,Jeg har, sagde han: ved min Flid er-
hvervet mig en halv Million, min Gemalinde, som jeg for
faa Dage siden blev viet til, bragte migen betydeligJor-
mue i Medgift; jeg er beredt til at offre Alt, atoprette

—

et Hospital i mit Qvarteer, og vil selv personlig virke
med, hvor- Faren er storst.« Hans Exempel blev fulgt
as Estelle og Moustier. Ogsaa Adjkillige as Kjøbmæn-
dene aabnede deres Oplag til almindelig Afbenyttelse.
Pesten havde imidlertid udbredt sig blandt de Rige, og
Pobelem som nu blev Vidne til, hvorledes Hine deelte
Skjæbne med den, lod nu Oprorsplanet og Uroligheder
fare, derimod raste nu de toileslosere Lidenskaber og
Begjærligheder mere ucæmtnet, og neppe vare Lovene
istand til at tvinge dem

J Dinarts skjønne Pallads paa den med skygge-
sttlde Træer beplantede Corso, havde Fru Dinart bedt
hele Natten igjennem, medens hendes Mand var paa
Raadhnset. Morgenstunden bred frem; i sin Sjæleangst
havde hun ladet adskillige fornemme Damer- ogblandt

(6«
W
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dem sin tilkommende Svigerdatter, Cagsandra, indbhde
til Frokost. Hun tvang sig til selv at besørge Alt ved

Opdækningen, men midt under denne Syslen ravede

hun, faldt bleg som et Liig tilbage i Stolen, lod Vore
cellainsadene falde paa Jorden, og lukkede Øinene med

etfldybt Suk. (

—

Forfærdede sprang Veninderne til for at faae den

Afmaegtige bragt til sig selv, gned hendes Hænder, og

overeste hendes Hoved med vellugtende Vand; men da

hun atter vaagnede op, havde hendes Udseende forandret
sig paa en rædsom Maade: Hendes forhen matte Øine
rullede flygteligt, røde, ligesom de vare fulde af Blod; -

hendes Barm hævede sig eet d en ntrolig Hurtighed-; en

- Skjælven betog hendes »

'

er, og hendes Tunge, som
kort tilforn havde været-« « m, begyndte at vlapre en’heel
Deel forvirret Toi, over hvilket Haaret maatte reise sig-«
paa Tilhørernei Hovedet-. En Varbeer blev hentet op

fra Gaden, og ved Synet af hende skreg han: «En
Pestsvgl Fly, eller J er dodsetesl« — Damerne fore lige-
som besatte ud af alle Dorrene; Cassandra, som havde
taget den Besvimede i sine Arme , lod med Angststrig
den Ulykkelige falde ned vaa Gulvet og fløi ud af Hue
fet, forbi sin Portechaise, hvilken hun i Angesten ikke—
engang ændsede; en anden, mere trioelig og rundladen

Dame, som ikke kunde komme saa hurtig afsted, bad

Porteurerne om at maatte sætte sig ind i Portechaisem
Dette skete; de bare hende bort; og da de satte Porte-
chaisen ned udenfor hendes Der, fandt de et sortplettet,

med rædsomme Bylder bedækket Liig inden i ven!

Alle Tjenere og Piger i Huset stormede ved Efter-

retningen om Fru Agathes Sygdom ud af Huset Hr»«
Dinart var imidlertid kommen hjem, og havde med Ræd-

sel sornnmtnetdet skrækkelige Budskab. Med stioe Blik
—

stirrede han ind i.Væt-elset, hvor den Søge laae i de

srhgteligste Feberphantasieg »»—Hvad er det?« skreg han

!



85

ind til hende. — Fortvivlende hylteAgatlye2 »Al, min
( Ven! Gud slaae-mig bi, de forlade mig Alle— —-,-— bliv

hos- mig —- -— o hellige Forloserl —- ——«

»Du har Pesten , Gud være Dig naadigl« brnm-
mede Dinart til Gjenfvar med ilaprende Tænder og
flyede. Nkaximin kom ham imøde paa Trappen, bleg
og ndvaaget efter et Sviregilde: ,,,Herre Gud! skreg
han: Er det sandt? Har vi Pesien i Huset? Kom, lad
os siyel Har jeg ikke forlænge siden raadet Dem at for-,
lade Staden2«

Han trak den Gamle heftig i Armen, men Dinart
skreg forvirret: »Du er en Nat-! Skulde jeg lade mit
Hans, mine Penge og alt Andet i Stikken? Men lad
os nu lkvnde os; jeg gaaer op paa Raadhnfet, for at

den Dode kan blive skasset ud af vor Bopaeb Derpaa-
lnkker jeg selv Huset i Laas og lader det forsegle. Hold
Vagt her ved Doren, for at ingen Fremmed stal fnige
sig ind i min Fraværelse.« —«—— ,,.Hvadl skreg Sønnen for-
færdet: Ieg skal«dog vel aldrig blive alene tilbage hos
den Pestsyge7 Hu, jeg lnnes allerede ar fpore Lugten
af det forraadnede Liigl«

Under dette Mundhnggeri var en tilstoret Dame
hastig ilet gjennem Gaderne, som førte til Corsoem
Hun lænede lig op til en spille, for at trælkeVeiret, da
en gammel Mand gik forbi med de Orde »Ei Jomfru
Dinarel Hvorledes kommer De her?«

»En uforklarlig Angst drev mig fra Hjemmet! gjen-
tog Clemence: Ieg maa selv med egne Øine overbevise
mig om hvorledes det staaer til med mine Forældre.«

»Gnd forbatme figl jamrede den gamle Mand:
- Vend om igjen! Deres Moder er angreben af Pesten,

«

Og Huset er forladt.« —- Clemence floi afsted; ved Do-
UU til Huset stdd Mayimin med en ladt Mnstet og
vilde vwgre hende Indgangem »Bortl sagde hun iilsocn:
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Tænk paa det fjerde Bud, og svlg mig for at staae
vor Moder bi.«

Clamence forsvandt i Porten, og Marimin havde
ikke Mod nok til at solge hende. Agathe laa mat og

«

uden Bevægelse paa Gulvet. Clemence bukkede sig groe-
dende ned over den Forladte, og søgte ved at gnide hen-
des Puls med.Edike, at vække de indslumrede Livskraef-
ter. Hun beredte et Leie as Puder og Hynder, og lagde
den Syge varsomt derpaa; imidlertid forløb en piinlig
Time, for nogen Hjelp nærmede sig. Don Cabras,
en Spanier, traadte ind, klædt i den af Pestloegerne
i Marseille opfundne Dragt, som bestod as en tæt slut-
tende Læder-Cami"sol, over hvilken en Voxdugskappe
endnu var anbragt. Han kom tilligemed nogle af Liige
bærerne, og disse vilde uden videre, med den gamle
Dinarr bag efter sig, træde ind, da Clemence, liig en

opirret Love, kastede sig imod dem, med det Udraab:

,,TilbageJ Utnenneskeri Ville J kaste min endnrr levende

Moder i Graven?«—. ,,Clemencel·« brummede Di-

part, halv forbauset, halv vred ved Synet af hende;
men hastig faldt hun ham i Ordet: »Bliv ikke vred,
min Faderl Jeg forlader dette Huus naar min Moder

see frelst; døer hun, da kunne disse Folk bringe to Liig
bort istedensor eet!«

Nu bortfjernede alle de Andre sig; En as Liigbæ-
rerne betegnede Døren til Huset med et todt Kors, som
et Tegnpaa Pestens Rækværelse· De Andre bleve ved

Dinarts Penge overtalte til at holde Vagt udenfor-, paa
det at Ingen skulde bryde ind og stjæle noget af Dinarrs
Eiendom.

VL
!

Thomas gik frem og tilbage med-- den lille Rosa
paa Armen. Karlen havde nendelig megen Møie med

at komme tilrette med Barnet, som bestandig forlangte

L «
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at Moderen og den gamle Gouthaun skulde tomme til-
bage. - Med Anstrængelse havde Thomas besindet sig
paa Romancen om Grev Carabas, og vel over tyve
Gange gjentager denne eensformige Vuggevise uden

Nytte, da paa eengang Berrrande traadte ind i Væ-
relset. »Hvorledes kommer I til at passe paa Bar-
net2« spurgte hun-

»Den gamle Gouthoun, svarte Thomas: er sor
længe sidengaaet ud, Fru Clemence—ligesaa, og jeg
maa derfor agere Barnepige, skjondt Gud veed, det-fal-
der mig besværlig nok, saameget mere, som vor Na-
boerste, Claudine, nylig fortalte mig gjennem Vin-
duer, at min Kjæreste, den brune Renter-» er bleven

iog
»Hvad vil I give mig, afbrød Bertrande ham-

dersom jeg paatager mig Eders Overv, saalænge til de

Andte komme hiem2«
»Det er en egen Sag! gjentog Thomast Den

· gamle Gourhoun holder ikke af, atBarnet er hos Eder..«
»Hvilken uretfærdig Fordom! Ethvert Qvindehjerte

føler for Borm Imidlertid, det kan være det sammezs
Renata er den Eneste, som her kommer til at lide
God Rat, Thomasl«

Den stakkels Svend var i haardt Betrhk, endelig-«
seirede hans Kjærlighed til Renata, og han foer hen
til Bertrande, hvem han overgav det halvtsovende Barn.
med de Ord: »Vær kun ikke vred; kjære Jomfru, og
pas blot et Par Minutter paa det lille Væsen. Renara
boer ikke langt herfra, jeg vil ile som en Væddeloberz
pas nu bare godt paa Barnet.«

»Lad mig faae Gadedorsnoglen imidlertidl« gjentog
Bertrande. —- »Raar jeg kun selv havde den! svarte
Karlen: Men Hr. svulques har den ene, og den gamle

Gouthoun den anden Rogle.«
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,,zHvorledes vil I da selv kunne slippe ud afHuset?«-
·"»Meget nemt«: jeg springer nd as Vinduet, og imid-

lertid OasserJ vel paa Fru Clemences Øiesieen !«

·

Karlen satte strax sin Plan ioaerk, og Bertrande
bardet sovnige Barn i sine Arme hen —til sit Værelse;
her satte hnn sig ned, ogsik ved syltede Frugter Barnet

beroliget, saa at det snart faldt iSovn. Imidlertid
bankede det- sagte udenfor paa Vinduet, og Bertrande
aabnede det med spændt Forventning, idet hun holdt
Barnet paa sin Arm: »De har holdt Ord, venlige Mo-

der! lød den Fremmedes Stemme: Ger endnu mere,

luk Døren op·!«
,-,Ieg kan ikke, Nøglen er shos de Andre.«k
»Roglen til mit Himmeriget Vee mig, at disse kol-

de grusomme Mure for evig skulle fjerne os.«

««D»e smigrer, min Herre !«
»Ingenlunde, min Dyrebare! Lad mig da idetmind-

ste kysse den Lilles Kind, som vist nok over hundrede
Gange shar tosset Deres Mund — Ak, Familielykke er

dog det høieste Gode; var De dog min Ægtefælle, var

dette Barn-vort !«
·

»Fv, iea forgaaer af Skamfuldhed.«
—»Lad mig da faae Barnet et Øieblikl«
»Hvor vil De hen, det er saa koldt udenfor l«

»Ved mit Hjerte er det varmt; kun et eneste Øieblik.«
»Smigrerx stammede Bertrande: Hvo kan mod-

staae Deres Bonner?'« (

»Med disse-Ord rakte hun Barnet ud af Vinduet;
den Fremmede rev med kraftig Haand det kostbare Pant
ud af den svage Piges Arme, raabte med Haanlatterx
»Tak, lettroende Daarel« og forsvandt som et Lyn.

Menneskelig Følelse, forenet med opbrusende Raseri
over sdet magelose Bedrageri, jog Bertrande afsted efter
Moderen, men hendes afmaegtige Vrede mødte en Grændse »

« ved den tillaasedeDør, saa hun foer tilbage, udstodende frygt
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telige Hhl om Hjelp igjennem det aabne Vindue. Ra?
- boerne agtede intet derpaa, kun en enkelt Mand stormede

gjennem Vinduet ind til den Hulkende og Jamrende:
»Hvor harI gjort af Barnet?« skreg han bleg af For-
færdelse.

Bane-inde fremstammede i en Fart en Fabel om

en Rover, som var sprungen ind ad Vinduet, og havde
berøvet hende Rose-. Thomas bandede sig selv, fordi .

han ikke var bleven hjemme, men Margarerha, som
kort efter kom hjem, freldte hede Taarer for den ulykke-

— lige Moder-, som indesluttet i et af Pesten angrebet Huus,
’

nu tillige havde mistet sit sidste Klenodie, det nfgelrgt dhrrebate Barn.

Roveren foer imidlertid med bestandig voxende Jile
færdighed ned ad Gaden med det skrigende Barn i sin
Kappe. Omsider smuttede han ind i etlille Huus, foer
ov ad nogle sieile Trapper-, og stødte Døren op til et

'Voerelse, hvor et bruunladent, solbroendt Menneske var

ifærd med at pakke nogle Klædningsstykker sammen ien
Kasse. »Trinmph, min kjære Hametl skreg Roveren:
Nu har jeg Barnet! Tag den Lille, og see til at faae den-

dvsset i Sovm medens jeg er borte. Saasnartdetgkyer
ad Dag, seile vi bort. Jeg iler ned til Havnem for at

bringe Skibet i Orden.· Du indestaaer med Dit Hoved
for denne lille Skar, Du veed, hvormeget mit Hjerte
hænger«ved Barnet, hvad jeg for dets Skyld har vovet.«

Han kastede en graa Camisol om sig, trykkede en-
bred Somandshat ned 4over Panden, kyssede Barnet paa

""

Panden og Munden, og bortsjernede sig skyndsomt. Ha-
met overøste Barnet med arabiske og feankiske Kjæledæg-«

»
sem-Me- da slog det Øinene op og spurgte: »Raao kom-
mer Moder igjen, og naar kommer den gamle Gouthonn7«
Hvor-paa den manriske Svend svarteiensyngendeTonet
»Kjender Qn mig ikke, Du glatte Anl. Jeg er jo selv
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Din gamle Amme, og snart kommer Din Moder for at

sove Med Dig i sin Arm.«
Derpaa faldt Barnet i den dybeste Søvn, og Ha-

mxet fvobte det omhyggeligt ind i sin Herres Kappe, da

paa eengang en huul Tummel i nederste Stokvterk, blank-
- det med Qvindeiktig og barnlige Stemmer begyndte.

Hamet iilte ud til Trappen, hvor Huusmoderen med
flydende Haar styrtede ham imøde, hylende og skrigende:
»Pesten· har angrebet min stakkels Mand! Herrer Idet,
J fremmede Spidsbuber? Jeg vidste jo nok, at vi bragte
os selv Ulykken paa Halsen, ved at lade Eder komme
ind. J har bragt Pesten med Eder. Giv I skee en

Ulykke derfors« "

Hamet søgte at tale hende tilrette , og fulgte med

hende ned ad Trapperne til Skomageren, som laae paa
Gulvet. Hans Lidelser varede neppe en fjerdedeel Tii

«mez et Slagstod syntes at have truffet ham; til Pest var

der intet Spot-. Desuagtet flygtede Alle bort fra ham,
og allerede traadte en. Commissair ind med en Patrottille.
Hamet, som var Vidne til den Haardhed hvormed alte
Beboerne i Huset bleve behandlede, stoi op efter Barnet,
for at undstye med det, da han hørte, at Dør-rene til

·

Huset skulde murez til., Men Skomagerens Sin foer
efter ham, som en glubende Løve, og naaede Maureren
paa Gadehjvtnet-, hvor han stødte sin Kniv ind i hans
Side. Vægterne sprang til, og fandt Barnet i den Dtcebt
tes Glæden Jngen vidste, hvor det børtehen, og«Com-
misfairen skrege »Ødsler ikke Tiden bortnted den hy-
lende Orm, i Ovsvitalet med den, «saavelfom med de

Øvrige, og i Foengsel med Morderen ! «

—V1L.
«

Den Fremmede stteisede imidlertid med uroligt Hjerte
op. og ned ved Havnem Han havde til sin Ærgrelse
maattet horr, at Skibets paa hvilket han havde tre-tit,
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at flye, var feilet bort til Livorno. Med hastige Skridt
foer han ned af Gaden for at naae sin Bopæl; men

hvor forfærdet blev han ikke ved at see, hvorledes man

vare ifærd med at tilmure Døren. Huset var allerede
betegnet med blodrøde Kors; og Vinduerne tilnaglede.
Een af Murerne skreg i dette Øieblik: »Ravnene kom-
me! idet han pegede hen mod en Sidegade: Seer JFak-
let-ne, hører J Jernstængerne rasle over Steenbroeu?«
Strax krob de Alle. ned fra Stigen o«g skjulte sig i en

Krog. Den Fremmede blev-raadvild staaende; da kom

pludselig de«saakaldte Navne farende frem omkring Hjor-
net. Det var Bærmen af den laveste Pøbel, som blev
leiet til at hjelpe Commissaiterne ved de Dodes Bort-
sltebning. Denne skete ved-lange Jernkroge, som ras-A
lede bag efter dem; enhver Lediggjoenger paa Gaden blev
strax optagen af dem, og- maatte træde i deres Rækker
som Medhjelper. Denne Skjæbne faldt ogsaa i den

Fremmedes Lod, og skjøndt mod sin Villie, maatte han
følge med. Hele Skaren drog nu ind i et Vertshuus,
hvor den ventede at sinde Offre for Pesten; men man

tog feil; en Hob vilde Svirebrodre, blandt hvilke Ncaxie
min, sadde her jublende og balvberuset ved Sangog
Meget-klang Estelle, som befandt sig blandt Commiss
sairerne, bebreidede Maximin denne Opførsel. »Eders
Moder døer-, sagde han: og J beruser Eder blandt dette
Udlkud af Menneskeheden. Gaae, jeg befaler Dem det!
Hvor —er Deres Fader ?« '"

»Min Faders Skal jeg være hans Vogter ?« soarte
Ucaximin med Cains Ord.

—

«

Estelle følte en kold Gysen ved disse Ord, og lod
.

den Forblindede blive. Man drog nu videre ned ad

Karmelitergadenx hvor en’ velklædt, temmelig korpulent
Mand laae udstrakt ved en Brønd. Man kyste ham i
Ansigtet; det var Dinam Han levede endnu, og hans
Puls slog feberagtig, men hans Kræfter havde forladt
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ham,"saa at det ’kan ved Hjelp as en Lænesioel blev

muligt at transportete ham op paa det gamle Hospital,
det eneste Tilflugcssted for de Syge. Da man nn gik
videre,« stødte Staten paa en heel Flok Galeislaver, som
vare befriede fra deres Jern og antagne til Liigbcerere
af Mangel paa Folk. Een af dem traadte tæt ind mod

den Ubekjendte, og stirrede ham med stive Blik indiØiet.
»Rouli« raabte Denne forfærdet
,,God Dag, Herr Malatestal« svarte Slaven

med et satanist Griim
»Dersom Da har den mindste Godhed for mig, da

sort-aad mig ikket« hviskede Genueseren, og Roul gjen-
· tog kold: ,,Lad os høre, hvormeget Du byder mig, og

-om det er Umagen værdl« -

vllL

Victor-, som ved vigtige Forretninger hidtil var

bleven hindrer i at reise tilbage til Marseille, saae sig
nn endelig istand dertil. Morgensolen sendte sine for-
ste- gled-ende Straaler over Havet, da han paa sit
Muuldhr nærmede sig den ulykkelige By. Overalt her-
skede her den skrækkeligste Forvirring og Elendighed.
Rogle pjaltede Mennesker-sad ved Veien og truede de
Forbigaaende til at give sig Almisse, da de i modsat-
Tilsælde svore paa at de vilde smitte dem med Pestem
ved at berøre dem med deres befængte Klæder. Nogle
Benders bleve ved Porten udplyndrede as- de saakaldte
Navne; som vi ovenfor have omtalt; nogle Læger, som
viste sig i Voxdugsovertræk, bleve mishandlede af den

. —raa Mængde; kortsagt, overalt herskede Rod og Elen-

dighed,»·Ran og·Plyndring. Victor fandt sin Fedebh
aldeles forvandlet; overalt laae der Pestsyge paa Ga-
derne og slikkede Vandet as Rendestenene, for at dæmpe
deres brændende Torst, medens de opfyldte Luften med «

deres Hyl. Victor trængte sig lmed Møie hen til sin
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Faders Huus; intet menneskelige-Væsen lukkede op for
ham. Omsider sprang et Vindue op i oversie Stokvaekk:.
Bertrande saae Ud af det, smykket med farvede Baand

«

og Ringe i Ø·rerne: »Du milde Jesus-! skreg ham-
Er det virkelig min Broder, som staaer dernede. Hvad
vil Du?« — »Luk opi« rordnede Victotx

«Min Gud, Du kunde jo have Pesten med Digi«
stammede hun til Gjensvar.

,,Snak! afbrød Victor hende: Hvor er min Fader-.·7«

-»,,Dod!« lød Svaret.
«

c

»Og Thomas?«
,,Ligeledes død.«
Victor stampede i Jorden og udbrod: »Vanartige

» Sosteri Din Fader er død, og Du beheenger Dcg paa
en latterlig Maade med Smykkerog Baand, som en

Sky-Wer-
»Tal med mere Agtelse om mig, Victor! Jgaar

var min Vryllupsdag, og en Ung, riig Kone skal ikke

bylle sig i Sorgestor.«
»Uhprel Har Du formegtet al. menneskelig Folelse·3«
»Jeg er af Kjød og Blod, saagodt som andre

Qvinder-. Jeg har-givet Hr. Roquelin min Haand-«
«

,.Hvad, Roquelini Den bankerorte Kræmmer2«
-,,Jngen Skjældsordi En riig Arv bøder paa en-

hver Bankerot.« —

Roquelin stak i dette Øieblik sit, med en Rakhue
fmykkede Hoved ud afVinduet, og skreg: »Hav Respect
for mig og min Kone, Herr Svoger! Jeg frabeder
mig Skjeldsord, og mine Pengeaffairer skal jeg nok selv
bringe i·Rigtigbed; desuden veed jeg ikke, hvo der vilde

forbyde mig at ægte Madanie»Renard.-«
»Madame Renard ?«'

»Ja, kjære Broder! hylte Bertrande med frygt
telig Halsen og Svovlem Det er otte Dage siden jeg
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bsev Enke og min forrige Mand drukne-de, neppe tre-
dive Aar gammel.«

,,O, gid Du med ham var bleven sænket tusinde
Favne ned i Havet, Du Afskum, som bider Hovedet
af al Skami«

"

»Bort, Du Afskyeligei skreg Bertrandes skum-
"

mende af Forbittrelse: Hold op med at skjelde mig ud,
thi jeg er ærlig bleven viet til Herr Roquelin, og lever

ikke, som Din smukke Cousine Clemence, med Andre
uden gyldigt Ægteskab; og jeg faaer ærlige Børn, men

ingen Bastarder, som den forkjælede Rosa.«
Med disse Ord slog hun Vinduet i. Victor forlod

Husetmed vaklende Skridt, og tumlede halvt bevidstløs
i Armene paa en Mand, som kom ham imøde. Han
gjenkjendte iDenne en Ungdomsven, og sagde med dæm-

oet Stemme: »Jeg har tabt Alt, kjære Guyi Gjør
mig den Tjeneste at vise mig min Faders Grav, dersom
Du veed, hvor den er.« -

’Guy sukkede dybt, kjæmpende med sine Taarer:
»Han var en ædel Mand! Lad os samlede gaae hen
til Stedet. Bag ved St. Panl er der udhulet en stor
Grav, og der ligger ogsaa mine Forældres Been ved

Siden af Din Faders. Vi ville bede et Parernoster
. over dem.«

De gik nu bort, og naaede snart den betegnede
Plads. Ved Jndgangen til samme styrtede en Mængde

’Mennesker med forstyrrede Ansigtet imod dem, og det

græsselige Raab tonte fra Alles Munde: »Vee os! Den
yderste Dag er kommen! De Døde staae op af Gravenel«

Rædseifulde Syn! Hele Overfladen as den skje-
deslvst tilkastede Grav var revnet og truede med at

sphetsit græsselige Jndhold frem fory.Dagslyser.· Peb-
len foer rasende frem og tilbage, da en Flok Ravne
tilligemed Commissairerne kom til og kastede Graven til
igjen. Victor saae ikke mere, hvorledes hans-Faders
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Been bleve kastede tilbage i Graven. Guy rev ham
med fig, og Begge iilte til Corsoen i sium Fortvivlelse.s

«

- 1X.

J Nærheden af Raadhufet sad en Deel Galeisia·-
ver, som vare blevne lvsladte for at hjelpe med ved
de Ondes Begravelse. Sjælen i denne lille Forsamling
var Rouh hvis Snildheds og Forslagenhed alleredelaetige
havde været hans Medbrødre bekjendt. Med hemmelig--
hedsfuldt Aasvn rystede han «d·e·Andres Hænder efter
Raadstagningen, og sagde: ,,Det bliver derved, brave

«Karlel Til den bestemte Tid »ere vi paa Pladsen.
Gaae nu hen og varetag Eders Forretningee»l«f De
Andre forlode ham, og Roul stirrede gravitetilk efter
dem, da paa eengang Malatesta traadte ham imøde,
bleg, pjaltet, med langt nedhængende Skjæg Roul
yttrede sin Forundring over at see-ham, og Malatesia
gav ham i faa Ord Bested om sinevidere Fataliteterc
Han havde forgjæves søgt efter at faae BarnetigjenZ
var bleven—fængslet, atter lvsladt, men-nu uden den
ringeste Udsigt til at faae sin Stilling forbedret. . Roul
betragtede ham med en gjennemdreven SpidsbubstDeelt
tage-fe, og sagde efter kort Betænkning: ,,Hvad-;J har
forbrirdt mod mig er rigelig blevet Eder gjengjxldtr
Derfor fat Mod: Jeg vil,hjelpe. I denne :gru.elige
Forvirring plukker en behjertet-Mand modne,. faftige
Frugter. « Jeg og flere af mine Kammerater have tin-.
derhaanden lagt os efter en Haandtering, fom««·ærlig
føder fin Mand. Træd’i med,’ Ihar allerede gaaet

- en god Forstole igjennem. Marseillextceller nu kun-Døde
eller Arvinger indenfor fine Mure. Ogsaavi ville arve,
skjøndt vi ingen Beslægtede have. J vore ledige Timer
stryge vi de Penge ind, som ikke blive for-varede af de
søvnige Arvinger. Guld er Hovedsagen, det skuffer os

·

alle Livets Beqvemmellgheder og et rundeligt Udto"mme.'«
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, ;,Brave, vakte Roult jeg føler mig oplagt til at

være Nerver-. Ræk mig Din Haand.«
·

«

,",Rn, saa folg mig denne Rat vaa en Erpeditiom
som lovet meget, Jeg sad forleden Dag hos en gam-

mel Mand i Hospitalet som laae næsten følesløs og

ventede paa sit sidste Øieblik Kort for sin Død havde
lhan endnu Krast til at seemstamme hvor hans Huus

var , idethan overgav mig Nøglen, som lukkede Skri-

net op til hans Mammon. At Nøglen var.han Søns

Eiendom, gav han al forstaae, og denne Søns Navn
'

døde paa hans Læben Ru indbyder jeg Eder herved

til at deeltage i denne Expeditiom J Gaden Canebiere

ville vi træffes, saasnart det bliver morkt.«

X.

Den kjølige Nattedug faldt, og Vinden legede iTtae-

ernes Blade paa Corsoen. Lysene slnktes trindtom, kun

hist og her brændte endnu en Beegkrands, opklarende med

rsdligt Skjær Gjenstandene paa Gaden, over hvilken »

lange Seilduge vare udspændte, for at stjwrme de Syge

for Regn og Storm. Ved et af Husene lænede Victor

sig bleg og Ubevaegeligz Guy søgte forgjeves at faae

ham bort med sig. Victor svarte bestandig: «Lad mig
blive; her vil jeg stræbe at blive fortrolig med Døden.

J mit Livs kraftfulde Alder tænkte jeg aldrig paa den.«

»Er Du en Mand, Victor? Lad disse mørke Tan-

ker fare, og vaer min Gjest !« »

»Jeg vil ikke; men Tillid vil jeg vise Dig som en

Gjesteoeng Tag denne Brevtaske,· som er suld af- itali-

enste Vexler, hvilke jeg skulde have overbragt min Fader.
Opbeoar disse Penge for mig, og sinder Du mig imor-

gen død paa dette Sted, da behold dem. Jeg hat In-
gen paa Jorden hvem jeg mere elsker end Dig.« -

-

« ,
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"»Vehold Dine Pengel« gjentog Gut-, og tog fat
«·vaa ham. Victor-; Kappe gled til Siden, og Guy be-
rørte en Pistolkolbe, som stak ud af Victors.Belte.

»

»Jeg aner Din Beslutningl sagde Guk bævende: —

Du hari Sinde at myrde Dig felv.«
«

»Livet er mig en Byrde, vil Du hindre den Trætte
»

i at løbe med fit Skib paa Grund ?«
f

«

»Jeg maa, vaer ingen Daare, behold Dine Penge,
oggiv mig Dit farlige Vaaben! «

f

En Flok«Mennesketz med Lys i Hænder-ig kom iil-
somt farende ned ad Gaden,-og standsede udenfor Pal-

yladfer. - Een af dem spurgte-« »Ek dette Huset, hvor
Havneopsynsmandens Kone-venter paa sin Redkomst2«

»Ja l« gjentog en Anden.
»Saa maae vi strax ind l«·fagde de Øvrige ogsiork

mede ind i Palladset Den Ene af de tilsidst Indtræ-
dende var Maximim og Guy sagdechalvsagte til Vic-
tor-S ,,Det er Din Fætter Maximin.« -

«

Victor betragtede ham nøiere, da Hiin paa eengang
udbrodi følgende Ord, med sagte læspende Stemme;
»Vcrr hilser i den hellige Guds Moders Navn, kjæreste"
Fætter! Sandelig, for jeg døer, vil jeg forsone mig med
alle mine Fjender.. Sandet rinder ud i Timeglassetx
om kort Tid var det maaskee forsilde.«

»Hvad er det for« Anstalter, Maximin Dinartl Er,
Dllxnn bleven til et andaegtigt Hængehov·ed ?«

»Skjæld ikkel Jeg var en fortabt Synder , nu er

jeg bleven omvendt; de uskyldige Barn-3 Sjæle, som ved
mig ere kom«ne—ind c'..Himlen, maae virke for mig.',«

»Hvadl skreg Gny forskrækket: Horer I med, til
de vilde Dobere, »som beleire de hjelpelose Varselkoners
Senge, og paatoinge de nofodte Børn Sakramentet.-« 3

»

»Det er vo·k Pligt! gjentog Maximim De uskyl-,
vige Børn skulle sem Christne fare ind i Himlen-og

58 B. - (7) —

;
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fordi Præsterne mangle, saa opfylde vi selv den geisttige
Pligt.

«

»Ak»gid Dn altid havde opfyldt Din Pligt. For-
tiden —- afbrgd Victor ham: Din Fader, Din Moder...«

»Min Fader er død, min Moder er nylig kommen-

sig af Pesieni« gjentog Maximim
«

j,,Og Clemence, Rosa? Kan Din Anger vel atter

aabne disse dyrebare Grave ?«
,,Du tager feil, kjære Victor-! Clemence-lever, hun

» har tilgivet mig, og naar den lille Rosa er i Himlen,
da beder hun vist nok ogsaa for mig.«

»Clemence lever! jublede Victor: Er Du min

Ven, Guy, da fvlg med mig øieblikkelig til Dinarts

Huus., Jeg maa see, om Maximin har talt Sandhed-,
eller skuffet mig ved falske Opdigtelser.«

XL
-

i
- ».

,
»Vi ere paa Pladsen! sagde Roul hemmeligt til sine

Staldbrsdree Her er .Huset, Helgenbilledet, det frem-

’springende Gittervaerk, Balkonen, Alt træffer fammen.« »
·

,,Sa"ndelig, det er Dinarts Hnnsi hviskede Ma-

latesta ham i Øret: Et uheldigt Sammentræsi«

Roui smiilte«baanlig: ,-Hvorsor? Det er tvert-

imod en retfærdig Skiaebna I arvet Eders Svigersae«

det-; udentvivl var den gamle Mand Pava Dinarts
Da jeg engang tjente som Præst ved Eders Bryllup,
saa vil jeg idag være Rotaren, som udleverer Eders

, Vrads Medgift.«
"

.

Derpaa fnege Tyvene sig op ad Trapper-ne, og aab-

nede den forsteden bedste Der de iraf paa. De fande
i Værelset et halvtsovende Fruentimmer ved Siden af et

Andet, som laae sygt i Sengen. Den Første blev sor-

faerdet ved Synet af de sorte, maskerede Rovem »J’kke
en Lyd, Elendige! truede Roul med dampet Stemme:

---
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Siig os, hvor den afdodeHerres Kabinet er-, og oi ville
belonne Dig rigeligen.«

,,Hjelp! Morderel« skreg den Tiltalte, og Rout
vilde styrte ind paa hende med Kniven i Haanden, men
i dette Øieblik sprang Victor og Guy ind i’ Stuen;
den Første skjød paa Roverne, og Malaresta segnede
rrussen overende, De Øvrige foer afsted ud af Huset;
Clemence traadte ind, forfærdet oed Skuddet, og sank
blegnende i Margarethas Arme ved Synet af den
Saarede, hvis Maske var falden af. » Victor traadte
hen til hende, rystede hendes Haand, og hun lænede s
sit Hooed op til hans Skulder med de Orde »Hvilket
Heldi«

«

Snart fyldte en Mængde Mennesker Værelset: Vi-’
fkoppem som holdt en natlig Procession, Dobernes
Broderskab med Maximin i Spidsen, tilligemed en Deel
Prælater. Malatestas Forbrydelse var Alle bekjendt,
og Bistoppen formaaede ham nu i Dodstimen til at
gjøre hans begangne Brøde god igjen, ved at lade sig
vie sril Clemence. Malatesta vinkede taus, Victor

— forte Clemence hen til den Døende, og Biskoppen lagde
Malarestas Haand i hendes. Den Døende stammede
endnu de Ord: »Tilgio, stakkels Forladkel... Dit
Barn ."..« og var ikke mere. .

Paa samme Tid bred nogle dumdristige Tooe ind i
Familien Soulques Huus, men mødte paa Trapperne
en Mand, som meget bestyrkes, iilte forbi dem. l»Lad
mig komme forbil skreg han: Jeg er Tjener i Huset,
og skal efter Lægen, da Madam Roquelin pludselig er
bleven syg.«

»Lob krml soaree Reoernee Vi skulle nok give
Konen den sidste Ollse.«

·

Men da de kom op i Sovekammeret, mødte et
ravselsnldt Syn deres Øine udstrakt Vers-store laae

A

...—-,m-
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Been-ande, grasselig mishandlet, og var qvalt. Ved

hendes Side stod en Lampe; Skabeog Kister vare aabne.

Roquelin, som vat hendes Morder, havde taget slug-

-, ten med hendes Klenodier, men faldt i en Patronilles

Haender udenfor-Huset, hvilken Skjæbne ligeledes blev

Ideerne til Deel, da de kom tilbage.
xlL

. Næste Morgen blev der efter den nye Gouverneur
— Langerens Befaling en bedre- Orden indfort i Bestyrelk ·

sesvoesenet. Roquelin— og de andre Tyve bleve hængte.
Ansoreren for disse havde været Opsynsmanden idet .

Havets hvor de ulykkelige fader- og møder-løse Børn bleve
·

pleiede paa offentlig Bekostning. Dette Umenneske be-

kjendte paa sit Yderste, at ved hans Gjerrighed og Gru-

somhed mangfoldige af de ham anbetroede Børn vare

! døde. Man sendte Bud derhen, ogsaa Victor fulgte med,

dreven af en glad Ahnelse. Skrækkeligt var Synet as
de udtærede og elendige Skabninger, som her bleve op-

fødte. Af 3000 Børn vare kun de 500 tilbage; alle de

Andre vare omkomne af Salt, Torst og Mishandlinger.
En lille bleg Skabning kom hen til’Victor, han ude

stødte et Skrig af Glæde: det var Rosaleenrykt tog

han Barnet paa sin Arm og iilte hjem med det tilCle-
mente og den stakkels Margaretha, som næsten var

fortvivlet over Barnets Forsvinden,, siden hiin uheld-
svangre Nat.

«

.

.
« Fyrgetyve tusinde Mennesker vare blevne Offere for

Pesten." Endeligsstandsede denne, og Roligheden begyndte
at vende tilbagei Marseille.

—

Mangfoldige, saavel Dydige
som Lastefulde, vare forsvundne af de Levendes Tal, og-

saa RdUl slumrede allerede for længesiden i Hvelvin-
gen Under Bastionerne vedla Tonrette, hvor den dri-

’

stige Rozehavde ladet styrte 3000 Døde ned, som laae

paa-Gaderne og sorpesiede Luften. Kjvbmoendene aab-
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nede nu atter deres Boden fremmede Skibe bewgtevaas
ny Havnem Greverne as St. Victor aabnede ogsaa nu

deres Porte, og lode et Te Dcam synge, fordi Herrm
havde forskaanet dem for Smiteen. .

Den samme Dag stod ogsaa Clemence med sin
Fætter Victor foreAlteret i Domkirken, og ombyttede
Navnet Malatesta med Navnet Soulques. » Agathe og

—Ncaxcimin vare tilstede, men det yndigste Vidne var den

lille Rosa, som skisk blomstrende laae i Margarethas
Arme- Reppevar Cekemonien tilende, sov Victor med
sin Familie besteeg Vognen, som skulde bringe dem til

Lyon, hvor Alle haabede at glemme de Lidelser.,— hvilke
de med bekvmeede Hjerter Lbavde maattet være Vidne
til. Da de Reisende nærmede sig en stor eFlod-, spurgte
Rosa nysgjerrig om hvad den bed. ,,Rl)onesioden«!«
gjentog Margaretha, og hurtig raabte Barnet, klappeni
de i Hænderne: »Ak kjære Gouthoun, fortæl mig dog

.
endnu engang den smukkeHisiotie om den gamle Drage s

i Veaucairex «J — —·
-

"

x
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Den 15de Anger-ti sees

Det var Marice Himmelfartsdag 4769. Lys og klar-
t det reneste Blan, skuede Himlen vaa den muntre Fol-
kevrimmel, som bolgede gjennem Ajaccios Gader-. Klok-
kernes Lhd forkyndte, at Processionen satte sig i Bevæ-
gelse. Først kom Præster i hvide, guldbroderede Gevande
M, med Faner af alle Farvel-, derpaa rygende Osseraltre,
fulgte atter as en Skare blomsterkrandsede Præster-) som

»
opfyldte Luften med hellige Sange, derpaa Chotdrenge
med Røgelsekar, og nu, mellem en dobbelt Række af
Soldater, den«hell»igezJomfrnes Statue, af- gsdcgent

»Solv. Togex sluttede-3 as Ajaceios anseeteste Mænd.

Enhver betragtede det med taus Henkykkelse. Da raabte

·

nogle unge Mennesket-: »Men hvor blev Ignatio af?«
»De saae længe forgjæves efter ham. »See histl udbrod

endelig En as dem: Der staaer han, i hiin Folkebvbk
der hvor jeg peger hen med Fingeren; see, hvor han
stirrer paa en Dame bist paa Terassen ligeover for ham.
En smuk Kone, sandelig, og tager jeg ikke feil, er hun
fruatfommeligl Hør-, Ignatio, -Ignatiol«« Men en

Politibetfent forde dem den høie Raaben, som forstyr-
kede Processionens Høitidelighed Da hørte man plud-
seligt, idet Toget neppe var kommet til Enden af Ga-

den, et Geocerstud, fulgt af et høit Skrig, Og dM

skjønne, svangre Kone sank livløs ned fra sit Stede. Virk-
ningen af denne Begivenhed var skrækkelig; i den høieste
Forbittrelse hørte man Folk skrige imellem hverandre:
,,Hvor er Morderen? O, den stakkels Kone! Skuddet
traf hende lige i Hjertetl« Alt løb vildt imellem hver-
andre; Tumlen blev farlig; men just i dette Øieblik

·

un.ds1ap. Ignatio Retfærdighedens Hænder: man saae
ham aldrig mere. Rygtet sagde, at han havde svoret

sin Fader-, i Dennes Dodsoieblik, at myrde hiin frugt-
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«

sommelige Kone med den samme Kugle, hvormed henl
des Mand havde dræbt ham i Slaget den 6te Mai-

da Franskmoendene angreb Corsikanernes Leir ved San«

Rikolo. Hnn havde fulgt sin Gemal i Kampen , og

blev saalnnde udseet til et Offer for Genneserens Hævn.

Imidlertid havde man bragt Damen ind i et troer-

liggende Hnns, og blev med Glæde vaer, at hun kun

var afm·ægtig, og kom sig lidt efter lidt. Kuglen havde

kun streitet hendes venstre Arm. Folket, som stod uden-

for, beroligedes ved denne Efterretning, og mange Pet-

sonet as Staden-3 meest anseete Familier foresvurgte sig

om den skjønne Kones Befindende. Da erklterte Lægerne

alle de Tilstedevcetende, at de maatte gaae nd af-Vw-

relset, fordi Damen , ifølge alle Kjendetegn, hvert Øie-

blik kunde see sin Nedkomst imede. Og et Qvarteerstid

derefter traadte En af dem indi det andet Værelse, hvor

hine Personer havde samlet sig, med en nofodt Dreng

paa Armen. Da traadte en af Stadens ældste Pattie

zier hen til Barnet, laae sin Haand paa dets Hoved

og sagde: »Vær os velkommen, Du af en Kugle ind i-

Verden sendte Dreng; den skulde have givet Din Mo-
—

der og Dig Døden, men den lod hende uskadt, og gav

Dig et tidligere Liv. Held Dig, Dreng, og hered Din

brave Fader og Dit fortræffelige Moder-, Leetitia Ra-

nrolini, ret megen Fremtidi Glæde og Ærel«

; . Saaledes sedtes Napoleon Buonaparre, den 15de

Angnst 4769.
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- ’Napoleon-e- Isen
sBreldstykker as nogle Breve til en tydsk Fyrsiinde.)

Vel adskilte Lande og Have Fader og Som men Begge
« vare —fangnexhiin paa en Klivpe iVerdenshaoet, Denne

paa Slottet i Wien. Og imedens Smerte og Greeme
melse gnavede vaa Faderens Hjerte, hvis eneste Ønske
var, kun een eneste Gang at omfavne den elskede Son,
svandt Faderens Billede stedse mere af Barnets Sjel,
som begyndte først da at skjønne, da man rev Faderen
bort sra det. -

—

·-

f De Omgivelser, blandt hvilke det hulde Barn blev-,
sat, havde ligesom hans skjønne Moder, de Franskes Kei-
serinde, erholdt de strengeste Befalinger, aldrig at tale

-

med-hans om hans Fader-. Ikke engang i et Billede
turde han see Den, til hvem han var knottet ved Ram-
rens helligste Baand. Vel rullede ofte over Louises stedse
mere blegnende Kinder bittre Smertens Taarer-, menModerens Stemme maatte give efter for det osterrigskeKabinets Besalinger. Endelig blev Barnet ogsaa revet ·

nd af Moderens Arme, og alle hendes»«Bonner og Kla-
«

ger formaaede ikke at overbyde det af«den ubonhorlige
Politik udtalte Reil s- »Drengen.bliver der l« bod

»den -keiserl—ige, Bedstefader-, — og derved blev det.
.

» Da de Franskes Keiserinde drog til Par-ma, var
«

hendes og Keiserens Søn en venlig, skjøn Dreng. Hans«
»

Moders hele Ynde har udghdt over hans Ansigt, som
"- derhos i Formen var mere end forhenhans Faders liigt.

Hans «Øines Lyn tilkjendegao hans ungdommelige Aands
Ild, en tro Aroedeel efter hans Fader-, Blonde Lokker

«

« rullede ned over hans Skuldre,«og alle Mennesker fry-'

dedesived Synet af ham. Man sorte ham cik visse
Tider Ud i en Vogn, at han kunde glæde figoed ak skue

» Naturen. Da blev Mængden staaende og trængte sig
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. hen for at see. Frankrigs skjonne Som den unge Nat
poledn —- thi saaledes have Wienerne kaldt ham,·og,
aldrig anderledes. —Og at Prindsen smiilte saa venligt,· .

og ikke blev træt af at tage sin lille Hat as Hovedetx
det glædede sWienerne gandske overordentligt, og vandt
ham Alles Hjerter. .

·

«

sPrindsen kunde være omtrent i det 9de Aar, da
Fransttnandens. levende, muntre Væsen-gjorde Plads for

« en mærkeligere, mere skille Alvor-. Man saae, at han
beskjæftigede sig mere med sin egen Verden» end med
den udenfor-ham. Uvilkaatligen maae de dttnkle""Billet
der af hans fsrste Livs »yndige Omgivelser i Drømme
være traadte for hans Sjel. De vare ham ikke ube-
kjendte disse Billeder, og so længere hans opvakte Phan-
tasie holdt dem fast,»desto-tydeligere og lysere traadte de
ud af den Dunkelhed, som i Begyndelsen omgav dem.

— Hvert Øieblik bleve Villederne flere — den hele venlige
Verden, i hvilken han havde leget som Barn, laae for
hans-Sjel. Ogsaa Personer lode sig tilsyne paa den for

— ham liggende Skueplads, og blandt disse saae han»«thde·e
Ngst sin kjære Madame Quiou, og en Mand, hvemdet
sorekom ham at han havde kaldet Fader-. — Endnu stode

,

disse natlige Billeder i al deres Ynde for ham, da han
vaagnede, Han saae, at det havde-været en behagelig
Det-tak og dog mere end en Drotm Nu fastholdt han
dette Indtryk med al sin ungdommelige Sjels Kraft, »

udmaslte Billederne videre og videre, og det blev ham
Dag for Dag visseree denne Drøm har Du oplevetl
I MUAM Tidholdt Prindsen indsluttetisitJndre, hvad
han drømte og tænkte. Endelig trykkede-det ham, og
hansudbrodi det Spørgsmaal til sine Omgivelser: »Men
har jeg da ikke ogsaa havt en Fader-? Hvor er»han?

,

Hvo er han ?« Den paa hans Vogters Ansigtet ved
disse Spørgsmaal synlige Forlegenhed, deres saare .f·o«r- »

underlige Frygtsomhed, ogderes— Bestræbelse ved øieblik-
t
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kelig Beskjoeftigelse og Adspredelse at dreie Privdsen sra

disse Sporgsmaah maatte ogsaa frappere Barnet paa

sn gandske egen Maade, og bringe ham til at gjentage

sine Spørgsmaal, saa ofte det var gjørligt. sMan un-

derrettede den keiserlige Bedstefader derom, og at man

ikke vidste, hvorledes man skulde forholde sig mod Mind-

fen i denne satale Sag. Her gaves den Besked, at naar

Prindsen igjen spurgte, skulde man "bringe ham til Hs.

Majesiæt. Prindsen kom snart igjen med sine besværlige

SporgsmaaL Rn gik man med ham til Keiserem Den-

ne sagde temmelig alvorlig til Prindsem «Dn vil vide,

hvo Din Fader er? Jeg vil sige Dig det. Seel Din

Fader er et Menneske, som aldrig har villet give Verden

Ro ;· derfor er han indespærret — og naar Du ikke vil
'

opfore Dig bedre, gaaer det Dig ligeiaa. Nu veed Du

det; loeg Mærke dertil !« En Strøm af Taarer styrter

de ned over Barnets Kinder, som sorgjeves spnrgte om

sin Fader. Da Prindsen igjen sik sin Rolighed, begreb

hans at det var meget mere raadeligt at taale og tie.
!

’Vel maa Prindsen med egen Granskning og Efter-.

tænken i Almindelighed saa temmelig have gjættet det

Sande i sin Stilling; men Navne og Tidsbestemmelser

manglede ham. Han.saae sig jo ved et keiserligt Hos,

kaldte den Mand, som man nævnte Ho. Majestaet Kei-

seren as Østerrig, sin Grandpapa, blev selv tiltalt Her-

tug og Eders Dnrchlauchtighed, og saae sig omgiven as

— en lille Hosstat," og ,-· hvad der meest glædede og smig-

rede ham — naar han kjørte ud i en forgyldt Vogn,

·

raahte de kigemptMESsiN Grenaderer, som bevogtedeKei-
serborgen, i Gebær, og hilsie ham under Trommeslag efter-

Capitainens Kommando. At ifølge dette hans Fader
maatte have været en stor Mand, derom overveviste hans

Forhold og hans Omgivelsers ham.
Det var i Aaret 1821, at Prindsen erfoer, hvilken

stor Mands Søn han Tal-. Den tite Mai i det samme
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Aar var den Dag, paa hvilken Væren og Jkkevaeren gik
over sin Tids største Mands Hoved. Over hele Verden
tonte den Efterretning: Han er dodl — Da Budskabet
om de Franskes Keisers Død med flydende Gangere
havde naaet Wiens Keiserborg, hvis Grundviller fordum
hævede as den Hedengangnes Kauontorden — da maa

det have været synderlige, mangeattede Følelser, somgjennemtrængte dens høie Beboere.

Kongeenes Dechane, som, flygtende for den Vaeldie "«

ges Ørne, havde maattet forlade sin Hoved"stad, som
med sønderknust Hjerte, men dog med venlig Mine,’
offrede Legitimiteten sin førstefødce Datter og hendes Af-
kom som Priis for Rolighed og Fred, som ofte i smig-
rende Breve havde maattet kalde den til Døde sorhadte
Revolutions Son Eders Maiestaet, og:høitelskede Bro-
der — hvor dybt og derhos glædeltgt maa han ikke have
draget Aande ved Efterretningen om Lovens Det-, hvem
man —- skjondt han var fængslet bag nidobbeltJerngite
ter —- endnu frygtede? Dog -—, stod der end ingen in- »

dre Bevægelses«sTaare« ned over Kinderne paa den legi-
time Keiser, som havde overlevet den frygtelige Korsika-
ners Fald og Død, saa nedrnllede doghellee ingen Glaee ,

destaare over dem, og uvilkaarligen paatrængte sig ham
den Følelse: der er en stor Mand dodl Tanken paa
hans Oattersonk Søn af den Hedenfarne, maatte nød-
vendigen nu beskjæftige Keiserem Skulde da Barnet
ikke erfare, at dets Fader ikke var mere til? Skulde

—

Sønnen, paa hvis Buste den døende Faders brustne Øie
—

ne vaie henvendte, og for hvis Vel det sidste Suk af
Faderens af Dødskampe·n fammenptessede Bryst trængte

»

sig frem , skulde Sønnen ikke vie Faderen nogen Taare,—
skulde den fromme barnlige Følelse ikke bringe den blege
nede Faders Minde sit Offer-? Derimod satte den from-
me Keiseri menneskelige Felelse sig. Paa hans Befa-
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ling gjorde man ham hekjendt smed hans Faders Død

»
paa den meest skaanende Maade. —·

Man havde nemlig indhragt det osterrigske Keiser-
dotnmes Hos-— og Statskalender i hans Værelse. Prinde
sen, hvem ikke letteligen en nok saa ubetydelig no Gjen-

Ysiand nndgik, tog strax sat paa den tykke kBog og her
gyndte at læse. Han stødte snart paa sin Moder, og

her-læste han da: »sormcelet pro Proc. i Wien den Ute
Marts 1810 med daværende Keiser Napoleon.« Strax
neden- under fandt han sig selv som deres Barn benaevnet:
,—,sraclz Carl JossephI Hertug af Reichstadt.« Forkortitine»
gerne lod han sig forklare afsine Omgivelsen og i vild

YGlaede skal han have udraabt: »Altsaa Keiser Napoleon
varmin Faders Ak,« Du stakkelsFaderl Skade, at Du
ek dv«d !—«, Saaledes lærte han at kjende sin Fader, sorsi
da han ikke var mere til!

—
Men fra den Tid, da den i det tlte Aar værende

Prinds havde erfaret, hvilken stor Mand hans Fader
havde været, havde hans Omgivelser deres Rod med

ham. Nu hørte han ikke opspat spørge, snart om dette-
snart-om hiint;«"nu vilde han vide, hvor hans Fader

—

var dsd,—om han havde været Keiser der, hvorfor Mo-
der- og han ikke havde været hos ham, hvorfor han ikke

vartvedhleven at være de Franskes Keiser, ,og flere lige
nende Svorgsmaab som Emner frembod. De Personer-,
som omgave Prindsety havde Befaling til, saa meget som
muligt at undvige hans Spørgsmaal,·og i Tilfælde-
at de maatte svare, da kun at give almindelige Svar;
dog undslap disse Folk mangegange, naar Prindsen
trængte"ind paa dem med Sporgsmaah noget mere end
de maatte og vilde sige. Saaledes erfarede Prindsem
at hele Ercropa havde føre Krig imod hans Fader, og

· der undslap ogsaa FortElleren det Ord: Østerrig«ek4
»

Strax faldt sprindsen ham ind i Talen, og skal meget



109

ivrig have sagt: »Saa har ogsaa Grandpapa ssm
Krig mod min Faders Det er dog hastigt, ajkfcc hæs-
ligt-« Herpaa skal Prindsen i længere Tid ikke have
været meget venikabeligen stemt mod Bedstefaderen. Sil- «

"

digere erfoer han ogsaa, at han strax efter sin Fødsel
blev kaldet: Konge af Rom; det gjorde ham stolt og

—smertede ham tillige, og han udraabte: »Ak, og nn ev

jeg kun en Hertugx«
Omtrent paa samme Tid kom D. Miguel til

Wien. Han var ofte allene med den unge Napoleon,
spillede Billard med ham, u. Af ham sik Prindsen først
rigtig Kundskab om sin Faders og sin egen Skjebne.·
I·a der forsikree3, at D Mignel havde indbildt ham,
at han med Rette endnu kundehaabe, at bleve Frankrcgs
anden Keism .

(Fortsættesz)
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Besethovons sidste Qvartee.

En Foraarsaften i Aaret 1827 spillede nogle Ditettam
ter i Wien Beethovens nyeste Qvartee, som just den

samme Dag havde forladt Pressem Med Forbauselse
og Uvillie fulgte de den herlige Aands forunderlige og

bizarre Ideegang. Hans hele Stiil syntes aldeles at

have forandret sig; de yndesulde Melodiers kunstige Sam-

mensthngninger vare forsvundne; de poetiske Jdeers Liv
var borte, og den grundige Udførelse havde forvandlet sig
til en talentlos Contrapunktists smaalige Pedanteri. Den
Ild, « som fordum blussede i hans kraftige Allegroer, og
som , liig kogende Lava, strømmede frem i fulde gigantiske
Akkorder, var nu« gaaet over til en Række uforstaaelige
Dissonantser, og de eiendommelige, lunefulde Themaet

. i Menuetterne, havde maattet vige forSpring og Triller,
sont ikke kunde udføres paa noget Instrument. Overalt
aabenbarede sig en sælsom Jagen efter bizarre Effeeter,
en dunkel uforstaaelig Følelse —- og dette var den sam-
me Beethovem hvis- Navn, ved Siden af Haydns og
Mozart-s, hans Landsmænd nævnte med Stolthed og
Henrpkkelsr. .De Spillende kastede flere Gange deres
Buer bort, fortvivlede over den afsindige Composition,
og paa deres Læber svævede Sporgsmaalen »Er dette
ikke en Travestering af den Udvdeliges Værket-!i« Nogle
søgte Aarsagen i det Vanvid; som undertiden iBeet-

«hovens sidste Levetid formvrkede hans Aands men snart
grehe de atter Violinbuerne., og bleve ved at spille af
Agtelse for den beromte Mesters tidligere Hævn-, lige-
som uvilkaarlig grebne af hans for-dum saa mægtige
Genius. .

»

Pludseligt gik Døren op, vg en Mand traadte ind;
klædt i en sort Overkjole, uden Halstørklæde, med

uordentlig nedhængende Lokker; hans Øine glodede —-

men dette var ikke Geniets Jld, kun de fremtræde-ide-
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skarvt betegnede Ovhoininger as hans Pande vidnede
om en usædvanlig Udvikling afdet musikalske Organ,
over hvilket Gall engang ved at befole Mozarrs Pande
var saa henrykt. Sagte traadte han ind iVaerelsetz
med Hænderne paa Ryggen, og nærmede sig de Spillende.
Disse vege aerefrpgtsfulde til Side for ham; han vendte
Hovedet snart mod den ene, snart»mod den anden Side,
ligesom omhan gjordesig Umage for- at høre Musiken-
men forgjævesl Hans Øine fyldtes med Taarer; han
traadte hen i. en Krog ,af Værelset og satte- sig lpaa en -

Stol, skjulende Ansigtet med begge Hænderne. Men
neppe havde den sorste Violin angivet den paa en Sep-
timalakkord følgende Harmoni, før han sprang op med

det Udraab: ,,Ieg hører, jeg hørerl« klappede med
fuld Glæde i Hænderne, og stampede med Foden

»Ludvigl sagde en ung Pige, som efter ham
var traadt ind i Værelset: Ludvigl Det er Tid at

gaae hjem; vi forstyrre Herrerne.« —- Han kastede et

Blik paa Pigen, forstod hendes Vink, og fulgte hende
som et Barn, uden at sige et eneste Ord.

I fjerde Etage af et gammelt uanseligt Hunsvar
et lille lavt og mørkt Værelse; en Seng med for-revet
Omhceng, nogle Bunker Rodepapiir, og Ruinerne af
et gammelt Fortepiano, var Alt hvad man saae af Muld-
ler. Her var den udødelige Beethovens Bolig. Paa
hele Hjemreien talte han ikke et eneste Ord; men da

»

han var traadt ind i Værelset, greb han Pigens Haand -

og sagde: »Gode Lonisel Du allene forstaaer mig, Du
,

alene viser mig Deeltagelse. Du troer, at alle disse
Herrer, som spille min Musik ,,forsl»aae mig. Alf-, nei!
De troe at jeg slappesz jeg bemærkede endog, at de

smiilte, da de spilte min Qvarter. —- Dette er et sikkert
Kjendemoerke paa, sat de aldrig have forstaaet mig; og
dog er jeg nu først en sand, en stor Musikerl« Paa
Veien har jeg udkasiet en Symphoni, som stal for-evige
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mit Navn; den vil jeg skrive op, og brænde alt det

Øvrige J den vil jeg forandre alle Harmoniens Losh
og sinde Effecter, som Ingen hidtil ahnede. Jeg vkl»

grunde den paa en chromatisk Melodi as tyve Partier,
og optage i den Akkorder af hundrede forskjellig stemte
Klokker; thi —- foiede han hviskenge til —- jeg siger

f Digt Fortrolighed, da Du førte mig op paa Taarnet,
«

opdagede jeg, hvad maaskee Ingen før har tænkt paa,
at Klokken er det meest harmoniike Instrument, som man-

smed Virkning kan beaytte i en smeltende Adagio. Til
Finalet tager jeg Trommeslag og Bosseskud .... og jeg
skal hore denne Symphoni, Louise! — raahte han hen-
rykt s— jeg haaber at jeg skal høre den —- tilsoiede han
smilende efter en Pause. Mindes Du, da jeg i Wien-
i alle Verdens Kongerrk Nærværelse anførte Orchestret,
som spilte det af mig componerede Slag ved Waterloo,
tusinde Musiker adlode mit Vink, tolv Capelmestere«
og trindrom Bataillon- Ilden, Kanonskuddene . . . .·.«
Men hvad jeg nu først vil udføre, skal fordunkle Alt

hvad jeg forhen har skrevet, endogsaa hiint mit fortrin-
. ligste Arbeide. Jeg kan ikke afholde mig fra at give

Dig en Idee deraf.«
Efter at have talt disse Ord gik Beethoven hen

til Fortepianoet, paa hvilket der ikke var een eneste heel
Streng tilbage, og slog med alvorlig Mine paa de

stumme Tastet; eensformig klaprede de mod det totre

Træ paa det ødelagte Instrument, medens de vanskelig-
»

ste Fugaer i fem eller sex Stemmer af sig selv fremkom
i Comvonistens Spil, medens han stræbte at give sin
Musik det høieste Udtryk. Pludselig bedækkede han med

hele Haanden Tasterne, slog dem stærkt an, og holdt inde.

»Herer Du? sagde han: Dette er en Akkord, som
. Ingen hidtil vovede at bruge! Ja, jeg vil forene alle

den chromatiske Gammes Toner i en Akkord, og bevise
Pedanterne, at denne Akkord er rigtig. Men jeg hører
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den ikke, Veed Du hvad det vil sige: ikke at kunne høre
sin egen-Musik? Men det forekommer mig, at naar jeg
samler alle disse vilde Toner i een Harmoni, da ville
de ligesom gjenklingei mit Øre; og jo mere svrgmodig
jeg er, Lonise, desto flere Roder gad jeg da føie til

SeptimaeAkkordem hvis sande Eiendommelighed Ingen
for mig har-begrebet.- Men nok deroml Jeg kjeder
Dig maaskee, ligesom alle de Andre. Jeg kunde dog
vel for denne nnderfulde Opsindelfe i Dag fortjene et

GlasViinl Hvad mener Du dertil, Louise«3«
·

Taarerne traadte i den stakkels Piges Øine.. Hun
var den eneste af Beethovens Elever, som ikke havde.
forladt ham, og som under Paasknddet at underoises af
ham, underholdt ham ved sine Hænders Arbeide. Der-
ved bidrog hnn til den ulykkelige, deve Kunstneres Under-
støttelse, da det tarvelige Honorar, som han modtog for
sine Compositioner, ikke var tilstrækkeligt til at bestride
de nodvendigste Udgifter. Viin var der intet af, neppe
vare nogle Groschen tilovers til at kjøbe Brød for. Men

hun vendte sig bort fra Ludvig, for at skjule fin For-
virring, heldte Vand i et Glas og raktevam det.

«Herlig Rhinskviinl sagde Denne, efter athave
«

smage paa Vandet med Kjenderminex Kongelig Rhinske
viinl Den er virkelig af min Faders, den salige Fre-
driks« Kjelder, Jeg mindes endnu denne Viin ret vel,
den bliver dagligbedre, det er Kjendetegnet paa en god
Viinl« Derpaa sang han med hæs Stemme sin Mee
lodi til den bekjendte Sang i Goerhes Fanst:

Es war elnmal tin Miltia-
Der ham einen grosen Fiohe
Den liebi er gar nicht wenig
Alt wie seinen eignen Sohn ·-

ss B. -

"

is)
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Men mod sin Villie gik han over stil den bemmelighedse
fulde Musik til Sangen af Wilhelm Meistere

Kennsi Du dat-’ Land —-

-

«

»Hor, Louisel sagde han omsider-, i det han gav
hende Glasset tilbage: Vinen har styrker mig, og jeg
vil meddele Dig noget, som jeg for længe-siden vilde sige
Dig. Mig forekommer det, som om jeg ikke skal leve
ret længe endnu,· og hvad har jeg da ogsaa vundetved
mit Liv, det er en Kjsde as uendelige Qvaleis. Fra
min Ungdom af saae jeg den Afgrund, som adskiller
Tanken fra Udtrykket-. Ak, aldrig kunde jeg udtrykke
min Sjæl, aldrig kunde jeg gjengive Papiret det, fonei
minPhantasi fremstillede for mig. Naar jeg componerek

·

Noget, og det bliver spillet, da er det ikke mere hvad jeg
selv—nedskrev. Eengang gik Melodien tabt, fordi en

ussel Haandbeerker ikke var falden paa at gjsre en Klap .

mere paa «’en Fleite3 en anden Gang tvinger en uud-

siaaelig sHornblceser mig til" at forandre en heel Sym-
phoni, fordi hans Justrument ikke er i Stand til at
frembringe er Par Vastoner; derpaa udelader en Viv--
linist en nødvendig Tone af en Akkord, fordi Srympet
ren ikke har Færdighed i at gribe Dobbelttoner. Og nu.

. Stemmerne — Sang»en——Operaernes og Oratoriernes Re-
petitioner —- O, dette Helvede ligger mig bestandig endnu
iØrerne. Men dengang varjeg endnu lykkelig; desuag-
tet bemærkede jeg, at de forkeerte Masikere bleve grebne
as en vis Begeistring, jeg fornam i deres Toner en

Slags dunkel Tanke, som havde foresvæver min Phan-
, tasi, og jeg frydede mig, jeg dukkede ned i den af mig

·

selv skabte Harmonies Tonebolger.Men der kom en Tid,·
da mit sine Øre efterhaanden blev haardere; endnu besad
det Følelse nok til at bore Musikernes Feil, men der var

— tillukket for Skjønheden; en mørk Sky omhyllede det, og
jeg kan nu ikke mere bore mine Værker-. Jeg kan ikke
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here, Louiset J min Phantasi dølge hele Nætter af
hatmoniste Akkorder, originale Melodier gjennemkrydse
hinanden og fmelte sammen til et hemmelighedsfuldt
Deelt. Jeg hører dem med Sjælens Øre, men det jor-
diske Organ er for evig tillnkkete Ak, saaledes maa den
blinde Maler eller Billedhugger være tilmode, hvis Øie
ikke- mere kan qvaeges ved Synet af de Billeder han
eengang skabte, for hvem Naturen forgjæves smykket
sig med al sin Fatveglattds. O,· hvad kan være ræd-

sommere, end denne Senderrivelse af Felelsernek denne

Sjæledød ·— hvor gruelig, hvor martrendeerden ikkel«
»Og denne afsindige Gottfried Weber for-leder

mig til unyttige Stridigheder, nøder mig til at forklare-,
hvorfor jeg paa dette eller hiint Sted har anvendt denne

eller hiin Sammenstilling af Toner-, denne eller hiin
Forbindelse af Jastrtnnenterne« skjøndt jeg ikke selv er i
Stand til at forklare mig det. Som om disse Folk
vidste, hvad en Cotnponists, hvad et Menneskes Sjæl
nærer i sit Indre. De bilde dem ind, at de kunne

skiære Sjælen til, ligesom hine Haandvaerkscnaend, det

arbeide med Instrumentet efter Regler, hvilke en The-.
- oretikers udtvrrede Øiet-nei ledige Øieblikke har ud-

tænkt.«.« Reil Naar Begeistringen griber-mig, da er

det klart for mig at en saa forskrnet og sammensnort
Musik ikke kan virke mere, at de forceldede Former

»

maae erstattes ved nye, at man maa opgive alle tenore-

rende Jnsirumenter og at andre maa trædei deres Stedz·
hvilke kunne udføre de store Mesteres Værker i al deres

Fuldkommenhed. Jeg har talt med disse saakaldte Pros
sessorer derom, men de have ikke forstaaet mig-; lige-
saalidt som de nogensinde have begrebet mit indre Væsen,
eller ahnet, at jeg i Begeistringens Øieblik har fulgt eri.

høiere Magt og handlet efter Naturens indre Love.
! Hvilke Daarerl —· De vælge i et ledige Øieblik et the-

(8
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ma, gjentage det snart i een, snart i en anden Tonartx
Blæseinstrumenter stikkes hist og her ind ligesom bestilt «

Arbeide, paa et andet Stedsætte de en usædvanlig Ak-
kord, over hvilken de i lang Tid have studeret, og alt
dette bovle de glat og overstryge det med deres Lærdoms
Fernis. Saaledes kan jeg ikke arbeide. Hvorledes
skabte Msichael Angelo sine ndodelige Billedstotter2
Forbitret, rasende huggede han med Meiselen i det liv-
løse Mai-mor, og tvang det til at gjengive den levende
Idee, sont laae skjult i Stenens Indre. Saaledes og-
saa jeg. Den kolde Henrykkelse begriber jeg ikke. Jeg
begriber sknn den Henrvkkelse, som forvandler det hele
Verdensalt til Harmoni, hvor enhver Følelse, enhver
Tanke bliver til en Tone i mit Indre, naar alle Nattr-
rens Kræfter blive til Midler i min Haand, naar Blo-
det koger i mine Aarer, en Gysen gjennemiisner mig,
og mit Haar reiser sig .... Men alt dette er forgjæ-
ves; mine Kræfter tage af, mit Hoved svimler; Alt —

hvad jeg tænker paa foroilder sig "i et Chaos, ligesom.
omhyllet as et Slor. Louisel Jeg gad vel nedskrive
mine sidste Tanker og Følelser-, som hvile imin Sjels
Indre, for at de ikke skulle gaae tabte . . » Men hvad
hører jeg?« Med disse Ord stødte han Vinduet op,
gjennem hvilket barmoniske Toner fra et Rabohuus bæ-
oede i svulmende Akkorder. »Jeg horerl udbrod han
med høi Roli, faldt paa Kare, og strakte Armene ud mod
det aabne Vindue: Det er Svmphonien til Enmontl
—Jeg kjender den —- det vildeSlagraab , Lidenskaber-
nes brusende Storm — den bolger hen i Flammer —

Lampen stukkes —·men ikke for evigl« Atter lød Trompet-
skrald gjennem Luften, og med de Ord: »Hvrl Nu bruse
Akkordernevaanp; hele Verden skal gjennemstrømmes af
dem, og Ingen kan overdooe dems« sank Kunstnerenned ved Vinduet.

"
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« Om Aftenen var et glimrende Bal hos En af Hyk-
nistrene i Wien, og Gjæsternes Skal-er bølgedc frem og

tilbage. »Hae De bort den sørg-nchph·dz sagde En

af dem: Beerhoven et død, og man skgm at han
efterlader sig ikke engang saameget, at han kan blive

begravet derfor.«
»

»

Men Stemmen tabte sig« blandt Meengdenz Alle

lyttede Paa M HMUA W M Kinden fvvstelig Person-»
som talte om et Veeddeleb mellem to Fuldblodsheste. .

t

·Æilliam Donglas og hans Kone. -

,»

Disse To have i deres Levetid ikke udretter noget sær-
deles Mærkeligt, saa man gjerne kunde sige om ham
med Gellert: »Han levede, tog en Kone, og døde,« og

om hende: »—Hnn levede, blev hans Kone, og døde.
«

Og alligevel er dette Ægtepar høist mærkværdigt og maae
«

skee uden Lige. fwilliam Douglas blev i Aaret 1716

sødt i den skotske ·Vy Lannerck, og paa den selv samme
Dag som Mark Dunron, hans tilkommende Kone, lige-
ledes førstegang saae«Verden—s Lys, ogBegge udstødte
deres første Skrig i een og samme Jordemoders Hæn-
der. I een og samme Kirke, ieen og samme Time,»«
bleve de døbte, voxede op som Legekammerater,»blev
gift med hverandre i deres nikkende Aar,— levede over

hundrede Aar tilsammen, og. døde paa een og samme
Dag (1816), i een og samme Seng, og ere, for at

gjøre disse Liigheder fuldstændige, bisatte i een Liigkiste
under hiint Alter, for hvilket de vare blevne dvbte og

negteviedr. En Steen paa Graven beretter alt dette for
dem som besøge Kirken i Lannerck, tiltrovaerdig Bekræf-

"

telse for Esterverdenen.
W-- - —-
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« Foden Moligang v. Gaden-.
- , (Sluming.)» —

»
Ix.«

«

Goerhe og Herrugen af weimar.
’Jeg vilde ønske, at jeg var en Hotner ellers en Voltaire,«

for paa en værdig Maade at prlte den Fyrste, hvem
kun Verden manglede men ikke Kraften- for at være
Hersker over den, og for at bringe Menneskeheden frem
med Kjaemveskridt til sit Maal. Jeg skulde da have skil-
dret Carl August, ikke efter det han virkede ," men jeg
vilde have antaget som fulddrage, hvad han i en større
Virkekreds upaatvivlelig vilde have udført, og Europa
skulde forbauses over den store Mand, som staaer i et
saa glimrende Lys, at ingen poetisk Farvenimbus er
istand til at forskjønne ham mere-

"

Tre og rredsindstyve Qvadrattnile omfattede hans
Land« og paa denne lille Pletsirvede han en Sted, ved
hvis Frugter Millioner kunde mættes. Men CarlAnegust var ogsaa selv tilstede ved Alt; prøvede Alting selv,
og vidste neie, hvor enhver Ting hørte hen, hvorledes
Enhver skulde tages, og hvorvidt man kunde forlade sig

4paa ham. Og derhos dem-et leende Naturk, som ingen
’’Indvirkning uden fra kunde forstyrre-, hvis klare Blik
,ilke lod lig blænde eller mnrkne ved noget falsk Skin;
dette ægte forstelige Sindelag, som vidste at Menneskets
Adel hviler paa virkelige Fortjenester, ikke paa de ved
Fodselen nedarvede ydre Udmærkelsestegn; dette Feltherree
hlik, sont overalt traf det rette Punkt,.det afgjørende
Moment; denne Kjærlighed til alt Stort t Livet som i
Videnskaben, hvilket den opsvgte, befordrede, opmuntrede
og elskede« med en Kjærlighed som aldrig hlev mæt,«
og altid-paany hævede sine Vinger, liig den frie Fugl

. leed Solen-l nganr; denne Tænkefrilled, som ikkedletl



119
Y-

bnnden af nogen Fordom og taalte enhver Yttring, som .

«

ikke overskred Fornuftens Grændsen og overalt uden For-
skrnethed eller Sneeverhjettighed anerkjendte den redelige
Villie, endog naar Værket mislykkedes —- med eet Ord:

alle disse Egenskaber, as hvilke een allene er tilstrække-
lig til at sikkre etsalvet Hoved Evigheden. Hvo taber da

ikke Pennen i- Bevidstheden af sin Svaghed, naar han »

vilde paatage sig at skildre denne hoihjertede Fyrstes in-

dre Liv, tilligemed hans ydre Virksomhed-?
·

Og en saadan Mand og Fyrste var og blev ufor-
andret i længere Tid end halvthundrede Aar Gaetbes
Ven; han var ikke blot hans Augnst og Meeren, men

·

langt mere, hvilket ogsaa Digteren selv anerkjender i et

af sine poetiske Arbeider. Han skjænkede ham sin Vel-

villie, sin Fortrolighed, og i mere end halvthundrede Aar

vandrede de ved hinandens Side, og Carl blev altidden
samme, altid sig selv li·ig.’ Hvor sindes et lignende Er-
emvel i Verdenshisiorien ? »

Efterretningen om hans pludselige Død overraskede
·,Goethe ved Middagsbordet; man tooede med at bibtinge

ham dem-endelig skete det.— Da sagde Goethe til de

Tilstedevcerende: »Det er grovtl Lad osstale om noget-»
Andetl «

.

-

'

Med Fatning bar han Tabet —- han yttrede intet,
men endnu Maaneder efter kunde man af hans Anord-

ninger og Bestemmelser i de videnskabelige Anslalters .

Forvaltning tydelig bemærke, hvorledes ikke blot en dun-

kel Følelse, men snarere en klar Bevidsthedom at Alting
nu var forbi, opfyldte hans Indre, og det varede længe
inden han kunde vænne sig tll den nye Tingenes Orden,

skjøndt man sra alle Sider gjorde alt muligt, forat bevidne

ham den dybtfoln sÆresrhgtog virkelig barnlige Hengi-
venhed. ,

TAit Dag Bilchlein von Goelhe, JSZQ
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«

Wraediken at —en fransk Emigrant-
Yolden for en Landsbypwest i Tydskland-.

Le predicateuk opdinaire is kewor bang. Sie ahbmir kemak der Auftrage, daß ik soll alt der Predick. —

Ecoutpd —- ik will also versähl vor der Errn Is-
·’sus· christ, wie sie sein kefahr über der kalliläiske Mär
stak Capernas» Als man nämlik ahb woll mak den ErnnJesus Christ z la xoi , so ahb sie gemerk Unrath, ahbsik gemak mit der Herre-, lean et Paul aus der Staube.h bienx wie sie ankommen en compagnie an der Mär,und sie marchir in der Skip, fo sak der Erre lesus Chkjst
zu der Pierke: keh du nit vort der Skip, je vais alle-:
in der cabinet und schlaf ein wenik, da stehe so lank
Schildwak! Le Pierre dis»oit: »Dokme2 bien! dormes
bigo, Erre lesus Christx« Da ahb fik-subti1ement erob
eine kar krausame Sturme, die ahbe kemixk calibxe, cala—
bksy mt mit der Skip cpmme gj, comme Ja , da seittkewoke def monsiedr Pjerre un seine camerades gran.dement ankst. Die Pjerro kuck sik durk der Schlüssellockin der cabinetz und als der Erre lcsas Chrjst nok im-
mer schlafe, fo sank sie an sn schreien: O Erre lesus
Christ! elf!·elf! wir versoff ensemble. So mm der

—Erre lesus Christ bhr die Keskrei, werf sie sik sokleik en

veglige,» sprink aus der cabjnet, un informire sik vort
.

'

der horrible lamemation un keb hierauf der kjede-,
der arme Teufel, ein Verweis kroß mbklik, mit der Wort:
,,-Wie kann du Asenfuß werde kleik ganz kaput über eine
tourbi110n! wissen du nik, daß unser Erre Gott ahb der
Kewalt über der Wind und der Mär ?« Da ahben sfk die
PTEUO keschkimen wie eine«5pudelhund. Darauf aber tom-,
nure fik der Erre Jesus Cbrjst zu der Mär, kab ene
Winke und skrei avec baut voixk »Doucement1 douce—
ment! Die Märe, du, erketm du der Errschaft, der dir
erwess die honneur zu schcn über dirl« und die Märe
schweik subtilement kanz mausstill. Jk ahb uun, mes-
sieurs et mes» dannes-, ve1«sähl meine lange Wissenschafh!

u·n sehe, daß sce lacke,— darum will ik ausmacken mein Pr-
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Fjerde Christian-2- Sværm
· Et Sang l’)

y

Jgiennem Kirkens smukt bemalte Ruder

Sig trænger Maanens tause- matte Skin,

Og alt dens blege Skjær den Stund bebnderk
Da hver en Dedning vaagner i sit Skridt-

«Ned i en gammel Hvælving sagte liste
Sig Maanens Straaler gjennem dunkle Glan-

Og skinne paa en mægtig»Kongekiste
Der kun til Pryd et rustent Glavind har.

»

Men under Kirkens høie, malte Buer

Jgjennem hver en Hvalvings snevre Rum,

Og ned i længst Hensarnes Dsdningstuer
·

·

Gjentoner Midnatsklokkens dybe Vrum.

Da trilled Som-det klirrende til Jorden
Fra Kistens Laag; det drøner længe ned

Jgiennem Hvælvingen, som fjerne Torden:

I spillen rangle Vilhelms hvide Been, «

Og fjerde Christian hæver sig med Meie-
Bortfkyder Laaget med et bange Gys-

’—

Han gnider lange taus sit ene Øie
Og stirrer imdrende paa Maanens Lys.
»En deilig Drøm om Danmark og dets Hader
Mig trylled end i Dødens lange Nat-
Ol at mit gamle Øie saae de Steder-

Som det med Smig, brustent har forladt-.
Jeg hørte Sang af Datternes Kammer-
En Symphonie til Ærens Vei heel liig«
Som i de Faldnes Ører lifligt toner,

Og lokker Sjælen med til Himmerig.
Jeg hørte Vaabengny og Inbelsiemmer

—

P) Fremlagt ak- Hr. JustructeueNielsen ved hans Denne
»

tnatorinm paa Aarhuus Theater-, i Sommer-en tsszz

l
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List-danske Guttek paa det vrede Hat-;
Det trængte ned til Dødens tause Gjemrttcr
Og lulled sødt for mig end i min Grav.
Nu maa jeg dp og see om Maanen lyser
spaa Taarnet og mit kjære Rosenborg-

"

Mit tabte Øie smerter-- Hjertet gyser,
"·

Somyom det kunde skjælve end af Sorg. ,

Jeg maa og see om Flaget end udbreder
Sit hvide Kors ved Sjvlunds frie Kyst-
Og lytte, om det høitidsfuld end avoeder
Om sine Helke hist paa Havets Bryst--
Saa iler Christian stille fra sin Bolig
Og standser forst- i Axelstad sin Flngtz
Her- er saa tysi, Alt slumrer her saa rolig-
J Hytte som i Vorg er Lyset slukt.
Ad Kongeborgens Mure han hensvæver,
Og seer med Smiil det nye Kæmpehuusx
For Christians store Aand hver Hvælving Havet-,

·

Og hist et Taarn skjuler Nattens Blad-
Da diner han sin Vers i nye Klæder-
End kneiser hans Trophae i Nattens Lysz
Da mindes han sit Danmarks gamle Haver
Og mærker ikke Dødens kolde Gys.
Hist speiler Maanen sig iKirkens Ruder-, —

Smaae Bølger spraite Skum paa Murens Steen-
Mens Østenvinden om Kapellet tuderk ,

Der gjemmer store Heltes trætte Been-
Og Maanen lyser klart fra Skyens skikket-:
Da skyer Christian gjennem Vinduets Slav-
Og seer i Krvgen hist hvor Fahnen vifter-
Som Juel igjennem Ild og Sværd hjembar,
Og ligefor ham«staaer en Marmorkiste,
Den gjemmer En af Danmarka HeltesiokZ
Men Christian ahner hvad hans Folk for-liste-
En Taare falder paa hans Selverlvk.
Da vender han sit ene Øie- Blikke

.

.
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Fra denne Scene; skucr ængstelig
s

Til Vensike, hvor de stolte Svanser ligge-,
hvor det røde Flag udfoldet sig-

Han seer, men ak! han frygter at han feiler-

End oaier Flagek paa det gamle Sted,

I Svanereden ligger mangen Seiler-

Og gamle Christian skyder sig derved

Da stunder han igjen til Gravens Hvile-
' Fordi det stærke Taarn gaaer Flugtens Gang,

Han seer sit Værk staae fast, hans Læber fmiie,

Men hist i Musagaarden lyder Sang:

»Kong Chri skian stod ved høiere Masi!« faasiungek

Den muntre Flok, og støder til med Lysi, «

«

Og et Hul-rc for fjerde Ch ristia n mager;

Det finder saligt Gjenklang i hans Bryst-
Da figner han fi1 elskte Folk og iler

Til Roeskilds gamle Kirkehvoelving hen-

skeel modig efter Flugten han sig hviler-
"

Og tager Kaaberlaaget paa igjen.
!

«Meu næste Morgen fandt man Som-det nede

Paa Guldets-Stem- faa falfonn kastet hen.

Man saae paa det med VErefrWt og Glæde- «—

Og lagde det vaa Kisiens Laag igjen-
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SneerrepibeeierJ
lAs Khvns Skilderiey

,

t «
i

Hvor i Danmark saaer ·man, noget nær-, Vittighedens og Sali-
rens bedste Flodeoste?

sp

"

MMD 3 ZSYUW MUM ZCEF
Jhvilken tragisk Digters Navn sinder man Heltenes Vegeistringik’

middel og en Slagsbroder? .

sgassmkplusmse s
Hyad er det for en Digter-, der er halv Qvinde og halv Mand ?

»
,

suuvmabus
Hvad-hedder Kjøbenhavns lireraire Solgud om Dagen, og Lysestv

der om Aftenen? «

—

— ·clmvvlzz
.· Hvad hedderKritikens og Germanismens meest kneisende Dyr iSor-e?

, ’9Mlc—5
Hvad hedder de to fugtigste Skribenter i Danmark, men Hensyn

til Enden (neml. Navnets)?
saszl azzz Bal aez iaC

I hvilket Præsten-don ligger den meeste Ild og Kraft?
(

’1MF
Hvilken aandelig Taler maa bedst forstaae at ophugge Hjertets Iis?

·CCLCB«
Hvad hedder det gndfrygligste Ulei?

Umaaszazss
Hvilkesxfroner har ingen Fyrste Lyst og Evne til ak sætte paa sit

Hoved ? -

»

» kamaazaaz
Hvad for Tro-see ere de sletcestek

. mumnackz
I hvilke Klokker er der meest Liv uden Lyd?

·

. Uazzoxgmuluzmams O
Hvilken Salve er den meest dræbende2 »

—

» saajvluauvys os
Hvilke ere de meest ildesmagende Pillerk

»

Henging
Hvo er den hooedrigestc Mand i Verdens

ssgszxlnuaas uoEJ

Iocosus.
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Dronning-ene- Ilden
—-

Enhver, der er bekjendt med den yndige Egn om Lands-
byen L—tveiler,» to Mile fra Coblenz, paa Veien til Lux-«emburg, vil vistnok med Fornøielse erindre sig Partierom den en Fjerdingvei fra Byen heliggende smukke
Vandmolle, thi vi kjende intet yndigere og mere tiltalene
de Landskabsmalerie. I Aaret 1792 var samme imid-
lertid endnu mere tiltrækkende. Fortidens Erindringer
forenede sig dengang med den stille Naturs Yndigheder,
for at give denne tiltrækkende Plet endogsaa nogen Be--
tydning. Paa den anseelige Hvi, der hæver sig mod
Vesten, omtrent tusinde Skridt fra Mellem bedækket med
unge frodige Træer-, »og hvorpaa niitildags et just ikke .

·

meget malet-isk Kapel er opført, hævede sig dengang en
herlig Borgrnin, der syntes at sammenholde og krone den
yndige Egns mangfoldige og afvexlende Gruppen Fra
Lgvhytteni Haven havde man Udsigt til denne Ledning
fra Middelaldren, og naar Ruinerne skinnede i Aftensoe
lens Guld, naar Møllen« klapprede, Vierne summedevaa
Klodermarkem og Fuglene istemrnede deres simple Melo-
dier i»de gamle Roddetraeer, kunde man godt drømme «

sig tilbage i Fortiden, da det gamle Slot endnu tjente
«

til Andet, end til at være et Pirringsmiddel for sand-
selige og tomme Drømmerier-.

Nu er Borgruinen jevnet med Jorden, ikke paa
Grund af en moderne, paa det Ryttige henvendt Van-
dalismus, men- som en Følge af en tragisk Begivenhed,-
der maaskee for et Øieblik tør gjore Fordring paa Om
mærksomyed.

,

Det var en skjøn Julimorgen i hiint Aar 1792, da
Grev von B . . . ., Ritmester i østerrigsk Tjeneste, ind-
traf i L——tveiler, paa sin Tilbageteile fra Fkaltkfukt M

58 V. —

’

O)
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M» hvor han havde bioaanet den nu regjerende KeisevT
· svantz’s romerske Keiserkroningt Dengang befandt sig i

Prindsen af CondtSo Hovedqvarteer sammesteds, hviss
Emigrantcorps lavede sig til at’rykke over Luxembourg
til Longtvn og Verdun i Frankrig. Omendskjondt Gre-

« ven endnu var temmelig ung, havde han dog tidligere

paa osierrigsk Side beklaedt en militair Gesandts Funce
eioner hos de emigrerede franske Prindser, hvorhos han -

·tillige havde et nøie, personligt Bekjendtskab til»deres
Omgivelser, saa ac«det fortræffeligt passede sig, at man

i dette vigtige Øieblik forenede ham med deres Hærssrer,
for at vedligeholde Delenes Forbindelse med den keiserlige
Krigsmagt. Elskoierdig, dannet, aandrig, nærede Gre-

ven dog en vis Modbydelighed for Emigranterne, hvor-
meget end deres selskabelige Dannelse var beslægtet med

hans. Hans tydske Grundighed havde et Anstrøg af
Sencimentalitet, deres Letsindighed derimod en rational,
raisonnerende Anmasselse, og disse to Ting forliges ikke

godt. Da han meldte sig hos Prindsen af Condö, er-

foerhan af Denne, at Stedet overalt var saa opfyldt med

Militaire, at han neppe kunde gjøre Regning paa Ube-

hageligt Qvarteer.— Stedets Øvrighed bekræftede dette-

men foreslog Greven Mollen til —Volig,. hvilken Ingen
af Franskmaendene havde villet vælge, fordi den laae no-

get afsides.
-

»Desto«bedrel svarte Grenen: Saa er jeg saameget
sikkrere paa at blive fri for deres Besøg For mig kun·
til Mellem «———

i

"

Man beskrev ham Veien, der kunde sindes uden
Ledsager, og Greven satte sig strax ti·l Hest, for, ledsaget af
sin Kammertjener og Rideknegt, at opsøge sin Enebolig.

Da han fra Hoien tæt foran Landsbyen bemærkede
Mollen iDalen, glædede Synet deraf ham nalrnindeligt,
og han befalte . sin Rideknegt at ile’ forud med Indqvart

" teringsiBillettem for at melde hans Ankomst.
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Da han et Qvarteers Tid sildigere selv ankom til
Mellem hvilken han siden en kort Tid ikke havde kunnet
faae Øie Paa, formedelst det tykke Krat, hvorigjennem
Veien ogsaa dengang, ligesom nu, slyngersig, fandt han
sit Bud larmende og bandende foran Gaae-dens tillaasede
Port.

»Hvad er vaafaerde ?« spurgte Greven.
»Jeg har næsten slaaet Porten ind! heed de·k: In-

gen hører mig. Hele Huset synes at være Uddød.«
—

»Ru, saa bank Paa Vinduet. «

»Ogsaa dette har været forgjeves. «
,

»Folkene ere maaskee i Kirke, thi det er Søndag,
og Mollen staaer stille. Til Middag komme de hjem,

imidlertid ville vi vente. Saleestene af, vi ville neppe
behøve at vente en halv Time. Solen siaaetallerede
høit over os. «

.

Saaledes skete det. Greven vandrede oenkendeome
kring Huset. Vi vide ikke, hvorfor et Sidevinduefcenge
slede ham mere end de ovrige, saa at endog Lysten paa-

- kom hans til at titte ind igjennem det. nHan steeg’af
den Grund op paa en Bænk og lagde Ansigtet til Ruden.
I en lille Stue bemærkede han en qvindelig Skikkelse,
der hviilte i en Lænestoel med en Harpe ved Siden,
hvorpaa hnn nylig syntes at have spillet. Den Hvilens
des Væxt var yndig og bydende, men hendes ovrige Ud-
vortes høist paafaldende. Hun var ifvrt vide tyrkiske
Beenklæder as hvidt Atlask, og en orientallk Fruentim-'
merdragt af rosenfarvet Silke med Guldbroderie. En
Turban med vaiende Fjer smykkede hendes Hoved, hvor--
vel et riigt Haar i yppig Fylde rullede ned næsten til

hendes Knæe- og omgav den sælsomme Pynt ligesom
imed en dunkel Kappe. Ansigtet viste sig i Prosilc Det
var af herlig Skjønhed men Øiet var tillnkket« ligesom
overhovedet det hele gaadefulde Væsen ubevzegelig syntes

O»



at være indvugget i en magisk Slummer, der fængs1ede
hende i denne snaleriske Stilling.

Greven betragtede længe forbauset dette Syn, uden

at det kunde blive ham tydeligt om han faae et Billede
eller et levende Væsen for sig, Denne Tvivl forsvandt
imidlertid snart, da Damen reiste sig, og syntes ligesom
at opvaagne af en dyb Bedøvelse. Hendes første Be-

vægelse var efter Harpen, der var gledet ud af hendes.
Hænder. Hendes Fingre legede i Begyndelsen med Stren-

gene, indtil Tonerne bleve mere bestemte og henrivende.
Grenen, der selv var en Ven af Musik, gjenkjendte
snart den nforlignelige Aandebesværgelse af Glucks Ar-

mida, og ventede med spændt Opmærksomhed paa det

’Øieblik, da Troldqvindens Sang skal falde«ind. Den
udeblev heller ikke, og Damen begyndte:

Esprits de bdine et de rage,
Ddmons obeiscez Rous.

med en Kraft i Stemmen og Ynde i Foredraget, der

fortryllede. Snart blandte sig dog noget Gyseligt deri.

En uhyre Smerte syntes at udtale sig i denne Sang.
En sønderrivende Vemod klagede i de blødere Toner,

» hvori Armida befaler de onde Aander at iføre sig yndige
Skikkelser, for at forlokke Rinald. Skjøndt Sangerinr
den ikke reiste sig iveiret, syntes hun dog selv at være

Tryllerindem og Synet af Dragevognen, der kommer for
at føre Aandernes Dronning gjennem Luften, vilde idet

første Øieblik ikke have overrasket Tilhørerne.

Hun endte, reiste sig derpaa, og kastede, i en maje-
stætisk Stilling, ligesom et truende Blik iveiret, derpaa
sank hendes skjønne Hoved ned paa Brystet, Taarer

strømmede ud af de brændende Øine, hendes Knæe bøiede

sig og berørte Jorden; hendes Hænder korsede sig kramp-

agtigt foran Brystet, idet hun udtalte disse Ord. »Og
dette arme Hjerte, vil det endnu ikke briste.9«
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Herpaa sank han med Panden ned paa Stolen, ogforblev i denne Stilling
Greven, der i den, han havde indtaget, ikke kunde

bemærkes af Damen, var høiligen spændt efter Opløs-
ningen af denne yndige og tillige sørgelige Gaade, og da
han nu ikke kunde forlade Huset, iilte han til Døren,
for paany at banke paa. Det foronskede Udfald udeblev
ikke denne Gang. En melodijk Stemme spurgte fra det

Indre af Huset, hvem det var, der begjerte atindlades2
»En tydsk Oisiceer, var Svaret: der i dette Hans

er bleven anviist Qvarteer.«
- »Herren behage at vente et Øieblik! heed det:"Dtr
skal strax blive lnkket op.«

Strax derpaa aabnedes et Vindue, og et ungt Fru-
entimmer viste sig ved samme, isort Bonderpigernes sim-
ple, men nette og scnagfnlde Dragt. Greoen maatte

næsten troe paa Hexerie ,’ da han gjenkjendte den samme
Skjønne, men uden det mindste Spor af den tyrkiske
Pynt. Faa Minuter havde forandret Alt, kun ikke hent
des yndige Træk og hendes ædle Anstand.

»Velkommen, min Herres sagde hun: Beboerne af
dette Huus ere rigtignok for Øieblikket ikke hjemme, og
jeg er alene; imidlertid troer jeg ikke at vove noget, ved

—at aabne for Dem«
»Vær De ubekymretl svarte Gjæstenr Her er beha-

geligt under Træerne. Jeg vil ikke betroede Huset, fo-
rend deres Beskyttere ere vendte tilbage. Imidlertid

beder jeg Dem om lidt Brød, Vand og Viin for mig,
og et Ly for mine Heste. Forresten betaler jeg mine
Fornødenheder, og falder kun til Byrde ved den Plads, «

som jeg ubuden maa gjøre Fordringpaa.«
Pigen bøiede sig med Anstand· og forlod Vinduet-.

Kort efter aabnedes-ODoren, og hnn traadte ud med en

net lille Collation, Viin og Vand i slebne Flastch som
hun fervetede for Gjæsten. »



Først nu viste hendes Figur sig i sin hele Skjønhed;
hendes Gang og Holdning forraadte noget saa Ædelt,
Værdigr og Fornemr,· at den Formodning, at hun ikke
altid havde levet i dette landlige Opholdssted, maatte

blive levende. Uvilkaarligt reiste Greven sig og sagde:
,«De er ualmindelig god,-«Mademoiselle., Havde jeg fort
modet en saadan Beboerike under dette Tag, vilde jeg
vistnok søgt at undgaae denne maaskee uheleilige For
sthrrelse.«

»Vist ikke, min Herre! svarte hun: Jeg behøver
Deres Overbærelse. De bankede længe paa, jeg hørte
det nok, men jeg kunde med den bedste Villie dog ikke
lukke Dem ind.«

,

,,Raar vi blive noget noiere bekjendt sammen, vil
jeg tage mig den Frihed at spørge Dem hvorfor-«

»Svaret vil neppe tilfredsstille Dem. Der gives
Ting, for hvilke Sproget fattes Ord Kun naar jeg er-

hvad jeg synes, raader jeg over mig selv, og kan hellige
min Deeltagelse til den Slægt, der er yngre end jeg.
Men naar jeg synes, uden at være, maa nødvendigviis
ogsaa min Evne ophvre til legemligt at indvirke paa
det Rækværen·de.«s

·

»Dd driver Spøg med mig, og opgiver mig Gaader.«-
»SPWY -— Rei, jeg veed, at afdette uendeligt lan-

ge Liv ved alle Aarhundreders Vid ikke eet Minut lader
sig bortspvge eller afkorte» Traaden er afmaalt, og Tei,
nen spinder den af i· dens fastsatte Tid, Gaaderl —-

De er for ung til at gjette deml«· —-

»E·rDe da celdre end jeg?«
»Ja« min Herre! De synes imidlertid at forsmaae

denne kolde Kamin-, sordiT e ikke vil have den Uleilig-
hed at skiære den for. Tør jeg maaskee have den Ære
at bekjene Dem? « Hun greb Kniv og Gassel med de.

hvideste, nydeligste Hænder-, vg skjar Stegen for paa den
kunstigste, kun ved fornemme Taster brugelige Maade.
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Greven benyttede denne Pause til ubemærket-nøiere-
al betragte dette sælsomme Væsen. Panden syntes at

bære Spor as en dyb Kammer, en federaglig« ofte af-
vexlende Rødme farvede Kinder-ne, og i de store dunkle

Øine opdagede man et uskadigt Blik, der gav det Hele -

noget Forunderligt og Sælsomt. Jkke destomindre var

hendes Ydre i høieste Grad tiltrækkende, og selv hine
uforstaaelige Talte maatte ved det, blide velklingende Or-

gan og den smukke Dialect fængsle Opmærksomheden.
. Han besluttede at tykke nærmere.

»

«

- —»Har De altid opholde Dem her , Mademoiselle«2«—
"

»Rei, min Herre.« .

"

»Og hvor da, om jeg tør spørge ?«
»Derom spørger jeg først Dem, min Herre.«
»J Wien, Prag, Neapel, Rom, Paris.«k
»Og hvor ellers? «

f

,,Paa det Slot, hvor jeg er fodt.«
«Og hvor ellers? «

.

-

·
-

»Altsaa for min Fødsel, ja —- det veed jeg ikke. «

»Ru, seer De, min Herre. Det gaaer ligedan
, med mig.

«
-

«

,,Deres Opholdssted efter Qeres Fødsel kan da vel

ogsaa lade sig angive?«
»Maaskee, min Herre! Maaskee —- ogsaa ikke.

Det menneskelige Liv er en Væv. Vel os, om vi kunne

følge dens Traade, naar de krydse hverandre. Men

hvilket jordisk Væsen formaaer vel at udfylde de Hul-
let-, som de dunkle Magter rive deri. Vil De see et

Billede paa mit Liv? Her et det.« —

Hun fremtog af Varmen en lille Pakke i et rosen-

farvet OmsIag, og udfoldede deraf et Slot af det sine-
ste, indiske Musselin, rigt gjennemvitket med Guld og

kosteligt, saaledes som kun Hindostans Fyrstinder bære del.

»Seer De! sagde hun: Engang var det»heelt—· men

ak! —- denne Aabning.« Hun sukkede dybt, og pegede

s
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"

paa et Hul midti den kostbare Væv, der syntes at vaere
foraarsaget ved Vold. —- «Hoem kan igjen udfylde den-
ne Aahning«3« ·

»J3Sandhed Ingen, Mademoisellel Vee den ulykke-
lige Forseelse, der hidfgrte denne Beikadigelse.«

«

·

»En Forseelse? —«Ak nei! —- Fortvivlelsen greb i
dette Gevandt, og sonderreo deri den skrækkeligste-Mar-

’terx De onde Aander drive deres Spil med denneVæv.
Jeg har. alt længe levet, sorend jeg blev hvad jeg nu er.

. lJeg opfylder Bestemmelsen, hvis skrækkelige Klarhed i
«Rædselens Time er blevet mig indlysende. Men jeg

veed, det vil snart oaere forbi, og Solen, der idag gaaer
ned, vil, naar den atter hæver sig, føre denne udødelige

— Aand sit beklagelsesorerdige Kald imøde. «

» Greven syntes ikke at agte paa disse sidste Ord,
. men kun at beskjæftige sig med Levningerne af der sort-eg-

tige Slor.
,,Virkelig, sagde han: denne Pont har været en

Dronning værdig-'
,,En» Dronning har ogsaa brugt dec. Tippo Sa-

hcb skjænke det til Marie Antoinctte, Denne til en af
sit Hofsl Stormcend, der standsede hendes skye Heste. As
ham modtog hans Gemalinde det.«

,

«Er De Emigrankinde, Madame ?« spurgte Greoen,som greben as en Pludselig Tanke. -

« »Rei, min Herre; jeg vender tilbage til mit Hjem.«
,—,Og hvor er De sodt2«
»—Hvor Ingen mere føder-. —- Hoorledes behager

« hiin Borg Dem ?"- ’
’

·

«

»Dene3 Beliggenhed er rnalerisk. «

Jeg spurgte ikke om dens Qeliggenhed men om Bor-
gen behager Dem.« ·

»Aarhundreder have gjort den til en Rum-«
.

»Det er sandt, men eengang var den skjøn. Dens
Sale, dens stolt hveelvede Gange, dens hoie Hvælvinger-,
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dens ptægtige Taarne svæve for min Erindring. Ak-
ss— de ere forsvundne.«

»Erindring.9—— Hvorledes.7 »- De har seet den.7«

»Seet den.7—— Nei og ja. —- Eller er at see og
at skue eenstydlge for Dem?

»Som man tager det. Men hvilken Forskjel gjør
De mellem Begge? «

»Oen hele Forskjel af det Oversandselige. Jeg vil
ikke trættes med Dem om det Ubesiemte i Oeres Ud-
tryksmaade, da jeg begynder at ahne Deres Mening.—
Men tor jeg spørge, hvorledes De har kunnet skue denne
Borg i sin Herlighed, der er forsvunden for Aarhundre-
der siden, denne Borg, som De nu, ligesaavel som jeg,
seer som en forstyrret Ruin9« —

»Min Herre, det er et SamvittighedsSporgsmaai«
og vort Bekjendtskab er neppe en halv Time gammelt.
Iøvrigt hvem siger Dem, at jeg ikke nu skuer Borgere
som Ruin, og har seet den i sin Herlighed?«

»Fornuften! «

.,,Jeg gratulerer til en saa fortræffelig Redekam-
merat.

»En saa smuk Dames Spøg bliver altid vel op-
taget, selv naar den gaaer ud paa en Mystisication.«

»Ieg spoger og mystisicerer aldrig«
»De fordrer altsaa, at jeg skal holde Dem selv for

noget Oversandseligt. «

Et sælsomtSmiil sloi over Damens Træk, og hnn
spurgte: »Hvoraf slutter De det?«

«Af den Omstændighed;—at De vil jeg skal troe, at
De har seet denne Borg i sin oprindelige Skikkelse med

legemlige Øine. Da Aarhundreder ere forløbne siden
dens Ødelæggelse, og jeg idag har den Æske at gjøre
Deres Bekjendtskab, saa maa jeg i Dem beundre et Væ-
sen, som min Forestillingsevne ikke begriber- desuden Uo-

get Over-sandseligt, som mine Øine ikke kan’see« mine
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Hænder ikke beroe-» men som jeg. dog, da jeg kan iagt-
tage det, maa holde for Gjenskinnet af et mig uforklar-
ligtVaesem Jeg tilstaaer da,’ at der maa gives meget
godmodige, beredvillige og vraetiske Visioner, der skjtenke
Viin, skiære Steeg for, og lave Sallater.«

Greven havde, hvad man vel heller ikke kan for-tænke
ham i, sagt dette Sidste med et Anstrøg afJronie. Mens
hans høist pirrelige Vertinde ndbivd i Taarer og sagde.·

»Akl —— De smerter mig! — Kan jeg for, at mit Kald
paa saadanne Afveie leder mig til MaaletY— De frem-
for Alle skulde skaane mig, thi jeg saae Dem alt sov
længe siden staae for mig, saaledes som nu, medens De
maaskee endnu var meget langt botte fra mig, som min

sidste og eneste Ven i- denne Verden.’ Jeg vidste alt ifor-
veien, at det bar Dem, der bankede paa, da jeg ikke kunde
lukke Dem ind, hvor gjerne jeg end vilde. Jeg har haa-
bet paa Demj længtes efter Dem.

"

Ru er De her, og
tor ikke mishandle den Ulykkelige, De, det skulde bringe
mig hvad der er mig det Kjæreste og det Frygteligste
i hele Verden.«

Gieven befandt sig i en piinlig Stilling; Han
toivlede om Damens Forstand, og ønskede, at en Tre-
dies Mellemkomst vilde gjøre en Ende paa denne tsee a

een-. Hun havde imidlertid reist sig, og nogle Øieblikke
fæstet Blikket paa Borgrninen. Derpaa vendte hun sig
til Greven, med en Routine, som kun den store Verden

·

pleier at besidde.
.

,—,·Tvr jeg udbede mig Deres Navn?«
Greven nævnte det.

»Fra hvilken Egn er De?«
,,Fra Bvhmen.«
,,Det er Sagnenes Fødeland. Elsker De saadanne?«
«Undertiden.«
»Jeg lkal fortælle Dem det, der et almindeligt om

’

denne Borg. Den—hedder Wolfstein. Paa Nerverete



139

tens Tid; Gud veed, under hvilken gammel Keisersz
boede der en Wolf pon Wolfstein, en Mand af en

vild Caracteer. Paa Borgen levede en gammel Lehnse
mand med sin Som Wolf mishandlede den Gamle
for en ringe Forseelse saa eftettrykkeligt, at han to Dage »

efter ovgav Aanden. Hans Søn Ennewald knwlce
ved den Døendes Leie. Denne sagde til Ynglingem
»Jeg esterlader Dig Intet, uden Forpligrelsen at hævne
mig. Tilsvoerg mig, at tage saa gyselig en Hævn over

min Banemand, som Du formaaer at udtænke ogs ud-

svre.« «—— Ynglingen 'svor« en frygtelig Eed,» —»og den

Gamle sov hent Snart sieeg Ennewald ved Jver«for
sin Tjeneste og ved sit- indsmigrende Væsen i Ridderens
.Gunst.« Han behandlede ham, maaskee- ogsaa af Anger
over det paa Faderen ndovede Mord, som sin egen Som
Ridderen havde en Datter ved Navn Hildegard. Hen-
des Tetner fortalte hende, at hun var stivn. Enne-
wald vidste at vinde hendes Kjerligbed, og vidste at op-

slamme denne til Lidenskab. Et strafvoerdigt Forhold be-
gyndte at sinde Sted ,» uden at Faderen ahnede det.
Snart havde Hildegard Intet mere at nægte den brø-
defulde Elsket-. Men ak! — Rn lod han Masken falde.
Hans Ømhed forvandlede sig til Haan. Samme Aften
—flygtede han fra Slottet, og to Dage efter sandt Rid-

-- der Wols en Skrivelse paa sit Sloks Tærikel» hvilken
hans Kapellan foreloeste ham. Den lod omtrent saaledes: —

·»Du myrdede min Fader-. Den srygteligste Hævn til-

svorvjeg Dig, og Din Datter blev Værkeoiet. Ret

giver jeg Dig hende tilbage med min Foragt. — Har
jeg forstaaet at holde min Eed?- Staden Maintz,
der hader Dig, beskyttet mig. Du kan ikke stade
mig. Vor Regning er asstrtttet.».

« !

sEnnewald.«
Wolsz Nat-ene var stam, men derfor ikke min-

dre stygtelig Hans Befaling indesluttede Megard



for Livstid i et snevert Taarnværelse. Af Mainz sor-
drede han sorgjeves sin Fjende udleveret. Daglig plhm
drede han nu Stadenz Gebeet, og ansaldt Kjøbmæn-
dene, der droge til eller sta Messen sammesteds, plym
drede dem paa Landeveiene og slæbte dem i Fængsel.

—

Forlangte man Tilbageleveringen af de Fangne eller Byt-
tet, heed det: »Kun sor Entrewald; sender mig ham.«
—- Hans Fordring blev ikke opfyldt. Ertnewald , der
var klog, smuk og indsmigrende, havde i Maintz faaet
et stort Partie, der beskyttede ham. Han lovede Raa-
det at gjøre en Ende paa dette Uoæsen, naar man vilde
betroe ham Ansorselen over den bevæbnede Magt. Han
vilde usormodentlig ansalde-den srhgtelige Wolf i sin
Hule og ødelægge den. Hvad han lovede, udsvrte han.
I Julenatten, da han ubemærket med sin Skare havde
nærmet sig Wolfstein, trængte han ind iBorgen, begun-'
stiger-ved en hemmelig Forbindelse med En af Slottets
Besætning. Hans Mandskab anfasldt den sovende Be-
sætning og myrdede den. Enneivald selv kastede eti
Brand ind iBorgen—, hvis Flammer vakte den ulykke-
lige Eieru Modvaerge var sorgjeves. Wolf faldt le-
vende i sin Fjendes Hænder-, og døde i Maintz for-Bod-
delens Haand. J Slottets Rniner sagte Ennetvald

qefter hende. der havde opoffret ham Alt, og som han
saa srygtelig havde bedragen Han sandt hende ikke.
Taarnet, hvori hun havde sat fangen, var styrtet sam-
men; H i l de g ar d s Been fandtes ikke mellem Ruinerne.«

»Hun blev vel ihjelslaaet as Taarnets Mnrel svarte
Grenen: Og hendes sørgelige Levninger blev sagtens et

Ossee for Flammerne·.«
·

Damenx loe vildt og sælsomt, og svarte i en stjæ-
rende Tone:

»

»Rei —- Hnn levede.«

»Og·» hvad blev der af hende?«
!
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»
',,Hvad bliver der af den Qvinde, som Mændenes ;

Forraedetie har fordærvet? —- En landflhgtig Aand, som
,

Himlen forstvder til Straf, og Helvede udelukker til»· «

Spot. Hun betlede om Dagen i Landsbyerne, og vant’
kede omkring mellem Ruinerne af sine Fædres Borg, i
det Haab, at Ennewald, den Elikede, Trolose, vilde

komme og forlose hende. Hun vanker endnu om der·

hver Nat, men Ennelvald vil endnu ikke komme.«

»Reil tog Greven Ordet: De Døde staae ikke

op igjen.«
»Hvem siger Dem, at han er død? afbrød Da-

men ham heftigt: Ennetvald og Hildegard leve

endnu i et fortryllet Liv, og snart, svrend De tænker

det, vil han komme, sor atter at opsøge sin forsonede
Elskede i hendes Faders Borg. Hun ’vil modtage ham,
og saamange Aarhundreders Qval vil opløses i et ene-

— ste Øiebliks Fryd. Og naar hun nu omfavner ham, og

naar Bølgerne slaae sammen over deres Hovedet paa det

samme Sted, hvor Lovhytten stod, der saae deres Brøde,
da ville Begge, som rene Englef gaae luttrede ud af
dette Bad, og Himlen vil aabne sig, for at modtage
sine Born»«

»Hvem siger Dem det? — Hvoraf veed De det?«
»Hvem? — Hvoraaf? —- raabte Damen med stedse

stigende Heftighed.O Disse Ord betegnede Tvivl —- denne
·

sornærmer ikke mig, men den Aand, der bærer mig
paa sine udødelige Vinger. Endnu i Aften vil De sele
føre mig Ennetvald imøde. De selv, ham til mig,
thi De er udseet til at være Redskabet. — Ennewald
er t Nærheden af os, og jeg —— —- er Hildegar.«d

De sidste Ord, der udtaltes i den høieste Affect,
—

endte med det næsten skrigende udstødte Navn,
» hvorpaa

den Ubekjendte vendte sig om, iilte bort med majestæ-
tisk Anstand og hurtige Fjed, og forsvandt i Husets
Indre.



Greven saae medlidende efter hende; derpaa sagde
han til sig selv: »Altsaa dog en Vanvittig.«

«
,,Ja, ——en Vanvittigl« ——· svarede en velklingende,

mandig Stemme ved Siden af ham, og da han faae
ioeiret, bemærkede han en ung Landtnand, med et for-
deelagtigt Udvortes, ved sin Side. Mollens Eier var

det, der ubemcerket havde høit Slutningen af Samta-
len: ,,Ja vel, en Vanvittig! vedblev han: Men vee

dem, der have gjort hende dertil-«
Der talte en saa dyb, smertelig Følelse af Ynglin-

gens Ord, at Greoen følte sig fængslet deraf.
«Hvo er hun?« spurgte han.
»Vi olde det ikke-(
«Hvorfra er hun kommet?«
»Det vide vi ligesaa lidet. Hendes Optrædelse hoi

os er gaadefuld, ligesom hun selv. Det er snart to
Aar siden, at hun kom til os. Vi vare just beskjæfti-
gede med Hoehosten, da hun pludseliggkoln ud af Sko-
ven, lagde sig ned paa Græsset noget borte fra os, og
stille og eftertænksom betragtede vort Arbeide — vi vendte
netop det torre Græs. Hendes Skjønhed opvakte vor-

Beundring, hendes Dragt forundrede os. Hun var-«—
rigtignok simpelt klædt, men siint, fornemt og efter den
nyeste Mode; Alt, hvad hun eiede, bar hun i en lille
Pakke. Vi lode hende med Fred. Efter nogen Tids

Forløb traadte hun hen til min Moder-, der ogsaa hjalp
lidt med for sin egen Fornøielse, og sagde: ,,Gode

.Kotte, De har noget fortræffelig Melk i denne Krukke;
und en stakkels Reisende en Drik deraf: jeg vil gjerne
betale den.« —- Da min Moder venlig opfyldte hendes

. Begjering, og naturligviis afjlog Betalingen, sagde hun:
«Ru saa giv mig da en Rive, jeg vil da stræbe at
afbetale min Skrid. Ogsaa jeg havde engang en Mo-
der, der ikke forsmaaede at tage Deel i saadanne lande
lige Besijeestigelset, og som ogsaa under-viste mig deri i—
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bedre Tider. Ak, det er længe siden, men er jeg end
«

kommet ud af Øvelsen, kan jeg dog ikke gandste have’
glemt min gamle Færdighed.« Førend vi kunde for-
hindre det, havde hun taget en Rive, og vendte ved

min Side Hoet med saamegen Lethed, som om hun ale

drig havde foretaget sig Andet. Jeg søgte under Arbei-

det at indlede en Samtale med hende om hvo hun var-?
—- hvorfra hun kom? — »Min Ven! svarte hun: jeg
kan ikke meddele Dem hvad De ønsker at vide. Gud

- veed, hvem jeg er,
—

hvorhsa jeg kommer, og hvorhen jeg
skal, om end det sidste endnu er mig selv ubekjendt.
Hvis han ikke ved indtræffende Omstændigheder aaben-
bar-er Eder, hvem Eders flygtige Gjæst ei, saa lad mig
fortie det, og lad Eder nøie med at vide, at jeg kalder

mig Theodora.«— Det var imidlertid blevet Middag,
og vi lavede os iil at nyde vort landlige Maaltid Under

nogle-Elmetræers Skygger, efter at vi hjertelig havde
indbudet hende til at tage Deel deri. Vi vilde netop

«

give osifoerd med Maden, da hun spurgte os, om,

hvem der forrettede Bennen·3 Vi bleve en Smule be-

skjæmmede derved, thi, sandt at sige, Ingen havde
tænkt derpaa, og nu vovede Ingen at begynde. Hun
selv fremsagde derfor Bønnen af al sin Siel, rigtignok
kort, men med saa skjønne, inderlige Ord, at vi bleve

dybt bevægede. Omendskjondt hun selv mere syntes at

smage paa Maden, end at nyde den, saa søgte vi dog
at forlænge Maaltidek, fordi vi frygtede for, at hun
vilde forlade os efter samme. Hun blev imidlertid og

togDeel i vort Arbeide, uden at forraade nogen Træt-

hed. Hendes noget blege Kinder fik nu en blomstrende
Rødme, der gav hende nye Yndigheder. Da det blev

sildig, og vi vare færdige, vandrede hun ned ad Da-
len med os. »Til en munter Gang, sagde hiint hører
en munter Sang. Hvem synger os en Sang?« —- Vi
kunde Viser nok, og var ellers ikke sparsomme med



dem, men nti vilde Ingen gjore Begyndelsen. Daisteme
mede hun selv en fortresseligSang, som Ingen af os
kjendte, med en Stemme som en C«ngel.’ Vi bade hende
om en" Sang endnu, efter den fulgte andre, og vi mær-
kede neppe, at vi allerede vare ved Mellem og at Fuld-
maanen begyndte at komme frem. Nu endee hun, faae—

op til Maanen og sagde; »Det er nu paatide, at jeg
seer mig om efter et Herberge i Landsbhett.«— Det for-
staaer sig selv, at vi gjorde Fordring paa at beholde
den elskværdige ’Giæst, som en Ret, der tilkom os.
Hun smi"ilte, — blev — og har siden den Tid ikke for-
ladt os, da vi ved Bønner og Overtalelser bestandig har
holdt hende tilbage.«

»Men hvad bestiller hun hos Eder.7«
,

»Hun er som en siittig og huuslig Datter og See »

—

ster ithrsetz og over Alt, hvad hun soretagersig, hvile-r-
en Velsignelse, hvori hun selv ikke synes at have nogen
Deel. «

.

»M--n med alt dette, er hun dog ikke ved sine Sand-
sers fulde Brug.«

En Taare faldt fra Ynglingens Øine, derpaa svarte
— han: »Hnn var ikke altid saaledes, og er det heller ikke

altid. En ltltyce Smerte maa sender-rive hendes Liv og
give hendes Aand denne sælsomme Retning, thi, for at

sige Sandhed, noget vist Eventyrligt hos hende mærkede
vi strax Alle. Ved hendes Ankomst indeholdt hendes
Pakke kun nogle faa, men meget sine Stykker Linned,—
en lille Æske med 2Edelstene, hvilke hun sagde- vare te-

siamenterede hende af en dyrebar, nylig afdod Veninde,
og en meget kostbar tytkisk Dragt.«

»Ja vell sagde Grevent Jeg troer hun er en for-
, ulykket Actrice.«

»Jngenlttnde, men gandske vist en Dame, der har
levet i fornemme Forbindelser og voldsomt er bleven re-

vet, ud af samme. Hun har lavet i Paris, hvorvel hun
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forsikkrer, at hun ser Revolutionens Udbrud havde for-
ladt denne Stad med sin Veninde. Hun kjender mange

«

fornemme Familier af den franske Adeh og hun for-faldt
til Tungsindighed, da hun i Aviserne fandt saamange be-
romte Navne blandt de Banlyste, hvis Godfer bleve inde
dragne og hvis Slotte tuineredes. Desvcerre har det
Middel, sottf jeg dengang, uden at ahne noget Ondt,
valgte for 5at adsprede hende, fuldendt hendes Aandsfor-
virring. For at more hende, bragte jeg hende et kaste
bart og pragtfuldt Værk,

»

som jeg havde laant af vor-
Præst. Det indeholder Bestridelfer og historiske Efter-«
ketninger om de gamle udtlagte Ridderborge ved Rhinen,
Lahjt og Mosel, ledsagede afsmukke Kobberstik, der stem-
stille dem i deres forrige og ntevcerende Skikkelse. Hun
bladede en Tidlang deri med Deeltagelse, indtil hun tota-
til Beretningen om Slottet Wolfstein, som De feer det
ligeover for Dem. Der gaaer et besynderligt Sagit ond
denne Borgs Ødelæggelse.«.—— ,

»Jeg kjender den modbydelige Historie om Ennee
«

tvald og Hildegard. — Hun selv har fortalt mig den,«
"

»Saa hat De, vedblev den unge Mand: Noger
til hendes nuvaetendg Tilstand. Da hun havde læse
denne Historie, og til Slutningen erfarede, at Enste-
walds Efterkommere i Frankrig vare komne til Riigdoresx
og Haedety og endnu den Dag idag leve ved Hofsetp
under et noget forandret Navn, og da hun desuden saa-:
hiin adelige Families Vaaben afbildet v-ed»Side-t, ud-
stødte hun et Skrig og styrtedetil Jorden. ForstetPar
Timer efter lykkedes detos atter a,t kalde hende tillivse af
den dybe Asmagt,s men hun talte nu fuldkommen vildt-
og forsikkrede, at hun var hiin Hildegard og «at hun
imodesaae sin Forening med Ennewald, der snartvilde
finde Sted. Dette Vanvid var vel ikke stadigt, imidlelsx
tid vendte det altid tilbage i periodifke Mellemrum, led-

58 B. - - (10)



faget af den ovennævnte Indbildning, hvorved kun den

Ubestemthed finder Sted , at hun snart indbilder sig kun
at være Aanden af hiin Hildegard , der ikke kan finde
nogen Ro efter Legemers Opløsning men er bestemt til
at omsvæve Slottets Venner-; og snart, at hun er hiin
Ulykkelige selv i levende Liv, og at Stelen er fængslet til

dette Legeme saalænge til den ved den samme Trolddom
«

fængstede Ennelvald forsonende opsøger hende, for døen-

de at afhente hende til de Saliges Boliger. Hermed.
sforener sig besynderligt nok den i Omegnen herskende

Overtroe, der siger, at Hildegards Gjenfærd hver Rat

·

vandrer omkring mellem Vorgens Ruiner og i den senere
Tid tydeligt er bemærket af Flere; Fortællinger til hvilke
Thee-dorst altid lytter med den meest levende Opmærk-
somhed.

«
—-

,,Er hun i sin sunde Tilstand vidende om, hvad
hun foretager fig, naar hun er ivg?«

«Jkke gandfke, hvorvel hun frygter for sit Tilfælde,
saaledes kalder hun det, og gjør sig al optænkelig Umage
for at bekjæmpe det. Men ogsaa denne Kamp bar noget

Eiendommeligt ved sig. Hun iforer sig da den tyrkiste
Dragt, som hun har medbragt, under det Paaskud, at

han ret levende maa sandseliggjore sig Erindringen om

den frygteligste Qval, hun som Theodora har gjennem-
gaaet, for at undflye Hildegards indbildte Jammer.
Som i vorende Angst griber hun da iHarpens Strenge,
hvilke hun ellers kun sjeldent berører-, og spiller og syn-
ger damed sin henrivende Stemme fremmede Musik-
stykketz Erindringer, som det synes, fra hendes forrige
fornemme Liv, som om hun ved alle indvortes og ud-

vortes Midler vilde forjage det sig nær-tvende Vanvid.
Senere lykkes disse Bestræbelser ofte. Men i den sidste
Tid forkynder Faren sig ved en dyb Søvn, eller snarere
ved en Sløvhed under hvilken hun ligger uden al Be-

vægelse-, uagtet hun mærker Alt, hvad der foregaaer om-
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kring hende. Naar hnn opvaagner af denne Bedsvelse,
føler hun Rærmelsen af sin ulykkelige Tilstand, og an- »

vender alle Midler til at undgaae den, men forgjeves.«
Saaledes endte den unge Mand sin Fortælling,

der saa meget mere interesserede, som den tydeligt for-
raadte en heftig, men ugjengjeldt Kjærlighed til detgaa-
defulde Væsen. I det samme Øieblik ankom en Koureer
til Greven med Depescher, hvis Indhold en rum Tid

«heskjaeftigede ham, indtil han silde om Eftermiddagen
maatte begive sig til »Leendsbyen, for at aftale noget med
Overanforeren for Etnigrantkorpset. Denne opholdt ham
længere end han havde ventet, og han havde naesten glemt
den arme Theodora og hendes besynderlige Ideer-, da
han gik forbi Vertshnseti Landsbyen, hvilket, iMangel
af noget Bedre, var det selskabelige Foreningspnntt for 7

de Udvandrede, og hvorfra lydelig Snak, Musik og Lat-
ter lod ham ·imode.

Greven traadte uvilkaarligt ind, ogfandt Vertshtn
sets sidst Sal næsten gandske opfyldt med franske Milie
taire af alle Grader-. Da det Conddske Korps kun he-—
stod af Adelsmtend, saa traadte her Vicomter, Margniser
og Chevaliers istedetfor simple Krigere, og det forstaaer
sig af sig selv, at de samtlige stode paa den fortroligste

»Liigheds Fod med deres Forefatte. Hist snakkede derfor
en saakaldet Marschal de Camp med en Sergeant, der
syntes meget nedladende og« lod sig kalde Monseigneurz
her vandt en Capitain de sidste Penge fra sin Escadron
i Pharaoz hist blev under afvexlende Latter og Forhan-
delser de nyeste revolutionaire Pariser-Tidender ovloestes
her drak man og jublede, medens Regimencsmufiken af-
vexlede med Maxlborough Pen vee-den guerre, og 0
Rjchard, o mon Rol, 1’unjvers t’abandormel Oper-
alt· straalte hvide Skjærf,"Kocardet-, Ludvigskors« og

Hor)



gyldne Lilier skinnede paa Epanletterne og paa Guldbroe
deriet paa Moler og Gilets.

Den nyligt Indtrædende saae sig snart omgivet as
eit larmende Kreds af tidligere Bekjendtere, og efter at.

· han en kort Tid havde taget Deel i Spiller, tabt nogle
Louisd’or— og vundet dem igjen, begav han sig med dem

hen til et rundt Bord, for at tilrale de afkjolede Rhinstr
viinsslasker.

»Vinen er afstheligl« sagde HertUgen af T——rars.
»,Vist ikke! svarte Grevem Deter den bedste Rhinstt

viin, man kan smage.«
«Ru ja, det troer jeg. Men om sire ellersem Uger

haaber jeg at kunne have den Ære at beverte Dem

paa mit Slot i Bourgogne, hvor jeg vil vrere istand til
at betjene Dem med en bedre Drik.«

»Burgunderen er mig for hidsig.«
»Saa vil Vinen fra mine Godser ved Loire smage

Dem; den er mild, let og kostelig. Imidlertid er mit

Gods der just ikke i den Tilstand, at det kan modtage
mig med mine Gjæstetn«

»Har De stemme Efterretninger fraadenne Deel af
Deres Besiddelser, Monseigneur7«

»Jkke det jeg veed De bedste af Verden. Jeg
hører, at de ovrorste Bonder i denne Egn have opbrdendt «

de fleste adelige Godser. « —

»Ru ja, det har ogsaa odelagt mit Slot, men de

kunde ikke let bevise mig nogen større Tjeneste.«
,,Hvorledes det? «

»Det var en gammel, vidtløftigt, smaglos Bygning
fra Bertrand du Guesclins Tider, Jeg vilde for
længe siden revet det ned og bygget et andet op, men nu

bar man sparer mig Uleiligheden. De, der have øde-·

lagt mit Slot, maa opbygge det igjen, saasnart Frank-
.eig igjen er bragt i Orden, og iøvrigt maa Kongen bee

·

tænke de uendelige Forpligtelset, som han er mig skyldig
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sor de —siote Tlenester, jeg har beviist ham. Under saa-
danne Omstændigheder maa der fremstaae en Bygning,
der vil bestjamme begge Trianon’s Usselhed«

"»Bravo! raabte en vindtsr Vieomte: Saadanne-«
Følelser passe sig for en fransk Adelstnand. «

»Finde’r De det, min Kjære? svakte Heetugen nede
ladende: JSandhed, jeg er en Philosoph. Aande-t- af høiere
Adel ere altid skikkede til at erkjende Tingenes sande See
halt. Revolutionen har sine Ubeqvetnmeligheder, men

den er dog den lykkeligste Tildragelse i den nyere Tid.«
»For Fanden, hvorledes det ?«
»·Iordi den endelig sætter et Maal kot den tredie

Standsi fyrgetpve Aar tiltagendellsurpation. Jeg for
min Deel er en Philosoph, og Rousseau er i Grunden
af min Mening. Men han kjender Verden som en Uhe-
magersvend eller en Rodeskrivek, af hvilken Grund han
ogsaa gaaer fdxvldt i Contrat locjaL Tie-rc etat hak
vistnok ogsaa sine Rettigheder, som Ædelmodigheden vil
indrømme Dem, men en saadan Usurpation lader sig kun
med Magt vise tilbage inden sine Slranker. Revolutioe
nen er af den Grund god,«sordi den givetenovelkotnmen
Leilighed dertil. Var det ikke kommet til denne Katastro-

»

phe, saa havde tjcrs sem tilsidst gjort ssig gjeldende selv
over os. Nu helbreder en dygtig Aareladning den fra
Grunden af. Revolutionen leve, mine Herrer! Adelett

·

ledel Kongen leve.l« —"

»Og Præsterne7« spurgte Vist-meen-
»Mokhlenl loe Her-tagen: De ville nok leve uden

vore Ønsker-« «

,,Og vore Creditorer7«
»Bieomte, Revolutionen betaler Dem-«
»Ved min Ærel raabte Denne: Det er engang ete

Philosophie efter min Smag. Mine Herrer, lader os
klinke! Philosophien leve.« Revolntionen leve, naar den
et forbil «



Alle Glassene klang mod hverandre, medens en

Gruppe af Indtrædende nærmede sig Bordet. En stor,
skjøn, stolt- Mand i Generalsnniform var i deres Midte.
Greven kjendte ham, det var Massqnis Encvaux de la

Givardicre, og af alle Emigranterne var der Ingen,
mod hvem han titerede en saa afgjort Modbydelighed.
Marqnis’en havde den seneste Selskabstone, og vidste at

forene en fornem Hofmands og en vakker Soldats Ma-
nerer. Hvor glimrende og vistig hans Conversation end

vat, og hvor forhindtlig han end var i sin Opfgrsel, saa
syntes dog hans fuldkomne Mangel paa moralsk Værd
overalt at stikke igjennem den skinnende Fernis. Breden
og han kunde ikke være ti Minuter sammen, uden at di-
sputere, og allerede ofte var Striden kommet deres pojnt
skhonneur saa klart-, at kan velmenende Venners Mel-
lemkomst, hvilke ulykkeligviis dennegang fattedes, forhin-
Drede et offentlige Brud.

,,Ma·rqnis3 Paa min Sjeli raabte en ung overmo-

dig Bal-on: Den Historie, somDn saa ofte har fortalt
os ont Dine tydske Ahner, er superbe, men tag mig det
ikke ilde ov, den kan ikke være sand.« i

»Tot jeg spørge, hvorfor ikke?« spurgte Marquisem
»Min Engeh fordi Du er en Franskmand med et

fransk Navn. Hvorledes skulde Din Familie være kom- j
met til Frankrig? « -

»Paa den naturligste Maade; ved en Datters Gif-
tertnaal under Ludvig xlL .kin daværende Alm-
herre var Anforer for de Leiekropper, der i Felttoget mod

Neapel havde tjent Carl VUL Han heed Ennewald,
ljgesotn sin Statnneesader, der et Par Aarhundreder for
ham, vdelagde den Rotterede af Borg, Du seer histovre.
Hans Gemalinde var Marqnise de la Givardierez
han sende hendes Navn til sit, og kaldte sig Ennewald
de la Givaediem Dette sorandtedesi Franskman-
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dens ziirlige Mund til Enevanx, hvilket Navn jeg og
min hele Familie endnu føler den Dag idag.«

Her-tagen havde lytter til og udbrod nu: »Ved vor .

kjære Frue i Paris! Der har Marquis’en igjen faaet
sin gamle Historie paa Tapetet om hans tydske Stam-
herre, der dedaucherede den skjønne Hildegaard histovre
paa Borgen. Siden vi ere komne herhid maa han hver
Dag fortælle den paany. Jeg tænkte, at den hele Armee
allerede vidste den nu.«

Som et Lyn foer et ubehageligt Udtryk over Mar-
quisens fornemme Troes imidlertid fattede han sig strax
med den ham eiendommelige Lethed og sagde: »J Sand-
hed, Monseigneur, jeg føler gandfke det Latterlige i mit
Forhold, men jeg troer dog ikke, at man «af dette ene sær-
egne Tilfaelde skal regne Gjentagelse af hvad der allerede
er sagt imellem mine Hovedfeih Imidlertid veed jeg dog
ikke hvad det er, der stikker i den Luft, som omgiver -

hine gamle Mure. Jsstedetfot atden i fin nordlige Skarp-
hed skulde bringe mine Lunger til at hoste, tvinger den

mig snarere til en uophørlig Repitition af dette gamle
Eventyr om min Stamherre, saa at jeg ligesaa lidt kan
modstaae Trangen til at fortælle det, som tll at nose efter
en Prise Spaniol.«

»Ru godt! svarteHertngem Saa giv Dem idag
’Luft paa samme Maade, idet De fortæller Deres tydske
Ahners Bedrifter til Hr. Greven —- hvorvel for vor
Skyld med nogle Variationer, sande eller opdigtede —

da han udentvivl er den Eneste as os Alle, derendnu
ikke har nydt godt af Deres Meddelelser.«

Greven afbrød ham: »For min Skyld maa De.for
Alting ikke gjøre Dem Ulejlighed. Jeg kjender denne

Historie, rigtignok fra en anden Kilde, —- og nden at

ville gjøre Hr. Marquisen ansvarlig for sin Skamherrei
Opførsel —- havde jeg dog allermindst af hans Mund
ventet mig Gjentagelfen af denne Fortælling.«



»Hdotsierikke, om jeg tør spørge?« sagde Marqiiisea
rigtignok forbindtlig, men i en noget hidsig Tone.

»Fotdi, svarte Grevene man allermindst selv skal
ikke-Ondt om sin egen Slægt.«

»Ved min Ære, deite var det Sidste, der skulde afe
«

Salve mig. Jeg ei- sdm jeg er, og tager mine Ahner,
som de vare,f Jeg foragter at besmykke hvad jeg selv
gik-r, og hvis det tilfældigviis skulde bebage mig at gjøre
niin Stntnhertes Sag til min egen, saa kan man gjøre
Regning vaa, at jeg ogsaa stal vide at forsvare den
som min egen-.«

"

«Men Du Stjelm af Marqnist hviskede Batdnen.«
Hvis Du virkelig er saa sdigabet i Dine gamle Ahner,
saa giv ds dog en Smuds-, mit Bata, iRuinerne af Din
ødelagte Borg. Man kunde oplyse det Stads med Pa-
Hiiilygter a1a chinoife, det vilde gjøre en god Effect
Dettil maatte man indrette sig paa militair Viis, og.
Sagen vat- Fanden tage mig original vg piquant.«

»Vel sandtl svarte Marquisem Menjeg har lovet,
iiie at give Sandes førend jeg kommer tilbage til mit
iiile Huus i Paris. Hav Taalmodighed saalænge. Rig-

sidk savne vi saa Leocadie, men man behøver jo As-
-i«s:iing, og jeg et vel saa heldig at sinde Erstatning. «

»Da hat- Rets raabte Baronen. Leoeadie gjorde
Hnnnenks med en Gt·atie, en Tart. —— Skade, at Du
Sdixmierfngi saa tidligt blev kjed af hendes«

»Hvoiledes forholder det sig med denne Leocadie.7«

spurgte Hemmeli-
»Hvdrdan« Monieigneuri afbrød øver tyve Steinmee

ham paa eengang: De har aldrig sdnpeketiMarqniseni
iiiie UHiins9 «

»Gdde Gut-, hvorledes var det vet muligt. I Ane
dve vare stem- over Eders Tid, men hvorledes kunde jeg
ea eneste Man kappe los sm Seil de hosufzJ Altsaa Mar-
auiz hvoeledes forholder det sig med Leoeadie ?«·'
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,,Monseigneur, De fotdeer der Efterretning om et as
mine smaae Eventyr, der var ligesaa siint anlagt, som
godt tidsort. Det compromittetede mig rigtignok tilsidst
i en vis Betydning, men hvad ger det? Det er rigtig-
nok, i samme Stiil, som Mange elske Romaner-, men
man kan ikke altid være original. Lovelace hat altid
behaget mig. Hvad er overhovedet ogsaa Qvinderne
til andet i den store Verden, end til enten at forbedre

—

vore Fornrnesomstaendigheder, eller til at amnsere os.«
»Deres Fortale, Hr. Marqnis, er plansibel, iscer

for en Philosoph, som mig, men kom nu til Sagen.«
»Det er 8 Aar siden, begyndte Marqnisem at

min dengang endnu levende Fader ansaae det for nød-
vendigt at sende mig til vore Godser i Elsaß, for at

ordne nogle Anliggender. De kan tænke med hvilken
Fortvivlelse jeg forlod Paris , og i hvilket Lune jeg an-
kom til vort gamle Slot, tolv Lienes fra Straßborg.
Desuden —- der blev næsten talt alene Tydsk der, og
ak! —- Hr.G reven er vistnok, skjøndt selv en Tydsker,
en altsor troe Tilhænger af Huset Østerrig, til at De
skulde vredes over Keiser Carl Vss Ord, at man blot
kunde tale spansk med Gud , fransk med sin Dame, og
tydsk med sin Hest eller Hund. De Forretninger, som
jeg der fvtefandt, vare betydeligt kjedelige; taalelig Om-
gang var ikke til at tænke paa, og jeg troede allerede,
at min Undergang vat- nær, hvis ikke Crebillons Feer
vilde have den Godhed, at antage sig den ulykkeiige
Minds. Vil De behage at høre hvorledes deres God-
hed hjalp mig, thi kun denne har jeg at takke for et
af mine artigste Eventyr. Kjedsomhed drev mig en her-
lig Juliestertniddag ud af det sde Stok, og jeg vankede

—planløst omkring iOmegn—en, der virkelig er meget smuk-·
Iss kom til en tyk -·Egestov, og kastede mig ned ved Fo-
den af et Troen for at leese i Divaon lee Mde ist-
djsckets. Jeg veed, ikke, hvoraf det kom, at en nat-

, s—«



kotisk Trykt-en i Luften, var stærkere, end dette Værks-

Fortrceffelighed, nok sagt: jeg sov ind. Jeg maae hasve
sovet længe, thi Solstl·aalerne faldt skraae ned gjennem
Træerne, da jeg vaagnede. En sælsom Larm vakte

mig Latter, spøgende Pigestemmer holer jeg i Nærhe-
den af mig. Jeg lytter; med Moie tlaenger jeg igjen-
nem Krattet, en klar Beek viser sig for mine Øine,
og et Antal unge Piger ete let opkiltrede beskjæftigede
med at fange Foreller. Jeg veed ikke hvilket Tilfælde, f

thi Hensigt kunde det ikke være, der altid forenede disse
virkelig smukke Pigeborn til de yndigste og meest afvex-
lende Gruppen Denne Lytten, Leen og lydelige Glæde,
naar en Fangst lykkedes, Omgivelsernes Ynde, Mester-
tionen af deres smukke Skikkelser i Vandfladen, forenede
sig til at danne den skjønneste Scene. Jeg havde hidtil
kun seet den store Verdens Damer. At den landlige,
friske Natur kan fængsle vore Sandser langt inderligere,
ahnede jeg endnu ikke. Jeg var ung, ihhedens In-
teresse hentev mig, og jeg belulede dem med den meest -

levende Glæde. Men see, pludseligt viser en rask For-
andring i de unge Pigers Stilling mig en Skikkelse,
som jeg hidtil ikke havde opdaget. En Pige, større end

de Øvrige, af den herligste Væxt, sad ledig paa en

-s1or Steen i Midten af Bækken, med en Kurv ved sin
Side, hvori det hele Bytte af Fiskefangsten blev lagt.
Man har saa ofte ødsler med Ordet skjøn naar Talen

.er om qvindelige Former, der som oftest kun takker den

kunstigste Omhyggelighed for den Glands, hvori de frem-
stille sig. Denne Pige var virkelig skjøn, og mine han-,

kende Pulse bekræftede, at jeg her for ferste Gang i mit
Liv saae en virkelig Skjønhed. Hvorledes stal jeg be-
skrive Dem denne Skabning? Man maa vaere Voltaire,
for at kunne skildre en saadan Forening af Fuldkom-
menheder, Titian, for at male den. Jeg saae og

saae, eil— jeg blev er i Hovedet. Jeg stræbte at give
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mine Blik en anden Retning, men som ved Trylleri"
vendte de altid tilbage til den yndige Skikkelse-. Men
det blev ikke derved. Denne Gndindes Rvmpl)er-—— thi«
hvo vil vel for-tænke migi at dette Skuespil levende

satte mig tilbage i den gamle fabelagtige Tid? —- vilde
ikke længere indrømme hende Pladsen paa hendes as-
Bølgerne beskyllede Throne; rinder munter Snak vilde
de tlsaekke den Yndige ned til sig i Vandet. Hun reiser
sig hurtigt, en lavere Steen tjener hende til Fodsti-tre-
og derfra veed hun med beundringsværdig Ynde at as-
værge ethvert Angreb- Intet ligner den Behændighed,
hvormed hun snart tilhvire, snart tilvenstre veed at til-

intetgjøre de Andres Bestræbelser-, der under lydelig Lat-
ter ville ttscekke hende ned fra det stibrige Sted. Ofte
svæver hun blot paa Spidsen as den nydeligste Fod,
men det ringe Støttepunkt holder hende imod Forvent-
ning. Man griber hende om Hænderne, og allerede
er hun nærved at falde. een pludseligt er hun fri
igjen, og de Andre ligge i Vandet. Saaledes vilde »

Diana tilintetgjøre sine Rymphers ·Oprør, saalunde
vilde Venus holde sine Gratiers bacchantiske Skjelmerier
inden deres Grændsen Hvorfor omgjoglede ikke Elskove3-
guder og Duer denne olhmpiske Scene? Hvorfor mang-
lede Svanen, der med udspændte Vinger skulde beskytte
denne guddommelige Leda? —- De seer forskende paa
mig, Monseignenrl De spørger om mit Forhold under

disse Fristelser. — Man er hos Fruentimmerne kun ved

en tSte Aei tste paa sin rette Hylde. Jblandt Mange
er Actoeons taabelige Figur endnu en symbolsk Advarsel
for enhver Ven as galante Eventyr. En Taabe vilde
ude af sig selv have styrtet sig ind iblandt den yndige
Hov. Jeg blev i mit Skjul. Jeg tænkte et Par Gange
paa, at det uden Tvivl vilde være bedst for min Rolig-
hed, at jeg bortfjernede mig. Men enhver Vedcegeisc
vilde have forraadt mig. Jeg maatte være Øienvidne
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til denne Leeg lige til -Enden. Jine Herrer, det var

ingen ringe Provelse« som den lttnefulde Skjebne havde
underkastet mig.«

—

.

«Jeg ankom til mit Slot som en Beruset. Hvis
jeg ikke kunde kalde denne Gudinde min, hvad var da
alle mine Seiie?«

»Den næste Morgen lader jeg mig frisere i Nærvæ-
relsen af min Faders Jnlendant, der var hidkaldt for
at modtage mine BefalingerH Tan melder en Datter
af Mælk-Enkelt i K-, thi denne Egn er aldeles pro-
testantisk« »Raadige Herres sagde Inkendanten: Det er

Tiggeri, De burde slet ikke hore paa hendes Andrar
gende. Alle de Fordringer-, som dette Pak gjor, ere

tsebne-i Luften.« — Rosignol, min Kamntet·tjener, til-
gviskede mig 'imidlertid: «Lad De Pigen troede ind, naa-

dige Herre; det er en Markblomst, der vil hestjaemme
al Blomsterpragten i»Rue St. Honor8".« Jeg følger
hans Raad. Ved alle Gratierl Det er min Diana fra
igaar. Hun var fattigt, men meget pynteligt klædt,
og saa smuk, at man kunde blive afsindig derover.

Hun kommer selv, fordi hendes Moder af Apoplexie er

lam paa den ene Fod, og anraaber min Naade otte

visse Fordele, det- tilkom Enkesaedet, men som Jutenr
danten gjorde hende stridig. Jeg hørte ikke, hvorom

«

Talen par, men det forstaaer sig af sig selv, at jeg
fuldkommen bar as hendes Mening, forsikkrede Jtttem
banken, at han var en Æsel, og indrømmede hende
det—Dobbelte as hendes Fordring. Hun faldt ned for
mine Fødder og bedækkede min Haand med Taarer og
Kys. Jeg løftede hende op, og forsikkrede, at et ene-

ste Kys oar mig en rigelig Erstatning, og jeg lavede

evig allerede til at indktasve min Løn. —«Da traadte
han høit tsodntende tilbage, vendte sig hurtigt fra mig

. eil Jatendanten og sagde: »Jeg seer vel, Hi-.Jntendant,
at De dog hat- Ret i at asslaae vor Bon. Hr. Mar-
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quisen er meget god, men’ vi tor« ikke modtage hans'
Raade, og gjør derfor frivilligt og for stedse Afkald der- —

paa«———«Hun neigr, og førend jeg er istand til at holde
hende tilbage, er hun forsvunden.«

»Marqnisl raabte Hertugene Deres Griscttc er

allerkjaereste. Men bliv De ved.
«

»Monseigneur, De kan tænke.Dem, at denne Mod-
stand kun opflammede mine Lidenskaber. Til en smæg-
tende Seladon har Naturen ikke skabt mig, og mit

·

nøie Bekjendtskab til det qvindelige Hjerte gav mig snart
'

Midler ihænde til at erobre denne indtagende Faestning.
Allerede den følgende Dag aabnede jeg Trancheerne, idet

jeg besøgte den fattige Familie i dens Bolig. Jeg und-

gik at vise Datteren nogen særegen Opmærksomhed, men »

helligede kun den lidende Moder al min Deeltagelse. Jeg
«

indrømmede hende hvad den knipske Datter igaar havde
afslaaet, og jeg fandt den gamle Kone ikke saa betaenkee

—
lig. Jeg besorger en Leege fraSiraszborg til den—Shge,
forsonet hende med Penge ogsNodvendigheder, og Alt

dette med tilsyneladende Uegennhttighed. Kort, Taknem-
ligheden overgav mig det ene Udenvaerk efter det andet,
og allerede meente jeg at kunne opsordre Pladsen til at

kapitulere, da jeg hos den mig aldeles hengivne Skab-
ning stodte paa Grundsætninger-, der trodsede alle Kun-
ster·og Overtalelser. Hun svonxmede i Taarer, hun for-
sikkrede-, at hun hvert Øieblik vilde lade sit Liv for mig,
hun sovet-: aldrig at ville elske nogen Anden end mig,
—- men —- De føler, mine Herrer-, at der i dette

Men netop ligger en thinesisk ·»Mnnr, men De veed

ogsaa , at denne Munr er bleven oversteget, og —«—— jeg
var bragt til det Yderste, jeg maatte — det var nn ble-
ven mig en Æressag — naae mit Maal. — —- Jeg
tilbyder hende min Haand. -—— Hun staaet forste-
net, og henviser mig til sin Moder, idet hun river

sig løs og begiver sig bort. Jeg henvender mig til Mo-
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deren, hun er fotn truffet af Lon, holder i Begyndelsen
mit Andragende for Spøg, forskrækkes over mine For-

«

sikkringer, og gjor mig opmærksom paa tniue Forældre-A
Vrede og paa Forskjelligheden af vor Stand. Det sidste
besvarer jeg med Phraser af Rousseau’siEmil; mine
Folsceldres Vrede, siger jeg, vil ikke komme til Udbrud,
da vi kunne holde vor Forbindelse hemmelig saalænge til
min Fader, der er den for-domsfrieste Mand rinder So-
len, lidt efter lidt er bleven forberedt derpaa. Man
fremkommer endnu med nogle Betænkeligheder, men en

ovet Verdensmand veed let at bortrydde to nerfatne
Fruentimmers Indvendinger-, hvis Forfængelighed des-

"

Uden bliver smigrer derved, og — mit Forslag bliver an-

taget. Glæden over at see sin Datter engang sont Mar-
-quise Enevanx dela Givardidre er for stor for den gamle
Kone. Hun doer af Glæde, og lægger i det sidste Øie-
blik sin Datters Haand velsignende i min. Pigen, dets
nu er uden al Støtte, kaster sig villielos i mine Arme.
Hun forlader, efter min Befaling, Landsbyen, for at
begive sig til en Veninde i Straßborg. Derfra vil jeg
hemmeligt lade hende afhente til mit ,,lille Huus«iPae
ris, i Forstaden St. Marceau, hvilket jeg nylig havde
arvet efter min Onkel, og over hvilketjeg frit kunde raade.
Men hun vil ikke følge mig, uden at være min Gemalt
inde, og da De vel Alle tiltroe mig, at jeg for dette

Tilfælde havde truffet de i m in e Tanker allene tjenlige
Foranstalminger, saa blev jeg i hendes afsides Værelse i

«Straßborg viet til hende med saamegen Salvelse, at
Leocadie —- dette Navn gav jeg min Elskede —— svonn
mede i Taarer as Taknemlighed.«

»Marqnisl Det var en forvoven Spogl sagde den

philosophiske Herttrgt Men hvad der nu folger, forstaaer
sig afssig selv: De og Deres Skjønne ankom i det

bedste Lune af Verden til Paris. De indrettede Da-
mens hemmelige Opholdssted til et tredie Trianon, hvil-
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ket De endnu idag ikke har betalt. Den Lille —- nei,
det er sandt, Lille var hun jo ikke —- fnndt sig fuldkom-,
men tilfredsstillet ved at lege Marqnife inden sire Vægge,
De antog Lærere i alle Fag, for at uddanne Deres Her-
sterindes vistnok glimrende Talenter. Hun fpilte Pia-
noforte . . . .

«

·»Rei, Harpe·l afbrød Marquisent Og til Fuldkom-
menhed;

«
’

«—Hun fang! vedblev Hertugene Var hemmeligt til-

stede ved Skuespil, Operner og offentlige Festen og er-’

holdt derved den sineste Verdenstone; kort Deres Leoe
cadie manglede kun hundredtnsinde Livres aarlig Rente
og et Navn, for værdigen at optræde som Deres Ge-
malinde. «

.

»Saaledes var det, MonfeigneurXf
»Snart førte De Deres fortrolige Venner hjem i

deres Lyksaligheds Tempel. Leocadie optraadte som De-
res Veninde, og hendes Værdighed og Ynde forskaffede
hende Skaansel og Agtelse. Man sottverede fortræffe-
ligt, drak endnu bedre. Intet fattedes i dette Familie-
liv, uden . . . .«

«Min Bestandighed! faldt Marguisen ham i Talen-:
To Aar varede dette Spilfægterie, men i det tredie be-
gyndte det at kjede mig. Min Fader var død; jeg fandt
ikke hans-Omstændigheder sem glimrende, som jeg havde
formodet, ogjeg indsaae Nødvendigheden af at for-bedre
mine Finantser ved et riigt Giftrrmaal. Bestjceftiget
med disse Tanker var det naturligt, nt jeg synligt neg-
ligeredeYLeocadiq hvis Underholdning desuden kostede
mig store Summer, kun sjeldent, elleri ondt Lune be-
søgte hende, og tænkte paa Leilighed til paa denne Maade
at blive hende qoit. Denne Ovforselrystede hende dybt-.
BVUUM TCMQ Smigrerier ødslede hun forgjeves paa
mig, og Mistcenkelighed traadte istedetfor hendes forrige

t——
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Tilfredshed. Imidlertid havde jeg ndvalgt Enkeesireve
inden af C;.. . til Gjenstand for mit Ftierie —«

»Den trediveaatige Coquette«3« raabte Hertugen.
»Ja, —- med hundred og tyve tusinde Livres aar-

"

— lige Indiomsterl —- Mine Bestræbelser for at gjør Cour
til hende fjernede mig næsten gandske fra Leocadie,
men —- jo miskoenkeligere Denne blev hjemme i mit lille

sHttns, desto koldere opførte Grevinden sig imod mig i
den store Verden; saaledes forenede alle Elementer sig,

ffor at fremkalde den Katastrophe, som jeg nu vil for-
tælle.« .

Dronningen tog fra Versailles til St. Cloud, hvil-
ket hun nylig, til Ærgtelse for hele Verden , havde til-

egnet sig personlig, og da Her-tagen af Voetrbon samme
Dag var paa en Iagt, til hvilken-han havde havt den

Naade at indbyde mig, mødte vi Hendes Majestæt, da

vi vendte tilbage. Jeg veed ikke, hvad det var, der

gjorde Hestene for den kongelige Vogn skye og løbske.
Dronningen svævede i den største Fare; vi besttoebte os

for at indhente og standse hendes Berlinetvogn, der fløi
afsted som en Piil. Min engelske Væddelober — Ba-

ron, Du erindrer vel endnu min Papillon — kundelobe

omkaps med Stormvinden, hvorledes skulde den da ikke

kunne tage Luoen fra sex tunge, for-spændte normannilke
Dyr? Jeg var langt foran de Andre, suste forbi Dron-
ningen, i det samme Øieblik, som et,..VindpUst· loskev

hendes Slør fra den engelske Straasahz og sorte det

sont en let Sky hen om mine SkulstxVchvor det blev

hængende. Forloberen, der alt havdef’« astet Postillonen,
faldt jeg i Toilerne, og

'

bragte Ye til at standse;
Postillonen kommer til, Livkudske,» er igjen Magt over

Toilet-ne, de standsede Dvx st
» —e og stampe. Jeg

sprængte hen til Vognen. Ve· iden af Dronningen,
der intet Øieblik havde tabt sin Fatning, sad Prindsese
setl sgf Lamballe, paa Bagscedet Fru polignac og Grev-

« ! i
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—
,

inden af Clermont-Tonnere; jeg orerrakte Marie Ane
coinerte Sloret med ærbodig Gratie og med de Ord :—
»Madame har ved den hurtige Fart tabt Slot-et, og
min eneste Fortjeneste er at have opfanget det. Jeg er
saa lykkelig, at bringe Deres Majestcet det tilbage. «

»ventre gkis, det var godt sagtl« svogteHertngem «

»Hendes Majestaetsvarte mig: ,,Behold De det, Hr. !

Marqtiis. Den iFare staedte Dronning er kun en Dame,
der isin Befrier altid har sin Ridder at belonne.« —-

Historien gjorde Opsigt. Slvret var et Pragtstykke af
Tippo Sahebs Foræringer, og da jeg ikke tnrde beholde jdet, var hele Verden spændt paa, hvem jeg vilde skjænke

«

det til, men Ingen mere end den gode Grevinde af C . .r.. ,

der nn syntes særdeles vel stemt imod mig, og allerede
tænkte paa at optræde i Versailles meddette Dronnin-
gens Pragtstykkesom Favoritens erklærede Brud Ulyk- ;keligviis havde min Skjodeslvshed alkerede bragt Sagen » Iien Forvirring, der- hidforte Knudens voldsomme Op- j
losning. Samme Dag, som hiin Begivenhed fandt Sted, 4
begav jeg mig ligefra Andientsen i Palaiet EliseesBonre «

bon, til Leocadie og viste hende Slvret,«i den Hensigt
at- fortælle hende Historien om hvorledes jeg havde er-

»

holdt det, men ingenlunde, sor at forære hende det. Da
» j

jeg heller ikke lod falde det mindste Ord derom, syntes
!

hun at blive noget stødt over min Kulde og synlige Ad-A ;

soredelse, saa det kom til nogle Bebreidselsetz som jeg ien «

streng Tone gjengjeldte, og til en Strid, der gjorde mig (

hidsig, og bragte hende til at udgyde Taarer. Kort, jeg
gil· pludselig og ærgerlig bort, og forglemte det Usalige
Slør paa Bordet. J de følgende Dage besøgte jeg hende
slet ikke, og havde gandske andet i Hovedet end Sit-red

Du traf det sig, at det første Operabal for denne Vin- .

ter skulde gives. Leotadie skreven Billet til mig, hvori —

hun bad mig, at tage hende masteret med paa dette Bal-
58 B. - m) -

.
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- merpige, pgxsaaledes havde hun da erfaret idetmindste

hvilketkjeg ellers altid pleiede. Men jeg havde allerede-

trusfee samme Aftale med Grevinden, og derom turde

Leocadie·itaturligviis Intet vide; jeg afslog hende der-

sor denne Bøn i faa bestemte Linier. Desvaerre havde
min trolose Mohr ikke holdt reen Mund til hendes Kam-

saameget,-· at jeg vilde tage paa Ballet med en anden

Dame.
"

«

. Grevinden og jeg befandt os virkelig paa Ballet

som Zaire og Orosman. En qvindelig Maske i prcegtig
orientalsk Dragt, streifede forbi mig, og tilhviskede mig

«

mit Navn i en Tone, der bragte mig til at studse, hvor-
ved jeg forraadte mig. Jeg agtede imidlertid ikke vi-

dere derpaa, skjøndt jeg mærkede, at denne Maske altid

snigteos i en vis Afstand, uden at tabe mig af Syne.
Endelig iforsvinder hun, og jeg beslutter nu at føre Grev-

inden ind i et as disse yndige Kabinetter, der ofte have
været Skuepladsen for lykkelige Amouretter, for i denne

Eensomhed at aflokke hende det Ia, der- skulde krone mine

Ønsker. Paa mit Forslag om at udhvile i etSidevoee

reise, -sølger hun mig oilligt. Uden Frygt betrkeder hun
det forhen bestilte Gemah der i Pragt kunde kappes med

en Snltanindes Boudoir, men overgaaer deti Smag og

Elegantsz da Forfriskningerne ere blevne-hidbragte, lader

jeg det tillokke. Jeg kaster mig efter nogle Øiebliks For-
løb for hendes Fødder-, udmalet hende med glødende Far-
ver en sremhyktet Lidenskab, og besvarger hende endelig
at gjøre mig lykkelig ved at modtage min Haand, lige-
som«hun allerede besidder mit Hjerte. Hun læner sig
kold og stolt tilbage paa Ottomanens Puder, og seer

længe med et ironisk Smiil ned paa mig; endelig siger
hun : ,,Velan, Marqnis, jeg iadvilliger i at blive Deres,
naar De i dette Øieblik hidskaffer mig Droltningens Slot

—

og lægger det i min Haand, — men ellers aldrig, —

«

laeg Mærke til det, Matquis, — ellers aldrig.« Den
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Tone, hvori hun siger dette, forskrækker mig, og jeg har
endnu neppe Tid til at forbande min Skjodesloshed, da
Roget som en glimrende Sky svæver ned gjennem Vee-«-
relset for Fodderne af Grevinden. Hun løftede det op,

·

. betragter det noie, derpaa siger hun: «J Sandhed,·,Mar-·
gnis, De er omgivet as tjenstvillige Aander.« Ieg’sa»

. ter mig hurtigt. Der er ikke længer·nogensTvivl om;
at vi blive belure·de,—,skjondt jeg ikke kan-tænke mig, as
hvem? Imidlertid griber jeg med hurtig-Bestemthed
Øieblikkets Gunst, men isBevidsiheden om at der hem-
meligt maatte være et Vidne tilstede, der efter Omstæn-
dighederne maaskee kunde blive mig nyttig, som Vidne
til den hurtigt knyttede Forlovelse, griber jeg med Ømhed

- hendes Haand. »Dronningens Slør er her! raaber jeg:
Ieg holder mig til Deres Ord. Vil De nu krone mine
Ønsker-, og blive 1nin—Gemalinde2«

Grevinden reiser sig og siger: ,«,Velan da, Marquis,
jeg vil . . . .«

I dette Øieblik bliver hun afbrudt as et skrigende
Nei, der gjenlyder i heleVærelset -

Væggens Drappeeie flyver tilside, og Leocadie styr-
ker frem i den rigexTyrkedragh jeg omtalte sor.

»Reil raaber hun endnu engang: Skjændigt Ve-
drageriel —- Han er min Gemal.s« Med disse-Ord syn-
ker hun ned paa de tyrkiske Hynder, der rundt om ere
anbragte. Ieg tilstaaet-, at jeg i««dette Øieblik stod som
irusfen as Lyn, Uden Liv, uden Bevægelse, thi hvorledes
kunde jeg vaere fattet paa saadan en Overraskelse?
Grevinden fatter sig strax. Hun tilkaster mig et stolt
bebreidende Blik, nærmer sig til Leocadie og-roekker
hende Sløret. - »Modtag Madame, sagde hun til hende:
her Deres Eiendom tilbage, og med samme Forsikkrin-

.

gen om, at jeg er langtfra at ville berøve Dem en saa-«
dan Gemal.«

Util)



Leotadie griber Sloret med begge Hænder-tryk-
ker det mod sit Bryst, og seer først paa Grevinden, der-

paa paa mig, med store taarefyldte Øine.
·

·

Endelig kommer ogsaa jeg til mig selv, men over-

vældes af et Raserie, som jeg aldrig før har følt. Jeg
river Dolken ud af Veiret, men s-— det er kun et Ma-

steradevaaben af forsølvet Pav. Jeg kaster den henad
Gulvet og vender mig til Leocadie. »Elendigel raaber

jeg: Var dette Spilfeegterie virkelig, hvad det synes at

være, saa vilde Du føle deti Dit Hjerte. Men Skjebe
- nen giver mig en langt sødere Hævn. «—— Du skulde vaere

min Gemalinde? —- Jngen Præst-- en forkltedt,· betale

Gjogler har knyttet vort ægteskabelige Baand. Siig
Dig nu selv, hvad Du er. Lev, — men i den Skjænd-
sel og Vanære, jeg overgiver Dig til.« »

Leocadie farer iveiret. Dødens Farve bedækket

hendes Ansigt, hendes Læber blive blaae, og en heftig
Skjælven overfalder hende. Med begge Hænder omfat-
ter hun krampagtigt Dronningens Slør. Denne Til-

stand varer omtrent et Minut, derpaa udstvder hun et

Skrig, som, jeg tilstaaer det, bragte mig til at hæve; hen-
des Hænder fare fra hinanden, og Sløretadsplittes. Hun

selv vilde styrtet til Jorden, hvis ikke Grevinden havde

grebet hende i sine Arme, og blidt lagt hende ned vaa
(

Ottocrianem Stille og alvorlig beskjæftigede Denne sig
med den Afmægtige. For at undgaae Opsigt, maa jeg
lade Leocadie hemmeligt bringe bort; jeg aabner Døren,
iler ud, og giver i Vestibulen mine Folk Befaling til at

lade min Vogn kjøre frem, da jeg vilde lade hende bringe

hjem til mit lille Huus, og flhve tilbage igjen. Grev-
- inden har netop optaget Dronningens Slør, og giver det

til Leocadie, der er kommet til sig selv igjen.
,,Behold, Ulykkelige, sagde hun til hende: dette skjebe

nesvangre Slør-, og over-lad mig alene det Stykke, De

i Fortvivlelse rev ud deraf! Vi have da Begge et Minde,

!
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der saalænge vi leve, kan erindre os om denne Stund,
og om Mændenes Ttoskab og Værd«

Hun tog det afreone Stykke af Leotadies Haand
og skjulte det ved sin Barm. Derpaa reiste hun hende
iveiret, og førte hende til Husets Udgang. Ved en Feil-
tagelse af mine Folk var ikke min Vogn, men Grevin-
dens kjørt for Døren. Denne lader Leocadie løfte ind

i sin Vogn, stiger selv ind bag efter, og kjører med hende
til sit Hoteh førend jeg er istand til at forhindre det.

»
Dette var naturligviis imod min Intentiom thi jeg

vidste ikke hvorledes Grevinden vilde betjene sig af de

Opdagelser,·htm havde gjort, og af det Skin, der talte

imod mig, hos Folk, der lode sig beherske af smaalige
Fordomme, men vare iBesiddelse af Magten. —

Den følgendeDag kjørte jeg hen til hende. Port-
neren meldte, at Grevinden var afreist med en fremmed
Dame til sine Godser i Tydskland, hvilke, som bekjendt,
udgjøre hendes rige Efterladenskab efter Moderen, en
tydsk Fyrstinde Saavidt jeg har erfaret, levede hun der

meget indgetogent, indtil hun for to Aar siden pludseligt ·

døde i sin blomstrende Alder-. Til Leotadie har jeg sit »

den ikke hørt det mindste.« «

Dette er min Historie, Monseigneur. Jeg «vil ikke

paastaae, at den er gandske saa moralsk, sont Marmom
tels Fortællinger, men den er ikke mindre lærerig, thi
den beviser: at ifølge de jordiske Tings Ubestandighed, endog
vore Lidenskaber maae tjene til at befotdre vor Lykke.
Hvis jeg ikke havde været saa lykkelig, atkomme i

Besiddelse af Leocadie i hiin Tid, da mine Tilbøielig-
heder vare heftige, saa havde min Caracteer tabt sig i

tusinde smaae, Ubetydelige Elskovshandler, i en evig «

Sandseligheds Ruus, og i denne grændseløse Adspre- -

delse vilde mine Sjelekrcefter, hvoraf jeg nu venter mig
saa rigelige Frugter, være blevne sløvede og afstumvede.

, Ogsaa min Historie med Grevinden af C. fik saaledes
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det bedste Udfald.
,

Omendskjondt denne Dame besad en

skjøn Skabning, havde hun dog ingen af de Egenskaber-,
der ere istand til at fængsle mig. Jeg behovede hendes
Formue, for at ophjelpe min Credit, og hvad vilde det

»nu gavne mig, om jeg havde erholdt den? Ved min Ge-
malindes tidlige Død vilde jeg være bleven berøvet alle

Fordelene af mit Ægteskab da jeg enten maatte dele
» med mine Børn og deres Slægtninge, og saaledes maate-

- tet behjelpe mig med en høist mager Rente.«
»Hvis vor egen Fordeel i alle vore Handlinger -er

det, vi forst maa tage Hensyn til, saa maa vi ogsaa
’unde Andre deres, naar den kan fordrages med vor;

·

thi Selvfornægtelse er en af hine Chitnærer, der tilhø-
re raae Tidsaldre, men ikke den forfinede Verden, hvor
Alt staaer paa Spidsen, Alt balancerer, og Enhver
øieblikkeligt taber sin Ligevægt, der taber sit eget Jeg,
som Tongdepnnktet af Syne. Af denne Grund turde vi
velønske baade Grevinden og Leocadie af Hjertet til"
Lykke med det Udfald, denne Begivenhed fik, stjsndt«det«
smerteligt berørte dem Begge. Grevinden, fordi hun ef-
1ter tre Dages Forløb med Skræk vilde erfaret, ars hun
i mig havde faaet en gandske anden-Person, end hun
havde ventet sig; Leocadie, fordi hun tilbragte to af

. sine Ungdomsaar i Livsnydelse og Glæde; iden meest
forfinede Luxus, og i den søde Indbildning at værei
Besiddelse af høi Rang og glimrende Forventninger.

..HendesOpvaagnen af denne Drøm var rigtignok smer-
telig, mfit man erholder intet Gode i denne Verden for
Intet, «og hiin Situation var desuden heller ikke beha-
gelig for mig. Nn maa det være Leocadie nok, at jeg
dog altid har gjort hendes Lykke; thi med hendes Ud-
dannede Aandsevner, t«ned hendes mange og grundige
Kundskaber, sine og yndige Levemaade, maae det over-

alt, og isærdeleshed i Tydskland, være hende en let Sag
arforstasse sig et selvstændigt og behageligt Lod. Heraf
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lader sig altsaa slutte, at den dybe Tanke, foruden
største af alle Philosopher, den udodelige Voltairexi
sin fortryllende Candide med saamegen Vittighed spotter
over, kun for ats skaffe den desto lettere og almindeligere
Indgang, «at Alt iVerden er bedst netop som det

er,« maa vcere fuldkommen sandj og at man kun be-

høver at leve med Aand og Smag, for lide efter lidt

at see alle Viisdommens Lærescetninger practisk beviste.
Der bliver nu kun et Spørgsmaal tilbage, om jeg har
blottet mig ved saadanne Bekjendelser. Men allerede

Rousseau har engang i sine Confessioner beviist, ;hvok-
ledes’·vi maae ringeagte Verdens Dom over os, og

hvorledes Hensyn til, hvad Andre vel ville sige om os,
aldrig maa afholde os fra, med mindre «at særdeles
Hensigter skulde udkræve Kunster og Forsiillelse, at frem-

stille os saaledes, som vi ere, da vi nu engang ere

saaledes , og-altsaa ogsaa maa have Mod til at for-

svare Eiendommeligheder-. Herved har jeg heller intet

Andet at bebreide mig, end at·· jeg lod mig overraske.
Det er latterlige, og jeg tillader Dem at lee deraf. Der

kunde desuden gives Folk med svag Dømmekraft og

ringe Menneskekundskab, der muligviis vilde kalde min

Opførsel mod Leocadie Forførelse, Bedragerie o. s. v.

Hvis jeg skulde staae disse til Ansvar, vilde jeg, svare
dem med Condamine og Marie Antoinette:— »Livet er et

«

Punkt, og derfor maa man forskjønne detxd »Over
Bedrag kan desuden kun Den beklage sig, der lader sig

Ii) Helt beromte Reisende Condamine skildrede for Marie —

Antoinette Pesvaerlighederue af sin Reise i Audersbjest——
gene. Den unge, skjønne, livsglade Fyrsiinde udbrød: ,,Hvor-
ledes er ,«det muligt blot for en ’Idee at underkaste sig saa-
danne Opoffrelser og Besværligl)eder.« C on d a mine svariex
»Livet er kun er Punkt.«—»D«erfor maa ..man forskjønne
det !« var Dauphinens Svar. Havde hun sagt: »Desrsor
maa man værdigeu·be nytte detl« saa havde hun maa-

skee sparer sig selv og Verden skrækkelige og sorgeligeErs
sariuger.

«
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bedrage, og saaledes, Monseigneur, overgiver jeg min
Historie til deres Discretion.«

Her-tagen reiste sig høitideligt- og sagde: »Omsadn
mig, Marquis. Deres Begivenhed er den store Mar-
fcholl Richelieu, Nutidens Alcihiades, fuldkommen vær-

dig, og om De end engang synes at være bleven gjort
lidt rldickrl derved, saa bringer- dog den Fylde af dybe
Bemærkninger, hvormed De ledsager Deres Fortælling,
og der ophøiede Synspunkt,· hvorfra De betragter Tin- -.

gene og Dem selv, enhver Latter til at forstumme, og
sikkrer Dem Alles Bifald og Beundring, isærdeleshed en

Philosophs, som jeg er. Tag Glassene, mine Herrer!
Vor Marquis skal leve!«

Denne havde ved sin afskyelige, med en falsk Phi-
losophie ndpyntede Historie i den Grad erhvervet sig alle

sine Lalidsmcrnds Bifald, at de sprang op, stødte Glas-
»

sene sammen, og ledsagede denne Toast med Jubelstrig.
Kun Tydskeren, GrevenafB» hvem vore Læsere kjende,
blev siddende, uden ar røre sir Glas-. Marquisen be-
tragtede ham skarpr.

"

«Ra, Hr. Grevel sagde Herrugene De lader ikke
til at· dele vort Bifald-. — Tag Deres Glas. —- Drik

» « Tndlkerenstod op, losxede sit Glas iveirer, og kastede
det mod Gulvet, faa at der sprang istykker.

Alle foer op. — »Hvad er det? —- Hvad skal det
betyde? sgnrgke over tvve Stemmer paa eengangp Vi-

"ford"re e -».»«-klrering.« ——

»Den’»fkal De faael raabte Grevem Eftermine Be-
greber om Ære, kan jeg ikke drikke med saadant et
Selskab.«—

·

·

Alle vilde tale, spørge paa eengang, — ,,Srille,
mine Herrer! sande Marquisem Sagen angaaer nærmest

- mig, jeg kan altsaa forlange en Erkleering for dem Alle-
"

og handle deresrer.« ,
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Han traadte anmassendehen til Greven og spurgte-
ham i en stolt Tone: »Min Herrel Marqnis Ennevasnx
de la Givardiere, Ludvigsridder, General i det egent-’
lige Frankrigs Tjeneste, nedlader sig til atadspvrgeDem,·
den tydske Capitain med et dunkelt, ubekjendt Navn,
hvorfor De her ikke vil drikke paa hans Vel?«

,,Fordi Marquisen er en Usling, der ikke engang er

værdig til at blive tugtet af en brav og retskaffen Mand.«
,,See, see! sagde Marqnisen smilende og med den

største Rolighed: Det erindret om den gode Tone blandt
«

Carl den Sjettes tydske Lansqueuets. Det ek altsaa
mig, oni hvem De behager at bruge saa smukke Yttrin-
ger? '

,

»Ia Dem og Enhver-, der er sjunken saa dybt, at -

han kan gloede sig ved Fostcellingen om Deres skjændige
Bedragerie og Deres nsle Nederdrægtighed.«

»Min Hr. Grevel soarte Hiin med kold Spot: De-
res Hoslighedeeere ligesaa nye, som sortrcesselige. De
har allerede hørt, at jeg foragter Verdens Dom, isærde-
leshed naar den kommer fra saa velopdragne Folk, som
De og Deres Lige, og at jeg har Mod til at sorsvare
mine Eiendommeligheder. Detivil vise sig om De har
Mod til det samme. —- Mine Herrer! —- idet han vendte

sig til de Andre-— De ere rigtignok Alle sornaermede,
men De vil indsee, at de dog umuligt Alle kun slaaes
med Een. Jeg antager mig altsaa Deres Sag, og fører
den iForbindelse med min egen. Min HrazspTydikM
det er rigtignok snart Midnat, men jeg er 7s ig vant
til at lægge mig tilsengs med en Fornærmelse. Vi havt-
fortraeffeligt Maaneskin —- en Belysning, som Deres
Landsmænd jo desuden elske særdeles, og Slottet histvvkck
som min Stamherres Hævn vdelagte, straaler i en fuld-
kommen Solvglands. Stedet er neppe totusiude Skridt

herfra. Jeg indbyder Dem altsaa til i Hr. Hertugens
og Baronens Selskab at gjøre en lille Promenademed



mig derhen. TosPistoler og tolv Skridts Afstandfimele
lemsos vil inden kort Tid bringe vort Mellemvaerende
saa fortræffeligt i Orden, at idetmindste Een as os sor
evigt vil komme til at tie derom.«

»
,·

Han lod sit Uhr repetere. ,,Rigtig, tre Qvarteer-
paa Tolv." Kan jeg have den Fornøielse,« min Hr.
Greve ?« —

«

— -

Denne havde fattet sig og sagde: —,,J den Armee
hvortil jeg hører-, vilde De rigtignok efter saadanne Selv-
hekjendelser staae under en brav. Mands Hævn,—— imid-
lertid —- kom De — jeg har- en særegen Grund til at

ønske mig denne Kamp. Denne, saavel som Tiden og
Stedet er mig tilpas. Jeg har rigtignok ingen Secun-
dant, imidlertid . . . .

—

»Jo — De har En! sagde en gammel Malthesere
—

ridder, der hidtil havde siddet udeeltagende i en Krog:
Jeg regner mig det til en Ære at vise Dem denne
Tjeneste. «

»ComthurenL hvidskede hele Forsamlingen: Han vil
’

fortælle Sagen til den gamle CondeJ der — desværre,
—- taenker ligesaa gammeldags som han.«

Greven trykke Oldingens Haand, og drog ham til-
side, for ’i Korthed at give ham et Andragende, i det

»

Tilfælde han skulde falde; Matquisen syntes at træffe
en lignende Aftale med Her-tagen og Baronen. Der
var gandske stille i Værelset.

Eftexsaa Minuters Forløb raabte Grevem »Rn,
behager

De gik, Hertngen og Varonen med Marquisen, og
den gamle Comthur med Gteven. Begge Partier i om-

trent tyve Skridts Afstand.
, »De gaaet en alvorlig Gang, min Sonl sagde Com-

thuren til Grevem For en Mand, som De er, behøves
vel ikke store Forberedelser, men —— dog nogle, thi Veien
er hurtig sra Her til Hissen En tapper Ridder var i
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de bedre Tider ogsaa from. Har De bibeholdt denne
gode Egenskab, saa for-glem ikke, at jeg ikke blot er Rid-
der, men ogsaa Præst, og kan give Dem hvad De be-

hover.«
Ynglingen blev dybt rørt, stod stille; kyssede Oldin-

gens Haand, og vi vide Jntet af den korte sagte Sam-
tale, der bragte dem til at indtræsse paa Pladsen nogle
Minuter senere end deres Modstandere.

Marquisen var saa oproint, som om han gik til
· Spil eller Dands; Greven stærk og hengivenz Her-tagen

- talte om sin Philosophie, Baronen kom med noget intet-

sigende Snak om de gamle Ruiner, foran-hvis- yderste
Portal, der endnu var temmelig vedligeholdt, man havde
forsamlet sig paa en fri, grøn Plet. Den gamle Com-

thur undersøgte omhyggeligt Piskolerne, forsynede dem lang-
somt og haitideligt med Ladning, og afmaalte Skuddistancen
og de Kjaempendes Plads. Det var en herlig, stille Nat.

Dybt inde bag Skoven slog Vagtelen iHvedemarkem
—Man hørte tydeligt Mollens Gang, Fuldmaanen straa-

lede klart paa den skyfrie Himmel Omridsene af den

maleriske Borgruin dannede en dunkel Contrast eil den

mørkeblaae Luft, kun Tinderne af der høie, eensomme

Tagrn syntes magisk forsolvede i Sommernattens Glands.

Langt borte hørteman Snak og Støien af det øvrige
Selskab, der i beskeden Frastand vilde oppebie Udfaldet »

af Tvekampem
·

«Alt er færdigtl« sagde Comthuten. Ie Kjærne
pende stode paa deres Plads.

»De, Marquis, raabte Hertugem har det sorste
Skud.

«
«

Marquisen løftede Pistolen, da lad fra Ruinen med

klar og tydelig Røst: »Ennewald»««

Den Sigtende foer sammen, lod Armen synke og
spurgte forsiraklete »Hvad var det?« -

R .-



»Ved min Ære! sagde Baronent Jeg synes at

kjende denne Stemme«
»Vist ikke! svarte Hercugent Det var Jntet.«
sMarquisen lagdean paany. »Ennewaldl« raabte

det endnu engang i en sønderrivende Tone, og en -i)vid,’
spøgelseggtig Skikkelse med liigblege Troes udstrakte sin
marmorhvide Haand, der syntes at lyse i Natten, mel-
lem de Kjaempende.

·

»Bed alle Djævle, hvad er det? skreg Marquisen,
og foer tilbage med Udtrykket af den høieste Forfærdelse.
»Hiidegard er det! hvidskede Skikkelsen: Kjender Du
mig ikke? — Kom Ennewald, det er Tid.«

«Jeg kjender Dig! raabte Marquistn med tiltvune
gen Fatning: Og jeg har vel hørt at en Aand vandrer
som mellem disse Rniner. —- Men Du? —- Hvem vil-
troe paa et Aarene-Eventyr. Lev, og jeg bar Mod til at

møde Dig; —- men, —- om endog — selv om Du er

en Aand, hvad vil Du mig? — Tør Du sige, at jeg
har myrdet Dig?«

»Ieg tor det! svarte Stemmen klarere og tydeli-
gere: Du forraadte mig, hvorledes kunde jeg da leve.«

·

Marquisen gyste, og foer sammen som trussen af et

electrisk Slag, derpaa stammede han svagt, neppe

hørligt:
»Dn kalder mig altsaa til Regnskab hist? —-

Dette er mit sidste Øieblik? — Forvexlingen af ngrene
sandt alt ikke Sted? —- Ikke Grevinden, som det

heed,
7

YDU drak virkelig af den for Dig bekedte
Drik? — Regnskab, —— det begynder allerede ljer —.«

Han samlede sig og tilraabte Grevem »Elendige
Tydsker, væk stolt! Du er Verdensdommerens Redskab.
Jeg kjøbte Grevindens Hunshofmester til at forgifte Le-
ocadie: jeg selv beredte Giftem — See denne-Skygge,
— det lykkedes..— Det er ude med mig, —- styd, —-

men trrefl« —.
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Skikkelsen bedækkede den Ulyksalige med sit Slør-,greb hans Haand og drog ham med sig.
Marquisen udstødte et forfærdeligt Skrig. ,,Hen-

des Haand er kold, —- som Dødens. — SaasandtDu
"

haaber Naade af Himlen-, Tydsker, saa vaer barmhjere
tig —- stod· «

«

Alle de Tilstedevaerende stode som forstenede. Af.
Skikkelsen hørte man nogle Ord der klang som: «Jkke
han, —- jeg, — Du er min. — Kom, Ennewald,
—koml« Og medens den Fortvivlede sorgjeves med al

sin Kraft stræbte at rive sin Haand ud af hendes slæbte
Skikkelsen ham bort med sig, ham, der var bleven

bleg, som Maanen, der belyste denne sælsomme Scene,
og forsvandt med ham i Borgere-Hr Portal.

See, da kom de atter frem paaBrystvaernet af
den indre Mutte-, der var tilgjængelig ved nogle Trin

paa den ene Side. — De staae ved Siden af hinanden,
den hvide Skikkelse omfatter sin Ledsager, og skjuler ham
ligesom med sit hvide, gjennemsigtige Slot-. Noget, der

i

lignede en glindsende Sky , losrev sig fra de lette Fore-
mer og svævede hen i den«nwrkeblaae Luft. sJ samme
Øieblik forsvandt de fra Muren.« En Lyd hørtes, som
naar tunge Legemer styrte i Vandet.

! «

»Hjelp —- Hjelpl« raabte Marquisens Stemme.
«

Greven alene havde sine Sandsers fulde Brug. Han
iilte hen til det Sted, hvorfra Lyden kom.

«

,

Et dybt Vasin med solvklart Vand omgitisrc Muren.

Marquisens dunkle Form dukkede endnu engang frem.
Broderiet paa hans Klædning, hans store Epauletters
Guld syntes at skinne med en phosphoiifk Glands. Den

hvide Skikkelse greb ham, drog ham ned med sig, og

nu kom de ikke mere tilsyne.
Der blev gjort Allarm. ——— Alle styrtede til. ——·—

»Marquisen er druknet! heed det: dierteer, hjelper.«
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Endelig kom Hjelpen.« Landmeend kom til med Touge
og Stænger. Greven «gaaer dem tilhaandr. Et tungt
Legeme bliyer endelig trukket op og lagt paa Vredden.

. Det er Marqnisens Liig, saa-fast omsluttet af den
hvide, ligeledes livløse Gestalt, at man neppe kan skille
dem «ad.

.

·

»Hvem er denne hvide, gaadefulde ’Skabninxz22«·
spurgte Comkhuren.

«

-

—

Baronen og, nogle Andre bøie sig over den Hen-
slumrede.

»
.

,,Dek er Leocadiel« svarte de med Forfærdelse.
’»Det er Theodorel sagde Grevem Vel hendel«

— ,,Det er Theodorel Vee osl« eaabte en anden
Stemme— bag de Øvrige. Det er den unge 'Moller.
Han »befrk·er« Matquisens Legeme fra den Omfavnelse,
han misunder ham, og kaster sig høit gl«ædende ned ved
det elskede Liig. Dronningens Slør vajetssom et Hee-

«

detsbanner paa en Bogegreen over hendes Hoved.
, . Alle fjernede sig med Gysen; Marqnisens Levnin-

ger bares bort, og begroves den følgende Dag med
militailse Honneurs. -

»

Greoen ledsagede paa satnnxe Tid Theodotes Liigtil
Graven.

..

—

«
«

Moneren kjøbte Borgen, lod den jevne Med Jor-
den, og Basinet fylde med Muutsteen. Pladsen jevne- «

des, og ·et Capel lod han opbygge der, hvert han siden
lod Theodore staede til Jorden. Han vil engang hvile

-

ved hendes-Side; ellers Ingen. Han staaer alene i
Verden.

,

-

Fr. Heydem
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7 Mirakel-Datteren
En Rovelle.
—

Blandt de mange Forskjennelser som det prenssiske Ri-
ges ·Hovedsiad skylder den store Churfyrste Friedrich
Wilhelmk er, som- bekjendt Vogningen af Dorotheem
eller Reustadt. Overeensstemmende med- den tiltagende«
Befolknings Trang, havde her meget hurtigt dannet sig
Gader med anseelige Rækkers af Huse; her nedsatte sig

si Seerdeleshed hine franske ’Flygtninge, hvilke Regentens
vise Politik lod siude et roligt og sikkerrTilsingtsstem

Blandt disse var ogsaa Hr. Gerard Catim der i

sit Fodeland havde været en meget velhavende Viinhand-
»

kr, men havde fulgt saa mange as sine Troesbrodres «

Exempel, og var ndvandret for i det fjerne Notden at

søge Beskyttelse og Troessrihed. — Hr. Catin nedsatce
sig i Berlin, og med den hans Ration eiendommelige
Smidighed vidste han at rette sig efter Omstændighe-
derne — og da, paa hiin Tid, den ædle Druesaft var

endnu kun en Festnydelse for de høiere Stænder iTydsk-
lands nordlige Provindser, forandrede han klogeligen sit-
Viinndsalg til et Ølndsalg, og glædede sig snart ved talt

rigt Besøg af den meredannede Borgelklassez thi han
sorgede stedse for en udmærket god Drik Ol; og et mun-

tert Locale, med en tilstødende Blomster-Have trak mange

Gjæster til sig, for hvilke den virksomme Vært, ved An-
lægget af en Keglebane , havde beredt en paa dette Sted
endnu temmelig ny Fornøielse.

Dog var det vel ikke alene Hr. Catins Keglebane
og hans gode Øi, ei heller den muntre Underholdning,
som Gjæsterne fandti Samtalerne med denne forstandige
Mand, der lokkede saa talrige Gjæster til hans Huus.
Men mange, om ikke den største Deel, kom sor. at see
Verten-3 yndige Datter Nicolette, der forestod Faderens

»—



Huusholdning, og gjorde Honneurs for-Gjæsterne med
hiin Artighed og indtagende Væsen, der under alle For-
hold pleier atevaere de franske Frnentimmer egen. Ni-
coletres ranke og. dog fyldige Væxt, de sorte Øines vel-»
talende Sprog, de nydelige Smilehuller, og den lette
Rymphegesialts fortryllende Former-, Alt dette var Til-
trækningsmidler, der ikke mindre hjalp til at fylde Ca-
tins Værelser, end hans godeBevaertning Ja man-

gen:Gjæst vilde gjerne have betalt en Drik Vand ligefasa
dyrt som det bedste BernauersØh naar blot den venlige!

Hebe vilde have kredenzet det med samme føde Smiil«
hvilket man undertiden saae hende henkaste, dog ikke til
enhver Gjæst.

En særdeles Velynder af den Catinske Familie var

Geheimeraad von Bntrmar, en anfeet churfyrstelig Em-
bedsmand, der forestod de Forretninger som angik de
franske Flygtningers Redseettelfe , og saaledes havde lært
nærmere at kjende vor Vært, og havde været ham me-

get behjeloelig til Anlægget af hans Udsalgssted, lige
over for Geheimeraadens egen Bolig. — Catin gjengjældte
de Lettelser, der ved hans Velynders Forekommenhed vare
blevne ham til Deel, med den taknemmeligste Hengiven-
hed; og om Søndagen, naar Gudstjenesten om Formid-
dagen var endt, pleiede den smukke Nieolette i sin bed-
ste Pynt at vandre over til Frøken 2Neta, Geheimeraa-
·dens Datter, for at overraekke hende en Bouquet af Blom-
ster, eller en lille Kurv med siin Frugt-, thi hun var
en ivrig Gartnerinde og forstod fig paa Qlomsiers og
HavevaextersOvelikning, hvis Kultur først ved de fran-
ske Protestanters« Indvandring blev almindelig i hiin Ho-
vedstad. ——· Man saae gjerne-den yndige, opblomsirendek
Pige; og Ftoken Meta, der omtrent var af samme
Alder, men tidt sygelig, og havde liden Omgang med Le-
gefjostke, fandt stort Behag i den unge Fremmede, i hent
des sine Manerer og muntre Tale.

.«-.«. .
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Efterhaanden blev Coleete Frokenens daglige Om- —

gangssosterz Begge toge Deel i samme llnderviisning og
Tidsfoidriv, indtil de havde opnaaet den modne Alder,
og endnu længe efter, indtil endeligt Besogene, af seer-
egne Aarsager, bleve efterhaanden sjeldnete, og tilsidstgandste ophorte.

Det var en mørk Vintersondagx mod Slutningen
af. Aaret 16»85, da de sædvanlige Gjæster om Eftermid-
dagen forsamlede sig i Catins Skjænkestur.s Blandt dem
befandt sig Hr. Anton Frobedd første Skriver hos
Geheimeraad Buer-var, en gammelagtig sindig Mand,
der i flere Aar havde været en- daglig Glassi ’i Catins
Huus, og pleiede her’ ved et Krntts Øl at henstaddxe

—de faa Adspredelsestiiner, der bleve ham«tilovets fra
hans Dagvcerk". Neppe havde han taget sin Plads bag
det smalle Bord ved Vinduet, hvor han havde Buer-
mars Gadedor for Øie, og kunde iagttage hvoder imide"
lertid gik ud og ind — førend Nicoletre satte for ham
det blanksksutede Timan hvis Rand. satvedes med

Skummemas den kraftige og brusende Drik, og med

blid, noget vemodig Stemme, spurgte hun ham paa
Fransk: «Hvorledes staaer det til hjemme, Hr. Naboe?«-—
,,tzik, ikke godt, Mademoiselle Nicoletrel soaete den
Adsvurgte i samme Sprog, hvori han var ful»dkvmtnen.«
færdig, formedelst sine bestandige Forretninger med Ko-
lonisterne: Jkkegodtl Vor Frøken er atter bleven langt
slettere. —Hele Natten er hengaaet under de frygteligste —

Kramoelidelser, og i hvor ofte hun endogsaa tilforn har
"

overstaaet slige, desværre ofte tilbagevendende Tilfælde,
saa ttoede dog denne Gang Alle, som vare omkring

hende, at denne Nat skulde være bleven hendes iidste1«
»Den arme Pigel sukkede Nicoletre, bevæget as

dyb Medlidenhed-: Og veed da Ingen Raad og Plads-«
58 B» (12)
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«—· »Lregtrne komme sog gaae! svarte Skriverem De

«

stode hele Timer ved den Syge-3 Seng, de hvidske,-
raadslaae, og strides afvexlende, og dog synes det som

«

Ingen endnu har udgrundet, hvor Sygdommens egent-
lige Sæde er-.« — s«Det er svrgeligtl soarte Nicoiettet
Og den arme Fader-! Siig mig, hvorledes bærer han
denne Ulykke?«

«Qetgaaer ham nwrtilHjertel var Svaret: Endnu
igaar, da jeg indheftede i Aftstykkerne en nylig indlø-
ben Haandstrivelse sra vor naadige Chnlfyrste, og jeg,
i det jeg glædede mig over den Roes som den indeholdt,«
lykvnfkede ham dermed, og med Landsfadetens naadigt
Sindelag mod ham, da svarte han mig: ,,Hvor gjerne,
.srobe·ck, vilde jeg bortgive alt dette, og selv paatage
kmigYtnin Herres Unaade, saafremt jeg kun ikke havde
fortjent den ved slette Handlinger, naar jeg dermed
kunde tilkjvbe mig mit arme Varns Sundhed, og — J
veed vel hvad han mener — mit Huses Fred.« —- Ni-
eoleeee vendte sig dybt sukkende bort, mens hendes Iis-i
der sattesig hen til Skriveren og indlod sig med ham
i en vidtløftigere Samtale, og horte endnn mange stet-—
egne Omstændigheder ved Frøkenens Tilstand og den Fa-deren derved foraarsagede Sorg.

Allerede i stere Dage havde man i Skjwnkestnen ,

bemærket en Fremmed, det- hver Dag indfandt sig, nød

sin Drik Øl uden al tage synderlig Deel i Samtalen, og
· stedse til den samme Time atter bortfjernede sig. Ingen

kjendte ham; men hanscfkemmede Udtale samt Dragt
og skarpe Ansigtstræk lod formode, at han var en Ude
leendingk hvilket syntes bekræftet derved , at man saae
ham med stigende Opmærksomhed høre efter Skriverens
Samtale med Verten, ihvis Nærhed han idag havde

valgt sin Plads. Hans livfulde Øine syntes at udtrykke
den meest levende Deeltagelse ved Skildtingen asFrokett
v. Bnetmars Sygdomstilsoelde, og en stedse mærkeligere »

Hxx .
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Uro syntes at betnaegtiY sig hans hele Væsen, saa at
endelig Caxin blev opmærksom herpaa, og henvendte sig-
til ham med følgende Spørgsmaal: »Jeg seer vel en «

Landsmano iEder,» min Herr-ei« ——— ,,Det just ikke! var
Svaret: Omendskjondt jeg fleregange, og ju—st ikke saa-
gandske kort, har opholdt mig i Fratekrig·« —»Altfaa
en reisende Regotiant?« spurgte videre den nysgjerrige
Vert. ——·— »Rei! svarte den Fremmede med er Buk:
Jeg er Friherre de Gollys Medhielper og Reisekanimee
rar; han ·er Doctor i Lægekunsten og Philosophien ved-

»Universitetet i· Vologna og flere andre bervmte Akademier.«
»

Hr. Catin bukkede sig efter dette Svar ligeledes k

for den Fremmede, taus nogle Øieblikke, men derpaa
begyndte han igjen med den ham eiendommelige Livlige

·

hed »Og hvad, om jeg maa være faa fri, er Ørene-i
»

det for Eders Reise?« — -,,Friherren, svarte den Anden:
reiser blot for fin Fornøielse, som han sinder i at lcere
fremmede Lande at kjende, og for i fjerne Egne at udvide

sine Videnskaber, hvilke han elsker over Altc Saaledes
komme vi nii fra Frankfurt an der Over, hvorhen han dro-

ges af Lyst til at lære at kjende hiin, iUdlandec medRoes
nævnte, Læreanstalts Fremskridt«

»Og Eders Friherre er en Læge? Sagde J ikke
det?« faldt Ca tin hamiTalen.——— ».lkke just i den Be-
tydning, som man almindeligt-viist pleier at tage detl var

- Svaret:· Min Friherre besidder de dybeste og vidunderligste
Kundskaber-i Lægeknnsten3 men saavel hans Riigdom, som f

hans Hang til at reise, gjør at han folsetrcekker at ude
øve hine kun hist og her, i høist mærkelige Tilfælde, til
den lidende Menneskeheds Vel, istedet for, som andre

Læser gjøre, dermed at nytte sit Fodeland og sine
Medborgere.«· -

—

Geheimeskeiverem som imidlertid var traadt mer- .

mere, og med spændt Opmoeksomhed havde hørt den

Fremmede-3 sidste Ord, syntes nu at tilvinke Carin,

(t2«)



· at Eders Friherre kuni moe
hvorpaa Denne med megen Vent hed vedblev: »J sagde:Qelige Tilfælde over sin

Knast? Det vil uden Tvivl sige, i slige Tilfælde, hvor
almindelige Lægers Videnskab ikke sit-reiser til, og deres

Anstrængelser vise sig i tusinde Forsøg som frugteslose, .

eller hvor sen nudgrimdelig Sygdom spotter deres Kund-

skaber; Jeg mener, at vi her i Nærheden have etTil-

fælde af hiin Beskaffenhed, og dersom Eders Herre vilde

vcere villig til der at forsøge sin Kunst, troer jeg forud
at kunne sikkre Eder den varmeste Tak og den meest
straalende Erkjendtlighed af min Velhttder, Geheimeraad
v. Burtmar; thi hans Datter er det, for hvem jeg
gnstede at erholde Eders Herres Hjelp og Raad, saa-
fremt han vil lade sig bevæge dertil.« 3

,,,Min Friherre, svarte den Fremmede med vigtig-
Mine: er stedse beredt til i det mindste at skjænke sit
Raad, i slige særegne Tilfælde, som hiint, hvorom J

« taler, omendskjøndt altid uden Betaling, hvilket jeg be-

der Eder bemærke. —- Kun veed jeg ikke, om hans
korte Ophold her i Staden —- —«

-»Det er i det tnindste et Forng værd! faldt den

henrykte Skriver ham i Talent Og maaskee lader Fri-
herren sig hevaege til at forlænge. sit Ophold her, naar

han derom bliver anmodet af en saa anseer Mand, svin ·

min Patron. Jeg beder derfor indstaettdigt akJ vil til-
lade mig at noteee Eders Ravn og Bolig.«

Det skete. Jndetlig glad optegnede Skriveren begge
Dele i sin Lommebog. Han bevaertede derpaa den Frem-
mede med det Bedste som fandtes i Catins Rjcelden
’og idag skildtes han fra sin venlige Rahoe sildigere end

. sædvanligt, vaa det behageligste adspredt ved den Frem-
medes Fortællinger om sine mangfoldige Reiser, og de

mærkværdige Ting, som denne meddeelte dem om Fri-
herrene vidunderlige Kundskaber-. —
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Nogle Dage derefter sorte Geheimeraad v. Buer-
mar en Fremmed, af et fornemt Udseende,- ind iDtM
terens Sygevasrelsez Det var Friherre de Golly, Doc-

"

tor i Philosophi og Lægekunsi. Hans noget phantastiske

Tydsk, forkyndte at han var en Udlcending, og paa

hans Bryst straalede Æreskjædet og Skneyenge, Ud-

mærkelsestegn og Erindringer fra berotnte Universitetets

«

»Dragt og den fremntede.Accent, hvormed han talte —

«

og ndenlandske Store, hvilke havde belonnet hans Lære
»

-

dom og sieldne Tjenester med disse, som det eneste
Honorar, han tog imod. Han syntes at være henimod
de 40 Aar. De ædeltdannede, omendskjøndt nogetstarpt .

ptægede Ansigtstræk, de dunkle, taandfnlde Øines fyrige
Blik, den siintdannede Mund, om hvilken.stedfe, selv

naar den var tillrtkket, spillede et meget udtryksfnldt,
betydende Smiil; dette tilsammen Hdannede et mandige
Aasyn, i hvilket man ikke kunde skue uden Deeltagelse
imedens hans Skikkelse, Holdning og Væsen rodede en

Mand af siin Dannelse og fornem Omgang , der med

Sikkerhed og Ansiand veed at fremtræde i enhver redd.
—- Den bekymrede Fader havde udforligt skildret ham
Metas Sygdomseilstand, hvilken Meddelelse Lægen med

- Opmærksomhed hørte paa; og nu forlangte han at see
den Syge.
J et stort, tavlet Gemak, hvis høie Vinduer vare-A

tilhyllede med grottneForhæng, laae Metapaa sit Leie.
Det var en siin, rank Pigeskikkelse, der syntes at tælle
omtrent 17 Aar, og hos hvem ingen Sygdomsivoer lode

sig tilsyne, naar man fraregnet den overordentlige Bleege
hed. Thi den særdeles sine Væxt manglede ikke engang
den sædvanlige Fyldighed, ei heller savnede Ansigtets-
yndige Former noget i deres indtagende Elskværdighed.
Med lukte Øine hviilte hendes Hoved i Pudernez men

den fuldkomne Mangel paa Livsfarve gav de hetlde Træk ,

Udseendet af et Marmordillede, og hendes Miner bare



det ret-ende Udtryk as Lidelser uden Klage, og af den»
ydersteAfkræstelsr.

Den fremmede Læge betragtede ea Stund den Slum-
rende. Da befalte han den tisseedevæt·ende Pige at aabne
Forhænget for det nærmeste Vindue. Hun neiede idet
han kastede et spørgende Blik paa Faderen, der strax
ængstelig udraabte: »Mit arme Barn, Hr. Friherre,

;er, som jeg allerede har sagt Eder,—t)de"rst omsindtlig
«

mod Lysstraalerne. Kun i denne- Dunkelhed føier hun
. sig om Dagen nogenledes vel; menSolstraalernes blæn-

dende Glands, som just falder paa dette Vindue, vilde,
ved den vlndselige Overgang fra Dunkelhed, uden al
Tvivl have det heftigste Kramveanfald til Folgei«

,,Lad det skeel svarte Golly gandske ligegyldig:
Jeg ønskede at være Vidne til den Virkning, det vilde
have paa hende. For at kunne møde det Onde, tilføiede
han med et svagt Smiil: maa Lægen nødvendigt skue
deti sine Virkninger«

Under disse Ord havde han selv med rask Haand»
revet Forhænget tilbage, og en blændende Lysstraale·

faldt ind i Værelset, lige paa den Shges Leie. Hun
laae nogle Secunder ubevægelig, som om den raske Over-
gang bedovede hende. Men derpaa hævede hendes Bryst
sig i tunge Aandedrag. Det fastlukkede Øie aabnedesV

(

og pludseligt, ligesaa forfærdet over detblændende Lys-
som over den fremmede Mands Nærværelse, der stod

« tæt hos hende, foer hun, under et hvinende Skrig, med« -

»begge Hænderne for Øinene, og strax efter sank hun
som livløs tilbage paa Leiet.

Fttlde af Angst vred Faderen og Pigen deres Hæn-
det-» Men Lægen freentog en iilte Krystalstaske as en

gylden Kapsel, vædede Fingerspidsen dermed, og det-otte
'

sagte Meras Tindinger og Læber, og lod derefter det
Flade af Haanden paa en besynderlig Maade glide stere
Gange hen over hendes Ansigt, dog uden at berøre

, » »-.»
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hende.— Ikke længe varede det, see Lemmerne syntes
at lasnes as Krampens Magt, der holde dem vundne.
Der traadte igjen Liv i de stivnede Træk. Armene sank
igjen frit ned, Øielaagene hævede-, som oin de anstrængte
sig for at «aabnes; og Alt tllkjendegav at Krampen var -

over-slaaet, der ellers,«pleiede at vare meget længere og.

yttre sig langt voldsornmeee. ——. Meta laae nu atter l,
sin forrige slnmmerlignende Udmattelse, medens Faderen
fskte den fremmede Læge tilbage i sit Værelse, forvent-

ningssirld efter at erfare hans Dom over DatterensTilstand. —»

.
»Ogsaa J synes at holde mit arme BarnsSysgdvm

for uheldbredeligl«— raabte han bcdrovet, tit-Lægen- kun

svakte «m«ed betænkeligt S»kuldertræk, paa hans utaal-

modige Spørgsmaal
·

«
- «

7
—

»For sædvanlig Videnskab Fat-de det vel ihver Hen-
seende synes saa! lod hans Svar-: Men viid, min Herre, «

Naturen hari sine hemmeligste Dybder beredt Kræfter-,

velgjørende og helbredende— sok Menneskeslægten, f skjøndt
de ogsaa vorde fordærvelige i den UsorsigtigesHaand.
Men ikke soe Enhver aabner den sine Skattel Ikke et-

hvert Øie formaaer at trænge ned i hiin Dybde, der
skjuler- de vidunderligsie Hemmeligheder. Kun saa Ude-

»

valgte, med medfødte Anlæg, er Sligt sorundt·, omend-

skjøndt kun ved Anstrængelser —- og ved et Studium,
der næsten overstiger menneskelig Kraft.«

Geheimeraaden saae med ængstelig Forbauselse op paa .

den Fremmede, hvis Miner ved disse Ord havde an-·

taget et høitideligt, alvorligt Udtryk. »Og J-vilde, Hr.
’

Friherre, begyndte han derpaa: til mit Barns Frelse
bringe i Anvendelse, hvad der paa en saadan Maade

er aabenbarer Eder af hiin sjeldne Viisdom? O, jeg besvær-
- ger Eder,·gjor det sor mit bekymrede Faderhjertes Skyldl«

,

»Jeg tilstaaer det! svarte Lægen efter en stum Pause: .

Eders Datters Lidelser, hendes englerene Uskyldighed-,
har endnu mere rvcrt mit Hjeree« end Eders Venner

«
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formaaede-den —- Saa vil jeg da, omendskjøndt For-
retninger af Vigtighed lnn kaldte mig til Paoia, opfylde
Eders Ønsker, fori dette nnekkooetdige og vanskelige
Tilfælde at forsøge Virkningerne «af min Kunst. « Men
viid:- ikke for For-deels Skyld udover jeg den høie Kunst,
til hvilken jeg- har indviet mit Liv; og feloaf Fyrste-
.-hae»nder»modtogÜjeg kun- hvad der tillige kunde sandse-

« liggjore deres Agtelse for min Videnskab og deres per-
sonlige Velvillie. Derfor maa mellem os aldrig være
Tale om nogensomhelst Belsnning; det skulde da v·aere,
at »jeg· engang selv begjaette af Eder Lontten for min
Umage.« ———«« «

»

i

Den «stolte og ironifke Tone, med hvilken Laeaen
ledsagede- disse fidste·Ord, forklarede tilstrækkeligt Me-
ningen af denne Tale; og i det han hosiigt hilste Ge-
heimeraadem havde den Fremmede forladt Værelset,
inden Hiin havde vundet Tid til at fremføre et·Ord til
Svar-. -

«

-

«

,

. Den udenlandfke Læge behandlede feann af Metas
SygdomstilstandY omendskjøndt den churfyrstelige Gehei-
meraad i Begyndelsen nu og- da troede hos ham at der

» mærke Spoer af storpralende Stolthed, fotn ikke gandike
—behagede hans jevne-, tydske Sindelag, saa naerede han
dog eil altfor dyb Ærefrygt for Lærdom og Videnskaber-,
Itil ikke at holde slige Mænd, som befidde disse, noget
tilgode. Ogsaa havde hans lange Omgang med Ude

·

leendinger gjort ham fortrolig nok med deres Ma-
nerer og —Vtesen, til at overfee nogen Forfængelighed

·

hos dem, naar de forresten befad gode Egenskaber. —-

Saaledes steeg da hans Beundring for»den Fremmede
stedse hsie·re; thi oirkeligen viste Denne fig, næsten i alle

«Vidcnskabkrs Fag, fom et Vidunder af Lærdom. J
Jurisptsttdentz, Geheimeraadens Studium; var han hjem-
me, liig den. larrdesie Doctor jurjs utrjusque. Gjerne

i

,

s-

-
!
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dispnterede han paa Latin nied«Geheimeraadens Sognet,
præst, over theologiske og philosophiske Gjenstande, og
ikke sjelden vidste han at bringe Denne til at fornumme.

"

Men kom han da undertiden til at berøre de chemiske
og alchhmisiiske Videnskaber-, da saae man ham i en

heftig Begeistring, der fuldkomment beviste den Iver,
med hvilken han havde bearbeidet disse, og hvor vidt
han var trænge ind i sammes dybeste Hemmeligheder.

Undettiden sorsmaaede han ikke at underholde Ge- -

heimeraaden og hans nærmeste Venner med Experimen-
i

.ter, der, i hvor-« liden Opmærksomhed de endog i disse
oplyste Tider vilde have opvakt, dog i hine Dage vare

«

tilstrækkelige ,for at skaffe ham, der udøvede dem, det

Rygte: at overnaturlige Kræfter stode til hans Tjeneste.
Men de Golly slniilte ligegyldig over Yttringer af denne

Art. Hanforklaredn hvorledesalt dette kun var Ree
sultatet af almindelige, skjøndt hidtil lidet udforskede Na-
turkræfter; men han tilføiede: at der endnu. gaves an--

dre og dybere Hemmeligheder i Naturvidenskabens Rige-
»

der vel vare istand til at skaffe Den Navnet afen Trold-

mand, der havde opnaaet den Lykke at sætte sig iVesids
delse af dem, i det de meest forbansende Kræfter vilde x

staae til en saadan Mands Tjeneste. Men Ingen, det-—

hørte de Goilytale herom, vovede at omtvivle: at -

han" var Besidder af slige ophøiede Hemmeligheder;
omendskjøndt han behændig og standhaftig vidste atunde

vige ethvert nærmere Spørgsmaal om denne Gjenstand-
Ogsaa var hans Fremgangsmaade ved den sygt Fris-
-kens1Behandling, i høi Grad forunderlig og sjelden.
Alle Lægemidler, med hvilke Hovedstadens Læger før »

kapptdes om at helbtede Ntera sor sit Onde, maatte

MWES klistd2— I Stedet herfor traadte en Drik af tit-»
ret-, tillavet af de Golly selv. Men det Sælsomste var,
at han ved den lette Berorelse med Haanden formaaede
at lindre de hyppige Krampelidelser, hvilke hun var Un-



dekkasietz ja ikke sjeldent- bevirkede hans blotte Nærvæ-
relse det samme. Ogsaa viste der sig snart en sordeelag-
tig Forandring i Nketas Tilstand Den sløve, føles-··
løse Henslumten forsvandt, og gjorde Plads for en stille, «

venlig Sørgmodighed, i hvilken hun med Hjertelighed
modtog sine Omgivelsers Deeltagelse i hendes Tilstand;
derimod var det paafaldende, stedse at see hende sky og
tilbageholden mod Lægen selv. Stundom yttrede hun
for sin gamle fortrolige Ovvarterinde, at hun var bange
for Mandens Blik, og at det endnu tilsidst vilde lykkes
ham at ndgtunde hendes Tanker-; hvisaarsag ogsaa hen-
des Tilbageholdenhed tiltog medhendes atter voxende

:

Kræfter, hvor meget endogsaa Lægen anstrængte sig sor
« at bekaempe slig Mangel paa Tillid og Hengivenhed.

Uagtet Faderens Hjerte nu, ved Meras tiltagende
Sundhed, var betydelig lettet i sine Sorger, saa tryk-
kedes det dog endnu af en Kammer-, som ingen Leege for-
maaede at bortmane, og som havde sin Grund i bans

eneste Søns, Leopolds, Sindelag.
"

Allerede i Leopolds Drengealder havde hans as-
gjotte Tilbøielighed for Soldaterstanden givet Faderen,
der havde bestemt ham for Civiltienesien, mangen Anled-
ning til Utilfredshed; denne tiltog med Aarene, jo staee-
ketse Leopolds heftige og lidenskabelige Natur modsatte

, sig de paatvnngne Beskjaestigelser og·Stndier, hvorved
Faderen troede at vænne ham til at sinde Behag i sin
flemtidige Stand. Kun med Ulyst forrettede han hvad
han var tvungen til; men hemmeligt ogi sine Fritimee
besattede han sig med hvad han ikke skulde. Saaledes
voxte han op, vel as et veldannet Udvortes, men med et

uvenligt, trodstgt og raat Væsen Iesvcerre var Ge-
heimeraadens Gemalinde død kort ester Metas Fødsel
der var nogle Aar yngre end Leopold Saaledes mang-
lede en forsonende Mægler imellem Fader og Sen.



Utilfredsheden forøgedes jo længere jo mere, ogidet gik
endeligt saa vidt, at Begge vel levede under eet Tag ,

—

men ofte i hele Dage ikke saae hverandre. Faderen søgte
ved allehaande Tvangsmidler at bevirke en Sindsforane

·

dring hos Sonnem imod hvilke Denne satte bitter Trods
"

—

og forøget Uoenlighed.«— ,

Churfyrstem Friedrich Wilhelm; hørte tilsidst det

sørgelige Forhold, der herskede i von Buttmars Huus.
Han bar stor Agtelse for Geheimeraaden, som en tro og

prøvet Tjener-, og han besluttede derfor at bilægge den

tilokkelige-Tvistigl)ed, paa en»Maade, hvormed begge Par-
tierkunde være kilfredse. Den unge Mands Forkjærlig-
hed for«Krigsstanden ,mishagede-ham forresten ligesaa
lidet, som Dennes mandige, kraftfulde Udvortes; og da

han just dengang forøgede sin Livgarde, tildeelte han den-

unge von Buttmar en Ofsiceerspost derved, som en Raa-
desbeviisning mod Dennes Fader. Da stere anseete Faa »-

milier søgte om disse Poster til deres Sønner, maatte

Geheimeraaden føle sig høiligen tilfreds med en saadan
Udmærkelse, imedens Leopold, paa ens Maade som han
aldrig havde ahnet, ·saae sig ved «sine Ønskers fMaaL
Med stammende Begeistring svoer han Krigereeden til-den-
af ham tilbedte Fyrste. —

.

Der var nu bevirket en bedre Forstaaelse mellem
Fader og Søn, der maaskee lidt efter lidt vilde have
gaaet over til sand Inderlighed, havde ikke Tvedragtens
Aand antænde en Lidenskab i den unge Mands kun alt-

sor modtagelige Barm, der atter truede at forstyrre Alt.
Det var Ntcolette, hans Søster Metas elskværdige Ven-

inde, der indgjvd ham hiin Lidenskab. Han faae hende
«

næsten dagligt, og hendes hndigtblomstrende Skjønhed, »

forenet med den franske Piges Lunefuldhed og naturlige
·

Vittighed, for-feilede ikke at fange hans Hjerte. Han be-’
gyndte at yttre hende sin Kjærlighed ved allestags Opmærk-
somheder, hvilke hun tog imed, uden at lægge megen

-
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"

Vægt derpaa. Men snart drev hans lidenskabelige Væ-
sen ham til ittere afgjørende Skridt. Han forsulgte Ni-
colette med sine Kjærligheds- Erklæringer og med Bon-

·"

net om Gjenkjærs,lighed og da hun beskedent, men med
Alvorlighed, tilbageviste Sligt, endte han engang, efter
en høist lidenskabelig Scene, med at gjore den til Taa-
rer ængsiede Pige et Ægteskabsforslag. Collettc anstil-«
lede sig overrasket, blot for at slippe fra ham, og flhede,
efter at have lovet ham: at tage AltiOverveielse; men
hun fattede det faste Forsæt, tFremttdewat undgaae den

ypaatraengende Frier, og med ham tillige hendes Velynt
dets Huus. Leopold havde imidlertid udtydet Pigens
Svar til sin Fordeel, og det første han nu havde at gjøre,
var« at træde frem for sin Fader med et Forsæt, soml
han egentligt allerede i lang Tld havde baarett sit Hjerte,
og som Øieblikkets heftige Bevægelse havde bragt til
Modenhed; thi han ansaae nu sig selv som selvstændig
nok, til at kunne gjøre et saadant Skridt, hvortil den«
faderlige Indoilligelse, efter hans Anskuelse, ingenlunde
kunde nægtes ham. —-

Men Faderen afviste med spottende Uvillie et saa-
dant Andragende. Han kaldte Leopold en umoden
Daare, og sorde ham nogensinde tiere, at nævne dette-
taabelige Indfald. Dybt krænket og fuld afHarme for-
lod Leopold sin Fader-, og fra nu af stode Begge igjen

lige over for hverandre med den forrige Forbittrelse.
. Fra nu af saae man ikke mere ColetteiButtmars

Huus; Dybt og smerteligt følte 2Neta, i sin lygelige
Tilstand, Tabet af en Veninde. Men hun vidste Aar-
sagen, taug, og ærede Pige-net sine Følelse, saameget-hun

. endog maatte beklage sin Broder, hvem hun gjerne havde:
undt den Glæde: at see Gjenstanden for hans Ønsker,
da hun af egen Erfaring vel vidste hvormeget alene dette
ek for det elskende Hjerte, og da jo dog hendes eget
Hjerte efterhaanden henvisnede, liig Planten der er und-
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draget Livslyset og Luften, . fra det Øieblik hun var

svleven berovethiinlidet misundelsesvoerdige Lykke, den

eneste der, som hun vel indsaae, nogensinde kunde blive

hende til. Deel. -

«

«

·

En Ung Udvandret, ved Navn Frantz la Vigne,"
havde iden tidligere Alder taget Deel i den unge Buer-
mars Underviisning. Somen ung Dreng var han hid-
kommenmed sine Forældre, hvilke han mistede snart efter
Jndvandringen, hvorpaa Seheimetaaden havde taget sig
af det fader- og moderlose Barn, og ladet ham opdrage
tilligemed sin egen Solt, da han as Hiins sine Sædet og

,

blide Væsen lovede sig en velgjørende Indflydelse paa

Leopolds Emere raa Ratur.
'

Begge Drengellesluttede dengang Venskab, saavidt
deres Tilhvieligheders Forskjellighed kunde tillade, ’og«

Francois’kz lykkelige Temperament bidrog meget dertil-

Men da Leopolds Modbyvelighed for de ham as Fade- .

ren. vaanodte Beskjoefcigelser meer og mere yttrede sig, «

begyndte hans fordnms Legekammerat at blive ham til.
«

Byrde, da Dennes lykkelige Fremskridt kun altfor ofte
gave Leilighed tilnfordeelagtige«·«Sammenligninger-, og ikke

sjelden maatte Franadis med Udbeuddene as Leopaldo»
væmmelige Sind hade sor des-Lov«"taler, der bleveham
tildeelte. Da Begge senere havde opnaaet den voxne Al-

der,· vidste Frobeck — for at»sorebygge endnu større
Svlid —- at indlede det saaledes: at Franeois blev an-

. sat hos ham som Deeltager i Skriverforretningerne, -og—

athan saaledes meer og mere blev fjernet sra Omgang
—

med Leopold. -

.

"

·
—

«

Saasnart Nicolettes ophlontstrende Yndighed havde
i Junkerens Hjerte vakts det Ønske at behagehende, saae —

han til sin store Harme at Francois ogsaa heri kom-ham « »

-

i Forkjobetjder i enhver-Henseende vidste paa M gandstcj
anden Maade at spøge med densmnike Landsmandinde, »

og at gjøre sig Oyndet af hende. Leopolds fornarntmde
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Uvenlighed ,-holdt« vel fra nu af den unge Franskmand
mere bunden til Skrioerstuem end Tilfældet i Foristnine

«gen havde været; men der fandtes dog undertiden, og.--især paa den Tid af Dagen «Leopold var beskjæftigetudenfor Huset, Leilighed til at snige sig ind i FrokenentkA
Værelse, hvor der gaves allehaande smaaeForretninger «

for ham, hvis Besorgelse han af gammel Sædvane ikke
vilde lade sig betage, og hvor man uforstyrret over-lod

.

sig tilWorneaarenes Fortrolighed. Der henrandt man-
·

gen lykkelig Time for de tre uskyldige Hjertet-, det endnu«
·«

vare ubekjendte med Lidenskaber-nei vilde Magt.
·lNeta var den Første, der blev sig sine Følelser ih-deligetesbevidst. Hendes Stilling mellem Fader og Bro-

der havde tidligere vant hende til Eftertanke; og den ;Rodvendighede saameget som muligt at undgaae uden-
lige Berorelser mellem Begge, havde skjærpet hendes
Jagttagelsesaand langt tidligere, end det i en saa ungAlder pleier at«være Tilfældet, og havde allerede længst
udviklet hendes »C·haracteers medfødte Alvor. Den-skjøn-
ne, livsglade Yngling, med hans muntre) godmodige Væ-
sen, hans. opvakte og dog milde Livfuldhed, var blevenshende næsten gandske uundværlig. J- hans Nærhed folte .

hun sig saa blidt opmuntret, saa velgjørende tiltrnkken af .-

, hans Omgang, at hun gjerne altid gad havt ham om
— sig.»i Og just nu, hvor hun saa levende nærede dette Øn-

ske, hvor Frantois’s Selskab virkede oplivende paa hen-
des svgelige Stemning-Just nu skulde Broderens mørke—
Lune·«oftere end forhen holde ham fjernet fra hende og, i
det Hele·taget, efterhaanden opreise denene Skranke ef-
ter den anden- imellem den voxne Frøken og hendes Barn-»4
domsven.«« Hult«tænkte«derover. Det blev hende klart:'
at detsaaledes maatte være, aldeles ikke kunde være
anderledes. Med denne Indsigt havde hun ogsaa for-
staaet sig selv, og Livet laae un for hende —- somen Ørk,
uden Francois. —« Dog, et uskyldigt Hjertes forsteKsaeee «
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«lighed »ee endnu sig selv nok. Først senere vore Lidenska-
bens Vinger-! Meta sandt sin eneste Fryd i Omgang,
med Vennen, uagtet denne stedse sjeldnere blev hende sor-
Undt.. Destv kosteligere vare de Timer, som hun henleve-

- de med ham. Ia, snart bleve disse Timer de eneste, i
hvilke hnn virkeligt solte og nod Livet. medens den ovrige

«

Tid udfyldtes af en shgelig Drotnmen og Længsel, der

blev begunstiget as hendes sine Legemsbhgning, det gjorde
hende ndulig til alt anstrængende Arbeide; kun naar han
var nærværende, var hun munter og ungdommeligt glad,

. .skjondt ellers aldrig noget Smiil kom over hendes Læben
Men ester nogen Tids Forløb blev det hende dog

paafaldende,· at svancois kun kom i hendes Værelse,
naar Nicolette var tilstede.» Et spogende Ord af hen-,
des gamle Pige, der engang kaldte dem Begge: et me- -

get passende Par, vakte hendes Opmaerzksomhed og snart

saae hun kun altfor tydeligt: at svancois ikke havde
Øie sor Andet end den smukke Radoerske« at han kun

for hendes Skyld kom i Værelset, at Colette var hans ,

Livs Stjerne, Gjenstanden for hans inderligste Følelser
—- ligesom han hidtil havde været det for hendes.

«

. Nu blev det hende klart: hvad hun i uforstaaet
Længsel havde ønsket, havde villet. Men alvorligt vant

og opvoxen i streng Sædeligheds Tugt, syntes hende og--
(

saa hine Følelser nu at vtere en fordommelig Svaghed.
Hun indsaae, at en lige-gyldig Omgang ikke mere kunde »-

eller turde-stride Sted med den elskede Ven; ja, atshan, ·

-

beskjæftiget med andre«·Jnteresser, endnu kun som en

Art«as Pligt fortsatte sine Beng hos hende. Alt dette

erkjendte hun med den hende egne, skarpe og tidligt modne

For;stand men det bløde, elskovsvarme Hjerte laae un-

der sor denne Sandhed, og allerede da truede hendes sine
Legemsbygning at gaae tilgrunde under Vægten af en -

smertelig Kamp, som Ingen ahnede. Meta faldt i en

. betænkelig Sygdom.
«
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— Hun blev vel igjen helbredet, men hendes Hjertes
skjulte Onde efter-lod et. sørgeligt Spoer i hine Krampe-
lidelsel, hvilke hun fra nu af blev underkastet, og hvilke
i hine Tider vel vare mindre hyppige, end i den sildi-
gere hlsodagiige Tidsalder,"· og just derfor gav Overtroen .

«
Stof nok, for at troe paa allehaande hemmeligbedssulde
Indvirkninger. Med alt Dette lykkedes det den Arme «

at være i en vis Grad Herre over fine Følelser-. Hun
bortjog den Harme-, som i Begyndelsen vilde fæste Sæde
i hendes Barm imod den uskyldige Colette, og vedblev
at være hende en kjærlig og om Veninde. Ogsaa det

Ønske: undertiden at see .8rancois, bekjcempede hun, og
hendes Shgelighed maatte give-det Paaskud, der brugtes,
forat fjerne hanr.» Hun frydede— sig nu kun over de

Erindringsoanter; der vare blevne-hendetilbage: Tegnin-"
ger fra Francois’s Haand; Blomsser som han havde plan-
tet og pleietz og

— gik han over Gaden,
"

da frydede
—hun sig over hans skjønne Skabning,· og den cerbodige

Hilsen der blev hende til Deel, naar hun sad i sit Vin-.
due. Rigtignok sorte hans Vei ham da stedse over til.

CatinsHunH og hun kunde tydeligt bemærke: hvorle- -·

des Colettc hoppede ham imede, rødmende af-Glcede
ved Synet af ham. Ja det undgik hende heller ikke at

- Nicolette — der nu var bortskrcemnret af Leopolds
Paatraengenhed, og ikke mere kom til hende —— mere end

forhen havde tidt noget at bestille i en Hjornestne, der

laae lige over for Skrioerstuen3 at hun lurede bag Blom-
,slergrenei1e, og at hun derfra vexlede Blikke og Vink med

den Elskede. Da korte vel den gamle Smerte-sig aner
"

» i Metas Bryst-Og med den fremlistede sig igjen afdet
svage Hjertes Dvbheder Misundelsens giftige Slange
imod den lykkelige Veninde. Og for ak straffe sig selv
herfor-, .og tillige undgaae et Syn, der imod hendes Vil-

'lie"ndelukken—de beskjæftigede hende, besluttede hun hellere
at undveere Dagens Lys, og tilhyllede sine Vinduerjsonr



om Dagens fulde Skjezr vat- hende til Befoar. Ingen --

ahnede den sat-ene Piges Sindstilstand, og Ingen kundsk, ·ahne den; thi med hhpochvndrisk LEngstelighed vaagede
«

Mere over en Hemmelighed, derved fin Opdagelse vildt
som-e- hende skrækkeligere end fjelve Dyder-. ,

Men da Leopalds Gifterntaalsplan fatte Faderenj den heftigsteVrede, og derved-fremførte den bittresteTvedragts Seener, da fhntes hendes Ulykkes Oinfanghende dobbelt stor, thi hun blev overbeviist sont, at hun-
ligesom Vroderen,, leed af,"en fordommelig Svaghed ogskaldrig kunde«regne paa Medlidenhed eller Deeltagelse-k-
HendesTilstand forvirrredes fra· nn af jo længer«erjo»·
mere, og bragte hende om kort Tid i hiin- sorgelige"
Forfatning, hvori den fremmede nge fandt hende.

Franc»ois, hvem hans fuldkomne Mangel paa For-
·

"

mne lagde en Hindring i Veien for hans Frieri til sden
!

inderligtelskede Colette, der vilde være vanskelig at befeirej,

—·—« havde imidlertid faaet det Tilbnd, at lade sig indtolelere fom« Monsterstkivenoed den snnligt opretiede Liv-«
garde. Længe havde’ han med heinmelig Forkjærlighed
betragtet Krigsstandem hvori hans Forfadre i· flere Ge-—
nerationer havde udmærket fig« og hvorfra han havde

, .arvet en vis Riddeelighed i· sit Sindelag. ,

CJntet kunde derfor være han-nære kjErFommenh s»end et saadant Tilbnd,, der tilbod ham betydelige For-
dele, ogs«lldsigt til frerntidigt Avancement, maaskee end--
og, naar Lykken var ham gunstig lod ,- ham en Gang —

i Tiden opnaae en Ofsiceerspost. ———— Da han kort- efter,· - «»
,

for forsiegangx· stod i den chnrfyrstelige Livgardeskrige ’

Uniform foran den Elskede, «og med Henrhkkelfe læste
«

»

- Pigens Bifaldfover hans skjønne Udseende; i det Rids-
fenstjcer der høiere farvede hendes··Kinder, da ·"s·tlsk"edso
han sig dobbelt til - Lykke med —den Stand han havde-’
valsgt. Men Fader Catin hentede en Jlaske affin bedst-
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sle Viin stem, og idet hanomsaonede den ungeMars’s
San, lod-han Glassene klinge" lostigt,« i det han tillige
sang en dengang vndet fransk Vise, hvis LEmne var

Soldatens Lykke hos det smukke Kjon. Ogsaa. havde
Srancois al Aarsag til at være fornoiet med sin nye

Stand. Havde først hans skjønne Udvortes og»gode
Steder, saavelsom hans Færdighed i begge Sprog, hen-
ledt Anforerens Øine vaa ham,« saa erhvervede han sig
nu meer og mere hans Velvillie, ved sin ivrige ogitro

· Vligtopfyldelse, sin Æresfolelse og Ulastelige Vandel·;
ligesom hans hjemlige Godmodighed og Beskedenhed
snart vandt hans Kammeraters Kjærlighed.. Det kunde
sabledes forekomme ham, som om det havde lidet at

betyde: at Een af hans Foresatte var opfyldt as bit-

tert Had til den unge Mand; og dog gjorde han sig
a·l mulig Flid for at forsone Denne, ved den størst mu-

lige Opmærksomhed, skjøndt hidtil udennoget heldigt
. Resultat. Denne Ene var Leopoid, hvem Srancois’s
»U·lhkkesstjerne havde ansat ved samme Compagni som

han stod. Alle Skinsvgens og Havets Furier, der saa

gjerne holde sig i Nærheden af forsmaaet Kjærlighed,
vare vaagnede hos denne lidenskabelige Yngling, saasnart

«

han havde mærket Seantoie’s og Nitolettes gjensidige
«Tilhoielighed, «der ikke længe kunde blive uvaaagtet af

hans i Kjærlighed skjerpede Blik. Den Velvillie, som
,desvden alle hans Foresatte viste mod Francois, opvakte

hans Misundelse i saa meget høiere Grad, som det hid-
til endnu ikke havde villet lykkes ham, hos de Samme
at vinde en god Mening om- sig selv og stt Væsen.s Han
troede her, at- see en Virkning as Kryben og Hykleri,
hvorved Francois allerede som Dreng havde, efter hans

Mening, vidsi at bedrage ham for det faderlige Bifald;
og hansHad fandt stedse ny Næring i Alt, hvad Hiin
gjorde for at vinde ham. sDen beskedne Rolighed, hvile’

fken Skam-vis stedse satte imod Leopolds Heftighed »oa

s»’
«

»
.

f
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, d

— hans ubillige Vrede, syntes ham, forstilt Trods-; hans
Venlighed forekom ham at være den lykkelige Medbei-
lers Haan; og snart gik det saa vidt: ak den arme,
unge Mand ikke kunde kommeiRoerheden af ham, uden
at erfare hans onde Lune og. fjendske Stemning.

Snart var den svge Frøken Bttttntars Helvkedelse
af den fremmede Leege Gjenstanden for Samtalerne i
Hovedstadem thi dengang, ligesom nu, bestjwftigedesman
sig gjerne med Rphedetz og jo mere disse vare Præget
af det Vidunderlige, desto begjerligere bleve de optagno

»

saavel af den fornemme Verden som af den store Hov.
«

Saaledes kom ogsaa denne Begivenhed paa Bane ved
selve Churfhrstens Taffel, og En blandt Hossets store
Herrer vidste især saa ofte at lede Talen hen paa hiin
M»irakelmand, og at meddele saa meget oms- ham og
hans sælsomme Kundskaber-, at- endeligt-Landsl)errens

" Nysgjerrighed derved »·blev» vakt, — og den Befaling blev
givet: at man i en særskildc Andiento skulde soredetr «

Fremmede ind til Chnrfyrsten. ,—— Friherre "b..Kolbe, ·

dette var hiin Hofcavaliers Navn, var af Fødsel en

pfalzifk Adelsmand, og med Hensyn til særegne Hinde-»
falinger optaget ichursvrstens Tjeneste. Paa hiin Tid
ahnede vel endnu. Ingen, til hvilken Vigtighed denne
Hofmand engang vilde opsvinge sig; ' thi ham er der,
derunder Friderik Wilhelms Efter-følger beklaedte den
første Ministers Post, og hos denne Første i lang Tid-
ned en Gunst, som Grev von Wartemberg, en Gunst;

Eder-, maaskee mere end hans almindelige Egenskaber havde
formaaer det, har bragt hans Navn i der preusslske

«

Riges Aarboger tll Efterverdenens Kundstab. ·Metl«
paa denne Tid spillede Hr; v. Rolbe endnu kun en. ude-.
tydelig Rolle ved Hoffeh og levede indgetogenr, uden

. Uhr-)
"

·
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at være synderligt agtet. Dette var tildeels en Felge »

saf hans Familieforhold, thi hans Gemalinde var af s

lao Herkomst-, og kunde mere takke sin Foerdighed i In-

triguer,«end sine andre Fortrin, for sin netocekende Stil-

ling. Efter sine Samtidiges Vidnesbyrd var Fru Kdlbe
,

hverken smuk, yndig eller elskværdig; men hun var klog,

smidig, besjælet af en grændselsskÆrgjerrighed og Fore-

tagelsesaand, og opfyldt af Stræben efter uindskrænket —

Hertedommu HendesGemal var i hendes Haand ktnt

see Redskab, maaskee ——» det Følgende lader os abne
—

du -s— eneee tilsyneladende end i Virkeligheden» Men

oed Hosfet «tireulerede de latterligste Anecdoter otn» Fru
Rolbes ·Herredntnme over sin Mand, hvilke fandt saa

meget mere Tiltro, som Adgsangen til de høiere Steen-
·« dets’ Cirkler dengang endnu ikke stod aaben for hende.

Kort efter saae man »
da Mirakeldoetoren virkeligt

fremtræde ved Hos-fet; og snart var det ikke længere no-

getUsaedvanligt at see ham i de churfyxstelige Gemakker,·ss

hvor lidet man end kunde vente sig deraf for ham, da
man kjendte Chutfhrstens etklcecte Modbydelighed for «-

ale Hetnmelighedsfuldr. Man vidste na: at han nedstatne »

«

mede fra en fornem ungarsk Familie, men fra sin tidlig-
ste Ungdom havde levet fjernt fra Hjemmet. Af Kjære

.

tighedwil sine-Studiet havde han vedvatende opholdt sig
i freminede Lande, ved betomte Læreanstaltee og Hosietz
hvor Uddvelsen as Lægekunsten havde beskjæftiget ham,
uden-at han nogetsteds havde opstaaer sin faste Bolig;’
dog lod han; ved mangeHentydningen formode: at han

·

gu havdei Sinde at gjøre det. Hiin Fat-ste, det selv

havde seeeUdlandet,og med sin eiendommelige Aand havde -

«glort» sine Iagttagelser over Lande og Mennesket-, syntes

at finde Behag i denne videbereiste Frensmedes Omgang,
der velvar egnet tll for en Deel at adsprede hans Al-

oerel og RegseringseSorgernes Alvortighed. Det foe-

noiede ham, ved Engens Meddelelse igjen at ovfriste Erin-
«
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«

«dringetne om hans forbigangne Tid, og at dvæle ved
Billedet-tie ade i Udlandetkjenlevede glade Ungdomsdagr.
Men den kloge Fremmede vidste ogsaa meget godt, at
fjerne enhver Kjedsomhed, idet han forstod at kryddre sine
Underholdninget med saa meget Tiltrækkende, som var

nødvendigt efter hang Herskers Lune. Derimod syntes ,

Chtxrforsten ikte saa gjerne at ovaele ved Lagms foregim
ne Mirakelgavek, og uagtet de Golly fra Tid til anden
gjorde smaae Forng paa, at henlede hans Opmærksom,
hed derpaa, saa var dogkun en eftertantende Taushed,
et vrovende, tvivlende Blik, det Eneste hvad Hiin svarte
derpaa, hvorved hans egentlige Mening stedse svtblev ,

»
skjult. «Lægens Fremtræden og hele Handlemaade lode

—csormode: at han besad Riigdom, endskjøndt man -vt«dsie,,
at han intetsteds hævede Summer, og med Standhaftige
hed afslvg enhver Velvnningfor sin Læge-Hjelp. Han
havde leiet et heelt Huus i en afsides liggende Forstad,
men knn et Par Værelset- vare der indrettede til hans
Beboelse; og blandt Fotstadens Beboere-forkastes de swlx .

sontste Rogter om Støi, som man om Natten borte det-3
inde, saa stille og eensomt det end giktil om Dagen.———

« Lægens— Famnlus vendte ofte, efter flere Dages Fravæ-
relse, hjem om Midnat, og da kunde man, i en Vagstne—
af Huset, bemærke flere Stemme-; selv qvindelige,A’ i lee
vende Samtaler, omendskjøndt intet Fruentimmer befandt-
sig i Huset.

x

Rollm det vidste at fortælle meget om den Fiemmedes
Misdommy hvilken han nu ogsaa som nge havde vaade-.
fort sig med for- hans Kones Sknldz Han optegnede eet-l
Mængde Kosthaisheder, Juveler og andre værd-fulde Sats
get, som h,an selv havde seet hos den Fremmede»· Man

Men ved Hosset var det i Swtdeleshed Hr. oon
«

loe for det meste over hans Fortællingen thi man kjendte ·

den gode Barons Lettroenhed og hans Vane at overdrivex «

men endeligt maatte dog Toioletne sorstnmtne,
»
thiden
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«

«

Fremmede forstod at vcekke deres Forbauselse, vedsnm
stetaf en hvist besynderlig Beskaffenhed-.

Engang indfandt de Golly sig nalmindeligtssildigt
ved Ehnrfytstens Taffel, hvortil han var indbudi. Hans
vidste at undskylde sig med høist vigtige Forretninger-, og
indtog strax en Plads, som man havde ladet staae aaben
til ham, lige over sot Churfyrsten. Snart begyndte man

en rask Samtale, i hvilken man ogsaa sik den Fremmede
til at tage Deel- Han disvnterede, beviste, og faegtede
tillige saa levende med begge Hænder,·at hans Raboer—
vedTasselet nformierkt maatte ««gjøre» Plads for ham.
Men snart rykkede man, sig med Hensigt længere fra
ham, og kastede skye, betydende Blikke paa Docivrett·;
thi dennes spanske Dragt, as siint mørkebrtnmt, uldent
Toi, forvandlede sig øiensynligt iil en lys-; stedse mere

brændende rød Farve; og da nn selve Chursyrstemfnlgte
Retningen af de for-skummede Hofsolks Blikke, saae han

«

Legetn der for saa Minnter siden var traadt ind i en

mørk Klædning, an fra Hoved til Fødder klædt i Rodt.
Ogsaa over hans Miner fløi et Udtryk af Forbauselse;
men da de Golly just idet samme Øieblik reiste sig, og

»
med et dybt Buk bad om Tilgivelse for den Svog, som

han havde tilladt sig, for at give en Prøvesvaa sin Kunst,
da forandrede Fyrstens Blik sig til et BifaldssmiiH idet
han fortalte, at han meget vel erindrede sig, athan un-

der sit Ophold i Leiden havde af lærde Mænd, ved
·

det-værende Høistole, hørt meget Vidunder-ligt om r-

vernes Frembringelse og Forvandling, uagtet han aldrig
— havde begjaett at gjøres nærmere bekjendt dermed Denne

Eriltering blevas Dottoren kun vesoatet med et stamt
Buk. De itu-skrækkede Hvssblk syntes igjen forsonede med
den sælsomme Tusindknnsiner, de indtage atter de for-
ladte Pladsey og Samtalen gik efterhaanden over paa

,«
- tyk-«
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gandske almindelige Begivenheder; det forekom dem mi,
som om den brændende rode Farve, hvoraf endog Doc-

·

forensAnsigt syntes at skinne, ikke havde været Andet
end Virkningen af deres Skræk og overraskede Jndr
bildningskraft.

«

«

—

Siden kom Talen paa cegte Stene, hvoraf man

vidste allerede længe at de Golly var en stor Kjender;
Churfvrsten fortalte, at han nyligt havde af en fremmed ·

sKjobmand kjøbt flere Juveler af meget høi Værdi; og

han befalede strax at man skulde bringe dem. »

Der iblandtvar en Ring, der i den kunstigste Jnde
satning viste een eneste Steen af udmærket Skjønhed,

«men hvis Værd forringedes af en kun for Kjenderens
Øie synlig Feil; og beklagende dette rakte han Doctoren

Ringen hen. »Og skulde, begyndte Hr. v. Kolbe: ikke
denne Feil kunne afhjelpesci Jeg troer dog forhen at

have hørt — —
«

»Mine Juvelerer, faldt, Churfyrsten ham i Talen:
erklærte det for umuligt; og der var ikke Andet at gjøre
end at kjøbe Ringen som den var, der uagtet sin Feil
behagede mig overordentligt, rigtignok til en Priis, der

ikke vilde have staaet i Forhold til Stenens Værd, der-

som denne havde været feilfri.«
Golly havde imidlertid opmærksom betragtet Dia-

manten fra alle Sider »Efter den almindelige Kunsts
Regler, begyndte han efter en Pause: vi-: de det vist nok

være umuligt at rette denne Feil; dog, ifald Deres

Drtrchlauchtighed vilde betro mig denne Juveel, indesiaaer
jeg for: inden otte Dages Forlob at sætte sammei den

Skjsnhed, som Naturen oprindeligt havde tiltænkt denne

uforlignelige Steen.«
Churfyrften nolede med Svaret; men i, de Tilstedee

·vaerendes Miner matte sig Forbauselse og Tvivl. Da -.

fremtrak Mirakelmanden af sin Lomme en Kapse1,som
ihan aabnede og overrakte Ehurfhrsten med de Ord: »Tag

i
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Deres Ditrchlanchtighed imidlertid denne Steen, som et·
Underpatjrt for Deres. Dens Værd og Skjønhed vil
kunne overbevise Dem om: at De har at gjøre med—
en Kjender af slige Vine, til hvis Hænder den med
Sikkethed kan betioes« «

· Virkeligt befandtes i Kavfelen en Steen af faa"

usædvanlig Størrelse, at den maatte være af uskatteert
lig Værd, saafritnt den vnr ægte. Dens herlige
Glands og nnderfnlde Farvespil blændede Øiet; og da
den blev Udtaget, viste den sig tned Diamantens Tyngde
vg Kulde. Dens Form var forresten endnu uiegeltnæs-
sig, og det syntes at Slibetens Kunst blot havde he-
fciet denædle Kjærne fra iin raa Skal. —

»

Det ene Udraab af Forbauselse og Beundring fulgte
. paa det andet, efterfin Stenen gik fra den ene Haand «

til don anden, og tydeligt kunde man paa Joossolkened
Ansigtet- lcese den Forundring, der fremavledes ved Fore-

"

siillingen om den Mands uhyre Riigdom, der i .sin Loini
« ·

rne »bar et Klenodie af en saadan Værdi; og man he-
stormede ham med Svvtwgsmaal hvorledes ljanxvarsz
kommen til denne fjeldne Juveel, og hvorfor han ikke
havde ladet dens Stivning fuldende, eller givet den en
Judfatning, der var dens Skjønhed værdig «

Det ferlke Spørgsmaal vidste de Gvlly behcendigt
at forbig aae. »De«ine herlige Steen, lagdkham hari
mange Aar været min bestandige Ledsager og Reise-fatti-
nterat, og dens Straalens Ktafk, dens venlige Glands
har stedse været mig lhkiebtingendr. Hvorfor skulde jeg
ladet dens Form fotandre, for at gjdie den skikket til»
almindelige Øiemed, da dens oprindelige Skjønhed er
for Kjendeten langt herligere end Alt, hvad snraaligMen-
nesifekunst endnu havde kunnet tilføiel«

»Ogsaa vil jeg ikke, faldt Chuifyisteii ham iTalent
berøve Eder denne tro Ledsaget, var det endog blot paa
eenNat. Tag Eders Steen tilbage-, og forsvg Eders

N

N
-

.-
- ·
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Kunst paa min; lykkes det Eder-, evmin Tak Eder
vis» » »

Tans tog de Golly Juveleky oa sor- otte Dage
vare henrundne, saae-man ham igjen med triumpherende
Mine over-række Churfvrsteit Ringen, i hvilken nu Ste-
nen, , befriet fra»» densvaiizirende Plet, straalede i en

Skjønhed, der kunde tilfredsstille den egensindigsie Kjen-
ders Øiet og Troen paa Mirakelmandens overordent-

«lige Kundskaber var paa en saadan Maade nu bescestet
wed ..Hosfet, at Intet syntes at kunne rokke samme-.

Mekas Stindhed«meer«og mere bedret sig. . Hun-var
na styrtet ind i et Sommervoerelse, hvorfra hun havde.
Udsigten til en lille Vlomsterhase, og her tilbragte hun
sin Tid nafvrudt i sand klosterlig Stilhed, med lette

Beskjæfcigelser, der ikke overstege hendes Kræfter-, omgie -

ven af Blomster, som svancois havde pleier, eller Toilet-
tes venlige Omhu stjæler-et hende,· thi hverken den meget

«

besk,æstiged·e Fader-, eller den mørke Broder-, forsiyrrede

hengive sig til den oildesie og meest udsvævende Leoemaade.
De Golly viste sig ligesaa utilfreds med Metas

eensomme Liv, som med den Synes Mangel paa fuld-
kommen Tillid. Maaskee, ifølge sit ved Erfaring ovede

Thee hendes Eensomhed. Badderen syntes stedse mere ak
»

skarpe Blik, var han bleven overbeviist om, at en eller·
andenhemmelig Smerte maatte nage Metas Hjerte;
men forgjæves havde han forsøgt at ndfoiskeAnlednin-
gen til samme. Hendes kydske Læber holdt hendes Svag-
heds Hemmelighed strængt forseglet; og selv i Øieblikke,
hvor de Golly, efter Ncetas egen Tilstaaelse, havde en

vis Aar af hemmelighedsfuld, aandig Magt over hende,
havde han kan formaaer at udlokke svage Hentydninger

.

over denne Gjenstand Med fremskridende Helbredelse



vare imidlertid disse Indvirkninger stedse blevnesjelde
nete; og det undgik ei den Skarvtseendes Opmærksom-

hed, at Meta, med hendes i indre Kampe styrkede
"

Villies hele Kraft, stræbte dem imod, og søgte gandske ·

at unddrage sig hine Indvirkninger-3 Magt.
Han sorsogte da paa en anden Vei at komme sit

Maal nærmere, og vidste at indlede det saaledes; at,
han hos Meta turde indføre Fru Rolbe» det-, som
han sagde; var ved hans Skildringer bleven vakt til
den høieste Deeltagelse for hende; han vilde nemlig ved
Omgangen med denne livlige Dame adsprede hende no-

,

get, og drage hende tilbage fra hendes eensomme Le-
vemaade.

Ledsaget af Lægen ankom virkeligt denne Dame tit-

gang i Mekas Enebolig, og i det han indførte Fru
Kolbe hos hende, som en Veninde, der var vunden ved

Deeltagelse i den Shges Tilstand, yttrede han det

Ønske: at det maatte lykkes Baronessen at udrive hende
af hendes eneboeragtige Liv. —

,»

»Hvormeget maa jeg ikke, svarte Nteta paa Ba-
ronessens forekommende Hilsen: være Dem, Madame,
forbunden for den·Opmcerksomhed, hvormed De beaerer
en nbestydelig Pige. Saameget desto mere, ida jeg ikke
tør smigre mig med at fortjene den.«

»Elskvaerdige Barnl raabte Fru Rolbe med smigr,
rende Stemme, og i det hun stræbte at omfavneMeta:
Hvormeget frier-jeg, tilføiede hun, henvendende sig til
de Golly: ved Synet af hende, den· Deeltagelse foro-
get, som hun blot ved Deres-Skildring af hendes Li-
delser, har indgydet migl«c

»Lad Dem ikke skusse, naadige Frue, svarte Meta,
imedens hun stræbte at unddrage sig en ny Ontfavnelse:

»

i det, som J troer om mig. Jeg er en stakkels Syg, s

opvoxen Under Smerter; der kjender lidet til Verden,

"

»-
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og vil nok aldrig lære at kjende«den. Jeg formaaer
ikke at gjengjælde Deres Artighed, og endnu mindre.at—

skaffe Dem Erstatning for den Kjedsomhed, som Omgan-
gen med mig vilde soraarsage Dem.«’

»Jkke saaledes, mit Varnl var Svaret: Min Stræ-
ben er: atholde den ·bortfjernet sra os Begge. De

skal ikke længere hensukke Deres Liv i denne sørgelige
EensomhedzsxDe maae igjen vænne Dem til Verdens
De maai mit Selskab lære at frvde Dem ved Livetl«

»Cnhver skyder sig derved paa sin Maade! svarte
Meta blidt, dog med den Fasthed der var hende egen;

Saaledes ogsaa jeg. Dette Værelse, disse Blomster-vore ·-

-ter, disse smaae Billeder paa Væggene, ere min Ver-

den. J den lever jeg en sorgfri, stille, og kun med
!

Fortiden forbunden Tilværelse, som det er bedst passende
til de saa Sygedage, der maaskee endnu undes«mig.
Hvad der ligger udenfor, er mig fremmed, og mine Kræf-
ter kunne ikke strække til, for at gjøre den ydre Verden

til Ven, for hvis videQmsang jeg i minSvagelighed
nærer en inderlig Frygt.« —.—- »

—

Forgjæves op«bod Fru Kolbe Alt, hvad der stod i

hendes indsmigrende Magt , for at vinde Metas Tillid
» og trælle hende til sig.«» Hun forblev stille, blid, · ven-

lig, men indsluttet i sig selv, og vilde-ikke give efter
for noget Forsøg vaa ·at drage hende ud af den sædvan- .

lige Levemaade. Ligesaa "·lidt lykkedes det den erfarne

Verdensdame at udgrundel Metas indre Tilstand, og

hun maatte tilsidst lade sig nøies med sine Formodnine’
ger, hvor allerede de»Golly ikke hav«de kunnet udforske
Andet, end en skjult Smerte, uagtet den armesPiges«
gandike isolerede Ungdom, saavelsom hendes bestandige-
Shgelighed, ikke gav Anledning til videre Betragtnin-—
ger over denne Gjenstand; Fru Rolbe ovgav derfor
alle Forsøg, og efter nogle saa gjentagne Visiter blev
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Mere snart igjen overladt xil den uforstyrredeEensomx
hed, ders var hendes eneste Ønske.’

:

Paa en smuk Foraarsdag havde Nicolette givet
efter for sin Vens Bønner, og samtykket i at ledsage

ham paa en Spadfetsegang. Begge vare «nu med Fade-
(

rens Samtykke et forlovet Par,« og Srancois ventede
kun spaa en dertil passende Leilighed, for. eet-udbede sig
sine Forefattes Tilladelse til Giftermaalet. Begge spad-

serede derfor med glade Hjerter igjennem den« friske, -

grønne Lystikov , der endnu isvore Dage tjener Hoved-
siadens Indvaanere «-til Spadseregang. MuntreBilledet

· af en sorgfri Fremtid gik forbi det glade Par, og for-
svandt kun, for at gjøre Plads for den fulde Følelse af
en Nærværelse, hvis Lykke syntes dem endnu neppe at
være istand til eller behøve nogen Tilvæxt. Endeligt

·

naaede de et Telt, hvor man i Sommermaanederne
kunde erholde ·Fot«fris’r’ninger,’ og hvorhen Francois
havde lovet at føre sin Brud, ifølge Aftale med nogle
af hans kjæreste Venner blandt de Jndvandrede og vis-·
sessYKonen Disse vare allerede forsamlede. Alle lykom

stode med nhyilet Glæde det unge Brudepar, sog snart
blev Glæden almindelig i den lille, af fransk Munter-
hed oplivede Kreds, og yttrede sig joaa mangehaande
Maader ved mnncer Latter, Spøg og smaae Sange-
hvilke en eller andenaf Mændene gav til Bedste, med.
mereDeclamation end Stemme.

«

"

—«

Da saae det- lille Selskab pludseligt en Rytter komk
me travende ·langs’ad anndeveiem han styrede en vild

(

pg tilsegjerlig Hest kun med megen Møie, og ikke uden
Fare for«at blive-kastet af; Francois gjenkjendtepaa
forste Øiekast Lieutenant vdnButtmar i ham, og hans

zVon holdt de Tilstedevcerende i Tomme, der allerede ve-
gyndte med deres letvatte Vittighed at gjøre sig lystige,



205

over Rykterens latterlige Marterer og den Harme,« sont- Z

han viste.-« .Men de unge Fruentimmer-, og blandt dem
.

Colette, kunde alligevel ikke uudertrykkeen skjult Latter-;
da han nu varxkommen dem gandste nær-, og kun med
den yderste Anstrengelse formaaede at bringe det egensine
vige Dyr forbi -Teltet, hvorfor det var,fkh; medens han’
brummede mellem Tænderne de Kaste-Leder og Skjældss
ord. Et streifende Blik af Lieutenanten monstrede strax
Selskabet i Teltet, og med vredeflammeude Udtrykblev
det nogle Øieblikke hvilendepaa Francoisxt da førte et

Par vældige Spring af Dyret ham rask forbi, ogslangt
nok bort for ikke at lade ham høre mere-af de spottende

"

Ord, som man nu udstødte mod ham. Francois tog in-
» gen Deel-heri. Han var i et Anfald af hiin ntiswoeU

dige Stemning, »som Lieutenantens ufortjente Fjendskab
altid opvakte-hos ham, traadt udenfor Teltet, ogstod med

fammenflyngede Arme feende efter Ofsiceren, der endnu
·

var synlig nede ved nden af Alleen. Nicolette gjæk-;
tede hans Tanker, og var«—fulgt efter ham; hun stod just

«

ved Sidenaf ham og lænedefmed«etomtSporgsmaah
— det lille Hoved fortroligt op til hans ,B·rysi, idet hun

«

slyngede den ene Arm om hans’Skuldre; «Da— vendte-I

Rykkeren i det Fjerne endnu engang Hovedet om.« Han
syntes at«stridfe, ret at tage Gruppen i Øiesyn , og ide

halsbrtekkende Spring hvormed siden hans Hest bar ham
ud af Synskredsem troede.s—r'ancdis, ien mørk Ah-

nelfe, at»fee Virkningen af den harmende Følelse, der

havde bemægtiget-sig den Heftige ved Synet af hanss
Lykke. .

»

· · -

;
Hanforte Colette tilbage til Selskabet, og’«yttrede«

i

det Ønske: at man skulde bryde opy , Men Venner-ne;
der nu ret vare blevne muntre, havde ei Lhli dertil. Enke- .

af dem havde ladet ikaffe Viin frem-, og nu gjenlodkunes
«

der munter Klang af Glassene, den ene Gang efter-Eders —

anden Brudeparrets Skaal, og andre fpegende Toastey
«

i

-
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sotit havde Hensyn paa de Elskendes Lykke og det smukke
Kions Hhldesh hvilke for det meste. bleve ledsagede as
Sang og Latter.

Da lod pludseligt tungeTrin udenfor Teltet, og Lieu-
tenant v. Buttmar stod for Indgangen. Hans Øine
glodede, flammende af Vrede, og af alle hans Ansigts-
træk talte hans Lidenskabers Spænding. — -· «

»

.
»Hvad gjør I her ?« tordnede— han den ulykkelige

svancois imede.
"

Denne var ved Synet af Ofsiceren
, strax staaet op; men uden at vente paa Svar, vedblev

Denne stor-Uende: »Det stikker sig ikke for en Soldat
af den churforstelige Livvagt, her at drikke med letfceke
digt Pak og læste med uber Tofe. Marieht Fort med
Ederi Strax tilbage til Staden, saafkemt I ikke vil være

Akeestant, og vaadrage Eder den velfoktjente Straf ! «

»Tillad mig, naadige Herre! svarte svancois i en

beskeden Tone: Der var mig intet Forbud bekjendt, der
·

nægtede en Spadseregang ved høilys Dag, ogiSelstab
med anstaendige Botgere.«

»Usle Karl! foer Hiin rasende op; In vover end-»
nu at sige imod? Fort, siger jeg, paa Stedet fort, eller
jeg vil lære Dig at adlyde Dine Foresattes BefalingerL«

»

Og den truende Bevægelse, hvormed han hævede Ridet
«pidsken i sin Haand, lod det forstrakkede Selskab gjcette«
Betydningen af disse Ord.

Taus tog Francois sin Hat og Sabel, og gik, ad-

lydende Lieutenantens Befaling, idet han nepve endnn
kastede et forvirret Blik paa Sellkaber. Maaskee troede
Hiin iden Krankedes stumme Lydighed og i hans for-
siyrrede Mine kun at see Trods; maaskee han ogsaa blev
opirret ved Synet af Nicolekte og den Afikt), der udk
talte sig af hendes Miner —- Rok er det, han for-

, maaede ikke at undertlhkke Heftigheden af sin blinde Vre-
de, der lod ham, med den endnu truendehævede Ridee
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3 pidsk, fsre et Slag efter den forbi ham gaaende Fran-
eois, hvis Rng han traf. — —-

Franeois modtog stiltiende denne Mishandling, kun
et Blik tilkastede han Lieutenanten —- et Blik, der ud-

trykte hele Smerten af krænket Æresiolelse og fortviv;
let Bitterhed; derpaa gik han med langsomme, faste Skridt
hen ad Veien, der nærmest sorte til Porten. Ogsttq
Lieutenanten havde bortfjerner sig, saaret af det Skrig,
som Synet af hans Raahed afpressede Cocette, og skiveme
met af de tilbageblevne Vorgeres hoirostede Mumlen.
Han syntes at folge den modsatte Retning, derfvrte dy-
bere ind i Skoven Men snart efter, i fin Kamp med

sig selv kied af Spadseregangen, dreiede ban om ad en

Sidevei, og reed paa en Omvei ligeledes ad Porten til
Da bemærkede han, allerede lange fra, en Soldat, der

stod ubevægelig, lænet op til et Tree, som om han ven-

tede paa Nogen. Det var Francois. Ved Synet af
den forhadte Medbeiler begyndte hele Breden atter at

koge i den lidenskabelige Leapolds Bryst. I Fran-
cois’s Rolen saae han kun en haanlig Spot mod hans
Befaling, da han her uden Tvivl ventede paa sin Elsket
de, for at gaae hjem med hende. I fin oprørte Stem-
ning bemærkede Leopold ikke den Akmes Forstyrrelse,
der næsten gjorde ham ukjendelig, eller hans rullende Blik,
der tilljendegav hans fortvivlede Stemning, der var istand
tit at gaae til det Yderste.

,,Hvad gjør Dit her? tiltordnede han Francoim
da han var kommen nærmere: Bod jeg Dig ikke: at

forfoie Dig i Dit Qvarteer? Hvem har Du her at
vente paa?«

»

Da fløi en dunkel Rødme over den nngc Mands
blege Kinder, og han svarte med en af Lidenskab halvt

,
qvalt Stemme: »Paa Dem, Hr.Lientenant!« —»—Hvors
ledesl skreeg Denne: Vel endog sok ———— — —«
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«

Men førend han endnu kunde ende, faldt Franeois,
,

ined en noget roligere Tone, ham i Talen-3 »For at-!

spørge Dem,4 hvorved jeg har tildraget mig det Had,
» hvormed De forfølger mig, og den nsorskyldte Mishand-

ling« der for blev mig til Deei l «

Men alt dette ophidfede kun end mere Lcopolds
rivsende Vrede.« ,,Dn vover, at sætte Din Ossiteeri
Rette! raabte han: Vel endogsaa atbesveere Dig, Karll
Kjender Du ikke Krigsartikiernec3« —-

»Tilstrækkeligt —- var nn Fr·ancois’s trodsige Svar:
sor at vide, at der-endnu’ gives en Domstol mod uret-
færdig Behandling.« , »

—

Ved disse Ord-tabte Leopold al Vesindighev, og
under de meest fornærmelige Skjaldsvrd slog han anden
Gang, med Ridepidfken løs paa Francvis Men denne
ny Mishandling sborklog ogsaa hos Denne den sidste
Rest af. Fatning. Han trak sin Sabel, uden selv at
videhvad han gjorde-, om det var for dermed at afpa-

- rere Ofsicerens Slag, eller han virkeligt havde til Hen-
sigt at sætte sig til Modvterge — nok er det, Klingen
foer-dybt ind i Lietttenantens Haand, saa Blodetsprude
led«ezu»d detaf. «

(

i
- Det var et skrækkeligt Øieblik, i hvilket Begge stodet

lige over for hinanden. — Den Ene,-.med den nn ap-
gaaende Bevidsthed: at han havde: begaaer en«i hans
Stand utilgivelig Forbrydelse; den Anden, med den Fo-
lelse: at han havde-ægget Hiin dettil» Dog, det var
kun-et Øiebliks Stridens Larm havde samlet Menne-,
skee —tilz»d«e«n ndere Portvagt var bleven opincerksom, dg
i næste Secund saae Francois sigafvabnet og forti
Vagten., hvorfra han, da det var bleven mørkt, blev i
Lænker·s bragt til et Foengseh der laae dybere inde i Sin-«

"

. den, og kun var bestemt for Mere Forbrydeke af Milies
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Alt Dette havde tildraget sig i saadan Hurtighed,
Asvexllngen af Følelser havde i saa kort en Tid været
saa pludselig og oprorende, at det varede længe, førend
den Arme opvaagnede af den 3Bedovelse, hvori han havde
besundet sig. Da dette endeligt skete, var hans Tilstand

. kun desto mere be klagelsesværdig «·
Han vidste kun altfor vel, hvilken svær Straf, der

svævede over ham, for en Forbrydelse as denne Art,
den Stand hvortil han hørte; og kunde ikke haabe: at

see nogen Formildelse indtræde i dette Tilfreldek Thi,
««endnu vare menneskelige Hensyn paa Anledningen til stik

ge Forseelser, samt de høiere Ofsicerers Forpligtelsex saa- ,

vidt muligt at forebygge dem —«— fjerne for Krigerstanden,
og først sorbeholdne sildigere Tiders Humanitet. —

Saaledes kunde han ikke skjule for sig selv, hvad,der sorestod ham; og af al den Lykke, der saa huld og
dog saa bedragexisk havde tilsmilet ham, syntes Intet «

at være bleven ham tilovers, uden en smerteligt-Erindring
og den sørgelige Vished: at etelskeh andet Hjerte vilde
briste ved hans —-Ulykke. « Denne Tanke deeltede en Klip-
piebyrde ester den anden paa hans Bryst, sorsat lamme
enhver aandig Kamp »i ham, og tusinde Gange lade hant
forud fole»den voldsomme, ulykkelige Afskeed fra alle de-

Forhaabninger, der hnvdesorskjonnet hans Tilværelse. «
.

lOg Nicolettel Hvilken Pen formaaede at skildre ..

den Iammer," hvori den Arme hensank, da hun ersoer —

Fra ncois’s raske Gjerning, og slidt efter lidt hendes
Ulykkes hele Omfang blev hende tydelig. Vel syntes det
i Begyndelsen, at hendes Liv maatte ligge under for

—" Smerten, der saa pludseligt var brudt ind over hende.
Men den usvaekkede Natur holdt sig alligevel opreist,’ -

·s

maaskee for i den hende eiendommelige Kraft saa meget;l
stærkere at lade Ynde sole Smerten, og tilsidst gaae over-,-
ttl en Bedrovelse, det næsten forstenede hendes ydre Vee- "sz

'

58 B ctO ·
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sen, og for at eoneentrere hele hendes Følelse paa Be-

vidstheden om hendes Ulykke.’ «
-

J Geheimeraadens Huus havde den ulykkelige Til-
-

, dragelse frembragt en sørgelig Forstyrrelse. Leopold,
der vel oversaae Folgerne af sin Lidenskab og-Hidsighed,
kiaempede indvortes med Angerens Følelse, uden dog at

ville lade ahne det ringeste Skin deraf; hvilket gav ham
Udseende af en Haardhed, der gjorde ham end mere fort

»

hadt af alle dem, der følte inderlig Deeltagelse for den

unge Mand, der blev et Offer for- hans Hidsighed.
Alle Tienesiefolkene og Naboerne elskede Franeoiss
Hans blomstrende Ungdom, Reenhed i Sædet og den-.

lige Væsen havde vundet ham alle Hjerter-; og neppe

torde Leopold lade sig-see, uden at møde Blikke, af
hvilke talte Afsky og Foragt, og naar flere Personer be-

sandt sig sammen paa Gaden, da horte han efter sig
deres Mumlen og Forbandelser. «

Den gamle Frobeck gik omkring i dyb Sol-grumme —

hed, thi som en Fader havde han elsket Ynglingen, og

Jammeren i Catins Huus, hvortil han dagligt var Vid-

ne, truede hans Hjertes med at briste. Men Leopolds
Fader skhedei fium Harme Sønnens Nærhed , og for-

gsceoes tænkte·han paa Midler, hvorledes han endnu
kunde afvende Ulykkens Følgen For Meta havde man

,
endnu oidst at»skjut·e hele Omfanget af hendes Barn-

»
vomsoens Ulykke; thi endskjøndt hun havde erfaret Til-—-

dragelsen, havde man dog faaet hende i den Trd»: at

shan vilde slippe med en lemsaeldig Straf. Men selv
Straffen over denne Begivenhed havde paadraget hende
et Sygdomsanfald, der atter afsondrede hende fra hen-
des Omgivelser,4 og hindrede hende fra at bemærke deres-

Sol-C W Fvkstykksisp Med, Flid dee man ogsaa nu

sat holde hende i denne Juagetogenhedksfor paa saadan

Maade
·

at holde- den ulykkelige Histories videre Gang
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-,og nærmere Omstændigheder hemmelige for den arme
,

Pige. «

"

,
.

De Golly havde efterhaanden opnaaet den Lykke
meer og mere at vinde i Chnrfyrsiens Gunst Nogle
fornemme Personer havde taget ham paa Raad som«
Læge, og hans Bestræbelser vare kronede med det lykke-
ligste Udfald. Saa meget end hans«Behandlingslnaade
asveeg fra de andre Lægers, havde han dog allerede i
mangt vanskeligt og tnangeaarigt Onde bragt, vmikke
Heldbredelie, saa dog Lindring; og selv Churfnrsien
havdez skjøndt mere i Svog, flere Gange taadspurgt
ham med Hensyn til de Legemssmerter, hvoraf han leed.
De Gollys Anskuelser og Udsagn vare aandsnlde og eien-

"

,

dommelige, og overraskede Chnrfyrsten ved Hentydninger
«

Paa hans tidligere Levemaade og Legeinsbesfassetthed«· i

hvilke vidnede om Lægens nalminoelige skarpe BlikU
Samtaler af denne Art gjentoges oftere; og man be-

gyndte allerede ved Hoffet at ansee det som en dafgiort
Sag- at Churfyesten vilde tage den Fremmede isin
Tjeneste, for med Tiden «at overdrage ham sin meget lee-«
dagede og svagelige Livlaeges Post.

»

Alligevel vilde det ikke have undgaaet eti opmærksom
-Jagctager, at i samme Grad, som den Fremmedes be.

hagelige Underholdntngsgaoe syntes at foinoie og tiltrække
Churfyrstem hvidt ogsaa et vist, hemmelighedsfuldtMro-

get hamtil samme Tid i en afmaalt Afstand. Forst-
med Tiden, og en prøvet Troskab, maatte denne Følelse
af Mistillid udslettes; og formodentligt vilde sviderich
Wilhelm forst afvence dette, eller maaske skulde en eller .

anden tilfældig Foranledning give ham Leilighed til, atss
· »

kaste et dybere Blik i Mandens Væsen, førend han her-«
«

ilet-) W
«

«

-
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sluttede sig til at værdige ham nærmere Tjeneste om sin
- Person. —- -—

Francoiss Sag tog imidlertid den i slige Tilfeelde
sædvanlige Gang. Da han var stillet for en Krigsret,

.kunde Resultatet as hans Proces ikke længe blive tvivl-

somt, hvor gjerne end hans Dommere selv kunde have
ønsket-, Theri at turde gjøre en' Forandring. Efter Krigs-
lovenes fastslaaende Bestemmelser blev han dømt til Dod«
for Kuglen, og Dommen indstillet «til Landsherrens Ve-

-kt(eftelse. En værdig Sjælesorger for de Indvandrede,
Seancois’s Skriftesader havde fra Begyndelsen af den-

nes Foengsling taget sig af det ulykkelige Par med en

Varme, der ligesaa meget udsvrang fra et ædelt Hjerte
som sta varm Iver for sine EcnbedsforretningeT Begge
havde stedse været ham dyrebare, ved deres Fromhed
og ulastelige Vandet, og da Udfaldet paa dell ulykkelige
Begivenhed ikke længe kunde blive ham, ligesaalidt som

nogen anden, tvivlsom, saa havde han anseec det fot«
« raadeligt, saa meget muligt at forberede Begge derpaa,

imedens han i Lon ovbod Alt, hvad det stod i hans
Kræfter, og ikke blev træt med at ansoge om og bevilke

«

Fotbonner, sot at erholde srancois’s Benaadning.
Saaledes var’ det ogsaa lykkedes ham at ndvirkex

den TilladelleYfor Coletrte, at hun turde besoge sin Ven
« i hans Feengset Hun kom nu daglig til ham, og

ifølge den Geistliges fromme Anstrængelser og hans
’

Lærers overbevisende Kraft, havde Begge med barnligt
Sind hengivet sig i Himlens Tilskikkelse, og sogt med

eedel Fatning at bære en Skjebne, del- syntes uforan-
derlig at forestaae dem. Begge tilsammen toge Deel i
den Geistliges Trostetaler, og deres Kjærlighed, som meer

og mere hævede sig over de jordiske Lankely antog der-

ved en saa meget høiereCharacteer. Colette holdt sig
overbeviist om: at hun vilde ikke længe overleve sin El-

skedes Dod,» og alle hendes elskende Hjertes Forhaabnine
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ger og Ønsker,»- som hernede ikke skulde vorde opfyldte-
vendtexsig, bevinget af Troen, mod en lykkeligere-Frem-
tid i en bedre Verden. Men den stille og milde Ven-
lighed, som Begge idenne Stemning udviste mod hverr——
andre, rette undertiden Alle, sotn dertil vare Vidner, til
Taarer-; imedens de selv nøde’ en Rolighed, ja stundom
en Munterhed, der ikke hdrte denne Verden til.

,

Ogsaa Geheimeraad von Buttmar havde forsøgt
at virke for Scancois-, hvis Skjebne overalt i Hovedslae
den opvakte den meest levende Deeltagelse, og mere end

een Ven om Benaadning naaede til Chnrfyrstens Throne.
Virkeligtsyntes ogsaa nu Uddvelsen af RegentenYs tunge
Pligter, der afgjøre et Menneskes Død eller Liv, mere

trykkende end nogensinde ak hvile paa Churfyrstens Hjerte.
Rdtt over den Domtes Ungdom og Alt, hvad der forre-
stentalte til hans Fordeel, doiedeshans Sind til Mild-
hed, medens andre Grunde, der for Hersker-en ikke mine
dre burde tages i Betragtning,« krævede: at lade Lovene
gjelde i hele deres Strenghed!

Ryligt havde flere Insttbardinations- Tilfælde yttret
sig i Herren, og dobbelt nødvendigt syntes det: paa den

klastigsie Maade at arbeide mod denne Aand, paa en

Tid, da de bestandigt fornyede Krige fordrede en i den

strengeste Krigstngt og Jernlydighed prøvet Hær. Ogsaa
havde Chntfhtsten i lignende Tilfælde ladet hun,for nød-

vendig anseete, Strenghed indtræde. Det maatte derfor
ikke synes raadeligt at udvise en Eftergivenhed for sin
Livvagt, der vilde synes saa meget mere vartisk, som et

Individ as de Indvandrede var Gjenstanden derfor; thi
det var ikke bleven ham ubekjendt: at hans vise Mildr
hed imod disse For-drevne var hist og her bleven mistydet,
og udlagt som overdreven Forkjærlighed-for alt Fremmed.

,Det var slige Betragtninger, deri ChUkkasiMs
Sind kjæmpede mod det Ønske: at kunne benaadeFram
4tois; og allerede vare ··slere«Dags hedgaatdy siden

x .
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Dommen var bleven ham forelagt« see-end han havde
kunnet blive enig med sig selv

En Motgen, paa den til slige Opvaetninger sæd-
vanlige Time, traadte de Golly ind i Chnrfyrxtens Ka-

binetz Han fandt ogsaa idag som allerede i flere Nage
Fyrstens Pande overtrukken af Skyer, og hans Stem-

ning ikke i den rolige Muntethed, hvormed han ellers
pleiede at dvæle ved den sædvanlige Underholdnings
Gjenstands Begierlig efter at ndforske Aarsagen hertil;
gjennemlob de Golly den heleTRtekke af de fkembekiksnds
politiske Conjnncturer, og med sagte Ord og skjulte Hell-
tvdninger berørte han mange vigtige Forhold til stemt
mede Stater og,Hosser, i det han ventede at Churfyre
sten skulde Uwktnere indlade sig i en ellet anden Forkla-

·kkn’g· Men da dette ikke skete, tog han behoendlg en

anden Vending. Han dreiede Samtalen hen paa sine
hemmelige Videnskaber-, og bad ligefrem Churfyrstentile
lade, at han stillede hans Jgoisoscooz da der i de sidste
Dage, efter«blot overfladiske Kontbinationer, havde viist (

sig saameget Herligt og Ogit i hans Livs og Regjetings
Fremtid, at han havde storLost til-at læse Beklsaefcelsen
helpaa fuldt1ændig i Ftetntidens Bog.

Onitrent paa samme Tid vare nemlig hemmelige
Tilbnd gjorte seiderich Wilhelm fra det franske Hof,
tned det Forslag, at føie den kongelige Ktone til Chat-

fhrstehattem samt Forsikkringer om, at være ham paa

enhver mulig Maade behjelpelig, i Tilfælde as et saa-—
dant Foretagende Men for de Gollys Nysgjwrtighed«
eller snarere hans hemmelige Hensigter, maatte det være

vigtigt og gnskeligtgat erfare, hvorvidt vel denne Fyrsie .

gav slige Forslag Gehvtu Men ioDennes Siel vakte de

Goilys Ben en gandlke anden Tankerække, i det den
bad ham Leilighed til herved engang at erfare, hvad
man egentligen skulde troe om en Videnskab-, som hans
imid- Ssndsz fckiesisdtc men som dog blev holder af
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Tidsalder-end Odertroifkhed og indskrænkede Anlkuelltrx.
han kunde derved prøve hvor vidt«det var der-endt med -

de hemmelige Kunster-, hvoraf den besynderlige Frem-
mede altid roste fig.

(
-

-
-

»J formaaer altsaa virkelig, begyndte han levendei

«

at udgrnnde Fremtiden, og forudsee Menneskenes Skjeb-
ner, i deres Hovedomstaendigl)eder?« —- De Golly be-

jaede det, tilføiende:«« at mere end et kkonet Hoved
havde forlængst erfaret Sandheden af hans Forudsigelser-,
saa meget disse end først havde været underkastet Trinl

»Vell sagde Ehurfhrstenz Hvor lang Tid behøver J,
for at stille et Horoscop«3« — De Golly svarte mediet

fornøiet Smiil: ,-,at.paa den eiendommelige Maade han
udforte Sligt, var omtrent en halv Dag tilstrækkelig
hertil.« —- «Godt1 lod detVidere,: Saa begiv Eder til

den Foengslede af min Livvagt, der ved en Krigsret er

dømt til Dodem Tag, uden at forraade nogen Hensigt,
alle de Notizer, der udfordres til-Eders Beregninger-,
og stiller Eders Prognosticon, om en naturlig eller vold-

som Dsd iorestaaer ham. Endnu er hans Skjebne uaf- «

gjort, og let kan hans Skjebnes Pragtstaal synke til

den ene, som til den anden Side. Saa lad mig,d«a
erfare, om Eders Videnskab ’formaaer at udgrunde detl

Men saasnart Eders Dom er færdig, maa I oel lukke

og forfegle den, og nedlregge samme i min Geheimesttir
vers Hænder, hvor den maa forblive, indtil Fangen-
Skjehne er afgjort.«

’

·

,-

Den overraskede Doctor traadte forlegen tilb«age,-og
syntes at ville indvende Noget. Dog, efter enkort Taus-

hed, antoge hans, Ansigtstræk deres forrige Miinterhed,
idet han ·sagde: »Jeg gaaer at udføre EdersDnrchlauche

"

tigheds Befaling, og jegftor ikke tvivle om, at dette-

vil give mig Leilighed til at aflægge det meest glimrende —

Beviis paa den Videnstabs Dybhed og Omfang- som er
«

mig betroetk«s -

,

"—
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Men neppe havde han forladt Chnrfhrstens Værel-
ser, for-han begav sig til Fra.ncois"-s Fængsel, hvor
en kort Samtale var tilstrækkelig til at gjøre ham be-
kjendt med de Omstændigheder, der skulde kigge til Grund
for hans soregivne Beregninger-. Hvad han ellers —er-
farede om Fangens Ulykke maatte tjene til at begrunde

- «en Mængde Formodninger om Udfaldet as denne Sag;
i ethvert Tilfælde syntes denne ham for vigtig, til ikke
at bruge den tnodneste Overveielse derved. Lægen trak sig
derpaa tilbage til sin Bolig for den-øvrige Tid af Da-
gen, og hans Ddre for-bleve lukkede: Men nogle fattige
Beboere astorstaden saaepaa samme Tid en Mand i
usynlig Klædedragt, og med tilhhllet Ansigt , at liste sig
ud as enVagdvr paa Vugningen, og gjennem Haver
og øde.Gade·t-,« ak snigel sig hen til Kammerjunker von
Kolhes Huus, hvor en as Buske skjult Der i Muren
aabnede sig for ham. »» Vi vide ei hvad der blev raad-
slaaet eller beslmtee·; men nassie Formiddag traadte det

Goily ind i den churfhrsielige Geheimeskkivers Kabinet,
og med vigtig Mine nedlagde han i Dennes Hænder et
ereGange forseglet Brev, der var overbeskreven med
sælsomme Træl-» Denne trykke endnu et Segl derpaa,
gav etBeviis for Modtagelsen af Brevek, og lagde det
ned i sin hemmelige Pult, hvortil Nøglen aldriskom af
hans Oldtiden

—

Chursyrsten havde endeligt overvunden den Tvivl,
spnrhidtil havde afholde ham fra»at afgjøreFr«nnc’ois’s
Sag. Han havde undercegnet Dodsdommenz og, for
at undgaae den Ovsigt, sont man kunde vente sig as
Publikums levende Deeltagelse i den arme Ynglings Skjeln
ne,— havde han givet den bestemte Befaling; at fuldsore
Dommen i «al Stilhed,

·

meste Morgen gandske tidligt,
«itnedeus·der den øvrige Deel af Dagen blev den Denne
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Man ,

kunde imidlertid ikke undgaae , at jo Magter om denne

Vending iSagen udbredte sig hist og her. Ogsaa Hr.
von Burtmar blev ved Llvgardens Chefttnderrettethert·
om, i det samme tillige sendte Lieutenanten bort i Tje-
nesteforretninger, der i flere Dage holdt ham fjernet fra
Hovedstaden. Men Geheimeraaden, dybt rystet ved Bud-
skabet om den nære Ulykkestime, formaaede ikke at være

Vidne til den Jammer, i hvilken-en Familie, deriflere
Aar havde været ham kjær, saa gandike uden egen Brøde
var nedstyrtet. Han anbesalte derfor sit Huusstil den-

tro Frobeck, og begav sig strax til et«nærliggende des,
hvorfra! han vilde søge om Afsked fra sin Tjeneste, for
siden at kunne begive sig til længere bortliggende Besid-
delser, efter-sont Opholdet i Hovedsiadem samt Nærheden:»
af hans mørke, af indrexQoaler sondereevne Sem- syne-

-

tes-ham i« Fremtiden utaaleligt. Den sygt Meta maatte
han vel lade blive tilbage, da en saa hurtig Forandring

«

af Opholdssted ikke syntes raadelig for hende. -Men han
haabede ogsaa, at man saaledes sikkrest kunde holde Fran-
cois’s Skjebne skjult for hende; da Eiterretningen der-,

om ikke let kunde naae hende, i den sædvanlige, eensfor-
migt Gang af hendes Levemaade, og ved hendes Opvar-
teees Opmærksomhed -

-

sz

Alligevel spottede Tilfældet dennegang deres Forsig-
tighedsregler,« thi neppe var Geheimeraadens tunge Ka-
reth udenfor Porten, for-end en ung Pige, der først for-
et Par Dage siden var kommen i deres Huus, benyttet
de Opvarterindens øieblikkeligt Fraværelse, styrtede ind i

Kammer-et; ogsi den enfoldige Mening: at Ftiokenens»
Forbon vilde kunnegjeldeRoget for den—arme Fran-
cois, besvoer han hende under tusinde Taarer derom,

»

og saaledes gjorde hende bekjendt med en Ulykke, som ,-
hnn selv just tidligt havde erfaret af Susette, Catins

«

- gamle Tjenestepige.
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Meta, overvældet af Skræk, faldt paa Øieblikket
i en saa heftig Krampe, at Opvarterinden,. der troede
Utetas Liv i Fare, sendte strax Bud efter de Golly, og

flod ham bede: snarest muligteat komme til hendes Fro-
ken.s -— Han fandt hende i den meest oprørte Tilstand-
Men da han erfoer Anledningen til dette Anfald, da

sander de vildeste Phantasier Francois’s Navn ansla-’
- deligt svævede paa den ·Lidendes Læber, og hun, snart«

—under de meest rorende Klager, snart under Udbrud af
«

den meest fortvivlede Smerte, ibesvoer de Omstaaende at
—

- redde ham — da blev hendes Hjertes Tilstand ham ty-
delig. Hendes uskyldige Tilbøieligheds saa længe skjulte

»Henrmelighed traadte nu for Lyset, for den Erfarnesj
skarpe Blik; og ikke saasnart havde han gjortdenne Op-
dagelse, for han ved sig selv besluttede at drage den mu-

ligsie Fordeel deraf for de Hensigter, som han nærede.

»Rogle beroligende Midler tindrede Metas seberag-
tige Tilstand, hvorpaa han overlod hende til den gamle
Opvarterindes Omhyggelighed, og bortsjernede sig med

det Løfte: endnu samme Dag at besøge hende igjen.
Efter nogle, under Legemv- og Sjels-Lidelser bange hen-
ttendne Timer, saae Nceta, ikke uden Overraskelse, Fru
Kolbe træde ind. Hun omfavnede den Syge, med Tegn
paa den var-meste og ommeste Deeltagelse, og forsikkrede
med saa rørt, blod Stemme, at have hørt om hendes
Tilbagefald og sammes Anledning — at den Armes

tungtbeklemte Hjerte aabnede sig under hendes Kjærtegn,
og hnn under Stromme af Taarer sank til Fru Kal-

- bes Barm.
»Jeg veed, hvad De sørget overl hvidskedehnn den

Greedende i Ør:et Lad mig tale ene med Dem, thi jeg
har noget Vigtigt at aabenbare Dem-« -

Et Vink af Meta bortfjernede Tjenestepigen, og nn

vedblev Fru Kalbf: »Baron de Goily; gjennemtrængt
af det Ønske at udrive Dem af en Sorg; der saaioient
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synligt nndergraver Deres Liv, sender mig til Dem, for
at raadstaae med Dem om de Midler-, hvorved den arme
la Vigne,«sl)vis sørgelige Skjebne har i —sa·a hoi Grad
vakt Deres Medfolelse, kunde være at redde.« (

» ,,Qg holderBaron de Goliy dette endnu for muligt?'-«
raabte ’Meta med en ·Livfnldhed, der hos hende maatte
sætte i Forbauselse. ( !

»Det er muligt! lod Svaret: O havde De, arme

Pige, tidlig-ere kunnet fatte Tillid til densMand, hvem—«
Deres Skytsaand selv har tilfort Dem, hvormegen Kam-
mer havde De da svaret, hvormangeog frygtelige Kampe
havde han selv: undgaaet, der nu forestaae ham, dersom
han skal tjeneDem med Haab om et lykkeligt Udfaldl«»

Meta havde kun Taarer til Svar paa denne dunkle
Tale,"-og Fru Kolbe vedblev efter en Pansek«Det·kan
ikke være bleven Dem ubekjendt, at Deres Leege er iBe-

siddelse af hemmelige, hoist vidunderlige Kundskaber-, der »

have aabnet ham et dybt Blik i Iaturen«s inderste Kræf-
ter. Denne Videnskab har gjort ham Naturens Aan-
der nnderdanige, ved hvis Magt han formaaer at bort-»
maae legemlige Onder fra lidende Medmennesker, saa-

.fremt blot Tillidentil ham- er ret levende. ·Men ogsaa
at fylde fremmede Hjerter med sympathetisk Medfotfss
lelfe »for deres Lidelser, der besinde sig ihans hemmelige

"

Virkens Kreds, er ham ikke umuligt, ligesom han da

har vidst at opvække den samme Følelse i mit Bryst
for Dem, som indtil da havde været mig fuldkommen
frentmed.«

«

Meta tillod medsky Forbauselse-, atsden Talende
under disse Ord-sluttede hende i sine Arme, og kjælede

«
—

.
for hende. Men siden, kun inderligt befkseeftiget med

en eneste Tanke, udraabte hun levende: »,O, hbis han

formaaede dec!
«
Hvis han formaaede at vække Fordrer--

»melse i Churiykstens Hjerte,’ og at besaae hans Sind
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til Raade! Hvor uudsigelig vilde min Lykke, min Tak
være!«

,

« «—

Med et siint Smiil ,saae«Fru Rolbe Pigen i de ly-
sende Øine, as hvilke nn hendes hele Sjæl talte, men
som snart igjen fordunkledes af de fremstrommende Taa-·
ter.« Hun greb Metas Haand, og sagde videre: »Jeg
kaldte Dem hans hemmelige Virkens Kreds, i hvil-
ken alene hiin Kraft formaaer at yttre sig. Den om-
fatter imidlertid kun det, der slutter sig iil Mesteren, og .

med Tillid og Tro indvier sig til ham, so«m Eiendom,
og af ham med Kjærlighed vorder modtagen som Saae
dan. Forgjæves vilde han soge at bringe Aandernez
der ere ham lydige til at virke forRogey som ikke ved
hemmelighedsfnld Forening tilhører ham. De vilde væk-lkes til Vrede; og sammendynge tunge Ulykker paa den
Uiorsigtiges Hoved; thi let at sornoerme ere Aanderne,
som knnugjern··e, og knn tvungne ved Kræfter, der næppe
engang i ec Aarhundrede blive en Dodelig til Deel,
— tjene Jordhoe«rne. Vil De derfor til det Øiemed;
som ligger Dem paa Hjertet, betjene Dem af Mesterens
Mage, saa kan det kun skee, naar De beslutter Denstil

»

at hengiv«e’Dem ham, ved edeligt«Tilsagn, som Eien-
; —dom for stedse, som den der vil være hans andet Jeg.l HFor Øieblikket, forstaae mig vel, i hemmelighedsfuld,

aandig Forbindelse, hvorpaa siden, for at forsone Jord-
l aandiern»e,’ det jordiske Ægtemand nigjenkaldeligt maa

sit . folge»« —

,
-

-
«

Meta saae hen for sig med Udtryk af skum, smer-
l telig Forbauselse, og søgte forgjæves efter Ord.

s » .,,«jeg—maa, vedblev Fru ,v. Rolbe: selv om jegfl. skulde løbe Fare for at synessEder paatrængende, gjøre
I Eder nærmere bekjendt med denne Tanke; thi desværre
i - tillader Omstændighedernes Trang ikke at gaae tilværks

med saa nolende ogs—langsomme Skridt, som vel ellers
sornxneoe sig en- saa delicat Sag. Saa viio da :" acFrie

i -
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herre de Gollys Hjerte, vundet saavel ved den Blidhed og

Taalmod, hvormedJ bar Eders Lidelser-, som ved Eders
christeligt fromme Sind -—, sorlaengst har fattet en inder-

lig Kjærlighed til-· Eder, uden hvilken det ogsaa vilde
-

være hani umuligt at virke for Eder; thi Kjærligheden
er, som han siger, alene- det Baand, som binder Aan-
derne. Maaskee havde han længst givet sine Følelser
Ord, havde ikke den Kulde,»yO viste ham, samt Mang-
leti paa Tillid stedse skrækket ham tilbage. Men nu,!

- da det gjælder at redde etMenneskeliv, og at opfylde
Eders eget, varme Ønske, holder han det for Pligt: at

gjøre Eder bekjendt med de Følelser-, iom han saa længe
i Stilhed har næret, idet han overlader til Eder, om

Jvil betroede den tilbndte Vei til at opnaae hiintØnske.«
— Efter en Pause, der af Nieta kun var udfyldt med

Suk og Hændervriden, vedblev Talerindem »Vel maa

» den Udsigt, som jeg aabner, Eder, underligt overraske-
Eder.— Men var J rolig nok til at prove»den, saa

maatte J vorde svimmel for den Lykke der frembyder sig
for Eder. — Det er en l)oitbegavet, riig, med de sjeld-
neste Naturens som Lykkens Gaver udrustet Mand, der .

« beiler iil Eder. Allerede er den chursyistelige Livlaeges
Post underhaanden ciibudt ham, en Omstændighed, der»,;«
sikkret Eder en æresnld Plads blandt Eders ·Fædrestads««sp
Koner; og det faderlige Samtykke, var end fra denne

Side nogle Betceiikeligheder at frygte, ikke et Øieblik la-

der sig drage i Tvivl!«
Men længe maatte vel den snue Underhandlerinde

endnu vedblive paa lignende Maade, for det lykkedes
hende, at skaffe sine Hensigter nogen Indgang hos Meta.

Forestillingerne om Giftermaal og Ægteskab vare saa

langt bortfjernede fra hende;- de vare »«1ensyn, som indtil
da vare blevne hende gandske fremmede, paa hvilke hun -

aldrig havde tænkt, uden som noget hende selv beskæf- -

sende. — Men da den listige Baronesses Taler stedse
« .-·;-)«- — -
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høiere havde vakt hendes Indbildningskraft, stedse fastete
havde overbeviist hende om: at hiin Redning kunxendnu
kunde blire opnaaet ved hende, og paa hiin hemnieligheds-
fulde, overnatuilige Vei, da bemcegiedes hun af hiin Op-
ossringslyst, i hvilken unge, af Kjærlighedssværmeri ovt

»

flammede Sind, til alle Tider have fundet Behag; og
paa Fru Kolbcs stedse mere paatrængende Erindring
om Tidens Korthed, indvilligede hun endeligt, skjøndt ikke«
udensBaevem i at lade de Golly, der i det faderlige
Arbeidsvcereise ventede paa hendes Erkiaering, komme
for sig.

Med en Tillidsfnldhed og Rolighed, der vel maatte
være istand til at skuffe mere erfarne Iagttagere, mek-

· mede han sig den zittrende Meta, og efter nogle opmun-
trtnde Ord spurgte han: om htm affri Villie,— men fast
og uigjenkaldeligt, var bestemt paa at indvillige i de

hende af Fru Kolbe gjorte Forstag? —— Meta hvidskede
et neppe hørligt, men bestemt Ja; ·og strax greb de

Golly hendes Haand. Han bad hende have. Tillid ’til
ham og være rolig, han erindrede hende tillige paa det
indstaendigste om: ikke med en Lod at afbryde de Cere-
monier, til hvilke han nødvendigt maatte skride.—— Der-

ssztaa lukkede han Dotrene i Laas, rullede Forhængene ned

for Vinduerne, og efter at han as sin vide Kappe havde
fremkaget alle Slags sælsowineApparater, begyndte han
i Midten af Værelset at træffe en viid Kreds, dannet

af forunderlige Charakterer. En afsiin foraibeidetSolv
dannet Trefod, der ved en kunstig Indretning lod sig
fammenicegge i den mindste Form, blev opstilletisamme.
Paa denne satte han et lille Chthstalfad, der sontes at

indeholde et bleggraat Pulver, som udbredte en tieetbbee
dsvende Lugt, saasnart Fadets Laag blev aabnet. De

Golly knwlte ned bag Trefoden, og begyndte først sagte-
siden stedse høiere og høiere, iet fremmed Sprog on under
de sælsomsie Gestus og Ansigtsfotdreielser, at fremsige

-—



223

Ord, der lode som Besvwrgelserz imidlertid sad Fru Rol-
be«i denmorkeste Krog af Værelset, og syntes at hede

sagte og ivrigt. Paa Lægens Bud knælte Nceta uden-
—

for Kredsen, ved sammes Rand. Da bød han hende
pludseligt at gribe Enden af en siin Kjæde, som han ka-

stede til hende. Hun gjorde det, og et pludseligt Stød

hævede rystende igjennem hendes Nerver-, imedens de

Goily paa samme Tid berørte Skaaiens Indhold med—

en siin Stavz Strax fremsteg en klartstraalende, hvid
Flamme, ved hvis Skin Doctorens underligt bevægede
Træk vare af et spogelsesagtigtog blegt Udseende. Ved

Hjelp af Kjæden, som han bod den bedvvede Pige.
at holde fast, trak han hende ind i Kredsens Indre,
stedse nærmere til sig, indtil hnn endeligt stod tæt over

sor ham. Da greb han hendes her-vende hoire Haand,
og, imedens han kaldte hende ved sit snlde Navn, stak

—han en blinkende Diamantring paa hendes Finger. Til-
lige holdt han hendes Haand over Luen, der stedse flam-
inede høiere og klarere, uden dog at brænde, og as dens

ophvirvlende Rog freinstode sælsomme, stedse afvexlende,
spøgelselignende Former og Skikkelser-, der dannede lig
hurtigt som Tanken, og igjen forsvandt. Ofte vareDot-
torens Blikke og Gebærder, under VesvaerJgelseine somH·
han uafbrudt lod tone med Anstrengelse, rettede mod disse-«’’
Skikkelsen Meta horte tydeligt sra Tid til anden Fran-

-

cois de la Vigncs Navn derihlandr og Clnirfyrsiensz»
sælsomme, dumpe Lyd,’ som omssde kom fra menneskelige
Stemmer i det vide Fjerne, syntes at svare ham, snart

—

lode de nærmere, snart sjernede de sig igjen. Ere-angst- —

fuld Bæven hemoegtigede sig den arme Meta. Den kolde (

Sved traadte frem paa hendes Pande, og ktm ved at

understøttes af de Gollys Arm formaaede hun at holde
, sig opreist. Endeligt forstummede Besvargelserne, Doc-

torens Ansigtstræk opklaredes igjen, og da paa eengang
Flammen ndslnktes med et dump Knald, trak han Meta

« »«c» ,

-
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med kraftig Arm til sit-Bryst, og med de Ord: «Saa-
ledes indvier jeg Dig da med dette·Kys til min Britd,
til min Eiendom for nn og evigtl« -— trykke han et

brændende Kys paa den- sdmet Marmorbillede blege Pi-- —

ges kolde Læben Først ved denne —Berorelse gjennem-
trængtes Meta af Betydningen af den hele Begiven-
hed og den Forpligtelse, som hun havde indgaaer; og
med et gjennemlydende Skrig sank hun afmcegtig og be-

vidstløs sammen, endnu omfavnet as de Gollys Arme.
Da hun opvaagnede, befandt hun sig paa sit Leie,

’’ned hvilket hendes gamle Opvarterike,· der va·r fuldkom-
ment fortrolig med slige Tilfælde, ligegyldig stod og gned
hende Tindingerne med styrkendesEssentsel«. I Begyn-
delsen forekom det Skete hende som en tung Drøm;
men Diamantringen Paa hendes Finger, ved Synet af
hvilken alle de forgangne Scener fornyedes i hendes Ind-
bildningskraft, aabnede altfor snart hendes Øine. En«
navnlos Angst overfaldt hende, og en heftig Feber fuld-

k endte Oproret i hendes Liosgeisler. —- Gysende af For-
færdelse hørte,Opvarters·ken Udbrnddene af den meest-føre

·

tvivlede Jammer-, rinder hvilke Meta anklagede sig« for
A

at have, til Francois’s Redning, hengivet sig med Liv

Mog Blod til den onde Aand. Diamanten paa hendes
432Finger gav slige Taler en sælsom, gruesnldx Betydning-

der stedse blev frygteligere ved den Angst, hpormed hun .- -

·» snart rev den as, og kastede den fra sig, som om den,
— liigHelvedes Ild, brændte hendes Haand-, men ligesaa

ofte fremsegte hun den igjen, som en Talismand, af
hvem stancoiss Liv var afhængende.—

Endeligt kaldte Opvartersken Frobeck til sin Bi-;
— stand; Ængstelighed for hans unge Hersiab havde alle-

rede længe holdt ham fast i Nærheden afMetas Syge-
i

værelse. ngdet lykkedes tilsidst den venlige Tiltale af
; denne.tro, foestandige Tjener, for hvem Mera surrede

, en neestsls bstktlkkg Hellgsptllbtiv nogenlunde at berolige
,,-—L»««

«

-



hendes yderst oprørte Sind; og hans kloge Bestræbelser
trængte for en Deel igjennem denne sælsomme Hemme-
ligheds Doekke Omsorgen for denSyge beskjcesg igedes
ham og Opoaiteksken hele denøvrige Tid af Dagen, og
indtil silde paa Natten. Men da nn endeligt en dyb
Udmattelse indtraadte hos hende, og som altid pleiede at

være Forbnd vaa en rolig Slummer, som virkeligt snart
efter velgjørende modtog den Lidende, da ktoede Begge
ogsaa at turde tillade sig nogen Hvile; de bortfjernede

-

dem derfor, idet de overlode en yngre Tjenestepige den
—

Pligt at oaage ved den arme Metas Sygeleie.

Den neeslsolgende Dages Morgensol forghldte med ,"

sine Steaalersden blsandenborgske Hovedstads Vaaninger,
som om den idag ikkun vilde straale Lyst og Fryd i et-

hvert Menneskebujzsi og dog gaves der just da et Ulyk-
keligt Par, hvis Hjerter nn bleoe sonderkeone af den

- bittteste Solg, som vel nogensinde har boet i arme Do-
deliges Violi. Det vat- Francois og hans smeltefoldxe

—

Brud. - Vel var det lykkedes ham at tilkjwnipe sig en

Fatning, under hvilken han tænkte at skne Døden maae
dig i Øiet; og den On:liændighed: at det var-fornemt
ham at døe Krigerens Død, som han ikke sieldensphaode "

tænkt sig eet-fuld og miskvasktsig paa Valpladsen —- si-
dkog noget til ak forsone ham med sin Skjebnnx Han
havde, efter Kligeiskik, ttdoalgt sig sex af sine kjær este
Kammerater, til at vise ham den sørgelige Tjeneste: at

suldfokeDodsdommem og stod jusi mi, omgivet af disse,
ideres Mida, i det han Uddeelte og modtog de Meste-»
ligste Veislkabsoko og Haandtryk, imedens een smerte-«-
ligske Røielse fjern-nede i de blege, skjiceggedeAnsigteU .

og hitl og her .en perlende Taare stjal signed ad de man-
dige Kinder-. »

,

38 B ,

·

exis) -
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« Da aabnede sig Det-rene til hans Fængsel, os Ni-
tolette, i dyb Sorgedragt, ledsaget as hendes Fader
og den Geistlige, traadte ind. Hun havde sast·erklæret:
at ville ledsage sin Ven paa hans Dodsgang, i det hem-
melige Haab, at det ogsaa for hende vilde være den

sidste Gang, og at hsendes Hjerte vilde briste i samme
Øieblik som svancois’s Hjerte, Under det Knald, som,
sendte det dreiet-ende Bly i det elskede Bryst. — Ved-Sy-
net af« den dyrebaee Pige, som med Dødssmerten paa

de blege Kinder tilsmiilte ham med Udtryk as en Kjær-
lighed, der havde opgjort sit Regnskab med Jorden,
maatte visseligt den mandigt bekjaenrpede Smerte endnu

en« Gang bryde frem. Han ihukom sin Kjærligheds lyk-
kelige Dage, men ogsaa randt det ham i Tanke, hvor-
ledes han i Stedet for Lykken, som han troede at

bringe Colette, med al sit Sinds Redelighed, dog kun

havde bragt saa nendelig Sorg over hendes ringe Liv,
·

og ved denne Forestilling overvældede en dyb Medliden-

hed med hendeog med sig selv alle hans Forsætter, og

høit hulkende sank Begge i hinandens Arme. De·Omk«

staaende, gjennemtrængte as lige Følelse, droge sig"dybt-
bevægede tilbage i det mørke Værelses Baggrund, indtil

endeligt den værdige Sjælesørger·traadte hen til Parret,
«

og i Kraft as sit Embede, med trøstende og opløftende
«

Ord begyndte igjen at kalde de Elskende tilbage til srom
Fatning. Og ikke forgjæves. Ord,—somndstrommede as
en Sjæls Dybde, der var opfyldt as de guddommelige
Sandheders Kraft, trængte ind i Tilhørerne·s barnlige
Hjerter-, bevingede deres Mod ag- Foragt for Dødens

Eng opløftede Troen paa et Liv hiinsides Graven, der

løser alle Jordens Gaader; oggved Slutningen as den ·

ialvelsessnlde Tales erklae«rte Francois sig beredt til at

»
tiltroede den Gang, der havde det Øiemed: at udsone
det varme Viis-B Synder imod den strenge Plijti
Bud. -
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Laugsomt bevægede Toget sig, ledsaget af en Mi-
litairxKommando, som-, en Ofsiceer aniorte, igjennem de «

endnuode Gader; og om end hist og her et Vindue aad-.
’

nede sig, og en gammel Mutter eller en flittig Haand-
vækker, gjort opmærksom ved den dumpe Lyd af Trom-
men,« fkuede ud paa Gaden-, saa forvandledes Rys-
gjerrigheden til Medlidenhed , ved Synet af den. unge,
skjønne Mand i Midten af Kommandoen, og den blege
Pige, der gik ved Siden af ham; og mangen frin Bort
fulgte den Arme, imedens den agtpaagione Vagt saa

— meget muligt hindrede den ledige Hobs Folgejkab.
Saaledes kom man udenfor Halleg Porten, og en

· Stund drog man hen ad den Vei, hvor nu en livfuld
,

»Kuitstvei«sforer til Hovedsiaden. — Stedse herligere lysie
"

’Morgenen , og Landskabet forklaredes i det friskeste For-
aar-sgront. Hoic i. Luften badede et Chor af glade Leer
ker deres Vinger i Morgenduften,.- og jublede i Tiloaee
relsens Vellyst sin, muntre Sang i skjærende Modsætning ·

til Sorgetogey der uedenunder med afmaalte Skridt be-
vægede sig frem imod et mørkt beklagelsesooerdigt Maal.
Endelige var dette naaet. Kotntnandoen gjorde Holoe
paa en Punkt af Laudeveien, for herfra, tocert over

Marken, at oende sig hen til en afsides-liggende Plads,
hvorfra man allerede i det Fjerne saae Noget skinne, liigt
en ikisk ookajiet Sandhoi. Her var Afskedens Øieblik.

"

Endnu engang omfavnede stancois den bredt-ude Co-4
lette, trykke et Kys paa hendes kolde Læber, og lagde ,

den Hensegnende op til Faderens Bryst, for derpaa,··
tættere indsluttet af Vogne-, at begive sig til hiin Plads, «

imedens Colette i stum Jammer sank til Jorden, ved -«

Veien, og Catin, sogende om Hjelp; -bdiede «sig over
·

hende.
"

.

Da kom- langs ad Landeoeien, en Vogn rullende
til Staden, som, da Veien her dannede en lille Hvi-, -
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allerede længe havde været synlig, men var bleven ube-
mærket af den sorgende Gruppe. Sex modigt Hingster
trak, saa hurtigt som«det vel var muligt«i det dybe
Sand, en siadselig Karet, der med de rige Vaabene

- stjolde paa Derrene og Teiet,. samt et Tog af flere
Vogne, sont fulgte i nogen Frastand, lod formode, at
det maatte være hoist fornemme Reisende.

- I Nærheden af Vognen bemærkede man flere ri-
«

dende Tjenere, af hvilke nu Een, efter at have mod-

taget Befaling fra Kareten, pludseligt dreiede af fra
Veien, og med flap Toile sprængte hen imod den Ret-
ning, som Kommandoen med Frantois havde tager.
Denne havde just naaet den skjæbnesvangre Plads, og
under Ofsicerens Kommandoraah sluttet den sædvanlige
Kreds om den Domre, da Rykkeren alleredei der Fjerne
svingende et hvidt Tørklæde, naaede derhen, og i det
han parerede sin pnsiende Hest, tilraabte Kommandoett
et hoit »Holdtl« »

» Ofsieeren, uvisom hvor vidt han skulde adlyde dette
Raah, saae sig tvivlende omkring, da 'i det samme
Rykteren nærmede sig ham, og, efter athave vexletnogle
sagte Ord med ham, bevægede den Fremmede ham til
at forlade Kotrtmanooen, for selv at vegive sig hen tll
den paa Veien holdende Karet.

Catin og hans Datter-, vestjoeftede med deres Smerte,
havde ikke bemærket hvad der var foregaaer; allerede
holdt Reisevognen ligeover for dem paa Lattdeveiett,« og

· allerede i nogle Secunder skuede et venligt Frttentimmer-»-s
Ansigt nd af samme, da tonede med deeltagende Stem-
me det Svgrgsmaalt »Hvad gaaer her for sig?« og
vakte Colettes Fader af sin Bedovetse. Han lagdeden .

Afmcegtige bldeligt ned vaa Jorden, traadte hen til
Vognen, og begyndte i sit Lands Sprog en Forklaring .

over Jammerseenenk En milv Dame i Matronttslldty
-«—

!
-
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sz as et ædelt, værdigt Udseende, hørte deeltagende til, og
«

fra Tid til anden lod hnn«i samme Sprogs renesie Di-
«alett hensesetudbrudk af Medlidenhed, af den inderlig-,
sie Veklagelse. En hos hende siddende Frue seent-og,
paa den Forsies Vink, styrtende Essentser af et i Vogt «

nen værende Rum, og imedens Catin skyndte sig at

hjelpe sin Datter dermed, traadte-den imidlertid an-

' komne Ofsiteer henstil Vognen, i det han fuld af Ære-
-. frygt bøiede sig sor hende.

«

»

-

»
jsJeg «erz svarte hun, besvarende hans«·dilsen med

et venligt Nik: Landgrevinden’ af HessenxCassel," og

tømmer for at overraske min dnrchlauchtige Broder-, ·»
Churfyrsten, med et nformodet Besøg. den det forbyde
Gud, at en brandenhotgsk Fhrsiinde skulde drage ind»i ··
sine Forseedres Huus, uden at have paa sin Vei vist sig

hjelper-ig og naadebringende, det-, hvor hun mødte Elen-

digheden. Overhovedet har denne Arme, hvem et ube-

tcenksomt«Øiehtik styrtede i Ulykken, indghdet mig den in-.

derligste·Medlidenhed.- Fører ham derfor, jeg tager et-

hvert Ansvar paa mig, ufortovct tilbage-tilStaden, og
væk forvisser om hans fuldkomne ’Benaadelse, som min

ophøiede Broder ikke vil nægte sin SZster. Men Eder-
sikkre mit fhrsielige Ord for enhver skadelig Folgeif —-

Htm lod sig herpaa ·i Korthed fortælle alle Omstændig-
heder vedtsrancoisw Forseelse, og da hnn fandt disse
i alle Punkter overeensstemmende med Catitis Udsagn,
tilvinkede hnn med muntrere Mine Ofsiceren Orlov.

Denne bortfjernede sig inderlig glad over denne Ven-

—ding, der befriede-ham fra densorgeligkie Tjettesieforrets—
— ning, og han begav ssig igjen til sine Folk. Men Fyrst-

«

inden kastede atter sit Blikvaa Coleete, sont var-vaag-

net op af sin Afmagt, og, noget opmnnttet ved Faderens
Trøsteord, nn vendte de sksonneOine i«undl"igeligt"lld-
trpk imod den Aabenbarelse, det ligesom sendt af Him-

l



len skulde bringe hende Hjelpi den høieste Nvds Øieblik
Hendes henrivende Ynde, og Uskyldigheden, som talte ud

af hendes Væsen, bevægede den fyrstelige Dames Hjerte.
»Arlne Barn! tilraabte hun hende trosiende: Berolige

"Dig! Din Ven lever og vil leve, hvis ellers et glad
Øieblik skal blive mig tiPDeel ved Broderhjertetl« ——·

Colette var imidlertid, næsten overvældet as en saa hur-
tig Afvexling i Følelser-, vaklet hen til Vognen, og knælte
ned paa Vogntrinnet, idet hun trykke den hende rakte
fyrstelige Haand til sine Læber. Fyrstinden betragtede

"

hende med Deeltagetse, og; idet hun klappede hende blidt
paa Kinden, sagde hun: »Gode Pige, under min Be-
skdttelfe skal Du atter drage ind i den Hovedstad , som
Du nyligt saa smertefnld forlod. Sæt Dig op til mig i min
Vogn, og dersom endogsaa Churfyrsien kunde modstaae
mine Bønner, saa skulle disse skjønne, bedende Øine

staae mig bi, i at formilde hans Hjertel« Og hurtigt
blev den svævende Pige paa hendes Vink loftet op i den

ruinmelige Karet, og i en Fart gik det nu iil Hoved-
staden, og ved Synet as dens Taarne kunde Landgrevin-«

· dens Blikke ikke længere tilbageholde hendes thdelige
Gltedk

Da- i den henrttndne Nat, Sluntmeren endeligt om-

fattede Metas svækkede Natur , havde den gamle Op-
varterske, for selv at søge nogen Ro, overladt sin Plads
ved Sogesengen til- den unge Tjenestepigr. Dog, ikke

s længe havde denne vaaget her, for hun ei længere for-
maaede at modstaae Sovnens Kamp. Meta aandede

« roligt-. Hendes Øine vare fastlnkkede, det- syntes ingen
Fare at kunne besit)gtes. Tjenestepigen udstrakte sig me-

get behageligt i den blode Lænestol, og endnu var ingen-
Time hent-undert, førend en dyb og fast Søvn havde
bemægtiget sig hende. Saaledes var Morgenen brudt

-.s—-
- » , !
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frem. · Da maa vel Metas pierede Nerver deere blev-·

tie berørte af Toner, der, i almindelig Tilstand, maa- «

skee ikke vilde have naaet hendes Øre; men nu bortloge"
de Slummeren fra den Arme. Den ængstelige Spæn-
ding i hendes Sjel, og Synet af den fastsovende Tjene-

stepige, foranledigede hende til at forlade sit Leie sagte
og uden Støi, og-paa samme Maade at liste sig ud i

Forgemakket, hvorfra der gik en Udbygning ud paa Ga-

den; en dunkel Følelse drev hende herhen. Meta traadte

ud .i samme, og stirrede med forstyrret Blik itd paa- den

øde Gade, over imodCatins Hnust’ Der aabnedes

Derenszgandske sagte. Carin traadte uo, sortklædt og af,
forvirret Udseende; ham fulgte Nicolette, der bl«ev hjal-
pen itd af Susette, Tjenestepigen. Ogsaa Celette gik-

«

vaklende, ligeledes i Sorgeklceder, og bleg som Marmor.

«

Langsomt skrede de fremad. Catin kaste-de et-stygt·igt
Blik paa sin gamle Velynders Huus; men lod det snart

igjen saameget morkere og mere forstyrret synke mod Jor-
den. Ogsaa Coletke skuede gjennem Taarernes Floret
Øieblik over mod Rabohnset, formodentligt "for.at søge
den Plads, hvorfra Vennens Øie saa ofte havde tilsmir

— let hende; og da hnn blev Meta vaer, hævede hun de

sammenfoldede Hænder med betydningsfulde Gebærder høit
niod Himlen, og vaklede forbi. Da bemærkede Njcta
Susette, der endna stod i,.Huusdo»ren, og under tydelig

.

Graad saae efter sit Herskab. »Fox Guds- Skyld, Sit-»

settel raabte hun, idet hun strakte ængstelig begge Hæn-
der sud imod hende: Hvad erher foregaaet? Hvorhm
gaaer Nicolette ?« —-

—-

,,Og skulde J, Festen-l lød Svaret i Bebreidelsens
Tone: ikke vide: at man nu fører den arme svancoiis
til Dodenl Paa Retterstedet følger den tro Brud sin

Forlovede, og Faderen ledsager hende! Gud tilgive dem,

der ere Skyld i denne Jammer l« —- Men Meta hørte
d«

»
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ikke Slutningen Øine-Ord hat-de desdeligt Ssaaret hen-des Hjerte; hun udstødte et høit, hvinende Skrig, ogsank til Jorden, ramt as et Slag. Den Unge Pige styrtedetil, vakt ved Faldets Stol; paa hendes Raab omHjelpkom ogsaa Opvartetsiken og Frobeck. Men sorgjeves·blev enhver Vestrabelse sor at kalde Meca tilbage tilLivet: hendes-Aand var flygtet.
«-

—

l M

Det er let at sgjaette, at hiin Forhen af den men-nestekjcerlige Landgrevinde, der med hele den ædle Begei-strings Varme blev næsten i Gjenstmets første Øieblikke
lagt Broderen paa Hjertet, ikke blev nbnnhvrr. Chat-fyrsten, tilfreds med at han paa denne Vei kunde forsone
Hjertets Følelser med Regenkpligten, ,tilstod Francoisfirldivmmrn Venaadelsez og allerede i næste Time sank
de Elskendei hinandens Arme med en Glæde, som blevforhøiet og helligek af Sivet-tom hvormed den var blevenklrhn Men i Churfyistens Gemnkker vare, paa hansand, allerede i Formiddagstimerne alle Fatniliens Med-

"lemnter ·forsamlede, »og Adaangen stod aaben for alle·

Hossolh der toge nærtnere»Andeel i deres Herskers Glæde;thi den ømme Kjærlighed som Churfyrsten net-rede til denne-
Sasier, var almindeligt bekjendt, og næsten alle Hjerter
nikkede Følelser af Hengivenhed og Beundring for denne
tilbedte-Damen Saaledes herskede nu i denne Kreds
en»nsininket, almindelig Glæde, der yttrede sig paa den
mangfoldigste Maadej da«stedse Flere og Flere kom til, ,

sor at bringe deres Velljomsihilsem Da saae nsan en
Mand i ndenlandlk Dragt, rigt smykket med Ordener
og Klenodier»at trænge sig ind as Don-ene. Det var
de Solsy, hvem ikke Alle strax kjendte i denne pragtfulde

; Klædnlng, da man var vandt til ellers blot at see ham
»s in simpel spansk Dragt. Af hans Træk talte Stolt-
hrd og Glndyog det syntes ham nbehagetigk,- at han

—
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·

,’

-ikke strax kunde trænge frem i Chatsyrstens Nærhed "Men s

"

da dette«end·elig blev muligt, blev tnan vaer, at Char-
"

fyrstens Geheimeskrioer fulgte ham lige i Hasle-ne, ,og bar "

i Hænderne et slere Gange forseglet Brev. Aldrig saa-
snart faldt Landsherrens Blik paa Dectoren, for Denne
tog Papiret ud af Geheimeskriverens Hænder-, og under
en dyb Forsboining over-rakte Chnrshrsten der, idet han :

-

sagde: »Behager Deres chnrfhrstelige Durchlanchtighed
«—»nn, da De har afgjort la Vignes Skjelme, at læse

"

hvad jeg, formedelst hemmelige Kombinationser, har derom

jorndsagtl« —- ,,Vel! soatte Chnrshrsien i det muntre-
ste Lune, idet han tog Vrevet nd af Doctorens Hænder:

sDet vil være en artig Underholdning for minelikede So-
ster, efter at jeg tilforn harnnderrettet hende om Sagens
Sammenhæng hvorveddek har hehaget Skjrbnety og-
saa at tildele hende en Rolle.« RogletilLandgrevinden
rettede Ord opklarede hende det Forndgaaede, hvorpaa
Chnrshrstem efter-. at have provetSeglets Rigtighed, hid-
vinkede Slotshgvedsmandem og befalte ham høit at op-

. læse Brevets Indhold. Han læste: »srancois la Vigne
vil «ikke døe nogen voldsom Død. Tunge Ulykkesskyer
træffe sammen over hans Hoved, og true med et tilinr »

tetgjorende Slag. Men Raadens Sol bryder seirende
igjennem, og den trnende Sky opløser sig velgjerendesom Vaarens Uveir·« —

Hoffoltene saae forbausede paa hverandre, med Tegn
paa den høieste Overraskelse. Mange lode Blikket be-
tænkeligt synke mod Jorden, imedens Doctor-en stod ro-

lig i deres Midte, med det triumpherende Blik fæstet
paa Chntforsten, der betænkelig saae i Breden sornhan ,

— havde ladet sig række. En forventningsfnld Pause hent
gik, da udbrod Churshrsten, med Eftertryk i Stemmen»
og Hersiekens Alvor i sine Miner: »Jkke formaaer jeg
at udgrunde, hvormeget Tilfældet har gjort for fEder i .

"

denne Sag, eller hvad man skal tilregsne den hemmelige
M-.
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szVidensiah hvoraf I roser Eder-! —- Dog, mig vilde det
synes en Forvovenhed, i min Nærhed at lade Nogen

-dve«·ele, der veed at ttdgrunde Fremtiden, som Gud holder
« skjult soi selve Syrsterne, at de skulle stedse ihukomme

deres Svaghed.s Men skulde, som det næsten vil
forekomme mig, blot Lykken og Tilfældet her have tjent
Eder. som en Udvalgt— nu, saa kan I saameget lettere

undvære Fyrstegunst, da I er sikker paa Hines Gunst!
For den Underholdning, som Eders Kunst har skasset mig,
skal min Kantslet række Eder en passende Belønning;
men for næste Morgen bryder frem, ønsker jeg atJ sor-
lader min Hovedsiad, ogat i Fremtiden aldrig Eders
Fod igjen over-skriver mit Lands Grændser-!«

Den-blegnende Doctor saae fotstummet ned mod Jorden, ?

imedens alle Tilstedevaerendes Blikke vare rettede paa

ham. Men da nærmede han sig atter med hurtig Fat-l
ning Churfyrsten, og sagde: «Eders Durchlauchtighed vil
dog ikke saaledes handle mod en Mand, der fortes til
Eders Stater as den.renesie Attraa efter at tjene Eder,
og som nu staaer for Eder som en Beslægtet med en af
Statens høist agtede Tjenere, jeg mener Geheimeraad
v. Buttmar, hvis Datter er min Brndl« — ,·,Hvorle-
des! raabte Chnrfytsten forbauset: Buttmars syge Dat-
ter Eders Forlovede! — Siden naar?«

«

»Ieg helbredte hende, var Svaret: og min Lon
blev Metas Hengivenhed og Lsvtet om hendes Haand.
Kun den Fotstvkkelsh der, uagtet’alle mine Trostegrunde«
indtraadtei Familien ved Begivenheden med den unge

·

la Vigne, hindrede hidtil at gjøre den allerede tidligere
stnttede Forbindelse ossentligt bekjendt!« — Da saae man

,
Chnrptindsessen,· paa hvem man allerede havde maerket
Tegn paa en levende Uro- at henvende sig til Doctoren,
og med .lydelig Stemme, som om hun blev tilstpndet
af en levende Deeltagelse, spurgte hun: »Og hvorledes
besindet- Eders Frøken Brud sig nu9« »Fortreesseligt,
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snaadigste Frue! svarte de Golly med et fornøiet Smiil,
i sdet han tak-temmeligt bukkede sig: Den lykkeligeVem
ding i hendes Barndomsvens Skjæbne, har saaledes
glædet og opmuntret hende, at man nu ikke behøver at

frygte- mere for hendes Sundhed, der i de sidste Dage
svar bleven meget angtsebenl·« —- »J har allerede idag

seet Frøken Mera?« spurgteatter Churprindsessen, til
Hossolkenes store Forundring; thi indtil da havde hun-
ikke-værdiger Mirakeldoctoren nogen Tiltale; »—— "»Jeg«—

»

iilte til hende, lød Svaret: saasnart jeg vidste la Vig-
»« nes Skjæbne afgjori, for —- jeg vil ikke nægte det —-

at seire en lille Trinmvhvver den Vantroende, der aldrig
ret havde villet skjænke mine Forudsigelser nogen Tiltro;

·

og jeg kunde ikke nok glæde mig over de velgjørende Virk-.
mager-, sont denne Efterretning gandske øiensynligt-frem-
bragte paa hendes Snndhedl«

-,Uden Tvivl! raabte nu med Bitterhed den unge
Fhrstinde,’ idet man kunde læse den heftigste Uvillie i
hendes skjønne, aandfulde Ansigtstræk: Thi hun blev’
imorges tidligt befordret over i Himlen, ved Skrwkketf
over la Vignes nære Henrettelse, som Tilfældet lod I
hende erfare af hans Bruds egen Mund. —"—" Histfra sen-
der hnn Eder ogsaa denne Forlovelsesring tilbage« sont
J igaar paasnakkede hende under Trt)lleeeremonier,- der’

upaatvivleligt bevirkede den oprørte Tilstand i hendes
Livsaander, hvorved blev sremkaldt hiint Slagslodj der
saa hurtigt gjorde Ende paa hendes unge Liv.« Under
disse Ord fremviste hun en Ring , ved Synet af hvile

—

ten den atter blegnende Doctor soer tilbage, imedens de

Ord, som hun endnu tilføiede, ikke vare egnede til at

gjengive ham sin Fatning.
"

Den tro Frobeck, dreven af.Ængsteligl)ed« for si
unge Herskab, og tilskyndet af en Mistro, sle hani
nogen Tid havde fattet mod de Golly, havde fundet-,
Midler til at belure en Deel af Tryllescenen i"Metas



Værelse. Hvad han senere, da Opvarterskens Angst
kaldte ham til Frokenens Leie, fornam af den Syges —

Phantasier-, og hvad de Spørgsmaal, som han i rolige
Mellemrum gjorde hende, og som hun, for at lette sit
Hjerte, temmelig fuldstændigt besvarede den tro Tjener-»
—- hvad de ovilarede ham, satte ham i den yderste Har-
me og Bedrovelse;— og kun med Utaalmodighed ventede.
han paa den næste Dag, for at aabenbare Alt.

(

Ncetas Katastrophe tilintetgjorde for en Deel dette
Forsæt. » Men da alle Forsøg vaa at kalde hende til-·

» bage til Livet, havde viist sig at være forgjæves, da .

trak han Ringen as den Dvdes Finger-, tillaikede med
egen Haand Huset, og paa det bestemteste sorde han
Tseirestefolkene at indlade sig med Nogen udenfor-, hvo"
det end maatte vaer-e, eller paa nogen mulig Maade at
lade dem forlhde med Eftertetningen om det sørgelige.
DOIsfald Derpaa begav han sig tii Chutprindsessen,
hos hvem han lod ttdbede sig en kort Samtale, under

Foregivende as et høist vigtigt Andr-agende. Den blev
ham tilstaaet. Og denne Fyrstiude, en Elev og Ven-

inde af den store Leibnitz, og allerede dengang bekjendt
- som en erklærer Fjende af al Overtro og ethvert under

dennes Beskhttelse fremlisiendes Bedrageri, havde ikke
saasnart erfaret hvad der var steet,—sorend hun blev be-
sitelet af den meest levende Lyst til at blotte Bedrageren;"
og uden Rolen grebhnn det Øieblik, da Chnrfhrstens

Fremgangsmaade gav hende Mod til at gjøre dette i
hele Hossets Paahem Men Churshrsten kastede med For-
battfelse og Uvillie et Blik ind i dette Væv af et Be-—
drageri, som efter al Formodning kun først for en Deel
fuldendt, havde villet vise en langt vigtigere og mere

omfattende Plan, end der net laae aabenbar-. Han be-
satte: strax at føre de Golly bort, og indtil nærmere

«

Undersøgelse, at holde ham i Fcengsel.
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sig i«viid Smerte over Sostetens Liig. —Han havde, ved
:

O

s Sildigt om Aftenen»stod Geheimeraad v. Buteenar;
der ved et Jilbnd var kaldt tilbage, dybt bedrøver-ved

sin Datters Vaare. Da lode raske Skridt i Forgemake
fet, Døren floi op, Leopoid stormede ind, og styrtede

sin Ankomst, allerede i Porten erfaret, hvad dei- havde
tildraget sig med Francois, og glad over at han saa- « ?-

uforventet saae sig befriet fra en tung Sanioitiigheds .»

Byrde, var han an, modtageligfoe gode Forsætter-, ilet
hjem til det faderlige Huus. J det han traadte ind her,
erfarede han af Tienestefolkene Sosterens pludselige Død, ,

og laae nu ved Dodsleiet, dhht rystet i sit Livs Inder-
ste. —- Men ogsaa her ndovede Dodenisin hellige Magt
,til at rense Hjertet fra Lidenskab; og Ntekas blide,
fredsfnlde Ansigtstræk bade ikke forgjæves onxK-jo—ei·lighedt«
og Forsoning. Aiigiende og forbedret sank Sønnen op

til sin tilgivende Faders Bryst, og Erindringen om denne

Time blev en Skytsaand for hans Liv, der i Fremti-
den blev viet til det Gode. Snart derefter bed han om

Forsihttelse til det Tropvekorps, som Chiufhrsen endnu
isamme Aar sendte til Keiserens Hjelp i Krigen tnod
Tykketne, hvor Lcopoid hadet-ligt ndnieetkede sig ved

Mod og Tapverhed,- ligesom han. ogsaa i den sildigere
Tid ved Trofkab i at opfylde fine Piigter og ved ædelt

'

Sindelag udslettede Erindringen om fin Ungdoms For-
vildelser.

Franeois og Nicolette bleve et lykkeligt Par-. Paa
Landgrevindens Foranledning havde han erholdt en ære-

fald Afsked af Krigstjenesten, og fulgte hende, tillige--
med sin unge Kone, til Cassel, hvor han paa hiin ædle

Fhrsiindes Aiibefallng modtog en passende Ansættelse
.De Golly forblev endnu inogen Tid fængslet Men

da der af den imod ham iadledte Undersøgelse, ikke -

opdagede-3 noget af Vigtighed, ·

da han formodencligen
havde vidst at sikkre for Opdagelsen Alt, hvad der havde-
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kunnet foretil noget Sovek, og da Geheimeraad don
BurtmarJ for at undgaae Opsige, ikke vilde indgive
nogen Klage— imod ham, saa blev han tilsidst sat i
Frihed, med den Advarsel, i Fremtiden at undgaaeLane
dets Grændser-. Han forsvandt uden Spoer, 'ligesom
hanvar kommen.

«

’

Sartorius·
x

.

,

verekinwssroen ved Studziankeo
Rædsels- Scener fra den fransk-russiske Krig 1812.

Klokken 9 om Aftenen den 28de Rovemher 1812 havde
Marskal Victor forladt Hestene ved Skudzianka, som
han hele Dagen havde folsvaiet, og kun endnu ladet

tusinde Mand tilbage, som indtil det Yderste skulde be-
skytte Broen over Berezina. Frugteslos var hans Sol-

Ti daters Heltemod til at frelse en Mængde vaere, der

. lamme af Frost, ikke vilde forlade Bagagen. Den op-

; løfte- Hcel·,
"

der i- store Skaler svømme-de over Strøm-
TJ men, fandt ved Bredden en utallig Mængde Vogne,

Karrer og Forraad af alle Slags, som Armeens Centrum
'-»

!

havde maattet lade tilbage, ved Overgangen den 27de
l og 28·de Rovhr. De allerede tll hiin Side Flygtedes

szs Efterfølgere saae fig pludseligen i Besiddelse af Rigdom-
»-

me,« de aldrig havde dromt om. Deres Kræfter vare

ved Kulde og Elendighed udkomte, og nogle faa Timers
Sovn var de Ulykkeliges eneste Ønske De indqvarm
tede sig i de tomme Bivouaks, optorte Hyttecy omvendte

Jld med hvad somhelst de sik ihænde, for-tænde de dode

Heste, tildcekkede sig med det Tøi eller Læder·de rooede

Fra Vognene, og sov, istedet for at fortsætte deres Vei,-—-kk:———k«—-—·,.k.z»:·—«·—
-
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,
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og uforstyrrede om Natten at gaae til Verezina. i Kun,
Den kan forestille sig disse Ulykkeliges Mangel paiasFor
lelse, der, som de, har gjennemvandret hine vide Sueet

·

orkener, og i flere Dage»ingen Drik, ingen Seng, in-
gen Næring havt, uden Snee, frosne Roer, en Haand-
fuld Meel, eller et Stykke Hestekjod, der vare dem misun-» —

delsesvcerdige Lækkerbidskener. Saaledes ankom de,»ud-
tnattede af Hunger og Torst, as Træthed og Jammer-,
til Berezinas Bred,« hvor de fandt Troe, Levnetsmidler,
Jld og Hytter." Landsbyen Studzianka var i Bund og
Grund odela«gt. .Dens Ruiner dannede en ,By, herlig- »

mod Jismarkerue,«saa gruelig den end var- at Afsky for
Livet, Trang til Ro, var dens Beboeres eneste Følelse.
Uopl)orlig beskde Russernes venstre Floi den paa deri

'

sneebedaekte Slette vidt udbredte Skare. Den foragtede
—

de Kugler der dog kun kunde træffe Syge eller Døende.
Stedse kom nye Flokke af Bagtropverne til, vandrende

»

Liig, der betledeiom en Plads ded Ilden, der sædvan-
lig blev dem nægtet, og nu, i·Fore«ning, salumentomx
rede et Tag, under hvilket de kunde tilbringe een Rat."

·

Ei horte man Omcererne, der forudsagde dem Døden næ-
« sie Morgen, naar de ei sorinden kom tilBerezina. Frygt

sor Døden skrækkede dem ikke; de kunde jo dog sove een

Time førend de døde. — Alt gik godt, saalænge der var
-

Træ, Jld, Linned og Næring at stride; men snart ud-

brod Sagsmaal herom. De Sidstankomne fandt kun Snee,—
og lagde sig i den, for — aldrig mere at staae op.

Stivfrossen og halvdsd var denne Skare, endnu fiygtelig ·-

ved sin Mængde, Victor i Veien, da han oder Bere-

. zina skulde tilfore Keiseren fem tusinde Mand, de Ulyk-
kelige lodelig hellere sondertlæde, end reise sig. Man- ·

ges( sidste Smiil svandt med den hendøende Jld.-
Her-tagen af Belluno naaede først Klokken 10 om,

Natten Bredden paa-hiin Side, med sine Tropper. For
han rykkede til Zembiti, betroede han sin ««tapte Ar-

-.-«-«
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kiergardes Skjebne i, General-skilles Hænder-. Mod
Midnat forlod denne Kjekke sinlille Jwtte, ved Broenzf
ledsaget af een eneste Ot·i«iceer,— for at tage denne sælsom-
me Leir i Øie-som fra Belezinas Beed til Veien fra
Borisosi Det russiike Skyts taug, utallige I l,d hvis

»

-Flamme Sneen blegede, oplyste trindt omkring Skikkel-
ser, der næsten intet -«xennes?eligt havde hos sig. 30000-

·

Ulykkelige, som Napoleon havde henkastet paa russist
Jord, stode her sammentrængte, for sto de til at bekhmre
sig om de mistede Livet eller ikke. »Alt dette maa frel-
ses! sagde Generalem Imorgen tidlig ere Russerne al- —

leiede Herrer over Studzianka» og i det Øieblik vi see
- dem, maa Broen gaae op i Rug. Mod, minVenl Troens

Dem igjennem til Hoienz siig General Forirnier, at
han maa forlade sin Stilling, og ikaffe lig Luft til Vroen.
Raar han har satzsig i Marsch, følge De ham, og

—

uden Medlidenhed, opbrasndes da alle disse Hi)tter,..Kar-
srer og Vogne.A Jag denne hele Menneskevrimmel ud
paa Broen, tving Enhver der endnu kan gaae, til ak

flygte over til den modsatte( Bred. Brand er nu vort

eneste Redningscktiddel Havde Berthier allerede i For-
« gaars tilladt den, havde Strømmen ikke rovet mig mine

arme Pontonniers — 50 Helte, som havde været Værende
Frelse, og nu —- glemmes.«

Neppe var Adjutanten hundrede Skridt borte, for-"
end General Ebls«2, med sex af sine Soldater, antændte
de ved Broen nærmeste Bivouacs, for at nøde de Soe’
vende at gaae til Berezina

Ei uden Møie naaede Adjntanten imidlertid til det
eneste Huus, derendnu stod i Studzianta. En Ofsiceer
stod udenforsammex ogdnggede med sin Sabel i den Tree-
stamme,’ hvoraf Huset var ·forfærdi«get. »Er Baiaqven
fuld, Kaminerat7« spurgte Adiuiantetn —- »Dn maa

"

være meget behcendig om Du skal sinde Plads deri,«
svaret Visiter-ny uden ak lade sig forstyrre i sin Forretning.
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«

»El· det Dig- PIJOTIP«3« spurgte Adjummen, des-
gjenkjendte En af sine Venner.

» »Jal foalte Suc): Og Dit er bei? Jeg kkksds« »

ODig all-rede paa hiin Side. - Biingel Du os anfME
«

eller Delen? Du skal væ·ie vlkoiumen.» Ved disse
Ord stdg ham et stolt Siykke Baik af Troehuskk, og

·

fedrede sili Hest Hermed

Adjiiianten meldte sit Æiinde, ogda Sucy hørte
—hm Maiwschdidkq iaable han; ,-.Den Nyhed danner.

- Jeg har to Venner ak flette-» uden hvilke jeg alle-lede

(

var disd; for deres Skyld alene passer jeg endt-ti min-
Hest, istedeifor ot« slagkks den Men hai Du ikke en

Brodkmmme i Din Lomm-? J tiedive Timel- har jg .

·

Jnket nydt; som en Formvlet lsmi jeg kjækt-Ah fox at «

holde Varme,« ·- ,,Jeg har Jti’tek, stakkels P?.).ilip!l
. Men hvor er Genksrnlenlk I dette Hniis?« —- »Gaae·

ei,derind·! Vore Saarede ligge der. Siiig op paa hiin
.Hosi, Du vil. pda Din lxgire Side see en Slags Svige-’
stie —- der camperekGeneralen. Adieu, minVeni Mii-
des vi nogensinde i Paris —

Hals stk ei udtalt; thi en iiskold Vind blæste fcia skyg-
telig, fra Hoiene, otAdjiitancen iilte boii fia ham. Stil-

heden ofbkodes kun af de Saaledes-« Jnmienog den dumpe
Lyd af Bankeiy Sucys Hest svimlede Majoien stak«
Sabeleei i Skedev, og gieb Dyietmfki Toilett. Eiuden·,
Modstand lod det sig løsrive fra sit tarvelige Maoktid.-
,,Maifch, BischeiteL Dualenekan frelse minIuiie««! Der-
for afsted! Siden vil vi hvilel« -

Neppe var Majoren kommen SOO Skiidk frem, ka- —

kend han blev en høit flammende Ild vaec paa det Sted-(
hvor han om Morgeizeii havde b uoex En af sine kjække--
ste Soldater en Reilevogn. —J fiygtelig Uvished iilte han
iil den Jokdvold, bag hvilken han havde skjult en ung

«

ssI
.

Lis)
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Dame, hans Barndoms Legesoster, nuhans Kjæreste paa
Jorden, fot de fjendtlige Kuglen

i - Reifevognisn stod der endnu, men ikke langt derfra
havde omtrent tredive Krigere leiret sig omkring en stor
Ild, son de under-helet ved hidslcedte Krudtkarrer og Lev-
ninger afLaoetter. Disse-, udentvivl seentAnkomne, havde
vel, drevne af Hunger og Fortvivlelse, gjennemfogt Rei-
sevvgnen; thiIulie og hendes Mand, den gamle General,
de«r, indhytslede i Kavver og Peltfe sad i Vognen, vare nn
’ved dentantaendte Ild. Vognen stod aaben, og den ene

Der laae svadetslaaet paa Jorden. caafnart Mændene
ved Jlden« hørte Hovslag af en Hest, gjeln od det eenstem-

. mige Skrig: ,,-En Hest! en Hestlk« —- To til Tre sigtede
paa den, da Phtlip tiliaabte dem: »Elendigel Hisset ligge
«dode Heste nok, henter Eder dem !« — »Jngen Svog, Hr.

"Ofsiceer! skummede en gammel Grenadeer af Gardem
Pladsen rvmmetl Een —Tol —- Jkks«3’Som De hehagerl«
—Han fyrede, og et qvindeligt Skrig over-vovede Skral-
det! philip var til Lykke iike truffen, men den stakkels—
Viscette ’kjcetnpede med Doden. Tre Soldater styrtede
over den, og endte dens. Dodskamp med deres Bajonetter.

«Kannibalerl skreg philip i Fortvivlelse: Lad mig
dog i det mindste beholde Bækkenet og Pistolernel« —

,,,Pistolerne ret gjerne! svatte Grenaderen: Men Deekket
tjet hører denne flinke Voltigenr til, som i toDage ikke

har havt en eneste Mundftild at spise. Vi have gjort hatte
til vor General, og han frvser grcesselig i sin tynde Kjole.«

, Philip taug, da han saae Mandens jammerlige Paa--
i kltrdning.’ Jmens han satte Pistolerne i sit Belte, blev

Bischette fleedt hen til Ilden og hugget i Stykket-. Phi-
lip iilte ben til Julie, hvis Angststrig havde forraadt

hende,· han fandt hende ubevægelig siddende paa et Vogn-
z» Synde, varmende sine Hertil-en Hun saae taus paa ham,

!

ogsmlilte ei engang mere. Roer ved hende laae den Sol-
dat, der stnldc bevogte Vognen, haardt saaret. Man
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havde overmaadet han-, og tagende Deel i Rovehsont
han ikke kunde hindre,’ havde han af et Stykke Tøi dan-

net sig en Kappe. Han stegte sig et Stykke af Oesielt
ved Ilden, ogei saneman i hans Ansiat Ser afSmerte,s’
kun Glæde ved Tanken om det fort-staaende Maaltid.
Ved Julies Side sad den gamle General, ldecte fleste
Daae ligeke et»Barn end en Delt. Mka men-Fe, tankeløse
Øine stirrede han paa Flanlnten;» hverken Grenaderekss
Skud-eller Philips Ankomst, vakte hans Opmærksomhed;
ikke engang Striden om hans Voans Udpvlldtsingc

Phtlip greb den unge Grevinde-3 Haand, sætte-Ude sig
paa en Sneebnnke, og ventede utaalmodig det Øieblik,
da Hestekjodet var stegt. Af Hungertaughans Hjerte,
hans Mod, hans—Kjæl·lighed. ,

Dyb Stilhed herskede over-Alle, det- vare folssatnlede
omkring Ilden. Enhver bekymlsede sig kun om sig selv.
De af Ftolst og Hunger vanzikede Ansigtets ’vare overtrufne

med en Maske af Smuds, der var gjennemfuket afhhPT«3«
vige, ubevidst nedstydende Taarer- og, ved det lange Skjæg
endnu blev frelere, Soldater-tes Pynt var meget lattees

lig. Den Ene var indviklek i et Shawl, den Anden i

Hestedoekkener, eller lfrosne Pjalter, hvoraf dens opleede
!

Jis ne.ddt·yppede. Mandfolks og Frxkettlsntmetklasdek,sdet- «

vare kovedefta Grevens Vogn-, vare fordeelte i en leiees’
lig Blanding, medens Di.:ntanter,— Punge tned Guld og
Grevindens Selvtoi laaeiVognen gandske urokk. ,Senc
dertevne Peltie, endeligen paamtkneKleeder, udgjorde.Man;
ges latterlige Costctme; Nogle havde paa den ene Fod
·en«·Støvle, paayden anden en Skoe eller Søffel; men

Ingen faldt det ind; at ndlee sin Nadve. Tallsheden afs«
hendes kun af Ttseeets Brogem den fjerne Leirs Maanen-,
og de Sabell)ug, hooktwd Soldakekne afhng de bedste’

«Stykker af den arme Bifchette·. Nogle-Ørk var.efolf·(rcette
stil at oppebie Maaltideh sov. Tumlede enfazwau iFlatm

»

MHMMI
-.,-«—,-·»=:--
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-- merne, drog Ingen ham tijbage« Baagnede han i Larm-;
Ingen beklagede l)nin; han var fo nu fri for sine nnvnlgse
Lidelser-. Ei engang den unge Grevinde rokke en saadan-
Scene, ekkdkxdndks den kogange vor hende gandske nær.

Endelig vare desorfkjeUiae Dele af.Hest3-.11ilberedte,
og med vild Gtnadiqded kastede de Humige sig over

dem
»

»Tredive Iifnkt rikker om een H st, det hat man

neppe for see-!
« ranbxe den Qienndeer,— der havde fkudt

Vischekccs. Denne Spgg" var det eneste Vidnesbyrd man

hgrke om Rationalchainckekem EfierMmltidctlndsvobee
de Fleste sig i deies Kopper og Andre itu-anede Dæmring-3-
stnkker, og im slumrede istoo Sorgioshed Ogsaa Majo-
rw havde faaet sin Deel af Bischene, o»jsaa.)an vai- opk
varmer, og hans Øine begyndte nk bliv.e«tunge. Medens-3 »

han·kjcpmpede med Sovnem faldt hans Blik paa-den
- flznnrende Grevinde, der, ved Sideniafhaim laasindhylx

"

»leci en Vildfchnr oa en Drngonknppe. En Hue fin Astrak
kna, og et under Kinden bundet Tørklæde fljnlke den største

’Deel af hendes Ansigt, det sskjsnne Hoved hviilte paa
- Vognbyndyw «

«

Var der Dronninnen paa Bnkierne i Paris? Eller
»vat« det M Of de simpleste Matketendetstekcs ’—· Pl)i!ipz,
mene Øie-tage fsldk cit; men han maae-nede ved den

Tanke: Vi m- Alle foilome, om jeg falder i Sovms
og —- i det næste Øieblik indstnmrede han. .

—

- Snart vakte et fingtekigt Skrig og Knaldet af en
Krntykploficn ham Hnn sprang ov, og saae ek Ild-

hav for sig, derstesfe kykkede nærmer-, og gmsseligt be-
xkjste Hntkekne og Kamme, førend det formekeda dem.

Fortvivlelse-as Jammesskrig lød fra Bkandstedekne, men

uden nt age- derpaa, bnnede Artiekgardens Tusinde sig
med Magt en Vei «til B ven. »Fournier rige-efters-
sitbaget raabte Maiokem Saa er alt Haab fordiI"

En venligStemme snakke ham: »—Jeg har staanet
Din Vogn, god-' philip.« Det var Adiueaniem
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»—O·g dog er- Alt tabes raabte Sag-y: Oe har spilst
min Jsestl Hvorledes skal jeg dslnge denne Olding og
hans doknde Kone fse1n?« —

,,-Opjngdem med enIl-
deblandl« —— ,,.L)ookledes, min Iulie ?»« ——— »Raa, saa
·lev vel ! «svalke»Aofakanten bitter-i Jeg maa overVkoem
Jeg har endnu en zModer «i' Frankrig. Folket her lader
sig heller ordnende-, end reise ssg -af Sneen. Vil ogsaa

- Dn gaae tilgknndecsKlokkFen er stre. Om to Tlmerans
· gribe «Rnsssrn7e inlem Kom philip, som!«

(

,,Uden Julic»?« skregMnoreln idet han lofkedeGreox
inden ov, og kastede en fprudlende Folket for hende. Han

·

tog hende i sineAt·lne, og bar hende til Vognen. Gene-
ralen hjalp, hans Ven ham-at lyldlsoerk Plnndkendealle«

—- de Sovende, der ved deres Fødder vækkede sig i Sneen,
bedækkede de Greoen og Juliemed deles Knpper og Vel-se,
og kastede endog et ccokke stegc Hest-flød ind l en Krog
af Vcmelr.

»Hvad giør vi nn?« svnrgte Adjntanlen. «-- »Vi
trælle selv Karethen.l « —»ErOn fouykkl Neppe vllvl

. udholde det handl-.de Skridt førend vi selv ligge afmceg-
sige-.—»Du har R tl« sukkede Philip, og nlo’slos lod

han Almene sv: ke. J11æ«le- - blik greb han den kso Sol-
dats sunde Haand og landte: «Endnnengang betroer jeg
Dig, hvad der er mig lsoelest i Vel-den; men glem ikke,
at Du hellere maa offre Dit Liv, end tillade Nogen at

— »komme tll Bogmnl« »

Ved disse Ord greb han Grevindess Py-1keeeske, og
.vækkede med den fladtcSabel de sovende Soldater, detsyn-
tes ham raskest, med det Udraab: «O c er ude med osl«

»Del veed jegl« snakke den kloempemoessigeSyenadeer.
«Sa—a ofsler i det mindste Eders Liv sol- en slnutKone, og følger mig«f -

x »Jeg oil helleresovel sagde en Soldat, idet han oklx

ude sig om i Sneen: Og vækker Du mig endnu- m-

- :
«

«
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sang, Maler, lYal Dit faae at føle, at jeg endnu kan

bruge min Sabelss
»Disse Biillantet ere Dine, vakte Grenadeen raabte

Mafoien: naar Du følger mig da staaer mig bi. Rus-

seiiie ere os laa iiæi, at vi om ti Miiinter ere ved dem.

De have Helte; vi hente os io fra det foiste Vattetie.«
»Men Skildvagterne, Hr. Major? «

»Een af os Tie kaii vel expedeise Skildvagten; Dit

følger dog med, niiii’ Ven ?« —··· Adjutanten nikkede med

Hovedet Y
»Btillant’sine bryder jeg mig ikke om! bemærkede

Grenadeiem Maa jeg blot kjøre med.l«

»espDet skal Du, naar Dii lover mig, at fielfe Grev-
inden, dersom jea ikke vender her tilbage igjen.

»Det lovet jeg«« raahte Gienadeien, og dette Helte
gik løs paa det riissifke Batierie· Tre gik; dertil, kun

To kom tilbage, kid iide paa to Heste, forfulgte af de

paagnede riiosiske Attiileiisters Kiikileiu
- Den ædle Adjiitaiit havde offrer Livet for fin Ven;

frisk og iiskadt oeiidie Gienaderen tilbage, Sucy havde
faaet et BajoiietstikiSkulderem Alligevel slin han ikke

Hesten, som han havde erobietz men jog den, faahastig
som muligt, til Vognen, som han fandt urørt.

«De maa melde mig til Æte·3korfet, Hr. Ofsiceetl
meente Grenadeiem idet han foiede Anstalter til at spænde

Hestene for. Min, for-:jasoelenl Biandene eie for koijtel .

Vi maae aflleede disseSyosoverez deres Shaivler og—

Skin-W kunne vi bruge-»
!

-

Da han plyndiede den Første, raabte han; »·Oen
Karl il! død. Ja, i Sandhed, med dem-Alle er det foibi.
Oe hat’ ei kunnet fordoie det meget Heestekjod og- Snee

imelleinkhinanden.« ——— Majoien gyste-, on inwikede nu først
at Kulden vai voxet betydelig. Han insteoe Grevinde-» og—
kaldte hende ved Ram-. Tid Moie løftede hiin Hede-

det ioeitet, og aabnede Øinene-
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»Gud være lovet! De leve-: Julies Ruetekviftele
ste.« —»Fkelste ?« sukkede Julie, og sank tilbage i- den

forrige Afmagt. ,.Hestene vare nu sorspændte, Gretiadet ·

ren og Sucy, denne med sit slet foldundne Saae-, fatte
sig op paa,dem, væbnede med Pistoler. Den tro Vog-
ter, hvis Fødder Frosten i den sidste halve Time haztde
gjort ude-ligelige, kastede man ind l Vognen. Med Balc-
netten drev Grenaderen Hestene fremad, og·hastlg som »

Lynet fløi Vognen over Stenen; Men snart vat den

midtiTroengselen af de til Strømmen hentumlendeSole
»dater« Man kunde kun kjøre i Skridt, og ble«o hoertOleblik
truet af de Flygtendm der havde Lyst til atdraebe Hestene.

,,.Hv-or.længe» stal der vare laaledesk«»spttegte Geenae’

det-en Majol·en: Komme vi til Maalet eller ikke?« «——7

»·Sikkerligenl soarte Snak-: Det koste hvad det vil !«-—

,,Saa fremad! Man lavet ingen Pandekage, uden at

Æggene maae slaaes istl)kker.« z

Som en Rasende jog Grenaderen over denaf ta-

vende Mennesker fyldte Mark; til-begge Sider omkastede
Hfulene Maane; Alt-· hvad der kom dette««ioeielt, over-

kjortes, idet han nu ossda broltes »Afveien, fordomte —

Pakl« . ,
.

—
»

Majoren gyste, men hans Ledsager spottede derover
med de Ord: «Hoad siger-det? Paa den Maade, eller

«af Kulden, eller for de russiske Kuglely det kommer ud

paa«·eet.
«

.

.
·

»

»

"

-

( Ikke langt fra Flodbkedden væltede Vognen. »»Det«
,

bar jeg længe ventet! brummede Grenadeeem Men, den

stakkels Soldat derinde er steendod.« .

»Arme Laurenrl«« sukkede Majoren.
f

Heed han Laurentcl Af det semte Jaegerrfezzimentk»
——— Majoren nikkede. ss ,,See, seel Det var min stemt-.
Men et» saadant Onndeliv er ikke oeerd at gjøre meget
Væsen af.«

·
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- Mnnlod Vognen lig-ge, fois ei at spilde formegens
Tid med ak reise den. Julie-Evne vaagnet ved Faldet-
,,Hvor ere os, Sucy? spurgte sdeu L?dersde: Hvad er der
foregaaer med o:?«,— ,,Vi hede endnu kun fem him-— »

vrede-Skridt til Bioem Paa hiin Side af den ere vi
i Sikkerhed. J WilnalanDu udhvile Dig. O gid
Du aldrig maa erfare, hvad Dit Livs-har kostet mig at

.«"fl’kkse!«····" !

«On er saaret?« —-

»Det betyder Jnketc« — —-
Den fksngtelige Udvikling begyndte: det russifke Slots-

- slyngede sin Torden over Slettensde fjendtlige Kolonner -

. havde besat Smezinnka, og, som Ilden-3 fremocelkende Luer
- i en Jldkhrnnd, bolgede de sig nær"m tse og nærmere Stod-

bkeddems Paa Bsoen orimlede detafMennesker, og alle-
»··tj·ede brændte-, paa Ebles Befllingy de Baand, det- for-
enede denmed den modsatte Simndbred. Den styrtede

»’

sanimen,« og Mennesteokinilm som en anine i Floden.
Tusinde Siig vækkede St-;onitneii, tusinde Flygtninge-« dre-
ves tibage fra Flodbreddexy og lob, med frygcklin Fore-
ning, mod andre Tusinde, deroilde til Broen. Julie og

hendes Mand havde den oasnede Vogn okmkkefor deres
L?n. Hestene sonderet-andres, medens de skjulte figi Vog-
nen, og Maioren i Forening .med Grenaderen nu)rdede.
Alt,« hvad der kom dem ioeien,s for-ikke selv at nu)rdes.’

Med-ne? nogle dristige Vovel)a.·se, trodse-ude den oiensym
·

lige Fare-, somng fra Flodbredden sid paa de i Stionu
men drioende Jissiykkek«og tildeels lykkelig reddede sig,
flyede den ·stol«ste Deel tilbage, Rnsseckne imøde, sem nk
Pladsen omkring den Nytte-de Vogn luk-3 fri. Oknttsent

«50· Tappre samlede-« sig omkring Maleri-n, og slæbte Grev-
’’inden og hendes ·Mc1nd hen til Rniscerne «af Broen·
Seicy korsstpgzak gjøre en Fli)debro, og «i største Jil be-
gidnoiesmkiitsdewam Ge easalecz Oberster og simple Sol-
dater snmnienstokbee Bxssoddek og Sol-g, Hjni og Lak-ureen
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De faa Bevabnede dannede en. Slags Formtmr ntod
(

Russerne« Grevinde-i sad taus ved Siden af hendes
aldeles sindssvage Mand; hends svage-Hænder vare ei.
istand tilat hjelpe, og nærmere og frhateligere lod Rus-

sernes Har r.araab cndeiig var Flydeb oea færdig; fyr-
getyoe Mnd slæbte den til Floden, og i et Øieblikvar

»
den bedækket af Mennesket-. » Vee-vende af Vrede raabte
Majorem der holdt Julie og hendes Gemal ved Haan-

den, til dem: »Uhyrerl Jeg gjorde Eder Forslaget om
- Medning —- jeger Eders Frelser, og I ville ikke tage-

mig med9'«

En dnmo Tummel oar Svaret, og Folkene oed’
Flodbiedden søgte at bringe Flhd ebroen nd i Strommem
Da soor ·I·G enaderen en fshgkelig Eed: »Jeg styrter Jer

«

allei Vandet, J Hunde, om J ei medtage Majoren

» og hans Folge!« Tsnende med Sablen hindreoe han
Afgasigem og lod Folk-ene rykke tættere sannnen. Hist
og. her styrtede En i Vandet. En Lieutenant var den

Eneste, d:r søgte at berede Grenaderen« en lige Skjelme, .

·

smen haaforckom ham, greb ham i Kraven og«"sthrkede
ham nd. »D1«sk Dig nn. Intet, Du stemme Andrikl

skreghan: R n er der to Pladsen ledige HerhidesjorJ
med den unge Kom-! Lad den Gamle blive tilbage; med

hanl er det dog snart forbi alliqevel.« «

-

sJ·uttig, hurtigl« brolte hundrede Stemmer, og
Grenaderen vedbletn »Uden Ophold, Major! Folkene
llioe utaalmodige, ,og de have ikke Ur«ek.

Pludselg simtes Besindeisen at vende tilbage hos
—-Greoen. Han sprang op, afkastede sin Karlen Og stod

nu der i sin Gene:alsnniform. ,Grevea maa frelsesl«
·agde philip mørk, og Julie trykke den trofaste Vens

Haand, omfavnede ham heftig, og hulkede-: »Leo velx«
De Elskende havde forstaaet hinanden. Greven sprang

td paa Ftydebroen , Julie fulgte ham;- endmi eet ven-

ligt Blik skjænkede hun Vennen« —- »Vil De have
»«»»
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min Plads, Major?- raabte den ædle Grene-dens Jeg
har hverken Kone eller Voca. Befal, og jeg springer
i Vandet.«

»Dig betroer jeg deml« raabte Majoren, i det han
pegede paa Julie og Grenen, og den tro Soldat soatte:

« »Jeg skal vogte dem soln min Øiesteenl«
«

J dette Øieblik dreves Flydebloen med saadan Hef-
tighed mod den modsatte Vred, at det skrækkelige Sted
truede at adsplitte det sirobelige Fartoi. Greven , der

"

stod ved Udkanten, styrtede i Strømmen, og et Øieblik
seter skilte et skarpt Jisstykke Hovedet fra Kroppen.
,,Majotl

« skreg endnu engang Grenaderen, — »Lev

» vell« tilraabte Julies Stemme ham endnu engang.
lldlnattet sank den ædle Sucy til Jorden, og ———

blev de tililende Massers Fange. Ikke længe efter slæb-
tes han til Siberiens Ørkenen -

·

Efter flere Aars Lidelser betraadte han igjen Fran-
krigs Grund, opsogte sin Julie, og fandt hende ———«afe
sindig Hendes eneste Ord, lige indtil hendes Død,

kl-vare. »Leo vel.

Sangeron Oattarelli.

Ingen Sanger i Verden har nogensinde over-truffet Ka- "

stkaten Caffareili i Stemmens Boielighed og Virtuos-
tet, endog ved de vanskeligste Cololatnrer og lidt-hun

ningels« Han bragte en saadan Mængde Zitater og Rul-
lader ind i den italienlke Sang, at Polpolas ædlere

Skole næsten aldeles blev fortrængk, men Europa he-

undrede hans kunstige Saltomortaler i Sangen, og han
"

blev saa rigelig belonnet med Guld, Ptastidsaog Din
nlanter, at han' endog ksnnde kjede sig et Hektngdomme
Med hans Rigdom voxede tillige hans Folfængeligl)ed,

Overmod og Llznesnl·vhed, og oversteg næsten alle Grændsen



251

Under Ludvig den Xvdes Regieting kom han tils

Paris og lod sig høre for Hoffet. Kongen sendte ham
en kostbar Gnlddaase. »Hvorledes? udbrod Caffarcllie
Kongen afFrankrig vover at sende mig en saadan Oaase?
Her seer De tredioe andre,. som alle ere aff langt større
Værdi! Havde det endda været en Daase med Kongens
Portrait.« .

,.Min Herr-ei gjentog Ovethringerem Kongen af

Frankrig ·skjcenker kun de fremmede Gesandter sit Portrait.«
,,Gesandter? afbrød Cassarelli ham: Rn vel, saa —

kan han lade Gesandterne synge for sig.« ,

— Man forebragte Kongen ," hvad Sangeren havde yt-

tret; han loe og fortalte det til Dauphinens Gemalinde,
som var en ivrig Ynderinde af Musik. Denne lod San-

geren komme til sig, omtalte ikke med et eneste«Ord«han3"

Jtnnertinence, og gav ham en kostbar "Diamant. men

tillige hans ,Reisepas. »Det «er nndertegnet af Kongen

selvl sagde hun: Megen Ære for Dem, men de maa

snart gjøre Brug deraf, thi det gjelder knn paa 10 Dage.«

Cassarelli reiste nu til Ram. Kardinal Albani

indbdd ham hos sig tilligemed Stadens fornemste adelige

Familier-. Caffarclli lovede at komme og synge, han

sendte endog i Forveien Musiken til en af hans Ynd-

lingsarier, hvilken han vilde foredrage. Timen kom-
Selskabet var samlet, men Saageren ndehleo.’ ··«Kardie

«

nalen sendte øieblikkelig et Bud til ham, for at erfare

Aarsagen. Caffarelli laae i Slovrok med Toster paa

Benene i Sophaen, og da Budet yttrede sin Forbau-
selse over hans Udeblivelse, «svarte han: »Det er ret fa-

—
talt, jeg hat reent glemt det; ’De maae nndstnlde mig;

jeg er ikke optage, —- ·en· anden Gang —- Kardinalen

maa have mig undskyldri Aften — en anden Gang.

Farvell« De,sorsatnlede Kardinaler

l
,,-..«.

bleve i høi Grad ·
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« forbausede over Sangerens Uforikatnmethed. Flid-tak
·

- «befoel øieblikkelig sin Sialdmesier tilligemed sire haandfa-
ste Rideknegte at kjtzre hen til den overmodige Sangen
Da de vare ankomne« sagde Skal dmesteren til Cassarclli:
»Min Hettel De maa øieblikkelig følge mig til Kardik
nalen«« — Sanaeten gjorde Vanskeligheder, men saae
sig omsider nodsaget til at følge med. Han traadte nu
·i Sloptokken og med Testetne paa Benene ftetn for det
glimrende Selskab; han prøvede paa at fremstamme

"» nogle Und skyldninger, Ingen svatte ham. -.Hans sire
frygtelige Ledfagere gik til Venfrte , idet de med deres -

lange Tykepidske gave Sangeten et Vink til at følge med.
D enne gaaer skjælvende med demhen til Orchestret, hvor
han sinder sin Arie opstagen paa Petltem Otchestretbex—
gaadle Ritornellen, han maa nu(st)nge, og iiin Ask-
grelse synger hans- for at trodse, virkelig trdtnærket.
Man klappet og raaber Bravo. Arien er tilende; hans—
Ledsagere følge ham nu ind i et Sideoæt«elfe, hvor Smid-
tnesieren over-rækker ham en pmegtig Daase, fyldt med
Zechitter. »D«enne9»Daase, siger han: er en Belønning

-

fra Kardinalen for Deres Talent, nu følger Velonnimj
gen for Deres Uartigshed« s.?ed disse Ord giver han-
Ridekneatene et Vink, disse svinge nu deres Pidske og
fugtle Sangeren dhatig igjennem. « Han skriger og«—b—atte
der,- men det hjelper ikke, han maa udholde Tugteie
sen, og Selskabet accompagneret endog hans Skrig med
Vravotaab.

,
Den foigende Morgen hed det overalti Rom, at

- —Katdinalerne vare dygtigere Ttrgtemestere, end Kongekne
»

af Frankrig.
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UOachertug Carl akBrnnsbig
I Sommeren 1826 erholdt den nn afsatteHettetg Canl
sig tilligemed Kongen afPtenssen ved cundhedsbrondene

»»i Tdplitz. olaa en af de effentliaekpadsetsegange mo-
«

det- han «ett .Dag en 'Engell«ændet, som bat Hatten no-

get sktaa paa Hovedet Af Kaadhed gaaer Jdettngen
hen til ham og ioettet Hatten lige paa hans Hoved, med

de Old: ,,Saaledes· skal Oe haste Deres Hatl« Den
Anden betragtede ham med fotundtede Øiekast, men ta-

ger imidlertid ikke nogen videte Rolice af Hektngens
Fretnfcetd Næste Dag mødes Begge igjen, og den Frem-

mede bar sin Hat skjoevt paa Hooedet, saaledes sont han
pleiede.

«

Detover bliver Dettngkn yderlig opbragt, og

befaler ham at sætte Hatten lige; da Engelleendcten ikke

vil eftetfotnme denne Beajleting, trækker Pettngen ea-
sende en Tetze.ol op af Lommen, og skyder Hatten af »

Mandens Hoved. Engellcendeten tager gandfke toligs og
—

koldblodig fin Hat op afSkatnet, bettagtet den noie og,

da han opdager Hnllet, s in Kuglen hat- boret igjennem
Filten, gaaer han hen til Hertugen og giver Ho. Dt.tch-

"

lanchtighed en faa kraftig Otesigem al Denne er nær-

ved at tabe Ballancen. Rasende vækker Det-ingen sin-
Kaatde, for at gjennetnhoreden llfotskatnntede, men Ad-,
skillige af de Spadserende, som havde overvceret den hele
Strid ogHettngens velfottjentesievselse, holdt ham tilbage.
Han bklagedeeiig nttfot Kongen af Vrenssem og forlangte,«

, at Engellaendeten skulde afstraffes, men Frederik Wilhelns
erklærte, at han oi blikkelig maatte tage Postheste og teise
bort fra Staden, da Folket allerede begyndte at samle iigi
store Masser omkring hans Palais opbtagt over hans lutter-.

vige Frem:eet-d. Da Hextttgen dengang vat- Generaltnajot i

prenssist Tjeneste,mmaatte han finde sig i at reise fra Top-«
litz, da Kongen erklcette, at hant ngringskTilfcelde vilde
lade ham med Magt transpottere bort. -
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Tankestregetn
EnArabeske.

Jeg komeor at besoge min Ven. Til min store For-
undring traf- jeg ham endnn i Senaen, skjøndt Klokken

—
allerede var henved -.10 En Skrivetavle ogBlyant laae

foran ham paa Dynen .

,,Syg er Du ikke! udbrod leg: Reesten kunde jeg
falde paa den Tanke, at den lille Skjelkn Amor nn om-

«

sider har saaret-OLig med en af sine Pile. En Peber-
svend, sont endnu sitoekker sig i Sengen Kl.10 om Mor-
genen, og tager Skrivetavle og Blhant med sig ——— det
maa have noget at betyde. Viis mig, hvadU hat-—
streoet.«

»Det er endnu ikke bleven færdigt! gjentog han-Men Vers skulde det rigtignok vceke.«
Jeg tog Petgamentet i Haanden og læste: »·Til

min K—e.«s—— ,,Rn, der. har vi det! Til min K—el .

Og hvor let lader denne Scteg sig udfylde: til min Ra- ’

roline, eller til min Kakharina o.s. v. Det hjelper ikke
Du krsybel længere i Skjul, besklio mig derfor nu strax
Din Domm. «

,,O, det er en herlig Skabning! gjentog han med et

Suk: Du kjender hende rigtignok ikke, thi hun er ikke
her fra Byen, men fra Meisjetn alligevell .. .« ’

»Nu, jeg vil troe Dig paa Dit Ord. -llng er hun
vel, og «- lmuk7«

.

»Smuk? Ja, iSandhedl TcenkDig en Sammen-
smeltning af en let Sonbrette og en imponerende Prima
Donna,» og derhos en Colorit, liig nyssalden Snee,
paa hvilken den sorste Morgensol lader sine Straaler
glimre.« —4«Dec er- vel meget —- men hendes Aand
—- hendes Cbalacteel7«

»Et vist jceont, sat Væsen er hende egent; men til
Lykke kan hun ogsaa blivevarm, og da først er hun in-

.—«.,et R .

»
! .

"
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troe-slank Hun synes, alene at existere for mig; naar «

«

Andre sysselfaette sig med hende, forholder hun sig kold

» og passiv, undtagen naar jeg selv er i hendes Selskab
)

Hendes Underholdning er af den meest velgjørende Ind-
flydelfe paa mig, og just tiloan for mig, som allerede

er over Ynglingsaaroxenk Du veed- jeg lider undertiden

af thocondri, men Ingen er istand til hastigere at

fordiive den end bun. Kommer det stundom en Ben-,
naar hun er hos mig, da leegger han, fortryllet af hen-—
des indtagende Væsen,øieblikkelig Hat og Stok, for at

tage Deel i vor Underholdning, alle Sorgens Rynker
forsvinde ogGlæden straaler nd af oole Øine.«

»O, jeg har meer end nok! Og dette fortryllende-
VtesensNaom Rlementine,Karoline,Katharine, Ra-

rirhe, eller Ronradine·2 Dumaa dog ogsaa gjøre mig
bekjendt med l)ende.«

»Hjertelig gjernel Strax paa Timen, om Du ønsker
det. Men Navnet har Du ikke gjættet rigtig, det ers-

,,Jeg forgaaer af Utaalmodighed og Nysgjerrighed.«»
»Seer Du, Oversttiften lyder kigtignoks til min

R—el Navnet er imidlertid hverken Karithe, Klemecm

tine, Raroline, Konradine eller Ratharine, men et

gandske andet; thi der skal staae: »Til min — Kafe
fekandel

« ’

M.
’

G. Saghim



Opi·grectnmerne.

Scholasticos var dum;

sz,
Faa Tankers hans Siek fandt Rum.

E- Man leer og ger om ham en Hoben Cpigrammerz
·— Men han for-sikken at han mærker ei, de kommer-

, Dog gaaer han til en Ven at søge Raad. —

U «»Hvad er et Ep?gram?« —- »Det er en Ting med Btaad.«

«Ja saa; i Morgen jeg skal byde dem

To Epigrammer, som skal have Kiem.«

Og da han sine Venner møder atter-

Og man ham hilse oil med vanlig Latter-

Han raaber. ».seg Qtegkev i Dag skal faae «-

Han fparker nd med nye Vraader paa.

»Hnad er det, søde Ve117« —— «Vee Den- de rammeN

Det er to bvasfe Epigtammer«

-Din siEsell raaber En: Du for dem gratis sik,
Men dwse har Du kjøbt i en Bontjks »
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-BrödedgAngØQ
«

En Novelle.
«

«

. «

Den første Roventderskdnnkle Efteraarssol var allerede
sjnnketned i Havets Skjød. I Aftenskumkingens Taus-
hed lode Klokkernes forgmodige«’sorter, der forkyndte den.

følgende Oags Fest. Oet var »Alle Sjæles Fest,«
hvortil man- ringede. I den begyndende Ounkelhedseae
man den pragtfulde Residentsstads Indvaanere ile iil

,

Kirkegaardene med Lys og Krandse, for, overeensstem-
mende med hiin Egns fromme Skik, at vie deres iOex«
dens Søvn hvilende Venner og Frcender et Kjærlig-
-hedsoffer.

I en afForstaedel·ne, ikke langt fra Stadens Miner,
laae en stor, gammeldags Bygning, af et forfaldent
Udseende. Den høie, hvwlvede Port var fast tillaktet,
og Familie-Vaabenet over samme,, ligesom. Palladsets«
gothiske Prydelser, vare bedækkede tned Skov og Spint

—deloaev3 de hoie Due-Vinduer vare tilhhllede med For-
hæng afsOamask, og ingen Lys-Straale forkyndte et
levende Væsens Nærværelse’der. Kun paa den afsides-’’
liggende Floi af Bygningen saae man et svagt Lysstin

trænge ud af et Vindue i den etnderste Etage.— Hat
boede Peter Wrock, den gamle Kastellan, der i fyr-
getyve Aar bestyrede denne Eiendom, der tilhorte Fri-
herrerne af Ahrau. Han sadj fin Lænestol og bøiede
sig over et Bord hen imod det foran ham staaende Lys,
for ved Hjelp af« sine Briller at læse et Brev, som han
holdt i sine zittrende Hænder-. Oe smertelige Krampe-
tkeek i hans Ansigt forraadte hans Sinds dybe Rysielfez

·

hans totre Haand mægtede neppe at holde Brevet, og
»

«

med et dybt Suk lagde han detbort. »Bakbaral raabte .

69 B· (17)



han til en gammel, graahaaret Kone, som i den anden

Krog af Værelset besørgede en huuslig Forretning: Bar;
batasi Brevet er fra den naadige Herre; han kommer
om kort Tid tilbage, og befaler mig at holde nogle Væ-

relser i Beredfkab til hans-.« —- Den gamle Huushol-
derske slog Hænderne sammen. ,,Hvad siger J, Hr.
Kastellanl raabte hun: Den Unge Herrel kommer til-,

, bage? Ei, du gode Gud! Hvad falder ham nu indl
Efter syv Aars Forlobl Du kjære Gud,· hvorer dog-
«Alt forandret siden hiinTid.« Hun taug, og saae frygt-
som til Kastellanem som om hun havde sagt for meget.
Denne var traadt hen til Vinduet og skuede taus ud i
den morke Aften, og derpaa hævede han sit tungsindige
Blik mod Himlen, der hang fuld af adsplittede Skyer,
hvilke den raa Blæst drev foran sig. — Barbara, som
gjertede hans Tankers mørke Retning, vilde dreie dem

hen paa- en anden Gjenstand. ,,Hvi1ke Værelser skal jeg
da sætte istand til den naadige Herre?« spurgte hun.
—- »Dei den vestlige Floil« fvarte Kastellauen, uden

at see sig om. — »Altsaa de, som Frøken Beatrix for-
hen beboede? gjentog Barbara: Jeg tvivler paa, at

,
·

de ville være den unge Herre behagelige.«—— ,;Hvorfor
ikke? sagdeRastellanem idet han traadte nærmere til -

Bnrbarm Fordi Vinduerne vende ud,—mod Kirkegaar-
den, hvor min arme Iosephine sover? Just derfor

.

—
vil jeg overlade ham disse. Han skal, om endogsaa
kun i det Fjerne, see det Sted hvor hun hviler, hun;
som endnu vilde have vandret fredeligt iblandt os, der-

som han ikke havde været. Ak- Barbaral raabte-han,
og hans Stemme hævede: Barbaral Det er vel haardt
for en Fader,— at maatte ile fin Herre, sit Barns
Morder, med Venlighed imede, og at maatte boe med

ham Under-et Tag. Jeg haabede, aldrig mere at gjen-
see ham; hans Samvittighed, tænkte jeg, vil holde
ham-bortfjerner hekfmls Men syv Aars Ophold istan-



259

«ittede Lande, og under alle sandselige Forneielsers Tum-
«

mel, have vel aldeles udslettet hine gtsoesselige Skin-«
dringeri« -—"

» ,

»J gjorden ttnge Herre Uret! svarte Barbarat
«

Han har ingen Skyld i den ulykkelige Tildtagelse; gande
fke andre Folk vare Aatsagen dettilz men, Alt vil nok
engang komme for Dagens Lys-.« —·»Ji1l iaabte Ka-
stellanem Det vil, det maa skeel Min ulykkelige Jo-
·scphines Uskyldighed, Ondskaben sotjtllekedte hendes Uti-
d·ergaug, Alt maa opklatesz det foler jeg; hvorledes og
naar, det er Guds Sagl«N s- «Det er «ogsaa1—ittiwaiso·l
svarte Barbgra, og tørrede en Taare «af«dei dunkle
Øiet ,,Men derfor skal I ogsaa ikke være vred paa
den stakkelsRoberr, vor naadige Herre, hvem J ene

’gang har. elsket saa hoit, hvem I har som Dreng paa
Eders Arme, og som maaske selv er meget uihlkelig.«’»

»——— »Kan være! sagde Kastellanen: Men han bliver dog
altid den første Anledning til Iosephines Uihkke. Hvor-
for trieitgte han sig ind i en Familie, som indtil da
havde levet lykkelig og tilfreds! Kiendte han ikke den
Klvft, dei adskildte ham fra fin Tjenetzs Datiet?««——
-,,Pisseligt, visseligtl soarte Barbara: Klogi var-det

ikke handlet, men han meente det i Sandhed leierligt·;
og — kort sagt, Iosephine var vist og sandt hans ret- —

meesfige Kone; jeg har jo vidner det for hele Verden;
og bevidner det endnu —- de bleve forenede ved Præste-.
haand. Hisi i Magdalena- Kapellet bleve de viede om

Aftenen Kl. Elleoe.· —- Ak, Gud-i Ru er det næsten otte

Aats siden, og mig forekommer det, som om jeg end-

nu saae Iosephine staae for Altelet; hvor smuk var

hun ikke med sin Mhlteklands i de tykke Lokker, og i
' sin sneehvide Bttededkagtl O, havde Jieet hende ihiint

Øieblikl« —- ,,Gud give, sukkede Kastellanene at jeg
havde havt en Ahnelfe derom! Aldt·iiz7fk5rlde Vielsens

1 di-

-
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vee-ret bleven fuldført; og Du, Barbaral Gud tilgive
Dig, at Du bed Haanden til de unge, ubesindige
Folks Daarskab, og bedrog mig arme Mandl« —»Ak,
kjære Herre! hulkede Barbara: Gjør mig dog ingen
Vebreidelser; jeg gjør mig dem ofte nok selv. Men
hvo kan forudsee hvad der vil skeel« — »J’a kunde man

detl mumlede Kastellanen, idet han sæstede sit stirrinde
» Blik paasGulvet: Kunde man forudsee, hvad der vil

komme, da stod jeg ikke her som en ulykkelig Fader, da
var mit graa Hoved ikke nu bedækket med Skam og
Skjændsel, og mit arme Barn var ikke død som Selv-
morderste. O, Gud«« —- han slog Hænderne for sine
Øine, og hans hele Indre syntes at gjennemryske s i en

frygtelig Smerte; men snart fattede han sig igjen, og
vedblev med fastere Stemme: ,,Selvmord— havde altid
noget Rædselsuldt for mig, og Iosephines Ende-ligt
havde vist bragt mig Døden , var hun ikke derved und-

gaaet en endnu skroekkeligere Skjæbne Thi at døe paa
Skasottet er det Haanligste, det Grsoesseligste —- — hun
unddrog sig denne skjændselfnlde Død, og —- Gud vil
være hende naadig!« — »Kjtere Herre! tog den græ-
dende-Barbara Ordet: Hieng sdog ikke ved disse Tan-
ker.— O, at det ulyksalige Brev maatte ankomme, for
at vække hos Eder alle disse slemme Erindringer.« —-

-,,«Vaekkel gjentog Kastellanen, i det han langsomt rystede
med Hovedet: Mener Du at de have sovet? Tro mig,
hver Aften førend jeg lægger mig til Hvile, drage For-
tidens sorte Tildragelser forbi mine Tanker-» Iosephine —

træder frem for mig, undertiden yndig og blomstrende,
som hun engang var; undertiden bleg og spøgelseags
tig, med hnle Øine og blaae Læber-, med sit døde,
blodende Barn i fine Alme; saaledes seet-jeg hende —- —

»

ak,»og i DWMMO i Drømme — da er det endnu
v"asi-re, da seer jeg-hende ofte myrde Barnet med Kni-
ven, da seer jeg det lille, ’zittrende Hjerte- svømme i
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Blod — Billedet er skrækkeligt —

— Det forfølger mig
ofte lige til Morgen, naar Dagskjceret vortskrcemmer de
gyselige Skikkelser — da beder jeg til Gud, og i Bem-
nen erholder jeg da den Vished, Josephine har ikke
gjort det; hvor gaadefuld Tildragelsen endogsaa var,
min Datter var dog ikke Barnets Morderskel« — »Vis-
seligen ikke-l Rei, visseligen ikke! sagde Barbara, idet
hun aftørrede sine Taarer-: Men derfor berolige Eder,
og gjør hellere Eders Anordninger til den naadige Herres
Modtagelse.« —

»Joag ikke, Barbaral sagde peter Wroek med
en roligere Siemning: Jdag ligger mig noget gandske
Andet paa Hjertet. Sin hist ud! Seer Du ikke Folk vans-’l
dre til Kirkegaalsden-, hvor deres Døde hvile? 5paa man-

gen Grav skinner vel allerede Smaalys og Krandse. —»

Ak, der gives een Grav, som endnu ingen Krands har
«

prydetz ogsaa passe Blomster ikke for den ! Men-et Lys
kan vel dog straale derpaa, og den barmhjertige Gud vil
ikke forsmaae min stille-Bøn der. Tænd« mig et Voxe- «

lys, Barbara, og sæt det i Lygten.« — ,,I vil dog ikke»
—·?« spurgte Hansholdersken ængstelige. — »Virkeligtl·
svarte Wrack: Virkeligt vil ogsaa jegbringes den Døde
mit Offer-! Har jeg dogisyv Aar gjort det hvert Aar,
hvorfor da ikke idag ?« ——— ,,Ak, Hr. Kastellanl sukkede
Barbara.s Idag oil Gangen vor-de Eder høist byrdefuld;
I er saa oprørt, Aftenen er saa kold, bliv dog idag her
hjemme!«—— ,,Rei, Barbaral gjentog Wrock: Jeg
maa besøge Iosophine. Giv mig Lygten ogvent mig -

her- jeg er snart hjemme igjen, Kirkegaarden er jo ikke

langt Som«
—- Barbara, adlydende sin Husbond, gav

ham Lygten, med hvilken han vandrede til de Dodes
Have, hensjunkeni dybe Tanker-. Mange Vedende knælee
allerede i stille Andagt og vetnodssnld Erindring Paa

Gravhoie og Liig»stene, hvis totre Græs og gjennemdlce-.
ste Mosos var- bedaekker med det sædvanligeHestsmykkew
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Gaa de sorte Kors hang Krandse af Flitterguld og blege
«

Efteraarsblomster, bnndne afKjterligheds Haand, og paa
hver Gravhoi skinnede Lys, hvis matte Straaler belyste
de Bedendes taarevædede Ansigter. Hoit over disse Sce-

,

ner, af smertefnld Erindring og lod Vemod, vandrede
"

-Maanen! glaae,’ adsplittede Skyer , og kastede et mat

Skjær over Fredens tause Havet De næsten nøgne Grene
paa Kilkegaatdens Træer, bevægede af den skarpe Vind,
dannede vaklende Skygger, der lignedeomvankende Spø-
gelferz peter Wrock skred frem imellem Gravene, hen-
imod den meest afsides liggende Deel af Kirkegaatwden«

der hævede sig Iosephines eensomme Gravhoi, uden «

noget Kors fjern fra de andre Grave. Wrock sattesit -

Lys paa Graven, blottede andægtig sit Hoved, sank ned

paa de skjælvende Knæe og bad stille, medens Vinden
legede med hans graae Haar-. Endnu havde hans An-
dagt ikke varet længe, førend han mærkede en Støi bag
sig, som om Nogen nærmede sig; han saae sig om og
blev vaer en tilhhllet Skikkelse, der stod lænet op til et

Træ og syntes forfiende a·t betragte ham Dunkle Lok- "

ker fløi, vildt opløste, omkring et blegtAnsigt, hvis Træk
dog vare halvt skjulte af det stagrende Haar-; en viid,
mørk Kappe-, der svævede iVindem omgav Skikkelsen,
som man ved, første Øiekast havde knnnet antage for et

Spøgelse. Kastellanen vidste i Begyndelsen ikke om han
saae en Mand eller. en Qvinde for- sig,. dog holdt han
det fremmede Væsen mere for det sidste. En sælsom

. Gysen overfaldt ham ved det første Blik paa hiin hem-
melighedsfulde Skikkels; derpaa vendte han Øinene bort
derfra og fortsatte sin stilleBom Men snart forstyrre-
des han igjen af et tn·ngk, høit Suk, der syntes at kjæmpe
sig frem af Et kUUgk, beklemt Bryst; uvilkaarligt maatte
Wrock endnuengang kaste Blikket paa Skikkelsen, og
han blevmere forfærdet end første Gang, da han mødte

den Ubekjendtes hule, stirrende Øine. J samme Øieblik-



gik Graveren forbi-, den .Hettttttelighedsftilde greb ham
ved Armen ogzspnrgte med en Stemme, hvis hnle Lyd
trængte Kastellanen gjennem Marv og Been: ,,.Hvolig· .

ger her begravet?
«· Hun viste paa Iosephines Grav.

»Her ligget-, svarte Graveren: en Barnemorderske. Hun
var hemmeligt gift med en fornem Herre, og da han
forlod hende, dræbte hun iil-Fortvivlelse sit nyfedte Barn,
og siden sig selv, for a«t undgaae Odddelem i hvis Huen-,

»

der hun- ellers maatte falde.« —— Wrock hævede som i

Feberkulde, saa Tænderne klapprede i Mundetfvaa ham-.
-

Hastig foer han op af fin knælende Stilling. »Jlyver,
Mxnneskel tilraabte han Graveren: Min Datter har ikke
myrder sit Barn; uskyldig blev hun anklaget,» men Guds

Forbandelse vil ramme den Onde, som udøvede denne

Skjænds3lsdaad.« —- -»For min Skyld, sagde Graveren:

er det mig ligemeget,"hvo der end har gjort det; jeg ta-

ler som jeg har hørt det.« — Han vendte sig om og

gik sin Vei., 'Wrocks-Blik faldt paa den Ubekjendte.
Hun stod livløs og stirrede ufravendt paa Gravhoien,

· som Kasiellanen just havde forladt. Begge stode maal- —

løse lige over for hverandre, »og Wrocks Haar begyndte
at reise sig-—; thi jo længere han betragtede hende, desio s-

fpogelseagtigere forekom hun-ham. Endelig kom Gra-

veren tilbage og erindrede dem onr: at det var paa Tie

den at forlade»Kit«kegaarden. »Seer·I«da ikke, sagde
han: at alle Folk ile hjem, fordi det begynder stærkt at

regne ?«-—·Ru først bemærkede Kastellanen de sorteSkyer,
der havde trukket sig sammen, og tin begyndte at ndgyde «

sig i Stremme af Regn ; Vinden blæste voldsommet·e, og

Gravlysene siukkedes. Peter Wrock iilte til sin Bolig:
een endnu var han- itke kommen langt bort fra Kirke-

gaarden, førend han bemærkede hiint spøgelseagtlge Væ-

sen tæt bag efter sig. Vinden tog fat i hendes Kappe-o
"

Folder-, og, uagtet Mørket, undgik det ikke Wrocks Op-

mærksomhed, hvorledes hun anstrengede,sig for at felge



ham Skridt sor Skridt. Hans Vei førte ham forbi ens
Rische, hvori der brændte en Lampe foran et Helgenbite
lede.’ Her saae han sig endnu engang omester den Ube-
kjendte, og.i samme Øiblik hvidskede hun tæt ved ham:
»Peter Wrock2« og sank til Jorden, henimod Rischem
Dyb Medlidenhed overvandt den Gru, der havde grebet
den Gamle; han iiite den Ulykkelige til Hjelp, og søgte
at reisz hende op; hendes Hoved sank hen mod Siden
as Lampen, der beskinnede hendes Ansigt; hendes dunkle
Lokker faldt tilbage fra Panden, og Wrock troede: alle-
rede forhen at have seet hendes»Ansigtstrcek; ogsaa hen-
des Stemme syntes ham bekjendt. »Peter Wrockl«—
hviskede hun atter. ——»·»Hvorsra kjender I mig? spurgte
Kasiellanen: Og’hvad vil I mig ?« ——»aus stirrede hun
paa ham. »J— synes at være syg !« tog Peter Wrock
igjen Ordet: Hvor boer J? Jeg vil ledsageEder hjem.«
— »Jeg er fremmed her! svarteden Hemmelighedsfnldee
Fører mig til Eder, og huser mig i denne frygtelige Rati«·
Kastellanen stod i pinefuld Ubestemthed. Hans medli-
dende Hjerte og opvakte Nysgjerrighed efter at kjende
den Hemmelighedsfnlde, kjirtnpede med den modstwebende
Følelse, der stødte ham tilbage fra hende, og hine beholdt
endeligen Overhaand. »Stotter Eder paa min Arm,

ikke langt lherskra.« Tanse tilbagelagde de Veien , og
traadte ind i Slottet, hvors—Barbara kom dem imøde
med Lyset, Med store Øine betragtede Huusholdersken -

den Fremmede fra Top til Taa, og hendes Ansigtstræk
bleve oiensynligen morkere, da Kastellanen anbesalte den
Ubekjendte til hendes Omhu. Men Denne slog sin Kappe- .

tilbage, rystede de vildtstagrende Lokker fra Ansigtet,« og
spurgte derpaa: »Kjender I mig ikke mere ?« — »Herres«
Gud! Frøken Beatrixl« raabte Barbara, og slog Hæn-
derne sammen.- «Frvken Beatrixx gjentog Kastellanend
Iasandeligem nu gjenkjender jeg Eder-.- Men. sor alle

i

· dersom J føler Eder svag! agde han: Min Bolig er- ,
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Helgenes Skyld, hvorfra kommer J, i denne Time og
i denne Tilstand? Ieg troede Eder tyve Mile herfra,"
Og hos Eders Hr. Brodetl« —- ,,Der har jeg ogsaa
været indtil nu! sagde Beatrix: Da jeg efter min On-
kels Dod, fotlod dette Huus, reiste jeg til min Moder-
-— — der var jeg længe — længe — men nu maatte
«jeg tilbage igjen —s— jeg vilde endnu engang see dette

"Sted.« -—— Hun talte i afbrudte Old, og syntes meget
tystet. »I el syg, Frøken Beatrix? sagde Kastecla-
nem Eller har Reisen saaledes afkræstet Eder?« — Han
rykkede Lænestolen hen til hende, i hvilken hun sank ned-.
Kastellanen gav Hansholdersken den Anviisning: sttlaje
at sætte et Værelse istand iil Flokenem Beatrix hørte -

det. ,-,Ingen af de ovetste Værelser vil jeg beboe! sagde
hnn: Lad mig blive i Rærheden afBarbaral«—— »Som
I befaler, naadige Frøken! svarte Wrock: Men I
veed jo nok, at Værelserne i" det nederste Stokværk·ere
ikke her-skadeligt indrettede, de bleve ellers altid beboede
as Tjener-nok Det beqvemmesie er»det'grenne Kammer-;
der fordum tilhorte min Iofephine.« — ,,Nei,’.'il'kes
dettes giv mig ikke dettel« raabte Beatrix med Hes-

!

-- tighed, derpaa fulgte en beklemt Taushed, hvilken Wrock
endeligt asbtod med det Spørgsmaal: »Er I da kom-

«t·nen gandske ene, Frokenl Har I Ingen til Eders-
Opvartning7« — »Ingenl svarte Beatrix: Barbara

.kan. vel indtage min Piges Sted; længe vil jeg ikke
blive Eder til Besvær.« — »Eil sagde Barbara: Den

"

naadige Frøken vil dog vel ikke strax reise bort igjen;
om nogle Dage vente vi jo Eders naadige Hr. Fætter-,
den unge Herre« ——— »Robert kommer?« raabte Bea-
trix.———,’-Ja, naadige Frøkenl svarte Kastellanent IDag
har jeg modtaget et. Brev fra den naadige Herre, han -

befaler mig at holde hans Værelsets iBeredskab, da hanl
lagter at indtrnsse hertil om kort Tid.« Bearrix stir-
rede hen for sig i sløv Bedooelse, som om hntsikke hertex
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Kastellanens Ord; efter en lang Pause begyndte hun
igjen: ,,Hvor længe er- det siden Robert var her?«—— .

,,Hans har i syv Aar ikke betraadt dette Hunsl var

Wrocks Svar: Efter’ hans Hr.— Faders Død har jeg
ikke seet ham for mine Øine; han har, som I vel veed,
længe streifet omkring i fremmede Lande, og kommer nu

tilbage,- sandsynligviis for at tage sin Arv i Besiddelse.«—
Der opstod·igjen en trykkende Taushed. — »Ak, naadige
Froken»l— begyndte nu Barbarm for at afbryde den eeng-
sielige Stilhed: Det vak dog en god Tid, da vi endnu
Alle «leve»de her i Huset, fredeligt tilsammen. Ak, Gud!
Jeg seer Eder endnu-stedse, hvorledes Jspillede Schach
med den gamleknaadige Herre, og reed omkaps med den

unge» Q, I tog Eder saa stolt ud killyest, og den vil-·

deste Ganger vidste I at tumlez een Gang var I dog -

nær kommen til Ulykke; ·J— sik ogsaa en Sygdom deraf; ..

erindrer- I ikke det endnu?« — »Jo vel! Jo vel, Bar-
bara! svarke Beatrixx Hvorledes skulde jeg have for-

’

glemt det, Ipleiede mig jo saa troligc.« — «Jeggjorde
ikke meget-, naadiges«Frvkenl gjentog Barbarat Den
gode Iosephine vaagede Dag og Rat hos Eder.«
Et krampagtigt Træk spillede om Beatrixs Læber
»Barbaral afbrød hiin den Gamle: Jeg er treet og

—syg, meget syg; jeg vilde gjerne begive mig til Ro.«
—- Medens Barbara var beskieejtiget med at istandscette

·et Værelse til Frøkenen, sad Denne ligeoverfor Kasiellae
,

«nen, og lod sine Øine, med et næsten vildt Udtryk, fare "

omkring i Værelset; pludseligt sa-«stede hun dem paa et

Billede, der hang paa Væggen, tilhyllet af et tæt Slot-. .»

«Længe stirrede hun hen paa dette, stedse morkere blev

hendes Vist-, stedse krampagtigere sammentrak hendes
Mund sig; endelig skreeg hun høit .,,Peter Wrockl
raabte hun, med en Tone, ved hvilken den gamle
Mand hævede-, Beskys mig dog! Billedet-det græs-
selige Billede kommer hen imod mig —-

k— seer J ikke,



hvorledes det træder ud af Rammen -.— hvor de ghselige
Øine sprude Flammer ud imod mig.« — »Min naadige
Frokenl sagde Wrock, og traadte nærmere hen til-

,

— hende:’ Hvorledes kommer I til denne Indbildning? I

Billedet kan io ikke røre sig ·s——— det er min arme Dat-
ters Billede ;" det -l)eenger gandske skille- paa Væggen, saa
stille, som hun’ selv sover i·»Grsaven«««— »Rei, nei!
raabte Peatrir:, Billedet hænger ikke stille, ogsaa Iose-
phinesovers ikke skille —— troe der ikke,’ hun vil ikke sove
roligt, før —- svr s-—- o, seg veed jo, hun var altid min
bittre Fjende.« —· — »Gud tilgivevEdetz Frokem hvad
I der siger! tog Wrock Ordet: Iosephine var ikke

·Eders Fjende.« — — »Ikke? Ikke? raabte Beatrkix
igsen: Har hun ikke vovet mig sden Elskede ? Min Brud-·’
gom ?«« -—— ,,Hun gjorde det imod sin Villie ! sagde Wr ock:

Tilgiver I, saa vil Gud ogsaa tilgive Eder.l« —Pea-
trix udbrod i en skingrende Skoggerlatter«· »Tilgive mig!
udraabte hun, og Kastellanen gyste for hendes græsselige
Blik: Tilgioe migl Vil hun det? Ruja, Iosephinevar

jo selv Skyld deri — — men see! Billedetrvree sig atter

-.—.- see, hvor det for-dreier Minernel Skaf det bort! -

Skaf det bort af Værelset1« — Wrock traadte hen til

.Billedet,og greb det med Haanden for at tage det ned; ·

Sløret, hvormed det var tilhhllet, faldt ned, og Ansig-
«

tets:skjonne, yndige Træk bleve synlige« ,Med et hoits .

Angst-Skrig faldt Peatrix til Iorden» -

Paa Kastellanens Raab iilte Parbara til; og Fro-
kenen blev bragt ind i der for hende beredte Veed-elsk,

«

hvor, den gamle Huusholderske vaagede over hende, ime-
dens Kastellanen i sit. Huns-Apoth·ekssogte efter Midler, »

som skulde kalde »Peatrix’s flygtede Livsaander tilbage. »-

Hun vaagnede ogsaaop igjen, men kun til sen dunkel» —

drømmende Bevidsthed. En mvrk Feberraseri omtaagede
hendes Phantasie, og i rædse«lfuldex Ord,· «der fremklang
as hrndes Sjels Dybde, a: ««nsbarede sig- hendes sonder-

Cum
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reone Indre. For det meste vare hendes afbrudte Ta-
ler rettede stil en usynlig Gjenstand, der syntes at op-
fylde hende med Gru.; da raabte hun igjen: »Peter

« Wro ck"!« og bad’ham i klagende Toner-: ikke at for-
lade hende; Dunkelheden iVoerelset syntes at ængste
hende-; en Mængde-Lys maatte tændes,sog nogle gamle
Skilderier, der hang paa Væggen, sorfaerdedehende saa-
ledes, at man maatte tage dem bort. Saaledes kjæm-
pede hun mod en fjendtlig Magt, indtil hun udmattet hen-
sank i en urolig Slummer. Først da Dagskjaeret over-

,straalste» Losenes bleggule Skin, vaagnede hun op af sin
Hvale. »W»rock og Barbara, som afvexlende havde vaa-

-get hos hende, bleve forfærdede over Forandringenihem I

des Ansigtstrteb hvilken nu først tydeligt bemaerkedes ved

Morgenens Kvnnne.. »Er dette virkelig hiin ellers saa
smukke og stolte- Frøken B«eatrix, der her ligger for os,—

·som en ·visnet, nedtraadt Esteraarsblomst—7« Saaledes
hvidskede Barbarsa til Kastellanen, da hun ikke troede at
den Halvtslumrende kunde forstaae hendes Ord; men

Beatrix slog de matte Øine op, og sagde med neppe
hørlig Stemme: »Blomsterne sænke deres Kroner, naar
Natten brydersremz og den Stolte aflægger sin Stolt-
hed,- naar den sidste Nat nærmer sig.« - Hun var ved-

suldBevidsthed,·og spurgte om: hvad hun om Natten
havde sagt. "-— »J’ havde en heftig Feber-, sagde «Bare
barn: sog talte undertiden over Eder; men hvad J
sagde, har jeg ikke altid-kunnet forstaae." Dette Svar

- syntes at berolige hende. Kastellanen vilde lade hente en««
Læge, men hun sorbod ham det. En stor Deel as Da-
gen hengik temmelig roligt;·. da reiste hun sig op frasit

. sLeie, forlangte Skrivematerialier, og bad dem lade hende ·

være ene.· Det skete, dog blev Bsarbara i det tilside.
dende«Værelsej fornt lytte efter enhver Oevaegelse af
Fkokkncm . Efter sen Times Forlob trak hun i Klokke-.

— stre·ngen,— og da Barbara traadte ind , sandt hun Fre-.
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«kenen meget udmattet, og endnu blegere end sædvanligt,
tilbagesjnnken i»Lænestolen. Hunfordrede Lak og Lys,
og da begge Dele vare hende bragte, tog hun et afhende
nylig beskreoet Blad Paoiir, lagde det sammen og
forseglede det, skred Udskriften derpaa, og lod det ligge
foran sig. —«—Derpaa stottede hun Albuerne mod Bor-
det, lod sit Hoved synke ned i de foldede Hænder,’ og
sad længe dybt indsluttet i sig selv. Barbara meente
at hun bad, og holdt sig taus i nogen Frastand, for ikke
at forstyrre hende. Klokkeklangen fra d.en nære Dom-

kirke, der kaldte til Vest-er, vakte Beatrix af sin Grub-
len, »Barbarai begyndte hun? Er det dog ikke som om
Klokken hist oppe soarte mig paa mine Tanker.« ——"-,,O"g

hvorpaa tænkte I da.?« spurgte den gamle Huusholder-
ske med nogen Frygtsomhed. »J’eg tænkte, soarte Bea-

trix: jeg tænkte paa Gud ogshanss Barmhjertighed;
jeg tænkte paa: omdenne ogsaa: udstrakte sig til enhver
Synder.7 C

—- «Ja, sandeligen, til Enhvers raabte Var-«
ebsara: der i Hjertet angrer sine Synder-; idet mindste
har min Skriftesader altid sagt mig det, for at berolige
mig; thi omendskjondt jeg ikke er mig nogen svær-Synd
bevidst, saa trænge vi dog Alle til Guds barrnhjettige
Raade« — »Ja vel! svarte Beatrixz Det tænkte "

jeg just ogsaa nu, og bad i Tankerne Gud om at give
mig et Tegn, om han tilgiver alle Synder-, store og svære
lSynder — da tonede Bedeklokken, og den lod for mig
saaledes, sont den endnu aldrig gjorde; det var, somom
jeg fornam Guds Stemme, som forkyndte Menneskene
deres Ssynders Tilgivelse — hørte I ikke, Barb at a,
den sælsomme Klang—7« —- «Den klinger ikke anderledes

end sædvanligt! soarte Barbaras: Det forekommer kun

Eder saaledes.
« Veatrix lyttede efter Klokkelyden med

—den meest spændte Opmærksomhed. Feil raahte hun-
.—·da: Det er ingen sædvanlig Lyd; det er Guds Stemme!

Den kalder mig hist ud ——" Barbaral For mig hen i



270
»

Donlkirkenl Der vil k- der maa jeg bedet —- -— Ak!
lange har jeg ikke kunnet bede.« —— »Hvor· vilI dog
nn komme til Ootvkirken? indvendte Barbara: Saa—
sog og svag som I erl« k- «Hvo siger, at jeg er syg-3
raabte Bealrix hastigt: Jeg siger Dig, jeg er det ikke;
vilDu ikke føre mig hen til Kirken, saa vil jeg alene
svandke derhen.« Hun reiste sig op, og gjorde en Be-
megelse til at forlade Værelset. Barbala kaldte paa
Kastellanem der forgjeves anstrengte sig for at holde Bea-
trix tilbage; han maakte tilsidst give efter En Bærer

stoel blev hentet; Peter Wrock hjalp Beatrix i den,
og fulgte saa ved Siden af hende.

Med ængstelig Frygt hviilte hans Blik paa hende;
.·da hun med vaklende Skridt steeg op ad de brede Trin
foran Kirkedorem ( En mørk Ahnelse gjennembaevede hans

YSsteh og han forblev tæt hos hende, for intet Øieblik
at tabe hende af Sigte. — Det var mod Enden af den s

korte Efteraarsdagk Den nedgaaende Soel skinnede gjen-
'

falde paa de gamle Maleriet- og Vaabensiiolde, der be- .

’

vækkede Kirkens Vægge, saaledes, at mangt et Helgen-
billede syntes at straale i forklaeet Glands, oplyst af det
rodlige Skin, Dyb Stilhed herskede- blandt de Bedende
i Herrens Huus; man hørte —Intet uden de Gaaendes
sagte Trin-, og Vindens Snsen i det brogeefarvede Lov
paa Træerne, det-ragede op over Kirkens Vinduer-.
Beatrix nedknoelede for en Helgenindes Billede. Sine

,—.Hcender havde hun foldet, men hendes Tanker syntes at
- fare nrolige omkrin»g« ogshendesBlik fløi skh tilbage,

»naar det faldt paa Helgenindens fromme, mod Himlen
«vendte Aason; hvis salige Rolighed stod —i saamæ-
rende en-—Modsæeningtned hendes Jndres stolsinbevaee
gede Tilstand; sOgsaa Wroek laae paa Knæe ved Si-.
den af hende, og bad en stille Bon. Paa engang fore-
kom det-ham, at den ved hans Side Knalende hævede

nem Kirkeoinduerne,s og lod sine matte, skraae Straaler
«

—-
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heftigt sammen; besthrtset saae han sig om efter hendek —

og saae-hendes stive, stirrende Blik rettede mod en nær-
staaende Pille, hvortil en ung Mand lænede sig, as

»

tnorkt Udseende og i Reisekloeder. . Wrocb dets frygtede —

et nyt Anfald af seberagtigt Raseri hos Beatrir, hvid-
skede sagte til hende, og bad hende forlade Kirken. Men
Beatrix hørte ham ikke; hendes Øine stirrede endmr

stedse paa den samme Gjenstand, medens en krampag-
tig Bevægelse foer over hendes Ansigt. Ogsaa den Frem-
mede havde bemærket hende,· og hansmorke Blik hviilte
sorskende paa hendes Ansigtstræk-, sont ««om han søgte
at erindre sig hendes Miner; nn traadte han hende nær-

mere, og Beatrix greb med Heftighed Kastellaneng
Atm, idet hun aned qvalt Stemme-raabte: »Robertl
Han kommer for at myrde migl«——Bevidstheden havde
forladt hende. Wrock, i piinlig Angst og Forlegenhed,
holdt hende opreist, og søgte at undgaae enhver Opsige.
To Damer iilte til, fra de nær-staaende Bedestole, for

"at tilbhde hjelpende Haand, imedens Wrock, der ogsaa
nn si den Fremmede havde gjenkjendt sin Herre, med

«
7

Ærbødighed hilste Denne. —. Robert V. Ahrau var
indtrussen i Staden, just som der blev rkinget til Vesper.
Hans Hjerte, opfyldt af de sor-skjelligsie"Følelser, var

heftigt bleven rørt da han kjørte forbi Domkirken, hvor
, han som Barn saa ofte havde bedet ved sin Moder-et

»Side, og hvor denne-elskede Moder ·nrt længst sov den

rolig-e-Dvdsstummer. «— Han lod sin Vogn holden steeg
nd og traadte ind i Kirken. Der; saae han Bestemt-,
som først havde gjenkjendt ham. Som nedlynek ved Sye —

net af ham blev hun i sin Bedovelse bragt hjem,— hvor
hun ankom næsten paa samme Tid som Robert." Hen-
des viaagnen var ledsaget af en voldsom Feber-Par-or-
hsme, idet hun i Vildelse anklagede sig selv for de

grwsseligste Ting. Roberr var nærværende ved Udbru-
dene as hendes vilde Phantasier,og hørte med Gru de
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ditt:kle—Ord, i hvilke en skjult Ulykke, en dyb og sort
Hemmelighed, syntes at aabenbare sig. Hans Haar
reiste sig af Rædsel, og dybt rystet forlod han hende.
En «Læge blev hentet, der undersøgte den Syges Til-
stand,· og betænkelig rystede paa Hovedet. Efter en Aare-
ladning, som han anordnede, blev den Lidende noget
roligere, oglidt efter lidt faldt hun i Slummer. Bar-

·
bara forlod kun faa- Øieblikke hendes Leie, for hist
og her-at gjore nogle Anordninger—i Hunsvæsenet.’
Kastellanen kom og gik. Robcrtssad i sit Gemak, ved

den brede Marmor-Kamin», hvor den klare Flamme lttede.."

Flere Lys i forgyldte ermstager udbredte Dagens Lys i
det gammeldags Værelse; men i Roberrs Sjæl herskede
den mørkeste Rat. Han bortvisie den ham tilberedte
Aftensmad, og betydede blot sine Betiente ved et Vink
at han silde være ene. — Klokken stog Ellevt, da traadte
Kastellanen ind til ham. Han fandt sin Herre lænet.

op’ til Kaminens forgt)ldte Gesims, med det stive Blik
fæstet paa den hensiammendeLue. Forlegne stode Begge
nogle Øieblikke lige over for hverandre, idet de kastede
et skh Blik til hinanden. Det syntes at koste Wrotk

megen Overvindelse at nærme sig sin Herre, og et bit-
tertiSmiil spillede om hans Læber, da han saae Dennes
Forlegenhed. Alligevelbrgd han først Tausheden. ,·,Raa-
dige Herre! saaledesbegyndte Denne,’ idet han rakte ham
et forseglet Papiir, sont han baryi Haanden: Dette Brev
er idag skrevet af Frøken lB»eatr«in’s —Haandz væk saa

»

naadig at« læse Udskeiften, og at bestemme: hvad der skal»«
gjeres dermed !««——— Hasiig tog Friherren det forseglede,

!

Papiik, holdt det mod Lysek, og læste følgende Ord: ,,Aab- »
·,

nes efter min Død.«·« ·Man saaes af Skriften at det
oar fuldendt med skjælvende Haand. Friherrens Haand
zittredeikke mindre. »Der skal forholdes overeensstem-

,- tvende med Frokenens Villies sagde han: Saalænge hun
revet-, tør-dette Papiir ikke aabnes.« — »Eders Naade

«

,-
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tilgive-, svarte Wrock: men naar nu Frøkenen, soni·jeg·«
haaber, bliver bedre.« ,—— Han nolede med at tale-videre-.
»Sa·a erholder-hun Brevettilbagel svaiteRobertS Gav
hnn selv det til. Eder?« spurgte han da videre·.·———,,Hnn
gav det til Ingen! ’var Svaret: Hun lod det ligge paa

det samme Bord, hvor hun skrevdet; der har jeg nylig
fundet Breden medens hun sovet-. Tillader Eders Naade ·

smig at sige min Mening! vedblev han efter en lille

PanfetsDet synes mig i ethvert Tilfælde bedst at bryde
Seglet og læse Papire’ts»Indhold.« — ,,Lad det aldrig
falde Dig ind, Gamle« sagde Robert, og kastede Bre-

— vet hastig hen paa Bordet. Som et Lyn greb Wr ock
det. »Jeg har aldrig forsætlig handlet mod Eders skaa. "

"

des Befaling, sagxe han med fast Tone: men her —-

her, naadige Herre, vil jeg gjøre dets Jeg brækker Segs «-

let.« —- Alleredestrykte han paa Seglet, for at aabn

det, da sprang Friherren opbragt ind paa ham, rev ham
heftig Brevet ud af Hænderne og kastede det paa Gul--
vetz ,,Uforfkammede! raabte han: Har Dugandske for-« .

glemt, hvad Du er Din Herre skyldig.? Har den lange
Uafhængighed saaledes forvaent Dig, at Dn mener: og-
saa at kunne spille Herren imod mig?« ——— »Tilgiv,
naadige Herrel soarte Wrock med ironisk Bitterhed.-

Tilgiv, at jeg et Øieblik forglemte den skyldige Ærefrygt
mod ·min Herre og Velgjører! Eders Naade ville holde «

mine graa Haar dette tilgodei« Det Ord Velgjører be-

tonede han paa en Maade, som skjar Roberti Hjertet.·
Efter en kort indvortes Kamp vendte han sig mod Kastel-
lanen, der stod i Begreb med at forlade Værelset.
»Wrock! raabte han til ham: Bliv! Har jeg fornær-
met Eder-, gjox det mig ondt; men J havde Uret. Hvor
kan der ligge Eder saa megen Magt paa at vide Ind-
holdet af dette Papiir, da det dog vel tkke angaaer Eder.«

.

s-·— »Maast’ee dog, naadige Herre! svaite Wrock: Naar
·

58 B.
.
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»

jeg ter troel den Ahnelse, som talet- høit i tnin'Varm,
saaer dette Papiir ikke saa vigtigt sor Nogen, som for
mig.« Friherten saae paa ham med et mørkt Blik.
»Hvad siger da Eders Ahnelse?« spurgte han i piinlig—

Uro; -,,Det samme, svarte Wrock: hvad Eders egen
Følelse vil sige Eder, naadigt Herres Gud forlade mig
det, om jeg har Uret — men ——« her standsede han.
Robert stod et Øieblik med halvtbortveudt Ansigt, som.
om han søgte at undvige Wrocks Blik; det lod som
om han kæmpede med sig, selv, for atsinde Kraft og Ord

(

til at iberøre en· ham smertefuld Gjenstand. Pludseligt
vendte han sig-om mod Kastellanen, rakte ham Haan-
den, og sagde: »Peter Wrock! I har lidt megen

.Sorg; men ogsaa mig har den rammet ikke mindre end
Eder-. Tilgiv mig, at jeg uh-: ldbringende traadte ind
paa Eders Livs- Veis« —- »Ia, naadige Herre! svarte
Wrock, med en af Velnod næsten qvalt Stemme: Jeg
tilgiver Eder, som jeg beder Gud tilgive mig; men til-
lad, at jeg bryder dette Segl, paa det at det Skjulrekan
træde frem sor Verdens Lys! «

—- Friherren gav ham
taus et bifaldende Vink. Wrock traadte hen tilLyset,
og«med skjælvende Haandbrod han Seglet. Men neppe
havde han kastet et Blik paa Skriften , for et hvinende
Skrig gjenlvd i hele Huset. -Kastellanen« lod as Skræk
Papiret"falde, og vilde ile ud af Døren, da denne aab-—
nedes, og Veatrix« styrtede ind. ;.Hendes"hv·ide Rat-
klaedning var farvet med Blod; og endnu flød Blodstrome
men ud as den aabnede Aare paa hendes Arm, hvis
Forbindthun i etFeberanfald havde revet af. Barbar a, —

der havde skullet vaage ved den Syges Seng, var stam-
ret ind, overvældet af Træthed, medens Veatrix sov.
Men pludseligen bliver den gamle Huusholderske skræk-,
’ket op af sin Slummer ved en heftig Stoiz hun aabner

- Øinene, og seer den Syge med opløst Forbind- og over-

sttemmet med Blod at staebe sig omkring i Værelset.
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Paa Barbaras Skrig sniger den Ulykkelige sig nd as
Døren, lober med bevinget Hurtighed igjennem stere Ge-
makker, sog styrter endelig aandelos ind i Roberes Hos-
relse, Forsæt-det traadte Kastellanen hende imode, dg for-
svgte at bemægtige sig hende. Men med vilde Miner
rev hun sig løs, greb det af Kastellanen nylig aabnede
Brev, og raabte med en Tones, der trængte gjennem Marv
og Been:—»Hvad ville J dermed? Jeg siger Eder det

jo, jeg har gjort det; seer dog paa migl Dette er Var-
nets Blod, hvormed jeg er farvet; "see»dog, see! Hvis-.-
kunde det lille Hjerte have saameget Blod? Ha, ha,

- hai« loe hnn vildt og hvinende, saa det gjenlddt
·

Væ-
relserne. Ret sik hun Øie paa Barbara, der var ingt
efter hende. s »I0sesphinel skreg hun: Ia, Dig kjender
jeg vel, skjøndt Du nn er’ bleven gammel og hæslig«—
-—· saaledes er det rigtigt! Saaledes vilde jeg see Dig;
nn vil Du4 ikke mere reve mig min Brudgom. Komi-
Lad os være forsonedelsl — Hun sprang-hen imod Bar-
bara, og vilde slutte hende i sine Arme, dg da Denne

ængstelig skjød hende tilbage, da iilte den Rasende ind
mod Roberr, der stod livløs, greben af Forfærdelse og
Gru, hnn omslyngede ham med begge sine Arme, og sank
med et gjennemtrængende Skrig til gorden» Jngen An-

»strengelse af Lægeknnsten formaaede at kalde hende til-
bage til Bevidstheden; Dødsstaget havde endt hendes
Liv. — Det af hende skrevne Brev gav Oplysningen-·
fover den Ulykkeliges Sieletilsiand. Forvanden med Ro-
bert v. Ahrau ved Slægtskabsbaand, vare Begge as-

(

deres Forældre blevne bgstemte for hinanden. Beatrix,
der næsten fra sin Barndom var vant til at betragte
sig som Roberrs Brud, havde fattet en inderlig Kjær-
lighed«·kil ham, -—bvilken han ogsaa syntes at gjengjeldes
Men Beatrix’ s stolte og herskeshge Chasacter egnede
sig ikke til at fængsle en Yngling som R)obere» Med

-(18N
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sværmerisk Kjærlighed vendte hans Hjerte sig til den un-

der-skjønne Datter af hans Kastellan, og han lod sig hem-
meligt vie til hende-, idet han forglemte alle Conveniem
zens Hensyn, alle Pligter mod sin dengang endnu leven-

·

de Fader. Deres Ægteskab blev imidlertid skjult for
hans Fader og Verden. Kun Beatriy, hvis Skinsyge
Josephine allerede længst havde vakt, gjennemtrængte
Hemmeligheden. Hendes stolte, lidenskabelige Sind kunde
ikke udholde forsmaaet Kjærligheds Haan, og den bestig-
ste Torst efter Hævn traadte istedetfor hendes tidligere.
Kjærlighed Men hendes giftigste Had traf Iofephine,
hvem hun betragtede som fin skisækkeligsteFjende, som sin
Lykkes Forstytrerinde. At styrte hende, var nu hendes

·

bestandige Tragten og Stræben, og for endnu bedre at

kunne udføre sine Hævnvlaner, valgte hun selv, efter fine .

Forældres Dod, sin Onkels Huus til sit Opholdssted for
nogen Tid. Medens hun vidne; at skjule sit fjendske Sin-
delag under Venlighedens Maske, underholdt hun en hent-
melig Omgang med en gammelKone, der, foruden Bar-
bar-a, endnu hørte til Husets Tjenestekyende. 'Saa slet
berygtet den Gamle endogsaa var, havde Barbara dog
stedse taget hendes Parti, fordi hun ihende fandt en brug-·

·

bar Medhjelperinde i Hiitssholdningem og fordi Barbae
ras ærlige Tænkemaade var langt fra at ahne denne
Qvindes «Rederdrasgtighed« Denne-Gamle —alene blev
det djævelske Redskab,’ af hvilket Beatrix bestjente sig i

for at bringe Fordærvelsen ned over hendes lykkelige Med-
beilserskes Hoved. »

Gjennem hende erfoer hun: atJose-
phine var Moder til en Som hvis Fodsel paa det
høieste besjælede de lykkelige Ægteferller, uagtet den dybe-.
ske Hemmelighed, som ogsaa maatte dække denne Tildra-·

« gelse. Josephine beboede den meest afsides liggende
Deel af den vidtløftige Bygning, hvor Ingen kom til
ak nde, uden hendes Mand, hendes Fader og hendes tro

Barba—ra; alligevel udbredte allehaande kygter sig om

Esx
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··hendes Forhold til ,Robert, uden at man ansaae hende -

for hans retmaessige Getnalinde. Josephine blev i sit
Inderste dybt krænket ved disse Rygter, der kom ogsaa
stil hendes Øren, og hun begyndte at angre det Skridt,
hun uforsigtigen havde gjort, ogtrcengte paa Robcrt at

han, ved den offentlige Bekjendtgjorelse af dereslsovmoes-
—

sige Forbindelse, skulde give hende en«sikker og ærec·uld

Stilling. Robertsorestillede hende: at hun, saalænge
hans Fader levede, ikke kunde optræde som hans Gemal-
inde, og at han for vilde døe, end leve under Faderens
Forbandelse.

Fra dette Øieblik behandlede denfornærmede Jo-.

se hine,-sin Gemal med synlig Kulde-. Forgjæves an- ,

"

P
strængte«Rdbert sig for at berolige hendes saarede Fo-

lel»fe; hnn viste ham kold tilbage; og hendes Fader-,
hvis Æresfolelse var krænket, bidrog ved fin Opførsel
endnu mere til de unge Menneskers fremmede Væsen.
Endelig forlod Robert, for at n-:j,3aae dette trykkende.
Forhold, det faderlige Huus, i det han agtede invgen »

Tid at foretage sig en- adspredende Reise; Hans Vort-

fjernelse gav Bearriy og hendes Medhjelperske frit Spil-
lerum. Vel korte endnn stundom den bedre Følelse sigw
i Bearrix’s Hjerte, men hendes Lidenskab gav den in-
gen Rum. —- En Morgen fandt rnan Iosephines Barn

myrder i Vuggen. Det lille Hjerte syntes at være gjeng-
nemsstukket med ei ringe Yærktoi.· Barbaree blev forst
det skrækkelige Tilfælde vaer, ·medens Iosephines laa i

fin trygge-Slummer; og hendes Jammerskrig underret-
tedesnart Huusfolkene og Radoerne om det Skete. —

Iofsephine selv var ikke istand til at fremføre en Lyd.
»

Vleg og taarelos stirrede hun paa —det døde Barn,. .og
—

holdt det endnu fast i fine Arme, da Rettens Folk
trængte ind i hendes Værelse, for at udfotfke de nær-

mere Omstændigheder ved denne sørgelige Vegivenhedk
Under Barnets Hovedpude fandtes en med Blod farvet

s



Guldnaah hvilken Josephi nepleiede atbtere som Haar-»
smykke. Denne var ufeilbatligens det Redstab,« med

s, hvilket Barnemordet var fnldfortz dette bekræftede Stør-
relsen af det lille Hjertes Saar: Josephine blev-hæf-
tet som sit eget Batns Morderfke. En piinlig Under-
søgelse blev begyndt mod den Ulykkelige, Mistanke-i
om Mordet vandt saamegen mere Vægt« da man troede
hende forladt af Robert, og saaledes antog denne
Udaad sont en Følge af hendes Fortvivlelse over hans
Utroskab. Denne Skjændsel formaaede den ulykkelige
Iosephine ikke at bære. Paa tredie Dag efter hendes
Hoeftelse fandt man hende død i Feengsler. Med sit Sil-
ketorklcede, hvilket man fandt slynget om hendes Hals-»’

havde hun qvalt lig.
Da den gamle Friherre as Ahrau erfoee denne

groesfelige Begivenhed, og den Rolle som hans Søn
deri spillede, ramtes han af Slag. Beatrix siyede hine
græsfelige Erindring-B Huus; og hendes Medhjelperske,
den djævelske Gamle, døde kort efter gandske pludseligt. -

Saaledes blev da den Ufkhldigt opossrede Jofephines
Ulykkelige Fader alene tilbage i Slottet, med den tro«

Barbara; her henlevede Begge deres sørgelige, een-

somme Dage, med denBom at Josephines llstyn
dighed, hvorom Begge vare overbeviste« endeligen maatte
komme fsor Dagens Lys. — F det Fjerne havde Ro-
bert erfaret sin Josephines og sit Barns Skjæbne,
han havde modtaget Budskabet om sin Faders Død. —

Smerte og Forfærdelse havde kastet ham paa et langva-
rigt Sygeleie, og kun langsomt var han igjen kommet »

til Kræfter-« Men hans Sjæls Ro. vendte aldrig mere

tilbage. Uvis, om han skulde ansee Jofevhinefok
skyldig eller usthldig, martret af den Bevidsthed: -—at
han var Anledningen til saa megen Ulykke, vankede han
i shv Aar uden Ro omkring «fra det·« ene Sted Til det
andet, indtil Skjebnen forte ham tilbage til Hjemmet,
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i dette tragiske Øieblik — BeatrixIs efterladte Brev-,
indeholdt Bekjendelsen om hendes Brode, vel i afbrudte
og forvirrede Sætninger, men dog forstaaelig nok, for
deraf ntvethdigen at kunne erkjende hendes For-bryderse««, «

og Josephines Uskt)ldighed. Vel havde hnn ikke med,

egen Haand udført Misgjerningen, men hiin Gamle-

·der var traadt i Forstaaelse med hende, havde laant

hende sin Haand for at thtldfore det djævelske Værk.
Men Remesis sov ikke. Hendes hævnende Stemme lod

sig.fvrst høre svagt, siden høit, og endeligen med fryg-
telig Kraft, «i den Skyldiges Hjerte. For hende fand-
tes der intet Hvilested mere. Som gloende Knl brændte

Leiet under hende, paa hvilket hnn efter kort Forglem-
melse vaagnede opl til ny Kamp. TrnendeiDronrmee
skikkelser traadte blodige hen for hende, og furielignende
Billeder forfulgte hende med djævelsk Haanlatter, og

« rysixde hende oo as sin korte, ængstelige Svvns Hen-,
des’ Kræfter hentæredes under disse bestandige indre

Kampe; hendes Blik blev sky og vildt, og hendes blom-
strende Farve blegnede. Forsgjreves forskede hendes omt-

hyggelige Broder-, under hvis gjæstfri Tag hun levede,
·

efter Aarsagen til hendes Lidelser;’ hnn nndveeg hans
Forskem og flyedes Synet af-ham. Endelig forlod hun
hans Huus, dreven af en uimodstaaelig Folelse·, og uden

nogen Ledsagelse begav hun sig —didhen, shvor vi først
fandt hende, og hvor nnhendes brodefnlde Liv endte

rinder den skrækkeligste Kamp. —- ,-,Lov,et være-den Al-

moegtigels udbrod Peter Wrock, efter at. have læst det

- indholdstnnge Brev, og taknetnmelig løftede han Hæn-
derne- mod Himlen: ,,·Lovet være Gud, der skhar hort
min lange Bon, og bragt mit arme Barns Uskyldighed
for Dagen. Jeg vidste det io stedse, at hun aldrig

«knnde være sit Barns Morderske. Gud være b"armhjer-
rig mod hendes Fjender, og tilgive dem deres Syn-
der.« —- »Qgsaa mig tilgive hang sagde Friherrem’

»

- .

s«-sg»
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smerteligen bevæget: at. jeg kunde miskjende IosephinelMen hvilket menneskeligt Øie er saa klartseende, ·at det
altid kan adskilledet Sande ’fras Skinneel Arme Jo-sephinel Du skal-faae Opreisningl —- Ogsaa J," gamle-
Fader, vedblev han, idet han henvendte sig-tilWrocl-·:s

skal vorde tilfredsstillet. Qssentligen vil jeg bekjendt-
—gjøre:s at Josephine var min lovlige Gemalinde, og
at hun var fri for den Forbrydelse, hvorfor man bee-f
fkyldte hende.. Hendes Giavsted skal vorde forandret;ienpraegkig Kisie skal hendes Skov hvile, et herligt-Mindesmcerke skal reise sig over hendes Grav-. og i

f gyldne Bogstaver paa det blændende Marmor skal Ver-
den erfare: at hnn faldt som et nskyldigtOffer for Had
og Ondskab.« — »Herres3 svarte den korte Wrock:

«Et simpelt Mindesmcerke vilde være mig kjærere, og
passede sig dog bedre til Iosephines stille Sind.
Rogle« Taarepileved hendes Gravhvi, med dybt- ned-—
sænkede Grene, og et simpelt Kors af- sott Marmor
med den Jndskiift: ,,.Hnn døde miskjendt, men Gud
bxagte hendes Uskyldighed for Dagen.« Saaledes er mit

« Øni’l3el— Da vilde maaskee mangen nskyldig Miss-endt
læse hine Ord, og vandre bort fra hendes Grav»n1ed«det trøstet-ende Haabj at tidligt eller sildigt vil Trium-
phens Time ogsaa slaae for ham. Dog, Alt skee efter’
min Herres Villiel ——»— For denne Ulykkelige, tilføiede
han, idet han pegede paa Veatrix’s Lsiig: for hende-
beder jeg Eder-, rnitiherrh at lade læse Messer, at-
hendes Sjæl maa sinde Ro i Døden; thi hun har un-

'

der Helvedes Qvaler bedet for sin Brøde paa Jorden.
Men vi ville bede: at den naadige Gud vil hindre Mere —

kets Aander fra at træde os nær i den onde Time, thi
Menneskets Hjerte ier svagt-,A og sellv den Vedre kan hnske-
nnder ·for Fristelsen.« ·

—
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Ludvig Mokllixng
ZEn Kritninalhistorie.

«

, css

I en af Tydsklands mindre Byer levede en Guldsmed,
ved Navn Ludvig pohlingl Ved sin Flid ogs-Due-

lighed- havde han efterhaanden samlet sig en ikke ubety- »

,

delig Formue, og hans Medborgere agtede ham høit for

hans Retskaffenhed, saa at han i sit Livs Aften ikke

havde noget andet Ønske, end at hans eneste Son Lud-

pig maatte arde hans Medborgeres Agtelse tilligemed
hans Midler, Men Sønnen forenede med gode Anlæg
en yderst urolig Characteer, som ikkefolte nogen Inte-
resse for Faderens Ha"andtering, og snart greb denne,

, snart hiin Beskjæftigelse, uden at have Stadighed til at
- offre sig udelukkende for noget bestethag Meest levende

folte han sig henreoen af Forestillingen om en lang Reise
tlldlandet blandt fremmede Mennesker, uden at han be-

hooede at hinde sig til et bestemt Opholdssted. Denne
hos Ungdommen ikke useedvanlige Lyst udartede efter-»
haanden til et Slags Begjærlighed, som uimodstaaelig
rev ham med sig, ligesom om et stortHeld ventede haml
i et fremmed Land, eller et betydeligt Uheld hjemme truede

ham, hvilket han kun ved Flugten kunde undgaae.
»

Husets Bekjendte og Venner foresloge allehaande .

Midler, hvorved det unge Menneskes Stræben og Trag-
ten kunde faae en anden Retning, og raadte ham til

at give efter for Faderens Ønsker. Andre derimod, og

,

blandt dem fornemme-lig en duelig vidtbereist Uhrtnager,
vare af den Mening, at kun Den, som har seet Verden «

og lobet Hornene af sig, kunde blive en dygtig Haand-
værksmand. Endelig gav Faderen efter; Ludvig skulde
et Aarstid reise gjennem Tydsklands vigtigste Provindser

«
og besee de fornemste Byer, derpaa skulde han giftes,

«

for at fængsles til den feedrene Arm-



Henimod Slutningen as sit Vandreaar, skred Lad--
vig fra Frankfurt am Main, at der viste sig en Leilig-
hed for ham til uden sior Bekostningat besøge Lvon,
hvor hans haabede at see —de skjønneste franske Guld- og
Solvarbeidetz Iøvrigt var Tiden sor kort til først at
opvebie Faderens Jndvilligelse, tilmed blev hans Hjem-·
koinst kun udsat paa et Par Maaneder ved denne Reise.
To Breve fra Lhon ’indlod senere, ledsagede med Teg-
ninger af moderne Solvarbeider, hvilke foraarsagede den
Gamle megen Glæde, og for en Deel udsonede ham lned

JSvnuens Ønske om at forlænge sit Ovhold. Men fra
nu af bleve alle Breve ude, og da man paa Foisesporgsel
hos en Lyonner Gnidsmeds hos hvem Ludvig havde arbei-
det, sikEsterretning om at han uden al Tvivl som fransk

·

Husar var reist bort, da naaede Faderens Kammer sin
høieste Spidse. Stille og indsluttet i sig selv sad han i
sin Lænestol, uden at røre ved noget Arbeide, og uden at

agte paa sine Venners Trostegrunde. Han blev endog
bestandig meer og mere opbragt paa dem , som havde
raadet ham til »at give Sønnen- Tilladelse til at· blive
længere borte, saa at disses sjernede sig aldeles stia ham,

«

og overlode ham aldeles til sin Hunsholderskes Selskab
og Avisetne. De sidste vare det eneste,· som. endnu for-
maaede at aflokke ham nogen Deeltagelse. Den just nu
udbrudte russisk-franike Krig sysselsatte ham Dag og
Rat; men da Esterretningen ond-den franske Hærs Re-
derlag ’paa det sørgelige Tilbagetog vakte den Overbe-
viisning hos ham, at Sønnen var tabt, nedsank han i
en mørk Grublen, og yttrede ingen Lyst til Livet mere.

Af denne hans mørke Stemning blev han en Dag
pludselig udreven ved Esterretningen vm, at der i den
næste By befandt sig en Fremmed, som kunde meddele
ham Ryheder om hans Søn, men som as visse Aarsa-

ger ikke onskede at komme selv til Staden, eller at nogen
Tredie erfoer noget om Sagen. Vor-den, som mnndtlig

i



bragte hani denne Besked, stk af den Gamle Levte om

at han selv vilde komme derhen endnu idag. Neppe
havde hiin Kraft nok til at gaae den lange Vei, men

hans Kjærlighed til Sønnen styrkede ham, og med tem-

melig Lethed tilbagelagde han en Deel afVeien. Plud-
selig traadte en sattigklredt mandlig Skikkelse ud af nogle
Hyldebuske, og bad ham om en Gave. Rosten syntes
ham bekjendt; han betragtede Manden nøiere, og Den-
nes Ansigtstræk rorte ham paa en forunderlig Maade.

«Reppe bemærkede den Fremmede hans Studsen, for han-
med stormende Heftighed kastede sigi den Gamles Arme,
hilste ham med Fadernavnen og trak ham ned med sig i

Gieesseh hvor han begyndte at fortælle, hvorledes det var

gaaet ham. Jo længere han talte, desto mere tindrede

Faderen sig over de mangehaande Forandringer, som vare

fort-gaaede med Sonnen» Hans Røst klang mere raa

og fremmed hans ndenlandfke Dialect, hans. stærke Skjæg,,
hans sortebrune Ansigtsfarve og tnvrkere Haar-, Alt fore-.
kom den Gamle yderst paafaldende. Men den Armes

Fortælling oplyste tilstrækkelig Aarsagerne, thi der gaves
neppe nogen Krog i hele Tydskland, hvorhen ikke hans
halv frivillige, halv tvnugne Beslntning at gaaerKrtgs
tjenesie, havdefort ham,« nn havde han deeltaget i alle

Tilbagetogets Farer og Lidelser, var bleven storbt fra et -

Lazareth til etandet, og omsider, endnu halvsyg, overladt

til sin Skjelme, for paa den lange og moisommelige
Hjemvei, at tomme Elendighedens Kalk indtil Bærmen.

At denne Fortælling oploste alle Faderens Tvivl i

den inderligste Medlidenhed, er let at begribe. Begge
vendte tilbage til Staden, hvor snart, fom en Lodeild,
Efterretningen om Ludvigs Tilbagekomst udbredte sig
Men ogsaa uden Sønnens Medvirken følte Faderen, at’’

«

det for det første var nodvendcgn for at samle Kræfter-,
at han ndhvilte sig. Kun Uhrmageren blev tilstædt ak

tomme, for at see den Gjenfundne. Da Faderen beinree
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fede, at Sønnen var bleven meget forandre-t, troede hans
Ven at burde ttdgive denne Forandring for-ubetydelig, og
at trøste den Gamle ved Udsigten til at Ro og Hvilevilde ndjaeone meget. Overhoved saae den unge Mand
snart, at han havde en iviig Talsmand i Uhrtnagerem
der shntes atgjore sig det til »en Pligt at tage hans
Parti overalt, da han ansaae sig selv som Aarsag til den
Gamles Sorg, ved forhen atshavesraadet til Sønnens
Reise. » Til ham henvendte Ludvig sig det-for strax den
følgende Dag med den overraskende «Tilstaaelse, at hanallerede i Frankfurk var bleven sin Kunst utro, og havde
givet sig i Lære hos en Uhrmager, shvorfor han ogsaa
senere var reist til Lyda, da han der haabede at blive
trnderviist af en særdeles beremt Mester. Uhrmageren
lovede at ville optræde som Mægler mellem ham ogsa-
deren, dog ikke før han havde overtydet sig om atOvet·-loheren i denne- nhe Haandtering havde erhvervet sig en
antagelig Færd·ighed. Hertil gav allerede det første Be-

søg Leilighed, og Prøvelsen faldt særdeles heldig Ud for
den unge Uhrmager, saa at Mesteren strax begav sig hen
til den Gamle-, og efter en haard Kamp tiltrodseoe sigDennes Tilgivelse. —

Ludvig- som ved sin omvexlende Skjebne var fri-.
taget for at fremvise Lærebrev og Vidnesbyrd, begyndte
nu kort efter paa sit Prøvestykke, hvilket hlev« anseet for
nødvendigt, i Tilfælde af at Nogen vnskede at optages"

blandt Mesterne i,Laitget.. Han erklaertej at han hver-
ken vilde give eller modtage noget Besøg-, for dette Ar-
beide var bragt fra Haanden.· Kun undertiden kom

— Uhkmagetem dog altid kun nogle Øieblikke-, for at Siinnet
gandske kunde undgaaes, at hans Yndling pleiede med
en fremmed Kalv.- Denne Forsigtighed var paa Grund "

af følgende — see-regne’ Omstændighed meget tilraad·elt·g..
Man havde nemng forlangt, medens Ludvig atsbeidede
paa sit Prvvestvkkg skulde der skrives til hans Mennesker



285

i Frankfnrt,«for at skaffe hans Vidnesbyrd tilveie.· Men
·

as Ludvigs Tilstaaelse blev det nu klart, at han, tviv-
lende om sin Faders Samtykke, ikke havde ladet sig ind-
skrive som Læxling, men kun som Dilettant havde dre-

vet Haandvakrkm denne manglende Formelighed maatte-

nu betales hos Lauger, og denne Tilsidescettelse as Reg-
lerne kunde kun udoirkes derved, at Uhrmageren inde-

stod og gik i Borgen for alle mulige Følgen - Med saa-
if

— meget mere Strenghed undsiog han sig for at blande sig
selv ind i Arbeider, og desto inderligere glædede han sig,
da Værket synlig lykkedes. Han forkyndte derfor allerede

i Forveien sin og Ludvigs glimrende Triumph.
Saaledes vare tre Uger forløone, da Uhrmageren

engang ved Ratietid pludselig blev vakt af sin første Søvn
ved en heftig Banken og Dundren «paa Husets Dør. «

·

Man aabnede, efter at have gjenkjendt den unge Poh-
ling i den natlige Rolighedssokstyrret,, og Denne styrtede,

·

med alle Kjendetegn paa et as Skræk og Rædsel halv
forvirret Sind, ind iVcerelset Af hans afbrudte Ord .

blev det klart, at der var modt den Gamle et Uheld.
Uhrmageten kastede sig iilsomt iKlcederne og forfoiede s

sig tilligemed Sønnen hen til den gamle pohlings
Sovekammer, hvor han laae aldeles ubevægelig i Sen-

—gen. Htnrsholdersken havde endnu havtsaamegen Ve-

sindighed, at sende Bud til en as de dueligste Saarlæger,»
som strax efter traadte ind, og ved det første Blik paa
den Gamles sorteblaae Ansigt erklærte, at han var truf-

-- fen af et Slagslod og uden Redning. Han gjorde nogle
· forgjeves Forsøg paa at faae den Døde·til Live paanh,-«

f

men alle Anstrengelser vare srngteslose Sønnens vold-

somme og grændseløse Smerte forhindrede ham længe i
- at meddele Efterretning om hvorledes Alt var tilgaaet. ·-

Endelig sik Uhrmageren følgende Oplysninger: at Lud-

vig, træt af Dagens Arbeide, efter Aftensmaaltidet havde
besøgt en Viinkjælder, og forladtden Gamle læsende i
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Sengen. Hmtsholderskety hvis Værelse var temmelig
langt borte fra den Gamles-, havde to Gange villet
lukke Døren op, for at—·sporge om Herren befalte no-
get, men hzoerGang fundetDoren i Laas, hvoraf hung-havde uddraget sden Slutning, at Hr.Pohling var gaaet

tilsengs Sønnen fandt hun henved Midnat paa elt
Stol i hendes Værelse i en dyb Svvm

,

Hun maatte
lyse ham op, han aabnede med Roglem som han, fo»r ikke
at forstyrre den Gamle, havde taget-med sig, og lod hende
tænde den i Værelser sædvanligt brændende Ratlampe.

- Da hun gik forbi«den Gamles Seng, var hans sor- »

dreiede Ansigtstræk strax faldet hende iøinen·e. Paa
hendes Ansktig iilte Ludvig til, og Begge overtydede
sig om den skete Ulykke-. Bogen, hvori den Gamle hav-«
de læst; laae endnu. opslaaet paa Bordet; Lyset stod ved
Siden af Sengen og var,slnkk'et.

Uhrmageten blev den øvrige Deel af Natten hos
s Sønnen, hvis Trostesleshedhoilig trængte til Vennens -

Opmuntring. Han beviste af den Gamles hele Konsii-
tution, af hans Tilbøielighed til Svimmel, at etSlag-
stod længe havde været paa Veien, og at under saa-
danne Oittstættdighever, en Alder paa 68 Aar allelsede
maatte ansees fot temmelig hvi. Lidt efter lidt Tykkedes

»
det ham —atl berolige Sønnen, saa at Denne omsider ,

nogenlunde fattet, erklasrte sig beredvilligltil selv at ville
sørge for Begravelsesanstalterne, hvilke Uhrmageken i
andet Tilfælde lovede at bringe i Orden-. Det syntes .

nødvendigt, ikke at spare paa noget, hvad Byens Sted-
Lvane i sligt et Tilfælde fordrede. Men allerede den
folgendeDag yttede Sommervarmen sin Indflydelse paa
Liget, saa at Uhrmageren nu selv taadte til at lade
den Gamle begrave i al Stilhed, hvilket ogsaa skete
den følgende Dag. Ludvigs Opførsel var saadan, at
han almindelig blev anseet for- et Monster paa ’en god
Solt, saameget merepaafaldende var den Uro, som



287

han et Par Dage efter yttrede, da en Anden fortalte
ham, at Rygtet gik, at han i en meget ophidset Til-
stand havde indfundet sig iViinkjelderem og med en saa-
dan Begjærlighed havde tomtxsiete Flasket Viin, at det

havde havt Udseende af, at han søgte at beddve sig.
Da Ludvig spurgte Fortwlleien om, hvad der var

hans Hensigt med denne Meddelelse,gjentog Denne., at

Folk nu stod i denFormening, at der havde fundet en hef-
tig Ordstrid Sted mellem ham og Faderen, og at der-

ved muligden Gamles Død var stemskpnden Ternmek«
lig rolig indromtnede Ladvig» at noget lignende virke-

lig havde fundet Sted, og dermed syntes Tingen at

være afgjort.
Men Rygtet satte efterhaanden Staden i en saa- »

dan Bevægelse, at Øvrigheden ansaae det for nødven-

digt at adsporge Sønnen-om de sande Omstændigheder
ved hiin Ordstr"id. Han blev det-for af Raadstuetjenet
ren indkaldt at møde den følgende Formiddag paa Raad-
huset. Han beklagede sig bittert sor Uhkmaaeren over

den skaansellvse Fremfærd, at ville plage ham, den

dybtnedboiede Sen, med sltge ktaenkende Spørgsmaal.
Men Denne syntes selv at være overbeviist vin, at et

ubehageligt Optrin havde fundet Sted mellem Fader og

»

Søn, og forstemt ved den unge Mands Mangel paa
«

·Tillid til ham, erklwrte han at Magistratens Fremgangs
maade var overeensstemmende med Ret og Billighed,
ligesom han ogsaa paastod, at Sønnen baade i Guds

og Menneskenes Øine var meget strafikyldig-, dersom
szhan paa den fjerneste Maade havde foranlediget Fade-

rens Død. « -

Ludvig yttede intet mere om denne Sag, men

den følgende Morgen var han forsvunden. Nu kom

hele Staden-i Opwr. Magisttaten ansaae sig sor be-
rettiget til at sorsegle Alt, da Hunsholdersken etklaerte,
at den unge Mand midt om Natten havde sorladt Hu-
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set med Randselen paa IRakkem Endnu den samme
Formiddag blev Liget gravet op,· og Lægerne anstillede en -

Undersøgelse, hvoras·Resnltatet blev: at umiskjendelige —

Spor tydede henpaa en voldsom Død. De blaa,« med »-

. Blod nnderlobne Pletter paa den Dedes Hals, vidnede
om, ret-den gamle Pohling med Magt var bleven qvalt.
Man sendte derfor-øieblikkelig Sttkbreve efter den sor-
meentlige Morder, og Undersøgelsen gik imidlertid sin
Gang. Gjæsternes Udsagn i Biinkjcelderen, som havde
været«Vidner til den Anklagedes ovhidsede Stemning,
bestyrkede Mistanken. Hansholderstem som var bleven
akresieret, vidste ingen Besked om nogen Strid mellem

·Fader og Sem, de blaa Pletter paa den Dodes Hals
'

havde -l)nn tilligemed Lægen anseer for Følgen as et
Slagflod. Ved Undersøgelsen i Huset fandt man Inter,
som kunde bidrage til Sagens Oplysning; knn robede
de uordentlig sammenkastede Brevskaber i den Gamles
Chatol, saavelsom den paafaldende Mangel paa rede,
Penge, at den Undvegne havde-forsynet sig med en an-

seelig Deel Reisepenge. Papirerne vare deels Sønnens
Breve fra Frankfurt og Lpom deels Regninger og ani
dre Domme-men De sidste bleve henlagte til Acterne
tilligemed Brevene, sor -i»,·paak·onnn«ende—Tilfælde at

- kunne afbenvttes.

Kort efter lykkedes det en «af Politibetjenterne at,
komme paa Spor efter den Undvegne. En reisende
Haandvaerkssvend havde modt «ham paa Grændsen, og
givet nærmere Oplysning om hans Opholdssted. Man
traf nu de fornødne Anstalker til den Bortflygtedes Paas
gribelse,s og det varede ikke længe for man fandt ham
i enKro paa Grændserne: HansForvirring og Uro-«
ligbed over-beviste snart de Tilstedevoerende om, at han
var dens Undvegne, og under tilstrækkelig Bedrekning blev
han sendt tilbagetil Staden.
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Neppe havde Rygtet om hans Paagribelfe stadfæ-·
stet sig,« for Unge.og Gamle strømmede ud af Porten-e,
for at gaae ham -imødez« Den almindelige Forbittrelse
voxte end-mere ved den Fangnes trodsige Mine «og ved
deit Uforstatnmethed, hvormed han under Uskyldighedens
Kaabe søgte at skjule sinAdfcerd. Det folsteFothot ledte
imidlertid ikke til noget Resultat. Han nkegtede ttted Be-
stemthed enhver Voldsgjetsning; -"vel indwmmede han,«
at have havt en Otsdsirid med Faderen, tnen Aarsagen .

til denne angav han at vaereen indlebeit Bestillittg paa -

Solvtoi, som levendehavde mindet Faderen om Sen-
nensFrafald fra hans Haandteting, hvisaatsag den
Gamle havde overost hattt tned« bittre Bebieidelset. Og-
saa han var bleven, hidsig, men strax efter havde han

’forfoiet·iig bort, for at lade sin Vrede afkioles. Den
nævnte Bestilling blev virkelig funden blandt den Gam-
les Papirer. Alle hans følgende Udsagn steitiniede over-

·

eens med Httusholderskens, Uhrttiagekens og- Chitttrgens.
»

Paa Spørgsmaalet om, hvad der havde bevæget hattt
til at undvige, paastod han, at det.stt«ax" efter-Faderens
Død havde været hans Hensigt at reise, for at adsprede
sig, da den afskyelige Mistanke ottt Fadermotd havde

tbedrovet og forsvitret hatn iden Grad, at han ikke længer
kunde holde det ud i fin Fædrenebh« De tredive Daler
i Guld og dobbelt saamange i Sold, som man havde
fundet hos ham, tilstod han at have taget ud af Fadet
rens Chatol, med Tilfoiende, at de vel vare hans lov-

lige Eiendom. Jsvtigt viste han megen Fatning og Ro-

«lighed,— saa at Dommerne endog begyndte at blive ttoisse
om han var skhldig eller ikke Kun den offentlige Me-
ning blev tiforandret; tnan paastod, at dei var hinitnelt »

taabende dersom dette Menneske skulde undgaae den ret- ,

sæt-vige Straf, eller endog ovett i Kjøbet nyde Frugterne
af sin Udaad,- ved at arve den Gamles Formue. Ud-

58 V. .
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faldet as Undersøgelserne syntes imidlertid for en Deel
at være afhængig as Medicinalcollegiets Svar angaaen- -

de den Afdodes voldsomme Endeligt, og dette saae matt-
nu med spændt Forventning imøde. ,

Strax i Begyndelsen as Forhvret havde En af Bi-
sidderne i Retten yttret, at en Anden mulig knnde være
trængt ind i Huset for at stjæle, og at Denne havde begaaer
Motdet under Sønnens Frt1vætelse. Denne sandsynlige
Forudsætning blev imidlettid ved Huusholderstlens og Søn-
nens Udsagn snart befttnden at være ngrttndet. Paa
eengang vandt denne Formodning i Stytke derved, at
man fra en langt bottliggende Jurisdiction erholdt Efterret-
ning om, at det i Seil-blevet betegnede Menneske der
var bleven arresieret. Vel afveeg hans Personlighed i
adskillige Punkter, saavelsom hans Klædedragt, men hans
egen Tilstaaelse, at han var Ludvig pohling, oplvste
enhver Tvivl

Saasnart denne Efterretning var bleven bekjende,
opstod det talmindelige Rygte, at den Grebne var den
gamle Pohlings virkelige Sen, men at den man hidtil
havde anseet derfor-, kun var en Bedraget-, sont havde
spillet den Andens Rolle. Endogsaa Dommerne, som i

Begyndelsen havde været af anden Mening, bleve sttax
ved det næste Forhen- ontstemte. Thi neppe havde man

forebragt den Anklagede Esterretningen om den anden
» Ludvig Pohling, for han begyndte heftig at skjælve.

Hans Svar bleve nu forvirrede og modsigende, hans
Fatning gik over til en usikker Vaklen mellem Tiodsighed
og Forsagthed, Oog da En af Dommerne hævede Forho-
ret med den Ekkltering, at den Andens Ankomst vilde
bringe Sandheden for Dagen, og at den Anklagedes haard-
nakkede Reegten kun vilde fat-værre hans Sag, faldt
Syndere-: paa Knæe og bad med sender-knust Stemme om
Naadt.

X



Da hans følgende Udsagn i alle væsentlige Punkter
stemte oveleens med den virkelige Pohltngs, ville vi for-
lade ham, og kortelig fottaelle Sagens sande Sammen-

·hæng:
Anton Kctrlinger «- saaledes heed Foibihderen «-

en Elsasseis« lmte Uhrmagetknnsien i Genf, og erhver-
vede sig deri en ikke ringe Grad afFaeidighed. Betovej

,al Undeisivttelse ved Fotceldtenes Død, søgte han sit Ud-

komme andetsteds, og kom saaledes til Lyon. Det var
·

det, at den unge Pohling, nden at kjende ham, for-som
ste Gang blev et Offer fol- den nheldjge Liighed, sont

. fandt Sted mellem Begge. Rettlingcr havde indladt

«sig i et Fothold, som kostede ham en betydelig Deel
Penge, ogdecsuden aldeles odelagde hans Moralitet. Af
Fortvivlelse besluttede han at gaae i Krigstjenesie Dette

»Forsoet angtede ham imidlertid snart, og ved Flngtew
unddrog han sig Nødvendigheden at opfylde de indgangne
Fokpligtelset. En Soldat troede at have seet, hvorledes
den Flygtede var gaaet ind i en Guldsmeds Huus; man

lurede paa ham, og den uskyldige pohling blevgreben
-

i hans Sted, og som fransk Hnsat sendt til et i Polen
. staaende Qcegimenr. . Han prøvede forgjeves paa at op-

'

lyse Vildfarelsen, den nheldige Liighed talte imod ham. ·

OgLazatethet ved Smolensk ttaf han senere sammen med-’

Keeclingcr, som saa Uger efter sin Flugt var bleven

·'gteben og havde maattet folge de franske Øine. Efter
den første Samtale begreb den unge Pohling lettelig
Aarsagen til sin nheldigeSkjebne, og den fælleds Ulykke
forenede Begge nøiere. Rettlinger ekfoer af sin Ven

-

endogsaa de nbetydeligsieTtoek af hans Ungdomsliv, og

fortalte til Gjengxeld sit Livs Omvexlinger. Imidleltid
forvaerredes Pohlings-Sygdom, og med Døden for

Øinene anbetroede han Kettlinger sitUhr og sin Brev-

kaste, idet han paalagde ham at bringe Faderen begge
»

Usk)
-
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Dele. Pludselig lod Skriget, at Fienderne vare i An-
marsch, og en almindelig Flugt paasulgte. Da Lazareethet gik op i Flammer-, meente Rettiinger« at hansVen var omkommen tilligemed de øvrige Syge, og sendte
ham et medlidende Suk som det sidste Farvel tilbage paa
sin Vandring til Fædrelandet Efter utallige Vest-ner-
ligheder naaede han P0hlings Fodebh, hvor han haa-
bede at sinde Huuslh, ved at astevere den Dodes Eien-
dom. Thi at dette havde været hans fulde Alvor-, og
at kun Roden havde tvunget ham til at skille sig ved Uh-
tet og de i Vrevtasken værende Penge, paastod han, og
man kan vel heri skjænke ham Tiltro. Men med disse
Gjenstande syntes ogsaa hans gode-Genius at være vegen
fra-ham, thi fra nu af uddannede sig den Plani hans
Indre, at benytte den paafaldende Liigbed, som han -

havde med den unge pdhling. Jsolge denne Plan skulde
Faderens Indbildning, at han var den længe savnede
Som indbringe ham en dygtig Sum Penge, med hvil-
ken han i Tiden havde i Sinde at sorsoie sig bort. Se-
nere faldt det ham ind, at Ludvig uden al Tvivl var-«
dsd,.og at det var Daarskab ikke at ville træde i hans
Sted som Arving af den hele Formue. Han meente

« derved at vise den forladte Fader den største Tjeneste og
at den Asdode selv vilde have billiget detteiForsaeh der- -

som han i levende Live havde aabenbarer ham det.

» Han over-lagde nu alle Omstændigheder,« som vare

ham bekjendte af Ludvigs tidligere Liv, udjevnedei
Forveien enhver Modsigelse, og spillede senere sin Rolle,

·

, overeensstemmende med disse snildt udtænkte Forholds-
Ls agtet-. Et eneste Punkt truede imidlertid med at blive
kr den farligste Klippe for ham, og dette var — hans
Ef » Haandskrisr. J hvormegen Umage han end gjorde sig
i »' med at efter-male et i Ludvigs Porteseuille fundet Brev,)

- Y lykkedes det ham alligevtl ingenlunde i den Grad, til at
»

—
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han havde kunnet sætte sig ud over den naturlige Frygt
at blive røbet ved denne Omstændighed. Han sogte vel

. at berolige sig med, at der vel i den første Tid ikke
vilde blive noget at skrive, og at han senere vilde kunde
erhverve sig Færdighed i at efterligne den unge Poh-
lings Haand, men desuagtet blev denne Otnslaendighed
Anledningen til hans Fordærvelse. Thi Faderen havde
efterhaanden fattet Mistanke om, at han ikke var den

han udgav sig for, da han oftere gjorde sig sthldig i

Modsigelser-, og især paa alle mulige Maaderjs under tom-

me Paaskud søgte at undgaae Leiligheden til at skrive
Dokumenter af for Faderen. Ogsaa havde Denne"lagt
Mærke til, at Kettlinger hemmelig afskrev Sønnens
Breve. Alt dette fik man at vide af den Anklagede, og

.
det syntes at være noie overeensstemmendemed Sand-

heden. «

» Dagen da Mordet skete, skulde det ovenfor omtalte
Vred, fem indeholdt Bestilllngen paa Solvtoiet, have
været besvaret· Sønnen vægrede sig som sædvanlig for·«
at gjøre det, og angav Provenhret som Undskyldning.
Da blev den Gamle heftig forbittret over at maatte af-
slaae det lokkende Tilbud, hans Mistanke vaagnede med

dobbelt Kraft, og han trak efter en hidsig Ordstrid sin
Kjole paa, for at hente Uhrmageren, som den deeinæ»
værende Tilfælde bedst vilde kunne afgjøre Sagen.
Rertllnger styrtede nu rasende ind paa den Gamle, som

forgjeves søgte at vterge sig mod Overmagten; Morderen

kastede ham om i Sengen og qvælte ham med Hals-
torklædet, dog paastod han i Forl)oret, at han ingenlun-
de havde troet ham død, hvorfor han ogsaa strax var

ilet bort efter Hjelp. Man kunde imidlertid ikke skjænke
ham nogen Tiltro i dette Punkt, og han blev erklærer

skoldig i Drabet. Kun den af det medicinske Facultet
anerkjendte Mulighed, at et Slagslod under de meente

-
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Omstændigheder havdepaeret paa Veien eller havde fore-
net sig med den Gamles Anstrengelse i at for-svare sig,

- gjorde atJDonmsen blev formildet til Foengselsarbeide
paa Livstid. Mange vilde ansee denne Dom for altfor
lcinfaeldiai Sammenligning med Handlingen, Andre .

meente, at den var for haard. Vi- villeikkeforegribe
Læserens Dom i denne Henseende, men kun tilføie nogle
Ord om Ludvig Pohlings Tilbagekomst, og Retnin-
gcrs endelige Sliebna

"
·

»

-

!

Ludvig Pdhlings Ankomst til Staden lignede et
Trinmftogz tusinde Stemmer raabte: »Dette er Lud-
vig Pohlingl Hvor have vi dog for havt ooreQine«t«
Mængden trængte-sig omkring hans Vogn, vaade Øine
og iidstrakke Hænder bode ham Velkotnmen. Ingen sid-

—

sig endnu hvorledes det Hele heengte sammen, men Alle
indsaaealligevel deres Vildfarelse med Hensyn til Be-drageri-n, som havde spilt Ludvigs Rolle. Imidlertid
fandt virkelig en paafaldende Liighed Sted mellem Begge,iScerdeleshed i Stemmens Klang. Vel fandtes der-

- ogsaa siere Forskjelligheder, m»en det var naturligt, at
Faderen saavelsom’ de Andre i Byen maatte falde paa
den- Tanke, at tre Aars Fraværelse ogsaatnange ndi
siandne Gjenvordigheder havde foraarsaget de nævnte Af-
vigelser. Efter Tilstaaelsen as Mordet ønskede Rettlim
ger enfSammenkomst med-Ludvig. Denne indlmkdt .

sig—hos den Danske-, der viste alle Tegn paa en
oprigtig uht)klet·Ange'r. Han bad Ludvig om at til-
give sig Faderens Dine-, og den godinodige unge Mand
forlod ham først efter at have ndsonet sig med ham.
Om Natten det-øvede Kettlinger sig selv Livet, ved at

aabne Aarerne «"paa sig med en Penneknio. Denne —

hans frivillige Dodndsonede for en- Deel den offentlige
Meningmed Forbryderem detfvar som om denne selv-
naalagkecstmf havde renset ham i Folkets Øine for

—

«
.



den begangn’e»Brøde. Man sandtsenete Blomster-stivede
ma hans Grav,-og om end Læser-en maa misbillige dette,
vil han dog ikke, erindrende sig den menneskelige-Skrø-
delighed, kaste den første Steen paa Selvmotderens
Hvilested.

"

—

—

;

·" Carl Scbald. .

!

Ro r vaad l i n g—e rin e..
"

Et Eventyr.’
«

I en af Tydsklands betydelige Stader levede for mange

Aar siden en Skoflikker med sin Kone. «Om Dagen
·

sad han paa Gadehjornet og siikkede Skoe og Tosiey
)g forsderdigede vel ogsaa»nye, naar Nogen vilde betroe Y

ham dertil; nien da maatte han —altid først indkjobe
«

Leder, thi han var fattig oIg havde intet Forraad.
Hans Kone solgte Urter og Frugt, som hun plantede« i» »·
en lillegHatfe udenfle Porten, og mange Folk kjøbte -

, gjem hos hende, fordi hun var reenligtsog net klædt,

ogvidste at, udbrede-sine Varer paa en indbydende
Matde. »-

·

’

«

. Begge disse Folk havde en smuk Dreng paa otte-

. Aar,-med et behageligt Ansigt, og af sin Alder alle-

»
rede temmelig stor. Han pleiede sædvanlig at sidde ved »

Siden afsin Moder paa Frugttotveh skog undettiden

hjalp han vel. ogsaa Pigerne og Kokkene, der gjorde
«—5etydelige Jndkjob hossSkosiikkerkonem med at bare

Frugterne hjem, og sjelden kom han tilbage «sra saadan

sn Gang, ·uden at medbringe en Blomst, et Pengee
,

» ·
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stykke, ellet en Kage« thi disse Kokkes Heeskabee saae
det gjetne, at man bragte den smukke Dreng’ hjemmed»
og begavede ham altid rigeligt.

En Dag sad Siomagetens Kone som sædvanligt
naa Torvet; solan sig havde hnn nogle Kulve med
Knal, alle Slags’ Urtet og Febe, og en mindle Kurv
med tidlige Bæret, Æbler og Aoeikosel. Den lille Ia-
cob, saaledes heed Drengen, sad ved hendes Side og
udraabte Varerne med lydelig Stemme: ,,H»et-hid, Folkl»
See, hvilken skjøn Kaal, hvilke vellngtende Urter! —

»

Tidlige Væren Pigeel —— Æblet«, røde Æbler og Aplik
kosetl Væv saa godl Min Moder giver godt Kjobl«-—
Saaledes raabteDrengen. Da kom en gammel Kone
over Torvet; hun saae noget pialtet og sortevet ud,
havde et lille spidst Ansigt, det af Alderen var bedæk-
ket med Rynker, dertil lode Øine, og en spids, bnet
Næse, der stræbte ned imod Hagen; hun gik ved en

f lang Stok, og dog kunde man egentlig ikke sige, at
hun gik, thi hun vralkede og vaklede fremad, som om

hun hvett Øieblik skulde salde om og slaae den spidse
Roese mod Btostenene.

Skomagetens Kone betragtede denne«Ovinde ovmth
somt. Hun havde nu ifuloe sexten Aar siddet paa Tos-
petshver Dag,· men aldrig havde hun bemærket en fra «

Ybeshnderlig Skikkelse. Uvilkaarligt soiskteekkedes hin,
da den Gamle hinkede hen imod hende og blev staaetde
ved hendes Ktnve

»E·r I Hanne, Fxsggthandleksten7« spurgte den
Gamle med en styg« strigende Stemme, idet Love- ·

det uophotligt rokkede frem og tilbage.
,,Ia,« til Tjenesiel soaete Skotttagerkonen Ønsker

I noget?»
,,Vi vil seei Vi vil see! Uitttnel Lad os see Ur

xerne, som Du hat, hvad jeg behovet2« svarte den
Gamle,s veiede sig ned sovet- Kurvenex og samlede om-
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kring i dem med et Par ntorkebrune, hæslige Hænder-,
greb derpaa Urter-tie med sine lange Ædderkopsingre og

,

.

bragte dem op til den spidse Næse, hvorpaa hun luge
tede til dem, den ene efter den anden. Det skjar Sko-.
slikkerkonen i Hjertet, da hun saae den gamle»Kone·
haandtere saaledes med hendes sjeldne, ziirligt udbredte
Utter, men hun vovede ikke at sige noget, thi Kjøbe-
ren havde jo Lov til at besee Varene, og desuden følte
hun en vis forunderlig Frygt for den gamle Kone. Da

sdenne havde mynstret den hele Kurv, mumlede hun-
-,,Daarligt Gods! Slettejlrterl Jntet as Alt, hvad jeg
vil have. Alting langt bedre for h,»:vtredsindstyve Aar
siden. Daarligt Gods! Daarligt Godsl«

Disse Ord fortrod den lille Jacob. »Hør, Diter
en uforskammet, gammel Kjellingl raabte han Jvred:
Først farer Du med Dine stygge, bruneFingte omkring«
i de smukke Urter- og knuger dem sammen, saa holder
Du dem op til Din lange Næse, saaat Ingen, der —

har seet det, gider kjobe af dem, og miskjoelder’ Du-
endogsaa vore Varer ud for daarligt Gods," skjøndt Her--l
tngens Kok kjøber Alting hos osl«

Den gamle Kone skelede til den modige Dreng,
»

loe modbydeligt og sagde med hæs Stemme: ,,Sønnike,·
-

Sottnikel Saa min Næse behager Dig, min smukke,
lange Ræsel Du skal ogsaa faae en, midt i Ansigtet
til ned over Hagen.« Medens hun talte saaledes fam-
lede hun i den anden Kurv,’ hvor Kaalen laae. Hun
tog «de herligste, hvide Kaalhoveder i Haanden, knugede
dem sammen, kastede dem derpaa-« igjen uordentligt»i
Kurven og mumlede atter: »Slette Varer-, daarlig
Kaall« .

»Rok dog ikke saa afskyeligt met- Hovedet! raabte
den Lille: Din.Hals er jo· saa tynd som en anlstoks
hvor let-kunde dets ikke brækkessoverx ogsaa skaldet jo
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- Dit Hoved ned i Kniven til de Andre. Hoem vilde da

kjøbe?« —

.

·

— »»
»- .

- »Saa Du holder ikke af tynde Halsel loe den Gamle :

Slet ingen skal Du faae! Dit Hoved skal stikke dybt
mellem Skuldtene, for at den lille Krop ikke skal tabe

det ! «
s-——

» .

- .-

«"For dog ikke saadan taabelig Snak med den Alles

; ,
sagde endelig Skomagerens Kone, opbragt over den lange

Væigen, Mynstken og Lugten: Hvis J vil kjøbe noget,
« saa skynd Jer. I jager mig jo alle mine andre Kun-»

der bort !
«

,,Rn, som Og vil! raabte den Gamle forbittret:«
Disse sex’ Kaalhovcder ,kjober jeg; men-see,-legs maa støtte
mig paa min Stok og kan ikke bære noget; tillad Din

lille Søn atbtinge mig Varene hjem; jeg vil belonne
ham· derfin « -

"- «

.

"

Den Lille græd og vilde ikke gaae.med, men Mo-

deren befalte ham det alvorligt, fordi hiin dog syntes
det var Synd, at den Gamle skulde slæbe paa saadan
en Byrde; halot’’ grædende adlod han, samlede Kaalho-

«vederne sammen iet Torklæde,« og snlgtented den Gamle

over Torvet. i

.
-

»

—Det gik just ikke meget hurtigt for hende , og der

hen-gik næsten tre'O.oarteer, inden de kom hen sien gaad-

ske afsides Deel af Byen, og endelig standsedendenfor et

faldefaerdigt Hun-Z, Der trak hun en gammel, rusten-

Nogle op af Lommen, stak den ind i Nøglehullet, og plndf

selig sprang Døren op med et Brag.
« Men hvor bleo·

·

den lille Jakob overrasket, da han traadte ind. Det
Indre af Huset-bar udsmykket paa det Prægtigsie. Las-

"

tet og Væggene—vare af Mai-mor, Menbletne af det

skjonneste Jbenholy indlagte med Guld og slebne Stene,

men Gulvet bane-i Glas og saa glat, sat denyyille et

Par Gange gled ud derpaa og faldt. Men den Gamle -

’trak en lille Selvpibe frem af Lommen-, og stødte i den;
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faa-at det fkingrede i hele Huset. Da kom strax nogle
smaae Marsviin ned af Trappen; men Jakob blev

- gandfke underligs tilmode; da han faae dem gaae opret

paa-Bagbenene, og becüærkede, at de istedetfor Skoe have
de smaae Roddefkaller paa!Poterne, vare iførte menne--

skelige Klæder-, ja endogsaa bare smaae Hatte efter den

nyeste Møde paa Hovederne. «Hvor ere mine Søster-
dovne Pak? raabte den Gamleog slog med Stokken

efter dem, saa at de jamrede og peeb:« Hvor længe skal
« jeg vente ?« —

« sp ·

·«Hurtigt sprang de opssaf Trappen, og kom snart til-

bage med et Par Skaller a«f en Koknsned, indvendigtbet
klædte med Læder, hyilke den Gamle behandigt stak paa

. Fødder-ud »

’

«
·

Nu var det forbi tned hendes Vralten og Vaklen.·
Stokken kastede hnn fra- sig. og gled «nled stor Hurtighed
hen over Glasgnloet, idet hun førte den lille Jakob med

sig bed Haanden. Endelig«standfede de i et Kammer,—«

der var forsynet med alle Slags Hunsger·aad, der fande

egne sig for et Kjokkesm skjøndt Bordene af Mahagoni-
troe og Sophaerne, deroare bedækkede med rige Tepper,
snarere passede for et- Pragtkahinet. - »Sæt Dig, Søn-«

.nike!« sagde den Gamle venligt, idet hnn—trykk·«·te ham s

ned«i et Sophahjørne ogsiillede et Bord hen foran han-»
faa at han ikke mere kunde komme frem: Sæt Dig!
Du har havt en tung-Byrde, Menneskehodederne ere ikke

faa lette, ikke saa lette !« -

.

—

»Men Moer! Hvad er det for en underlig Snak!

raahte den Lille: Troet er jeg vel, Alen det er jo Skaal-:

hoveder, jeg har baaret,«som I har kjøbt afmin Moder.«s
,,Ei, der er Du galt underrettet!·« loe den Gamle-,

to«g Laaget af Kurven, «og fremtog et Menneskehooed,
som hun holdt ved en Haardnsk. Den Lille oar ude af

sig ·felo af Skræk; han knndeszikkebegribm hvorledes dette

gik til, men han tænkte paa sin Moder-; hvis man ersass
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redenoget om ·.di·sJE-Menneskehoveders, tænkte han ved sig
selv, vilde hans Moder vist blive anklaget.

«—Ru maa jeg ogsaa belonne Dig, fordi Du ersaa
artigbmumlede den Gamle: Slaae Dig lidttiltaalez
saa skal jeg lave Dig en Sttvve, som Du skal huske
hele Dit Liv.« Saaledes talte hun og peeb igjen. Da
kom først-en Mængde smaae Marsviin imennefkelige
Klæder;« de havde Kjokkenforklæder om sig, og i Beltet
stak Skeer og Transcheerknioex efterdem hoppede en

- Mængde smaae Eeghorn ind; de vare iforte vide thrkiske
Beenklæder-, gik opreiste og bare smaae grønne Huer paa
Hovederna Disse syntes at være Kokkedrenge, thi de
klattrede med stor Hurtighed ov ad Væggene, og bragte
Pander og Fade, Æg og Smer, Urter og Meel’ned«
hvilket de bare hen paa Siorstenen;" der syslede den
Gamle ret ivrigt, og den Lille saae hvilken Umage hun
gjorde sig,. for at lave ham noget rigtigt Godt. Rn
knittrede Ilden, Gryden dampede, en behagelig Lugt Ud-

bredte sig i Værelset, den Gamle rendte frem og tilbage,
Eeghornene og- Marsvinene efter hende, og saa ofte hun
kom forbi Skoe-stenene, kiggede hun medsin lange Næse
ned i Porten. Endelig begyndte det at forudle og syde,
en Damp steg frem af spotten, og Skummet stod ned i
Ilden. Hurtigt tog hun Gryden af Ilden-. gjod noget
af dens Indhold i ensSolvskaah som hun satte hen for —

den lille Jakob.
.

»See det-, Sonitikel sagde hun: Spiis nu denne
Stippe, saa saaer Du»Alt, hvad der behagerDig hos
mig. Du skal ogsaa blive en duelig —Klok, for at Du
dog kan blive til Roget,· men Urten, nei Urten skal
Du aldrig finde, «—— hvorfor havde Din Moder den ikke
i sin Kurv?« — Den Lille forstod ikke ret hvad hun
sagde, men desto mere-henvendte han sin Opmærksom-

·

hed paa .Suppen, det-smagte ham gandske fortræffeligt. ."
Hans Moder havde vel tillavet ham mangen en velsnta-
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vor-»

nde Ret, men ett saadan Supioe havde han aldrig
magt» Dusten af de sine Urter og Stodder steeg frem

af Sttvven, derhos havde den en passende Blanding af
Sodt og Syrligt. Medens han endnu smagte paa de ;·

sidsteDraaber af den kostelige Spise, antændte Mar-

svinene en arabisk Nogen-» der i blaalige Skyer svævede
hen over Værelset; stedse tættere bleve disse Skyer af·
Rogelsen, hvis Lugt frembragte en bedovetstde Vitkning
paa den Lille. Hvormeget han end tiltaabte sig selv,
at han maatte hjem til siu M,odet· sank han dog be-

standig tilbage i en halv Slummer, og endelig sov han
virkelig ind paa den gamle Kones Sopha.

»
»

Forunderlige Drømme bentaegtigede sig ham. Det

forekom ham, som om den Gamle afilaedte ham-, og
—

·
iførte ham Huden af en Eeghorn. Rn kunde han springe
og klattre som disse; han maatte mt omgaaes med Eeg-

· hortt og Marsviin, der vare meget dannede og artige
v

Folk, og med dem deelte han Tjenesten hos den gamle-
Kone. Først blev han brugt som Skopudset, d v. s.

han maatte indsmore i Olie de Kokusskaller, som den

Gamle brugte som Tofler, og gjøre dem blanke ved

Gnidning Da han nu i sin Faders Huus var bleven

holdt til lignende Arbeider, gik dette særdeles stinkt; »et'—
Aars Tid efter omtrent drømte han atter, at han blev

« brugt til et sinere Atbeidez han maatte nemlig tillige-
med nogle andre Eeghorn fange Soelgran, og, naar

de havde nok, sigte dem igjennem det sineste Haarsold.
Den Gamle ansaae nemlig Svelgran for det Allersineste,
hvorfor hun ogsaa, da hun ikke godt kunde tygge ——

thi hun havde ikke en eneste Tand — lod sit Brød til-

laves af Soelgran.
Efter nok et Aars Forlob, drømte han, kom han

« imellem de Tjenere der indsamlede Drik til den Gamle.

Man maa nu ikke troe, at hun til dette Brug havde
ladet grave en gistertm eller opstille et siott KariGaari —
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den til at opfange Regndragberne, —- nei, det gik me-

get finere til! Jacob og de smaae Eeghorn maatte i

Haselnoddeskaller opfange Duggen af Roser-te, -— og
dette var den Gamles eneste Drik! Da hiin nu drak

betydeligt meget, kan man let tænke fig, hvor vanske-
—

.ligt dette Arbeide var. — Det følgende Aar blev han-
snt til, at fort-ene den indre Tjeneste iHnsetz han maatte

— nu reengjore Gulvene, men,da disse vare afGlas, hvori
ethvert Pust er synligt, var dette Arbeide heller ikkelet.

De maatte derfor hinde linnede Klæder omFodderne, og -

dermed fare omkring i Værelserne. I det fjerdeAar
bom han .i Kjøkkenet Dette var en Ærespost, som—
man først efter lang Prøvelse kunde opnaae Jer tjente
Jakob sig op fra Kjokkendreng til sorsie Posteibager, og

opnaaede en faa ualmindelig Duelighed og Foerdighed i

Alt, hvad der. henhorer til Kjolkendepartementet, at han
,oft,e maatte forandre sig over sig,selv.’ De vanskeligste
Sager-, Posteier af tohundrede Slags Essentser, Stipper
af alle Slags Urter, Alt lærte han, Alt forstod han at

- tillade ligesaa hurtigt, som kraftigt.
Saaledes havde han omtrent tilbragt syv Aar idelt

Gamles Tjeneste, da besalte hun ham en Dag, idet hun »

tog Koknsskoene paa Fodderne, samtKurven og Krhkke- -

stokken i Haanden, for at gaae Ud, at han skulde Plnkke
hende en Hone, stoppe den med Urter-, og»stege den smukt

«·brunlig og gnul til hnn kom tilbage. Han gjorde det

efter Knastens Regletu Hals dreiede Halsen om paa Ho-
"

trett, kogte den i varmt Vand, plnkkede Fjedrene af, skra-
bede derpaa Skiitder, saa atdet blev glat og reent, og

tog Indvoldene ud Derpaa begyndte han at samle de

Urter-, hvormed han skulde stoppe Honem Ved denne

Leilighed opdagede han i Kjøkkenet et Skab i Væggen,
som han aldrig for havde seet, og hvortil Dør-rene stode
halvt aabne. Han gik nysgjerrig nærmere, for at see
hvad det indeholdt, og see, der stode en Mangde Kurve
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derinde, hvorfra der ndstrotnmede en stærk ogbehagelig —

Lugt. Han aabnede en af- dem, og fandt,·««at»de-inde-«
holdt Urter af en besynderlig Skikkelse og Farve. Stengs
lerne og Bladene vare blaag»rønne, og bare en lille Blom-

sterkalk as en brændendeirød Farve, bebreemmet» med

Guld; efteotienksom betragtede han denne Blomst, lnge—
tedetil den, og afZBirgeretudstrommede da den samme
stærke Lugt, som allerede engang havdednstet ham imøde

fra den Gamles Simon Men denne«Lu«gt var saa- sine-F,
at han begyndte at nhse, ognyste stedse- heftigere, indtils

f- han endelig vaagnede under Rosen. «
»

(

«

Der laae han paa den Gamles’ Sopha og stirrede
forundret omkring sig. . »Rei, hvor man dog kan drømme

levende! sagde han til sig selv: Nu vilde jeg dog ««have
svoret paa, at jeg var en lille Eeghorn og Kammerat-
med Marsviin og deslige, og at jeg tillige var en dygtig,
Kok. Hvor ,Moder vil lee-, naar jeg sfortasller hende alt
dette! Men blot hnnikke vil- skjænde,,—sordi- jeg er fal-
den i Søvn iet fremmed Huus, istedetfor at hjelpe
hende paa«-Torvet!« Under denne Monolog reiste han
sig op, sor at gaae hjem; hans Lemmer vare endnu

gandske stive. af Søvnen, isærdeleshed hans Nakke»thi
han kunde slet ikke bevæge sit Hoved frem«og tilbage;
han maatte- ogsaa lee as sig selv, at·han endnu var

saa søvnig, thi hvert Øieblik inden han saae sig for,

stødte han Næsen mod et Skab ellet en Væg, ellet-slog-
den, naar han hurtigt «vendte sig om, paa Dorstolpenr.
Eeghornene og Marsvinene lobjamrende omkringham,
som om de vilde ledsage ham,s·og han lokkede ogsaa as
dem, da han stod paa Dørtærskelen,—thi det var ret

nydelige Smaadylz men de smuttede hurtigt tilbage paa

deres Rødvel·kaller, dog hørte han endnu langt borte ·-

detes Jamren.’
»

»

«

·-
"

iDet var en temmelig afsides Kam af Byen,
»

den
«

Gamle havde ført ham hen i, zog han kunde neppe sinde
»
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Rede i de snevre Gader-, hvori der tilligevarenbetydek
lig Trængsel. Udentvivl, forekom det ham, maatte der
være en Overg i Nærheden, thi overalt hørte han raabe:

—»Jh, see den hæslige Dvergl Hvor kommer den Doerg
.fra? Ei, hvad han dog har for en lang Ræse, og see,

- hvor Hovedet stikker dybt nede mellem Skicldrenes« Til
·

— enhver anden Tid var, han altfor gjerne lobet med efter
dette Syn, men nu maatte han fkynde sig, for at komme

Atil sin Moder.
«

s.
, Han blev gandfke ængstelig tilmode, da han naaede

i Torvet. Moderen sad der endnu og havde langtfra ikke
udfolgt sine Frugter; han kun-de altsaa ikke have sovet
meget længe, dog forekom det ham, at hun saae meget

s svrgmodig ud, thi hnn anraabte ikke de Forbigaaende om

·Y at kjøbe, men støttede Hovedet i Haanden, og da han ,

i kom nærmere, syntes det ham, at hun var blegere end
l

-

ellers. Han var uvis om hvad han skulde gjort-; ende-

k
«

lig fattede han Mod, sneg sig hen bag hende, laae for-
trolig sin Haand paa hendes-Arm og sagde: «Lille Mo-"

sp dec! Hvad feiler Dig? Er Du vred paa mig ?«
Konen vendtek sig om til ham, men foer forfærdet

» tilbage med et Skrig: »Hvad vil Da mig, heeZlige Dvetgi
raabte hun: Bort, bort herfra! Jeg holder ikke afssaak
danne Ratrestreger·«

»Men Moder-! Hvad feiler Dig? spurgte Jakob:
Dit er vist ikke vel? Hvorfor vil Dit jage Din Søn
fra Dig.7 «

»Jeg har alt sagt Dig- Du skal gaae! raabte
Han-rc opbragt: Hos mig fortjener Du Intet med Dine

ijglerier, Du stygge M isfo·ster«·s«
,,Ia, i Sandhed! Gud har berøvet hende Forstan-

dens Lhsl sagde den Lille bekymret til sig selve Hvorle-
des skal jeg dog nu faae hende bragt hjem? Lille, føde
Moder, faa vcer dog fornuftig; see ret paa mig! Jeg
er jo Din Som Din Jakob»«

i
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«

»Rei, nu gaaer det for vidt! raabte Hanne til sin
Radoersker See blot den hoeslige Dverg der ! Han staaer

, og jagersmig alle mine Kunder bort,—og vover desuden
at spotte med min Ulykke. «Den Ufokskammedel ’Han
siger til mig: jeg er io-Din Som Din Jakob.s«

Nu reiste Radoerskeme sig, og begyndte at udskkcelde
ham dygtigt, fordi han svottede den arme Hannes Ulykke,’
der for syv Aat fiden var bleven frastjaalet sin deilige «-

Dren , o ttnede samtlig med at overfalde og ntotbanke
ham, hvis han ikke-· pakkede sig strax.

i

Den stakkels Jakob vidste ikke hvad han skulde troe
som alt dette. Han var io dog, forekom det ham, imor-- »

ges tidlig gaaet med sin Moder paa Torvet, hvor han«
havde hjulvet hende med at opstille Frugterne, derpaa
havde han fulgt den Gamle hjem, havde fpttsi en Suvoe
og faaet sig en lille Søvn, og nu var han der igjen, og

—

dog talte Moderen og Radoerskerne om shv Aar; og de
kaldte ham en hæslig Overg. Hvad var der da foregaaet
med ham? Da han saae, at Moderen slet ikke vilde hore
ham, kom Taarerne ham i Øinene, og han gik sørg-mo-

- dig ned ad Gaden til det lille Skurre, hvori hans Fader
omDagen skikkede Skoe. Jeg vil dog see, tænkte han

,

ved sig selv, om han heller ikke vil kjendes ved mig;
jeg, vil stille mig ved Døren og tale med ham. Da han
var kommen til Skotiiagerens Sknur, stillede han sig
ved Døren og saae ind. Mesteren var saa ivrig helst-læse
tiget med sit Arbeide, at han slet ikke bemærkede ham;
men da han tilfældige-tie kastede et Blik til Døve-» lod

- han Skoe, Traad og Sol falde paa Jorden, og raahte ,

forskrækket: »For Guds Skyld! Hvad er det, hvad en
"

det.7
«

s »God Aften, Mester! sagde den List, idet han
traadte ind: Hvor gaaer det Eder?«

58 B.
«

(20)



,,Slet, slet, lilleHerrel soarte Faderen til Jakob-)
store Forundring, thi han sontes slet ikke at kjende ham:
Arbeidet vil ikke ret gaae fraHaanden. Jeg er alene
og bliver gammel, og det er mig for dyrt at holde en-

Svend.«
Men har J da ingen Son, der kunde række Eder

en Haand ved Eders Arbeide7« spurgte den Lille.

»Jeg havde rigtignok En, han heed Jakob, og kun-
de nu være en siink, rask Knegt paa tyve Aar. Han
kunde have gaaet mig tilhaande. Allerede da han var
tolv Aar forstod han meget af Haandvæi·ket. Derhos
zvar han smuk og behagelig, han-"vilde,have skasset mig
Kundeiu Men saaledes gaaer det i Verden.l « !

«

»M·en hvor er da Eders Solt?« spurgte Iakob
Faderen med skjælvende Stemme-»

»Ja, det maa Gud vide! var Svaret: For syv
· Aar siden blev han stiaalet fra os paa Torvet.«

»For syv Aar siden !« raabte Jakob forfærdet

»Ja», lille Herre! For syv Aar fidenl Jeg husker
"endnn,—.»hvorledes—min Kone kom hylende og skrigende· ·

hjem, fordi han ikke var kommen tilbage hun havde søgt
om ham den hele Dag,uden at finde ham. Jegtaenkte -.

nok altid, at det vilde gaae saaledes; Jakob, var en smuk
Dreng-det maa man sige; deraf var min Kone stolt, og
hun saae det gjerne, at Folk roste ham» ogsendte ham
ofte med Frugter eller-andet saadant omkring i fornem-
me Huse. »—Men, sagde jeg-, Byen er stor, og der boe

— niange slette Folk iden, pan derfor vel paa min Ia-
kob! Og det gik som jeg sagde. — Engammet Kone kom-
sneeen Dag hen vaa Torvet og ikjdbslaaer om Urter og«
Frugter, endelig kjøber hiin iaameget, at hun ikke kan
deere det sex-os Min Kone-, den medlidende Sjel, giver
hende Drengen smed, og —- har ikke seet ham siden.«

,,Og det, er nu syv Aar siden, siger J ?« ;



- Til Foraaret bliver detsyv Aar-. Vi gik fra Huus
til Huus og erxkhndigede os om ham; Mange havde
kiendt.og yndet den smukke Dreng, og søgte nu med os,

—·

men forgjeves. Heller ikke kjendte Nogen til Konen,
der havde taget ham med 'sig, men en gammel Kone

·

paa halvfemsindstyve Aar sagde, at det kunde maaskee
være Frue Usrteviis, der hvert halvtredsindstyvende Aar-· -

«
" pleier at komme her til Byen, sor at kjøbe sig Et og

«

Andet. «

Saaledes talte Iakobs Fader-, og hatnrede dertil

dygtigt løs paa sine Skoe, og trak Solen langttrd med

begge Haaden Men lidt efter lidt blev det klart fors- »

den Lille hvad der var foregaaet med ham, at han nem-

lig ikke havde drømt, men at han i syv Aar havde ep-

holdt sig hos den gamle Her Af Vrede og Forbittrelse
var hans Hjerte nær ved at briste. Syv Aar af hans-·
Ungdom havde den Gamle fkastjaalethatn, og hvad hav- ·»

"

de han faaet til Erstatning derfor7 At han havde lært
- at blanke Tosler af Cokusnodden og reengiere eeVeelelse

med Glasgulv? At han af Marsvitretre havde lade-l- alle«

Kogekunstens Hemmeligheder? Saaledes stod han en god
Stundog overtcenkte sin Skiebne, da spurgte endelig

» hans Fader ham: »Behager Eder maaskee, unge Herre,
noget af mit Arbeide.? Maaskee et Par nye Tosier, eller
— tilføiede han smilende « maaskee et Fortreral til
Eders Næse9«

»Hvor« kommer I til at tale om min Rase? ivYteJakob: Hvad skulde jeg med et Fouteral til den

»Nerl sagde Skomagerens Enhver fin Lyst Men det

maa jeg sige Eder , at havde jeg saadan en betydelig
Næse, lod xeg treig bestemt sorfaerdige et Fouteeal xil den

af rosensarvet Glandslæder; See, her har jeg netop et

smukt Stykkei Haanden; ja, sagtens vilde jeg komme
!

til at bruge en Alen dertil. Men hvor god; var J saa -

CLLOik s

!
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ikke forvaret, lille Herr-ei Saa veed jeg vist, atJ ikke
»

-’stodte Eder paa enhver Dorstolpe eller Vogn, I vilde
s, . gaae af Veien fo-

Den Lille stod ubevægelig af Skræk, han befolte sin
Næse, den var tyk og henimod to Fod lang. Altsaa

; ; havde den Gamle ogsaa forvandlet hans Skikkelse. Der-
.

« for kjendte hans Moder ham ikke; derfor skjældte man

ham overalt ud for en herslig Overg! ,.Mescer! sagde
- han halvt grædende til Skomagetenx Har I ikke et

z; Speil, hvori jeg kunde see mig-.7«

«Unge Herres svarte Faderen alvorligt: I er jusi
ikke i Besiddelse as et Udvortes, der kunde gjore Eder
forfængelig og J har ingen Aaiiag til hvert Øieblik paa
Dagen at betragte Eder i et Speil. Vært Eder altsaa

,« as med det; det er iSaerdelcshed hos Eder en latterlig
Vane. «

» -

»Lad mig dog bare een eneste Gang see i Speilet!
raabte den Lillet Tro mig, det et ikke af Forfængel ighed!«

«Lad mig med Fred, unge Herre! Jeg eier intet,
-

.

min. Kone har vel et lille Speil, men jeg veed ikke hvor
hun har gjemt det. Men er det Eder saa absolut nød-
vendigt, at beskue Eders Person i et Speil,,saa boer
her ligeoverfor Batberen Urbanz han har et Speil, der
er’’ to Gange saa stort som Eders Hoved, og lige saa »

stort som Eders hele Person; der kauIstilleEders Lyst.
Judtil den Tid god Morgen««

«
Med disse Ord fulgte Faderen ham gandske hosligt

ud af Doren, lukkede den, og satte sig atter til sitArbeid.
,Meu den Lille gik gaudske nedslaaet over Gaden til Ur-
ban, Barberen, som han kjendte fra gamle Dage. »God·
Morgen, Urban! sagde han til ham: Jeg kommer, for
at bede Eder vise mig en Tjeneste; vaer saa god, at lade
mig see lidt i Eders Speil.« «

»Med Fornøiels der hænger det! raabte Baiberen
leende, og hans Kunder, hvis Skng han skulde rage,

4—k—f
«

O
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Jloe med: I er’ et-smnkt ungt Menneske, rank og vel-

voxen, en Hals har J sotn en Svane, Hænder som en

Dronning, og en Stnmpntrse, som man vanskeligtsknlde
sinde Mage til. Lidt forfængelig er J rigtignok deraf,
det er sandt, men besee Eder kun; man skal ikke sige
om mig, at jeg af Misundelse har ncegtet Eder at see i
ntit Speil

Saaledes talte Batberen, og en skingtende Latter

gjenlod i Stuen. Men den Lille var imidlertid traadt

hett for Speilet og havdes beseet sig deri. Taarerne
traadte hatn i Øinene. - ,,Ia, saaledes kunde Du kig-
tignok ikke gjenkjendeDin Jakob, kjære Moders sagdehatt
til sig selv.« Saaledes saae han tigtignok ikke nd i hine
lykkelige Dage, da Du saa gjerne gjorde Dig til as ham.l«

Hans Øine vare blevne smaae som Svinenes, hans
Rese nhyre stor, saa at den hang ned over Munden og

Hagen, Halsen syntes reent at varte forsvunden, thi Ho-
vedet stak dybt ned mellem Skaldrene, ogkun med stor
Besveerlighed kunde han bevæge det til Høire eller Vei-stre; «

hans Legeme var, endnu slet ikke større end sor syv Aar

siden, da «han var tolv Aar gammel, men-medens An-

dre fra det tolvte til det thvende Aar voxe i Høide-«
var han tiltaget i Breden; Ryggen og otystet vare vidt

ndbuede, og at see til som en lille, stoppet Sæk; den

tykke Overkrop sad paa tynde, svage Been, der ikke syn-
tes at være denne Byrde voxne; men desto større vare

Armene, der hang langt ned imod Føddetne; hans Hæn-
der vaie grove og btnnngnle, Fingtene lange og ædder- -

kopagtige, og naar han tet udstrakte dem,kunde han
naae med dem til Jorden, uden at bukke sig. Saaledes’
var den lille smukke Jakob bleven forvandlet tll et Mis-

foster af en Overg-
Nu tænkte han ogsaa- paa hiin Morgen, da den -

gamle Kone kom til hans Moder paa Torvet. Alt hvad

han dengang havde dadlet hos hende: den lange Næse,
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de stygge Fingre, Althavde hun tildeelt ham, kun den
lange, skjælvende Hals fatted.es

»

»Har J nu beskuet Eder ret, min Minds? sagde
Varberen, idet han traadte hen tit ham og leende betrag-
tede ham: ISandhed, der kunde neppe iDrømme fore-
komme En et mere komisk Ssvm Men jeg vil gjøre
Eder et Forslag, lille Mand. Min Barheerstue er rig-
tignok temmeligt besøgt,

-

dogi den senere Tid ikke faa-:
meget, som jeg ønsker. Grunden hertil er, at min Ra-
boe, Barberen Swbeskuny har faaet sig en Kæmpe i Hu-
set, s«der lokker Kunderne til. Na; at blive en Kæmpe er

just ingen Kunst, men ·at blive saadan en net lille Mand,
som I, er strax noget Andet. Ttsaed derfor i Tjeneste
hos mig, lille Mand; J skal faae sri Bolig, Mad og
Drikke, Klæder, Alt skal J faae,« derfor har J intet

»Andet at gjøre, end hver Morgen at stille Eder udenfor
min Der og indbyde «zoli Jstaaer Scebesknmmet, ræk-
ter Knnderne Haandklcedet, og kan være forsikkret om,
at vi Begge staae os godt derved; jeg faaer stere Kun-
der, end han med sin Kæmpe, og Eder giver man gjerne
en lille Drikkefkilling i Kjobet.« -

"

Den Lille var oprørt i sit Inderste over dette For-
- slag; at tjene som Lokkefugl sor en Bar.beer Men maatte

han ikke taalmodigt sinde sig i-denne Skam.? Han sagde
derfor Bordet-en gandske rolig, at han ikke havde Tid
til saadanne Forretninger, og gik sin Vei.

« Havde den gamle Her endog skadet hans Udvortes,
saa havde hun dog ikke kunnet tilføiet hans Sjel nogen
Skade, det følte han nok; thi han tænkte oa folte ikke
mere, som for syv Aar siden; nei, han troede, at han i
dette Tidsrum var bleven klogere og sornustig«ere. Han
svegede derfor ikke over Tabet af sin Skjønhed, heller-ikke
over sit hwslige Udvortes, men kun over a-t·han som en

Hdnd var bleven«jaget sra sin Faders Det-. Han beslut-
-

teds derfor atgjsre endnu et Forsøg hos sin Moder-.



Han traadte hen til hende paa Torvet, og bad hende-
roligt at hvre paa sig. Han erindrede hende om hiin -

Daa, da han havde fulgt tned—den«gamle Kone, han er-

indrede hende om mange enkelte Begivenheder fra hans
Barndom, fortalte hende derpaa hvorledes han isyv Aar

.· havde været hos Feen,-og hvorledet8—hun dengang havde
"forvandlet—ham," fordi han havde havt noget at udsætte

"

paa hende. Skomagetsens Konevidste ikke, hvad, hiin-
-skulde tænke. Aldhavde sin Rigtighed hvad«han,for-
talte om sinBarndony men naar han da sagde,·«at·l)an .

i syv Aar havde været hos,Feen, raabte hun: Det er

umuligt, der gives ingen Feerl«s Og naar hun saae paa

ham, afskyede hun den hæslige«Dverg, og kunde ikke troe) !

at det skulde være hendes Som Endeng holdt hun det

for det Bedste, at tale med sin Mand derom. Han sam-
lede altsaa sine Knrve sammen, og befalte ham at følge

med; Saaledes ankom de til Skomagerens Skum-. "—

»See engang! sagde hnn» til-Denne: Dette Mennee

·ske giver sig ud for vor Jakob-. Han zhar fortalt nlig
Alting, hvorledes han for syv Aar siden blev st·jna·let og

·

jorhexet af en Fee.« I
"· «

.
»

"

»Saa! afbrød Skomageren hendesopbragt: Har
-

han fortalt Dig det? Ja bliv Du kun,» Skjelm! Ieg«
har selv «·fortalt ham Alting for en Time siden, og nn

gaaer han hen sfor at narre Dig! Du er altsaa bleven

forhexet, Sonnikel Rn , bliv kun lidt, jeg skal-noklose«»
Fortryllelsen»« Med disse Ord tog han et Bundt Rem;

me, han nylig havde skjaaret til, og slog løs dermed

’paa den arme Jakob-3 Pakkel og lange Arme, ·jaa at

han skreg af Smerte, og grædende lob vort.
"

I hiin Bve gaves der, som overalt, kun faa
medlidende Sjele,- der vilde understøtte-en Ulykkelig,k
der tillige havde noget Latter-ligt ved sig. Det-af kom
dets at den-« ulykkeligeDverg hele Dagen maatte gaae

omkring uden Spise og Drikke, og lotnAstenen maatte

t

-
- Ak



sk
, 312

ti vælge en Kirketrappe·, faa haard og kold den end var,«

til sit Ratteleie.
-

(

-

«

Men da den næste Morgen de første Solstraaler
vækkede ham, tænkte han alvorligt daa, hvorledes han
skulde friste. Livet nu, da Fader og Moder havde for- -

stødt ham. Han folte fig for stolt til at tfene som
; Skildt for en Barbeer, han-vilde ikke lade sig bruge »

l» som Bajas ellerk lade sig see for Penge-. Hvad skulde
i» han gribe til? Da faldt der ham paa eengang ind, at

E han io hos Feen havde gjort store Fremskridt i Kage-
. knnstem han troede, og der ikke med Urette, at kunne
c

»
veie op med hvilkensomhelst anden Kors og besluttede-at

(

«

drage Fordeel af sin Kunst.
"

»«3 Saasnart det derfor blev mere levende Paa Gaden,
- ; og Solen kom rigtig frem, traadte han først ind iKir-

"

ken og for-rettede sin Ben-. ,De-rpaa tiltraadte han sin
--Vei. Hercugen, der regjerede over Landet-, var en be-

ktjendt Fraadfer og Lcekkermund, der opsogte sine Kokke
ixalle Verdensdele-, og ikke elskede noget hoiere end et-
godt Taffel. — Til hans Pallads begav den Lille sig nu.

» Da han kom til den yderste Port, spurgte Dorvogterne
; ; ham om hans Begjering og havde deres Loier af ham;;

s tnen han forlangte at tale med Overkjokkeumesterem De
zsz loezog førte hatln igjennem Forgaardene, men hvor hanl ’

kom hen,» blev Tienerne«staaende, saae efter ham, loe
— og sluttede sig til ham, saa at lidt efter lidt et uhyre

Tog af alle Slags Tjenere bevægede sig opad Palladsets
Trappe; Staldkarlene kastede deres Strigler, Laderne
lob alt hvad de kunde, Stnepigerne glemte at banke
deres ·Gtrlvtepper—3 Alle trængte sigmellem hverandre,
der var en Larm, som om sFjenden stod for Vor-rene,

» og Skriget: »En Overgl En Doergl Har I feevaer——
I? » Dem-« opfyldte Luften. ,

"1"· Da kom Opsynsmanden over Palladset frem i Do-
ren med et vrede kAnsigt og en uhyre Pidsk i.Haanden.
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,,For Himlens Skyld,0’., Hunde, hvorfor gjør I saa-
dan en Stol? Veed J’ ikke, at Herren sover endnu?«
og dermed svang han Pidsken, og lod den just ikke saa -

gandske lempelig falde ned paa Ryggen af Skaldkuegx
tene og Dvrvogterne» »Ak Herre! raabte de: Seer
J da ikke, der bringe vi en Overg, en Dverg, som
I vist ikke har seet Mage til««·—Ovsynsmanden gjorde
Vold paa sig selv, for ikke at lee høit, da han sik Øie
paa den Lille, thi han frygtede derved attabe noget
af sin Værdighed. Han drev derfor de Øvrige bort med
Pidskem førte den Lille ind i Slottet, og spurgte efter
hans Begjering. Da han hørte at Denne vilde tale
med Kjøkkenmesteren, svarte han: »Dn tager Feil, min
Sonl Mig, Palaisforvalteren, er det Qu vil tale med.
Du vil være Livdverg hos Hertugen, ikke .sai1dt?«

«

.
»Rei,· Herrel svarte Overgent Jeg«er en duelig

Kok, og forstaaer at tillave alle Slags sjeldne Spiserx
hav den Godhed at føre mig til Hermgens Mundkok,
maaskee vil han sætte Priis«paa min Knnst.«— ·

,,Nu, som Du vil, lille Mandl Hver bar sin
Lyst, men forresten er Dn meget ubetaenksom. JKjok-
kenet! Som Livdverg havde Dusp»yntet at bestille, smukke
Klæder, samt Mad og Drikke iQverstedighed. Dog, vi
vil faae at see, Din Kunst vil neppe vcere tilstrækkelig
til at gjøre Dig til Mundkok, og til at være Kokkedreng
er Da altfor god.« Med disse Ord tog Opsynsmatl-
den ham ved Haandenog førte ham ind i de indre Ge,
makker til Mundkokken.

»Raadige Herre! sagde Overgen og bøiede sig saa
dl,bt, at han med Ræsen berørte Fodteppet: BehoverJ
ikke en daelig Kok7«

Mundkokken betragtede ham fra Top til Taa, brod

derpaa ud i en lydelig Latter og sagde: »Hvorledes?
Vil Du være Kok? Du kan jo ikke naae op til Skar-

’slenen, om Du end reiser Dignok faa hoit op Paa

i A
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Taerne og strækker Hovedet nok faa meget i Veiret.
k; Rei, lille Mandl Hvis Rogen har sendt Dig til mig
««T for at-blive Kok,« hatspman gandske vist havt Dig til

Rar.« Saaledes talte Mundkokken og loe, og med

ham loe Opsnnsmanden og alle Tjenerne, der var-ei

Værelset
Men Doergen lod sig ikke bringe ud af Fatning der-

ved.s »Hvad kommer det an paa et Æg eller to, paa
en Smule-Eddike og Viin, paa Meel eller Gryn i et

Huus, hvor man har nok deraf? sagde hans Rei,«
k giv mig en’ lækker Spise at tilberede, skas mig hvad ·

i

·· ,jeg bruger-dertil, og den. skal saa hurtig og velsmagende
«

blive tilberedt for Eders Øine, at I selv vil indrøm-
«me, at» jeg er en Kok efter Knnstens Regler.« Saae

"

danne og lignende Taler førte den Lille, og det var un-

derligt at see paa, hvorledes hans Øine paa samme
Tid blinkede, hvorledes hans lange Næse bevægede sig
frem og tilbage, og hvorledes hans tynde Edderkopsim

'

gre ledsagede hans Tale. ,-,Ru’vell raabte Mundkokken,
"

J’— og tog Opsynsmanden under Armen: Ruteel, lad os

probere for Leierz i Kjøkkenet kan han gjøre sit Prøve-
stykke«« De gik igjennem flere Sale og Gange, og naa-

ks
’

ede endelig Kjøkkenet. Det var »;,»en stor , herlig ind-,-
rettet Bygning; paa tyve Arnesteder brændte en bedra-

·

rende Ild, klart Vand, der tillige tjente til Fiskebe-
holdning, gjennemslod Værelset i et bredt Basin; i

U; Skabe at Marmor og kostelige Treesorter var Huus-je-
, ; raadet opstillet, og til Høire og Venstre vare ti Sale,

hvori alle de Lækkerier, som Frankistan, ja selv Øster-
landene have at sremvise, vare stillede til Skue. Koke
kedrenge rendte omkring og raslede og haandterede med

Kjedler og Pandek, med Gasler og Skumskeerz men

;j;
«

da Mundkokken traadte ind i Kjøkkenet, bleve de Alle
'"

staaende ubevægelige, og man hørte allene Ilden at

tnittre og Vandet at risle.



»Hvad har Herren hefalet til Froko«stidag·i« spurgte
han en gammel Kok, der syntes at holde Opshn med
de Andre.

»

«

»,Herre! Det har behaget ham, at befale den dan-

ske Suvpe og de røde Hamborgerklnmver.«
,,Godt! sagdeiMnndkokkem idet han, henvendte sig

til Doergent Du har mt horr, hvad Herren vil spise?
Tiltroer Du Dig at kunne tilberede disse vanskelige Rete

«

ter? Klumperne sinder Du nu paa ingen Maade ·u»d af,
thi det er—en Hemntelighed«« —

·

—

«

»Jntet er lettere! svatte Dvergen til almindelig
Forbauselsg thi’han havde ofte tilforn tillavet disse
Retter: -Man give mig til Snppen de og de Urter, Rød-
der og Kryderier, Vildsvinefedt og Æg; men til Klumr

herne, sagde·han sagtere, saa at kun Mundkokken hørte
det: til Klumperne bruger jegsire Slags Kjed, ngget
Viin, Andesedt, Ingefær, og en·vis Urt, som nian

kalder Mavetr»ost.« »

«

·

«

»

»

-

,,Ha, ved St. Benedictl Hos hvilken Troldmand
har Dit-gaaet i Lære?. raabte Kokken forbauset-: Lige
paa et—Haar veed han Besked, og Urten Mavetrost har
vi selv ikke kjendt noget til; Du Perle af en Koki« »«

»Det havde jeg ikke tænkt! sagde Mundkokkem Men

lad hans nn gjøre sin Prøve; giv ham Alt, hvad han
forlanger, og lad ham saa tilberede Frokosten.«

Man gjorde, som han besalce, og lagdeAlting
tilrette paa Arnestedet, men da fandtes der, at Over-

gen neppe engang med Næsen naaede til Skotstenen.
Man satte derfor et Par-· Stole sammen; lagde en Mark

"

morplade derover, og indbod den lille Mirakelmandstil «

at begynde sit Kunststykke. J en stor Kreds rundtomt

kring stod Kokkene—, Kokkedrengene, Timerne og andre
Folk, og saae til, og forundrede sig over, hvor Alting
gik ham saa siinkt fra Haanden, og hvor reenligt og

net han tilberedte enhver Ting-. Men da han var foer-
«

»««Is
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dig med Tilberedelserne, lod han begge Fadene sætte
paa Ilden og befalte, at man skulde lade dem koge
aecurat saa længe, til han fandt det nok; derpaa be-

gyndte han at tælle en, to, tre og saa fremdeles,
lige indtil han kom til fem Hundrede,

"

da raabte han:
»Holdtl« Pottene bleve tagne af Ilden, og den Lille

indbod Mundkokken til at smage. .

Den gamle Kok lod sig as- en Kokkedreng overrtekke
en Guldskee, skyllede deni Vandbasinet, og over-rakte«
Mundkokken den; Denne traadte med høitidelig Mine
hen til Skot·sienen, tog sig en Skeefnld, smagte derpaa,
lukkede Øinene til, smak med Tungen as Fornøielse og
sagde: »Delicatl Ved Hermgens Liv, høist delicatl Be-
hager I ikke ogsaa en lille Skeefuld, Palaisforvalter·3«

’

Denne bukkede dybt, tog Skee·n, smagte, og var ude«af

siMselv af GlædeogiLyst. »Eders KnnstiÆre,Gamlel :

Ier rigtignok en dygtig Kok, men saa fortræffeligt har
« I dog aldrig lavet hverken Suppen eller Hamborgerr
klumperne.«

I dette Øieblik kom Hertugens Kammer-tjener og
meldte, at Herren forlangte Frokosten. Laden blev nu

serveret paa Solvfade og sendt Hertugen; men Mund-
kokken basd den Fille folge sig ind i sit Værelse, og un-
derholdt— sig med ham. .De· havde kun været der en kort
Tid, da kom allerede et Qnd, der kaldte Mundkolken til
Heirem Han iførte sig hurtigt sin Galladragt ogsnlgte
Bndet

Hertugen saae meget fornoiet ud. Han havde op-
spiist Alt, hvad det havde været serveret paa Solobak-
ken,« og tørte sig netop om Munden, da Mundkokken
traadte ind. ,,:Hvl, Mnndkokl sagde han: Jeg har
ellers altid været meget tilfreds med DinKogeknnst, men

siig mig, hvem har idag tillavet min Frokosi? Saa ko-'
steligt har den aldrig smagt mig for i al den Tid, jeg

’

har bekltedt mine Fædres Throne, Siig frem, hvilken
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Kok har tillavet den, at jeg kan sende ham et Par Du-
kater.

»Raadige Herrel Det er en forunderlig Historie! «

svarte Kjokkenmesteren, og fortalte, hvorledes man imor-
ges havde bragt ham en Overg, det med Vold og Magt
vilde være Kok, og hvorledes saa Alting var gaaet til

Hertngen undrede sig høiligen, lod Overgen kalde til sig
og spurgte ham, hvem han var, og hvorfra han kom.

Du kunde den arme Jakob rigtignok ikke godt sige, at

han var bleven forhexet, og for havde tjent —som Eeg-
horn; dog blev han Sandheden troe, idet han fortalte,
at han var fader- og moderlos, og havde laertat koge

hos en gammel Kone. Her-tagen spurgte ikke videre,
men morede sig over sin nye Koks forunderlige Skikkelse. ,

»Vil Du tage Tjeneste hos mig, sagde han: saa
» vil jeg aarligen give Dig halvtredsindsthve Dttkater og

en Galladragr. Men derfor maa Du hver Dag selv til-
lave min Frokost, og anordne hvorledes Middagsmaden
skal tillaves, og overhovedet tage Dig lidt as mit Kjøk-
ken. Da jeg nu pleier, at give Enhver i mit Pallads

·

et Tilnavn, saa skal Du hedde: Næse, og bekloede en

UndertKjvkkjenmesters Værdighed.«
Dvergen kastede sig ned for den naadigeHetre, kys-

fede hans Fødder-, og lovede at tjene bam ærligt og tro.
Saaledes var nu den Lille forsorget for det forste,

sog gjorde sit Embede Ære;tthi man maatte tilstaae, at

Hertngen var bleven en gandske anden Mand, siden Over-

gen kom i hans Huus Ellers havde det ofte behaget
ham at kaste Fade og Terriner, som man serverede for

·

ham, i Hovedet paa Kokkene3 ja Mundkokken selv sik
·

engang en indbragt Kalvefod, der ikke var bleven mvr·

nok, saa heftig for Panden, at han llyttede om og i
,

tre Dage maatte holde Sengen. Hertugen gjorde det—
- rigtignok siden godt igjen med en Haandfnld Dukater,

men ikke destomindre vovede dog aldrig nogen Kok at

,-o-
«
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nærme sig til ham uden sSkjOelven og Bæven. · Men si--
den Overgen kom der i Huset var Alting forvandlet lige-·
som ved et Tryllerie. Hertngen spiste nn fem Gange om

Dagen, istedetfor itre , for ret at gotte sig ved sin lille
ks Tjeners Kunst, og dog fortrak han aldrig en Mine; nei,

’han fandt Alting velsmagende og fortræffeligt, var huld-
salig og naadig, og blev federe Dag for Dag.

Ofte lod han midt under Taffelet Mundkokken og
, Dvergen kalde, satte den Ene ved sin hoire, den- Anden

’ved sin venstre Side, puttede dem ined,egne Fingrenogle
Mundfuldeaf de kostelige Spiser i Munden, en Ære,
som Begge vel vidste at sætte Priis paa.

Dvergen gjaldt for et Vidunder i hele Byen; man
I

·udbad sig indstoendigen af Mundkokken Tilladelse til at

turde see Doergen koge ,- og nogle af de fornemste Her-
rer havde ndvirket hos Heriugem atderes Tjenere maatte

nyde Underviisning hos Dvergen, hvilket ikke indbragte
ham faa lidt, thi Enhver maatte daglig erlægge en halv

I »
Dnkac. Men for ikke at opvække de andre Kokkes Mis- ,

9
"

undelse, overlod Doergen dem disse Penge, som Herrer- »
i

— ne maatte betale for deres Kokkes Underviisning.
Saaledes levedeOvergen næsten to Aar herligt og

»
.
i Glæde, og kun- Tanken om hans Forældre voldte ham
nogen Sorg; endelig tildrog sig Folgende:- Dvergen

l»««»«» ; pleiede at-v,ære særdeles heldig i at gjore Jndkjob, de-

JY’« for gik han ogsaa, naar Tiden tillod ham det, selv hen
i paa Torvet, for at kjøbe Fjerkræe og Frugter. En Mor-
3 gen gik han efter Sædvane hen paa Gaaseroroet, for at

kjøbe fede Gjæs, som Her-tagen holdt meget af. Han
var alt gaaet et Par Gange op og ned; her var det

langt fra at hans Udvortes vakte Latter eller Spot, nei
tvertimod var den en Gjenstand for Ærefrygt, og enhver

— Torvekone følte sig lykkelig, naar Hertngens Mundkok
vilde vende sin Ræse til hende.
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Da saae han i en Krog en gammel Kone sidde, der

ligeledessalbod Gjæs, men ikke som de Øvrige raabte ,

efter Kieberne, eller anpriste sine Varer. TilDenne gik-
han hiin og veiede Gjæssene. De vare efter Ønske,
hvorfor han kjøbte tre tilligemed Veiret, lwssede dem

paa sin Ryg og tiltraadte Tilbageveien. Da forekom
detham besynderligt, at kun to af disse Gjæs snaddrede
og skreg, som Gjæs ellers pleie, men at den Tredie sad ,-

gandske stille og indesluttet i sig selv, og Udstodte Suk

og jamrede sig som et Menneske. »Den er vist syg!
— sagde han til sig selv: Jeg maa skynde, mig at saae Li-

vet af densog tillave den.« Men Gaasen svarte gaad-
ske høit og tydeligt:

«Qvaeler Du mig-
Saa bider jeg Dig»

Stikker Du mig med Kniven ihjel-
Gaaer det Dig aldrig paa Jorden vel! «

Gandske iorlkraekket satte Doergen Veiret ned, og Gaa-

sen stirrede paa ham med skjønne, kloge Øine og sukkede-
»Ei for Pokkerl raabte Dvergen: Saa De kan tale,
Jomfrue Gans? Det havde jeg ikke tænkt. Raa, vaer

kun ikke bange! Man har joLevetnaade, og vil ikke strax
gaae en saa sjelden Fugl tillivs. Men jeg vil vaedde,

De har ikke tilbragt al deres Tid i denne Fjederham,-

jeg har jo selv engang været en afskyelig Eeghorn.«
«

»Du har Retl svarte Gaasen: Naar Du siger, at

jeg ikke er kommen til Verden i denne hæslige Ham-
Ak, ved min Vugge blev det ikke sjunget,· at Mimij
den store Werterbocks Datter, skulde steges i en Her-
lugs Kj·ekkenl«

«Vaer dog rolig, kjære Jomfru Miniil trøstede

Dvergen hende: Saasandt som jeg er en ærlig Karl og

Under- Kjokkenmester hos Hans Durchlanchtighed, skal In-
gen komme Deres Strube for nær Jeg vil i mine

egne See-takker anvise Dem Bolig, Spise skal De saae —
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i Overflødighed, og min Fritid vil jeg opoffre tilDeres
behagelige Underholdning; men til Folkene i Kjøkkenet
vil jeg sige, at jeg opfvder en Gaa-S med allehaande
sjeldne Urter for Hans Hoiheds egen Mund, og saasnart
jeg sinder Leilighed, sætter jeg Dem i Frihed.

Gaasen takkede ham med Taarer-, men Dvergen
gjorde som han havde lovet; de to andre Gjæs stagtede
han, men for Mkimi indrettede han en egen lille Bo-
lig, under Paaskud af at opbevare hende for Herm-
gen. Heller ikke gav han hende almindeligt Gaaseniad,
men han forsynede hende med Bagværk og søde Rener..
Saa ofte han var frie, gik han hen, for at under-
holde sig med hende, og for at trøste hende. De sor-
talte hinanden gjensidigen deres Historie, og saaledes,
erfoer Dvergen, at Gaasen var en Datter af Trold-
tnanden Werterboek, der boede paa Øen Gothland.
Han var kommet i Strid med en gammel Fee, der ved

Listhavde overvundet ham, og, for at hævne sig, for-
vandlet Datteren til en Gans, og bragt hende herhen.
Men da Dvergen ligeledes havde meddeelt hende sin-
Historie, sagde hun: »Jeg· ert ikke saa gandske uerfaren
i disse«Ting, thi min Fader gav migdg mine Søstre
nogen Underviisning .deri,» saameget nemlig som han
turde meddele os. Historien om Din pludselige For-

·

handling, da Du lugtede til hiin Urt, og nogle-Ord
af den-Gamle, somDu sagde mig, bevise, at Du er

bleven sorhexet ved Urter, d. v.«s. naarDn sinder den
Urt,c hvormed Feen har forhexet Dig, er Fortrhllelsen
lost.« Dette var rigtignok kun en ringe Trøst for den-
Lille," thi hvorskulde han finde den, Urt?·’ Dog takkede
han hende, og begyndte at nære noget Haab.

»

Paa denne Tid sik Hertugen et Besøg af en Nabo-
fyrste; med »hvem han stod i venskabelig Forbindelse.·

. Han lod derfor Doergen kalde til sig og sagde til ham:
»Ru er Tiden kommen, da Du skal lægge for Dagen,
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om Du tjener mig tro, og er Mesters iDin Kunst Fye-
sten, som besøger mig, er en Ven af et udsogt Tasscc«·
og en siin Kjender. Sorg altsaa for, at mit Taffel-
bestandig er fortræffeligt besat, og lad ingen Ret hsjve
ferveret mere end een Gang Hos min Skatmester kan
Du erholde Alt, hvad Du behøver, og om Du end
vil indbage Guld og Diamanter, saa gjor det, thi jeg
vil hellere blive en fattig Mand, end staae tilbage for
ham.«

Saaledes talte Her-tagen, men Doergen bukkede
sig med Anstand og sagde: «Din Befaling skal blive
opfyldt: Med Guds Hjelp haaber jeg at indrette Alt
saaledes-, at Fyrsten skal blive tilfreds.«

"

Den lille Kok opbød nu sin hele Kunst. Han skaante
"

ikke sin Herres Skakke, men heller ikke sig selv,· thi man

saae ham hele Dagen indhyllet i Skyer af Rog og Ild,
og hans Stemme gjenlodbestandigc i Klokkenhvælvingerne.

Den fremmede Fyrste havde alt tilbragt fjorten Dage
hos«Hert»ugen, og syntes vel fornøiet. De spiste ikke mindre

. end fem Gange om Dagen, ogHertngen var tilfreds
. smed Overgens Kunst Men paa den femtende Dag lod-

Hertugen Docrgen kalde til sit Taffel, forestillede ham
for Fyrsten, fin Gjæst, og spurgte Denne, hvorledes han
var fornøiet med ham.

»Du et en dygtig Kok, sagde den fremmede Fyr-
ste: og veed, hvad det vil sige: at spise godt Du har
i al den Tid, jeg har været her, ikke gjentager en

eneste Ret, men tillavet Alting fortræffeligt Siig mig-
blot, hvorfor Du i saa lang Tid alene harladet os savne
Dronningen for alle-Retter, sPosteien Sonzeraine·3« .

Overgen forskrækkedes, -thi han havde aldrig hørt—
""

tale om denne Postei-Dronning., dog fattede han sig og

sagde: ,,Raadige Herres Jeg havde haaber, at Eders

Nærværelse endnu længe vilde meddele dette Hos fin
58 B. (21)
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Glands, derfor dvælede jeg med denne Ret; thi hvor-
med skulde Din Tjener vel ellers opvakte Dig ved Din
Afreise, end med PosteiernesdDronning?«

»Saa? svarte Her-tagen smilende: Og mig vil-

de Du vel have ladet vente derpaa til min Død, thi
mig har Du heller aldrig opvartet med denne Postei.
Men tænk paa en anden Ret til Afskeden, thi Posteien
maae vi smage endnu imorgen.«

»Som Du befaler, Herre!«, svarte Dvergen og

igili Men han gik ikke —fornoiet, thi Dagen, der be-

budede hans Ulykke, var kommen. - Han vidste ikke, hvor-
ledes han skulde tillade Posteien. Han gik derfor- ind i
sit Kammer og græd over sin Skjebne. Da traadte

Gaasen Mimi« der turde gaae frit omkring i hans Ge-
mak, hen til» ham og spurgte ham om Aarsagen til

hans S«org.s ,,Stqnds Dine Taarerl svarte hun, da

«hun hørte Posteien Souzeraine nævne: Denne Ret kom

ofte paa min Faders Taffel, og jeg veed omtrent hvad
man bruger dertil. Du tager det og det, saa og saa «

meget, og om der end skulde mangle noget, ville Her-
rerne vist ikke kunne mærke det« Saaledes talte Uti-

mi, men Dvergen hoppede høit iveiret af Glæde, vel-

.. signede den Dag, da han havde kjobt Gaasen, og be-

gyndte allerede paa Tilheredelserne til Posteiernes Dron-

ning. Han gjorde forst et lille Forsøg, og see, det

smagte fortræffeligt, .vg Mundkvkken, hvem han lige-let
des lod smage derpaa , priste paa ny hans udmærkede

·

Kunst. Den følgende Dag tillavede han Posteien i

større Form, og sendte den, saa varm som den var

kommen Ud af Ovnen, til Taffelet, efter at han havde
smykket den med Blomsterkrandsez selv iførte han sig sin
smukkeste Galladragt, og begav sig til Spisesalen. Da
han traadte ind, var Hofmarskallen allerede beskjæftiget
med at skiære Pvsieien for, og anretce den for Hertngen
og hans Gjæst Hertugen tog sig en dygtig Mundfuld,

. e
«

—-
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slog Øinene iveiret og sagde, efter at han havde smage ,

paa den: ,,-Al), ah, ah! Med Rette kalder man denne
Spise Posteiernes Dronning, men minDverg er ogsaa

"

Kongen for alle Kokke; ikke sandt, min Ven?«
«

Gjesten tog nogle smaae Mnndfuldetil sig, paa hvilke
han smagte vee-vende og opinaerksomt, idet hantillige smiilte
haanligt og hemmelighedsfuldt: »»ku ja! Den er ret .

godt tillavetl svarte han, idet han satte sin Tallerkentila
side: Men Souzerainen er det dog ikke gandske , det
tænkte jeg ogsaa nok.«

·

sDa rynkede Her-tagen Panden, og rødmede af Vrede
og Undseelse: ,,Hund af en Dverglraabte Hertugem
Hvor har-Du vovet at tilføie Din Herre denne Skam?
Skal jeg lade Dig gjøre et- Hoved kortere til Straf sor-
Din daarlige Kogeknnst«i«

»Ak, Her-ret For Himlens Skyld! Jeg har dog
lavet Posteien efter Kunstens Regler3 der sattes sikkert
Intetl« sagde Dvergen skjælvende,

’ «

»Du lyver, Skurkl skreg Heriugem og stødte ham’
fra sig med Foden: Ellers vilde min Gjest vist ikke sige,
der fattedes noget. Dig selv vil jeg lade hugge isihkker
og indbage i en Postei1«

»Hav Medlidenhedl raabte den Lille, og krob paa
Knaerne hen til Gjæsten, hvis -Been han omfavnede: -

Siig, hvad fattes danne Ret, at den ikke har smagt
Eder.9 Lad mig dog ikke omkomme for en Haandsuld
Kjød eller Meel Skyld« «

«Det vilde kun lidet hjelpe Dig, min kjære Dvergl
svarte den Fremmede smilende: Jeg vidste allerede igaatt
at Du ikke kunde tillave denne Ret saaledes som min

Lok. Viid, der sattes en Urt, som man ikke kjender her
tillands, Urten »Rydmedlyst;« uden denne mangler Po-,

"

steien sit bedste Kryderie, og Din Herre vil aldrig komme

til at spise den, som hos mig.««
Mit-)
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Da geraadte- Hertugen i-Vrede. »Og dog skal

jeg- saae den at sniagel raabte Hertngen med funklende
Øine: Thi-det sværger jeg ved min sytstelige Ære, en-

ten viser jeg Eder imorgen Posteien saaledes, som J
forlanger den, eller — Hovedet af denne Knegt soiddet
over Porten af mit Pallads. Gaae Hund.« Endnu har

"

Du sire og tyve Timer at betænke Dig.«
Saaledes raabte Hertugeis; men Doergen gik græ-

dende ind i sit Kammer og beklagede sin Rod for Gaa-

sen; han raabte paa, at han maatte doe, thi om denne

Urt havde han aldrig hørt tale. «Er det ikke Andet,
end.det, sagde hun: saa kan jeg sagtens hjelpe Dig, thi
min Fader har lært mig, at kjende alle Slags Planter
og Urter. Til-enhver anden Tid vilde Du maaskee være

dodsens, men lykkeligviis er det nu netop Rhtnaane, og
paa denne Tid blomstrer just Urten. ’Dog siig. mig, sin-
des her gamle Kastanietreeeri Nærheden as Slottetk«»«

, ,,O ja! svarte Doctgen noget lettere om Hjertet:
Ved Seen, et Par hundrede Skridt herske-, staaer en heel
Gruppe; dog hvorfor det9«

·

»Kun ved Roden af gamle Kastanietrteer blomstrer
Urtenl sagde Mimi: Derfor lad os ikke sorsomme det

· gunstigt Øieblik, men søge hvad Du behøvet-; tag mig
Epaa Armen, og sæt mig ned, naar vi komme ud i det

'

Frit- saa skal jeg lege for Dig«
»Han gjorde, som hun sagde, og gik ud med hende —

-

sp af’ Porten; men Skildvagten strakte Gevteret imod ham,
og sagde: Min gode Overg, med Dig er det forbi; ud

as Huset tør Du ikke komme; jeg har de strengeste Be-
falinger desangaaende.«

»Men ud i Haven tør jeg dog vel komme? spurgte
- Doctgem Viser saa god at sende En as Dine Kamme-

rader til Opsynsmandem for at sporgeham, omseg ikke
maa gaae ud i Haven og hente Urter7«Dette blev ham
tilladt- thi Haven havde bøie Mure, saa det ikke var

»—7—«
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tænke-ligt, at han kunde undsomme Men da Doergenk
var kommen nd i fri Luft med Gaasen, satte han den

omhyggeligt ned, hvorpaa den hurtigt gik henimod Som, -

hvor Kastaniecrteerne stode. Han fulgte med beklemt og

bankende Hjerte, thi dette var jo hans sidste og eneste
Haab; fandt l)an«ikie Urten, saa stod hansBeslutning
fast, hellere at styrte sig i Soen, end lade sig halshngge.
Men forgjeves vandrede Gaasen omkring imellem Kasta-
nierne, forgjeves rodede den med Reebbet otnkringi Græs-

set, ingen Urt vilde vise sig, og altbegyndte det at.

ntorkne,’ og Gjenstandene rundt omkring bleve vanskeligere
at skjelne.

·

-

Da faldt Overgens Blik henover Seen, og pludse-
ligt raabte han: ,,See, see, hist rager endnu et gam-
melt Træe nd over Som; lad os gaae hen og see-,
maaskee blomstrer niin Lykke »der!«-« Gaasen hoppede
og stoi foran, og han- løb bagefter-, faa hurtigt som

hans smaae Been formaaede det. Kastaniettaeet kastede -

en stor Skygge, der udbredte Mørke rundtomkring det;

men «Gaasen blev pludseligt staaende, slog med Vin-·
getne af Glæde, foer derpaa hurtigt ned med Hovedet
i Græsset; og «plnkkede noget, som den ziirligt med

Næbet over-rakte den forbausede Overg, idet den sagde: «

»D»er er Urten, og her voxer en betydelig Mængde
deraf, saa det ikke kan fattes Dig derpaal« —

Dvergen betragtede Urten eftertænksomt; en sod

Duft ksttommede ham imode,·der erindrede ham om
·

· hans ForvandlingseScenez Stenglerne og Bladene vare

blaagronne, og bare«en brændende rød-Blomst med en

gnnl Bræmme.
,

—

»Lovet være Guds raabte han endelige Hvilket
Under! Jeg troer, det er den samme Urt, derom-

skabte mig i denne hæslige· Skikkelse.· Skal jeg gjøre
et Forsøg?«,

·

-

.
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»Endnn ikke! bad Gaasem Tag en Haandsnld as
disse Urter med Dig, og lad os gaae hen paa DitVæ-
relse og sattttnettsktwabeDine Penge, og hvad Du ellers
eier, saa kunne vi forsøge Urtens Kraft-'

Dvergens Hjerte slog tydeligt as Forventning, da
de vendte tilbage.· Efter at han havde knyttet ttedsinds-
tyve Damer-, som han havde sammensparet sig, nogle
Klæder og Skoe sammen i en Byldt, sagde han: »Hvis
det maatte behage Gud, bliver jeg vel nu denne Byrde
qvit.' Derpaa stak han Ræsen dybt ned i Urterne og
indsngede deres Duft.

Da knagede og btagede det i alle hans Lemmer,
han følte hvorledes Hovedet hævede sig frem over Skal- .

drene—, han skelede ned paa Ræsen, og saae den blive
mindre og mindre, Ryg og Bryst begyndte at jevnesig,og hans Been blev længere.

Gaasen saae med Forbauselse paa alt dette. »Hvor
Du bliver stor og smukt udraabte den: Gud være lovet!
Ru er der slet Intet tilbage as Din forrige Skikkelfel«
Da glædede Jacob sig inderligt, foldede Hænderne og
bad. Men hans Glæde lod ham ikke glemme, hvor

’

megen Tak han skyldte Gaasen Ynka vel drev hans
Hjerte ham sorst hen til sine Forældre, men afTaknenn
lighed beseirede han dette Ønske, og sagde: ,,.Hvem
Andre, end Dig, har jeg at takke for-, at jeg er ble-
ven givet mig selv tilbage? UdenDig havde jeg aldrig
fundet- denne Urt, og maatte altsaa bestandig beholdt
hiin afskyelige Skikkelse, eller vel endog lidt Døden
under- Boddelens Øre. Velan» jeg vil gjengjelde disse
Velgjerninger-. Til Din Fader vil jeg sotse Digt Ham,
der er saa erfaren i alle Trolddomsknnsier, vil det være
let at hæve Din Fssotttyllelsei« Gaasen udgjod Glædes- —

· taarer, og modtog hans Tilbnd. Jacob kon lykkelig og
erkjendt ud as Palladset med Gaajen, og begav sig
paa Veien til Mimis Hjem.
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Dette EventyrsFottceller behøver vel ikke-at»—tilsoie,
at de lykkeligt fuldendte deres Reise, at Wetterbock

hævede sin Datters Fortryllelse, gav hende Jacob til-;
ægte, og begavede dem tigeligt; atIacob derpaa vendte ».
tilbage til sin Fødebye, hvor hans Forældre med Glæde

modtoge den· smukke unge Mand som deres forlorne
Søn, hvorpaa han for de Fo-t·aekinger, som Wettere
bock havde givet ham, kjøbte sig en- Bolig og levedei

Rigdom og Lykke.
«

,

»

Kun saameget staaer endnu tilbage at fortælle, at
»

der i Hertugens Pallads opstod stor Ukolighed efter hans
Finge; thi da Hertugeu den folgende Dag vilde-opfylde-

sin Eed og lade Dvergen halshngge, hvis han ikke havde
fundet Ukren, var han ingensteds. at stude; men Fyr-
sten paastod, at Hetstugeu havde ladet ham undslippe,
for ikke at miste sin bedste Kok, og beskyldte ham for
at have brudt sit Ord. Herover opstod imellemde
tvende Fyrster en langvakig Krig, der iHistokien er-be- »

kjendt under Navnet: ,,Urtekrigen«;" der»blev levet-et

mange betydelige Slag, men tilsidst dog sluttet en Fred,
og denne Fred kalder man hos os «Posteisteden«, thi sz

« »

ved Forsoningsfesten blev astyrsteus Kok servetset Po-
— steiernes Dronnitth den guddommelige Souzeraine, hvil-

ken Hermgen lod sig smage gandske sorteeesselign
Dk.-w. Hang-;
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«D«est«altnde»m
Et Materie as-Roms Fortid-

—1»
» Ciccros Huus.

»Blioe vi idag ene, kjære Cicerot spurgte Tcrentiat
Min Søster Fabia og Fiaviusis Fætter Albulus ere her,for at bivaane vort Coena (Rometnes Middagsmaaltid

-

mellem Tre og Fire) og jeg ønskede saa gjerne at denne
lille Kreds as Vesteegtedeblev uforstyrret.«

I«Du veed,· kjære Konel gjentog Collsuient at iminDør aldrig er tillukkek, ligesom ogsaa dette Hans er
saaledes indrettet, at man kan see ind fra alle Sider;mine Fjender maae ikke kunne opdage nogen Ujævnhedi mit«Liv, decoilde ellers strax indvikle mig i en Sam-
mensvcergelse. Naar altsaa idag vore Bekjendte gaaeforbi og see os liggende tilbords, da er det Enhver ufor-
meent at troede ind.«

,,O den nsalige Bekymring, faldt Terentia ham i
Talen: som forbittrer os enhver Livsnydelsel Foraaretsmilde Luftning opliver Naturen, hvormeget ønskede jegikke at kunne slippe udaf Roms Mure! Ritten Land-
gaarde tilhøre Dig, Cicero, den ene pragtfuldere end den

-

anden, og’d·esuagtet maae vi boeiStaden, idette Huus,hvilket Du har-kjøbt af Crassus for 35900 As, skjøndtDu allerede er forgjeldet. . Et Huus, som sra alle Kan-
ter har Vinduer-, som lader ·Trcekvinden frit sirygeigjene
nem, og bestandig ndswtter os for den usorskammedeMoeng-des Blik.«- —

- i.
»J Dine Bade kan man,’ ikke see ind, kjære Te-

rentigl Iøvrigt bør Du handle saaledes, at Du ikke be-
hover at skjule Dine Handlinger for Verden.«

».,,Jeg behøver ikke at skjule dem, men Du? Hvoder saa ængstelig stiller sine Handlinger blotte for Ver-



329

dens Øine,-han bringer Iagttagere-i paa den Tanke, at

han dog skjuler det bedste. Clodius, Din Fjende, har.
kjøbt Scaurus’kz nærliggende Huus, og ret ligesom for
at haane Dig, udsmykket det med uhyre Pragt; det hvi-

s ler paa sex Marmorstøtter; de kosteligste Blomster-3 Duft,
som- pryde hans af Bjergkrystal glimrende Vinduer-kræn-
ger gjennem vore Jerngittre. En Myrthelnnd skjuler
hans Tag saa tæt, at han der kan leve ubemærket med
sine Søstre. «

« ,,Misund ikke Clodius hans Pragt; kjære Terenr
tia! Du har jo Alt skjønnere paa vort Tnscnlannm.

«

; Clodius har et stort«« Parti hos Plebeiernez han nedstatn--
mer fra En af Roms ældste Patricierfamllier, hans Le-
gemsdannelses«, Skjønhed retfærdiggjor Navnet »Pnlcher,«
som er arveligt i hans Familie« Han ansees-som de

skjønneste og mægtigsie Damers Yndliug i Rom- alt
dette er Grund nok til at ønske sig hans Venskab.
Han var En af Catilinas ivrigste Tilhængere, og har,
da min Tale forjog den Sidste fra Rom, dog erklærer
sig for mig. Ieg troer ham ikke, men jeg maa skaane

«

ham.
’

»Tilintetgjør ham hellere, da behøver Du ikke at’
frygte for ham, Cicero! Du, som er Fædrelandets Frelser, »

.

hykler Venskab for Roms elendigste Vellystling, som for-
sørte Caesars Gemalinde, hvem hans Svoger 11ukullns

«

- anklagede som begunstiget Medbeiler, ham vil Du, Tite-
ro, smigre for, Du, som er Tercntias Gemal, Vestal-
inden Fabias Svoger; troe ikke, at den unge Clodia,
Clodius’s tredie Søster, som Du beundrer i saa hør en

Grad, fortjener, at Du for hendes Skyld for-nægter Dit
Værd og smigrer— Lasten.« Terentias sidste Ord bleve

udtalte i saa skarv en Tone, at Ciceros Kinder rødmede

derved Taleren, som i sit Huus havde rigelig Anled-

ning til at»ove sin Knast, vilde jnst svare, da Vestalins
den Sabia med Albulus traadte ind i Værelset.
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Den meest rene sværmende Phantasie kunde ikke ud-
kaste sig noget yndigere eller ædlere Billed af Vestas syd-
ske Præstinde, end Synet asf sabia. Hendes høie Iog
ranke Væxt var halvskjult as et langt Klædebon , som
bestod as ægyptisk Lærred, og Purpurkappen om hendes-
Skuldre sorhoiede Hvidheden af hendes blændende Hud.
Hendes Hoved var tilhyllet med et Slør-, ligeledes af
ægyptisk Lærred, med pnrpnrsarvet Baand om Panden.
Guldgnnlt Haar bolgede ned over hendes Nakke, hendes

·

store brune Øine havde et rorende Udtryk as Sværmeri
og·Vemod, og hendes hele Væsen aandede hellig Fred.
Hendes Ungdoms Blomstertid var svunden; fra hendes
sjette Aar indviet til Vestas Prcestinde, havde hun alle-
rede tilbragt 26 i denne Tjeneste, og om sire Aars For-
losb stod det hende frit for at vende tilbage i Selskabets
Skjod."« En simpel Levemaade, Bortfjernelsen as alle
Sorger og Lidenskaber, saavelsom Sjelens dybe Ro, havde
vedligeholdt Ungdommens Glands i hendes Træk, og Te-
rentiabemaerkede i den senere Tid en salig Begeistring -

i hendes Blik, hvis Aarsag den skarptsynede Dame sor-
gjeves søgte at gjene. ,

·

Cicero sorte sine Gjæster ind iSpisesalen, hvis
Vægge vare dannede as en Masse stode, gjennem en
Sigte drevet Marmor, glatte og glindsende"liig Speile,
og smykkede med Maleriet og store Guld- og Solvvlader.
Romerne kjendte endnu ikke den Kunst at sorfaerdige hvidt
Glas; deres eget, brændt as gnnlt Sand, saaesoriladentl
ndz ogsaa Qvirgsolvets Brug var dem iibekjendh derfor
maatte Metalplader træde i Stedet for Speile. ,Et sim-
peltMaaltid stod paa det med rode,»med yndige Landskaber -

broderede Tæppe, som var bredt over det kostbare Bord
as Citrontræ· Friske LEg, Polse med Saare, Bønner .

med Flest-,’ Fiske med sonderskjaarne LEngar den for-
ste Anretning. Ovenpan den fulgte ristede Kastanier,
Druen Pierer, Kirsebaetz og den hele Overflødighed as
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Frugt, som Drivhusene i denne Aarstid havde at byde.
As- de med Guldindfatning smykkede Krystalbeegere drak -

man Rosenvinen, som var tilberedt af gammel græsk
.Viin og Rosenblade, som maatte ligge sex Dage deri;
og Honning. Cicero, som var noget svagelig as Konsti-
tntion, ansaae denne Drik som et fortrinligt Styrknings-
middel. Flere Slaver stode under Maaltidet beredte til
at for-drive «de gjennem Vindtiernes Jerngitter, som naae-

de heelt ned til Gulvet, indtroengende Fltierzs Andre spillede
.-paa Floite eller sang muntre Viser.

Neppe havde Ciccros Familie lagt sig tilbords, og

Husets Herre udost en Libation for Jupiter, for den

froekke og raa Clodius, ledsaget af M. Antonius, stor-·
mede ind i Salen. Efter en let Hilsen raabte han:

» »Et Bæger Viin, Cicero! Det skal-smage mig sortroeffw
ligt oven paa det Buds, som jeghar spillet Poinpeiu·kz.
Paa en høi Munr stod jeg, da han- i kongelig Magt
gik hen til Forum; omkring mig vare mine Tilhængere,

« pjaltede Tiggere, fattige Soldater, Stratenrooeise o. s. v.

Jeg spurgte dem om hvem det var, som lod Folket døe
«

’ as Salt. »Po«mpeiusl« brolte mine Trofaste. «HVo
»

er Roms sletteste Feltherre7« ——— »Pompeiusi« skreg
Choi·et.

«

-,,,Hoem vilde Romerne gjerne»ophnie22« —·—«
««Crassusl« raabte Folket. Pompeiukz lod, soni om

han ikke brød sig noget om Skraalet, men hans Kind
, glødede. Ja, jeg vil alligevel«soette det igjennem! Skulle
vi have«tre Konger, da skal Crassus blive denEnel««

,,Hvoi·for just Crassus? spurgte Acttonins: Ju-
lins Coesar drager seirende hjem fra Jberien; hans Dat-

kek IUlia blev sormaelet med Ponipcius, Ekiighed vil

for Fremtiden herske mellem begge Heltenez hvorledes
kommer Crassus til den Æee«at stilles ved deres Sids?

Han, hvis eneste Fortjeneste bestaaer det-i, at han besid-
der 7000 Talenter (o«ntrent 10 Millioner Rigsdaler-Ak
som ere Frugter as hans lave Speinlationsnand. - Hans

-».«ss.
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Anger ndsnersProoindserne, hos ham er Alt tilkjobs,
han sælger sin Tjeneste, sin Gunst, ja endog sin Taus-
hed. Rolig angreb- Jlden nogle af hans Naboers Huse-.

— Crassus iler til med sine Slaver, for at slukke, efterat
han først for-. en Spotpriis har afkjobt de fattige Folk
deres Huse. Smilende sagde han derpaa tii mig: »Rce-
sten er jeg Eier af en lille Stad, og jeg har dog kun
bygget mig eet Huus, Andres Daarskab ger mig riig.«

—»Dog har manstnindre at srhgte as Crassus for
Republiken, end af Juiius Caesarl gjentog Cicero:,
Denne majestætisk Helt bærer Ordet »Konge« paa sin
Pande, og Laurbærkraudsen, som dækket- hans tidlig
skaldede Hoved, kunde lettelig forvandle sig- til«et Diadem.«

Under denne politiske Samtale havde Clodius,
indtagen af Vestalindens Skjønhed; nærmet sig hende,
og, uden at agte hendes hellige Stand, tilhvisket hende
saa mange lidenskabelige og heftige Ersklaetinger om sin
hurtig opblgssende Kjærlighed, at Terentia opbragt rei- -

—ste sig sra sit Sæde, og forlod Salen med den as Und-
seelse og Uvillie glødende Søster-. Albulus’s herlige
Hjerte var ikke stetnt for Krig eller Omsor; som sortrae·f- —-

felig Maler og Harpespiller henlevede han sor det meste
sine Dage i Landlivets Ro, helligende sig Kunster og

·

, Videnskaber, derfor forlod ogsaa han snart Spisesalen.
Markus Antonius forsoarte med Ild sin Ven Ca-

sar, priste hans Tales berusende Venlighed, og lagde
hidsig- til: ,,Cicero, Du har aldrig været hans Vent« .

da-,en lang, mager Mand; med alvorligt, sorskende»Blik,
tiaadte ind; hans Fødder vate blotte, han bar ingen
Tuniea, men Togaen efter de, gamle Romeres Sæd-
tagne.’ »Catol« raabte Consnlen, fuld as Ærefrygt.—

. »Hoorledes«3 udbrød Cat0: Cicero! Du, som ofte af-)
mig blev kaldt Fædrelandets Frelser, Du overlader Dig

sttl Tasselets Glæder, mens Republiken gaaer sin Un-
,
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dergang imode7« -—"- "»Saalede·s taler Du i-ti Aar!
gjentog Uf. Antonius: Og dog lever den endnn.«

»
«Fordi de Unge· tale og Mændene tie, afbrød Cato

ham: veed Ingen i hvilken Fare Staten svæver, fordi
Atlether af Herkttles’s Æt liig Dig, M. Antoniuss,

»
nndergrave Staten paa en lumsk Maade, istedet for
at kjæmpe for den.«

Nc Antanius svarte med en Blanding af Skam-
—

"fuldhed, Stolthed og Ttods: »Saa ville vi da høiti-
. delig begrave dens« "og forlod Salen med Clddius.

,,Dristige Frihedsvenl sagde Husets Herre tilCato:
Du troer endnu at leve paa Cinciitatus og Papirins’s
Tid; man maa indrette sine Grundsætninger efter Tids-
otnstaendighederne.«

»Aldrig vil jeg gjøre saadant! gjentog Cato: JDag
forlangte pompejns min yngste« Datter til Ægte for
hans ældste Sen; jeg afslog det.«

»Vee os!afbrød Ciccro ham: Naar pompejus
slaaer sig til Oprorernes Parti, da er Republiken tabt.«

»Aldrig vil jeg, blev Cato ved: bøie mig for

Poinpejuss Eneherredomme, eller for hans frigivne
Slavers llforskammenhed.

»Mere end for Pompeius, gjentog Cicero: fryg-
ter jeg for Cæsar, som nu feiet-rig vender tilbage fra
Jberien. Han som allerede bar Borgerkroneni sit ty-
vende Aar, er født til at beherske Verden, og skal jeg
fæste Lid til mine Drømme, da er hverken Poinpejus
eller han, men en Søn eller Beslægtet af Cæsar, be-

stemt til at være Roms Herskera. Jeg seer et vidunder-
lig skjont Barn med Caefarkz Træl- nedsvævende paa Ca-

pitolium med en gylden Kjæde og modtage Herikerstae
ven af Jupiters Hænder-.«

»Siig hellere en Svobel gjentog Cato: Roms Fri-

-

hed er nær ved at gaae under, men jeg vil ikke over-

leve dens Tab. «
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"

Plgtonisk Kjærlighed
Imidlertid græd sabiahede Taarer ved hendes So-

siers Bryst. »Hvor dybt har ikke denne Clodius saa-
ret mit Jndrel sagde-· hun: Og jeg frygter for, at det
blivet-» ikke ved hans fkcekke Tan.«

:·

»Hvorledes kan han, elskte Søster-, vove noget
«

tnod Dig! gjentog Terentia: Dig skjærmer Din hel-
lige Stand for- enhver Fornærmelse. Ei engang denne
Fiscekkes Overmod vil vove noget saadant.«

»Saa maa jeg da udose mine Bekymringer i Dit
deeltagende Vrystl sagde Fabia med sænket Blik. Tyve
Aar henlevede jeg blandt de hellige Mure; underviist,
elsket af den øverste Præstinde, glede mine. Dage hen,"
liig en rolig Flod. Hun døde — —i hendes Sted traadte.
en lav, herskesyg Sjæl, hos hvilken al Mildhed og
Kjærlighed var gaaet til Grunde ved hendes Løfte. Fred
og Enighed flygtede fra Vestas Tempel; vi Prwstinder
benyttede os af vor Stands Forrettigheder, og besøgte
de offentlige Lege og Festligheder»foritdenfor vore Mnre
at holde os skadeslose for de Lidelser-, som vi indenfor
dem maatte underkaste os. Hos vor Fætter slavins ·

—

lærte jegat kjende den unge Albulus. Hans Stem-
mes Klang, hans Øines Blik lod aldrig berørte Strenge
imin Sjel klinge; han nærmede sig mig; ogsaaihans

—Sjæl syntes et nyt Liv at begynde. Han dulgte intet
for mig, og vore Hjerters Forening var stuttet.«

»sabial ,ndbrod Tercntia med Rædsel: Det, Ve-
. stalindem nærer forbrydeksk Kjærlighedl« ;

«

»Forbryderik Kjærlighed! Hvad ·»»har Kjærligheden
atjgjore med ForbrydelsencZ Gives der noget pnaJott
den,’ som mere fjernet sig fra den, end vor Kjærlig-

«·hed? Den er Gudinden Vestas hellige Flamme, og mit
»

Løfte brydes, ikke ved at ncere den.«
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»Ieg tvivler ikke paa Din Kjærligheds Reenhed,
sabia, men under den almindelige Stedernes Fordær-
velse som omgiver os,’ ville kun Faa skjenke Dig Til-
tro; derfor ikjnl Din Lidenskab for Verdens-« Øinel«

»Dette har jeg ogsaa hidtil gjort! Jeg undgik saa-
vidt muligt at være sammen med ham hos vore-Ven-
ner, thi det vilde have været en’ Umulighed for mig, at;

dølge vore Sjeles Forening, men, naar Aftenen dæmrede,
hyllede jeg mig i en Slavindes Dragt, og nod salige

s Timer i Kjærlighedens Arme.
»Ufoksigtige! Lad idet mindste nn Dine Sammen-

komster fare, thi Clodins
«

,,»Ieg vil prøve paa om det er mig muligt, gjentog
Vestalinden med mat Stemme: skjøndt jeg tydelig foler,
at jeg ikke kan leve uden ham.«

'

’

»O Fabial Betænk hvilke Farer, der true Dig,
dersom Eders Forstaaelse blivetl aabenbaret.«

»Jeg vil det, Du strenge Terential O; Du har
ingensinde elsket. Kun til ham, til ham stræbe alle min .

Tilværelses Traade.« .

"

Sabias Følge ventede paa hende; hun satte sig if
sin Bærestol, og Terenrias bekymrede Blik fulgte hende.

UL

Den capeniske Port.
Terentias Bekymring var kun altfor vel grundet.

Clodirtss første Forretning efter athave forladt Ciceros

Huus, bestod i at efterforske alle Vestalindeu sabiaz
nætmere Forhold »Hans frigivne Slave Aiexander, en

Græker as Fødsel, gik med en Pung fuld af Sølvmyne»
ter strax i Ciceros Huus-, og hestak En af Terentias

«

Slavinder. Denne fortalte ham Alt, hvad hun havde
kunnet opsnappe af sabias og Terentias Samtale.»

«

Albulmz’s Navn var allerede tilstrækkeligt for Ciodiuek
til at vække hans Mistanke- og han benyttede sig as.

l
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denne Omstændighed, som af Ariadnes Traad, til at sin-
de Rede i de usammenhaengende Brudstykker af Slav-
indens Beretning.

«

Maanen speilede sig i Vestatemplets klartblinkende
Kobbertag, og Albuius gik urolig frem og tilbage ved
de joniske spillet-, som bare det. Haab og Kjærlighed
fyldte hans Sjel, men Døren gik ikke op, og den Elfkte
viste sig ikke for hans længselfnlde Blik. Bag Templet
ved Lucius Tarquinius’s Huus laae Vestas hellige

«

Lund; her vandrede Fabia, hensjunken i Drømme, da en"
Slavinde overrakte hende en Strimmel af et Papyttts-

-

blad, bemalet med den Safk, som Blæksisken bærer hos
fig. Hun tog den og læste:

—

,,Jeg faae Dig ikke- Elskede! Hvad er det, som skiller os ad?
Jeg kan ikke udholde Savnet af- Dig Plato og Sokra-
tes have sivset Tanker i min Sjel, som jeg længes efter at- «

meddele Dig Kom i Morgen i Astendoemringen til den ea-

penifke Port ved Egerias Kilde.«
-

Albulus·

»Skal jeg sige ham, at jeg ikke kan komme? ud-
brod Sabiax Vil han fæste Lid til mine Ord, vil han
ikke dndle min Frygtsomhed? O sikken, jeg er altfor
ængstelig! Hvorledes kan Clodius vel ahne, at denne
Sammenkomst vil sinde Sted ved den capeniske Port?

- Ja, jeg vil meddele den Elskte mine Sorger og Ahnel-
fer, i hans Haand vil jeg lægge min Skjelme; han maa

»

afgjøre, om jeg skal give efter for min Frygt eller ikke.«
Hun befalte Slavinden, at melde Albulus Opfyldelfen
af hans Ønske, og tænkte med bankende Hjerte paa Ti-
men-, da de skulde samles

Tvet indhyllet i sin Kappe iilte Sabia, uden at tænke
«paa Terentias. Advatslet, den følgende Aften af Tem-
plets Lund gjennem den hemmelige Dør hen til den ea-

»

peniste Port; Brimlen af Mennesket paa den appifke Vei, .

som gjennem den capeniske Port sorte til Capita, vakteen
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egen Følelse as Tryghed iVesialindens Bryst. Hun
skyndte sig frem og iilte henad Floden Almoo denstre
ctrandbred til Cgerias eensommeDal. Maanen spei--
lede-lig i Kilden, og i Træernes Toppe suste en let Roe-

» denvindz langt«borte hørte man Folkeskarernes travle
Larm paa den appiske Vei; endnu kom- Albtilus ikke.’
Beklemt stirrede Sgbia henad Veien mod Staden, da-

’

iilte Albulus hende pludselig imhde og trykke kjende stor-
mende til sin Barn-. Han var tætindhylletien Kappe-,

«

og man saae intet af hans Ansigt. »Endelig, endelig,
min Albuiugl« udbrod sabia, og trykke den Elskte tæt

«

til sig. «
"

»Jkke Albnlus er det, gjentog den Ubekjendte: men

en bedre Mand end hami« Med disse Ord kastede Man-
den sin Kappe, og Clo d i n s stod for den forfærdede
Sabia.

( »Min hvide, fromme Duel udblod ban: Bliv ikke
. saa bange, det kan dog ikke hjelpe Dig.«

»Forræderl gjentog denbirvende Pige: Hvor er

Albulus, har Du myrdet ham7« ’

»Rei, hnldeIestalindei Saameget er Sagen mig
ikke magtpaaliggende; denne Maaneskinsmand har des-

uden intet Blod, og slipper altsaa for at miste det Jeg
er ingen Glædesforstyrrer, stjwnktnig Din Gunst, Fabia,
og elsk rolig for Fremtiden Din MaanestinsxAlbulus-««

»Elendige, viig sia migl«
»Rei, min hulde Vestalinde! Clodius er intet

Barn, Da maa vorde min, eller ophøre at beklcede en

Værdighed, som man gjør til en Gjenstand for Misun-

delse i Rom.« -
-

,.Aldrig, Clodins, vil jeg bære Din, Du kjender
ikke min Kjærlighed; min hele Tilværelse er sammen-

smelter med Albultis; intet af mine Aandedræt tilhører
nogen Anden»end ham. DineTrnsler strække mig ikke.,

(22)

i
,,«

O
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Anklag mig om Du vil, gjerne under seg Dig denne
usle Hævn, men selvvil jeg vide at vælge paa en vær-

dig Maade mellem Brøde og Skjændsel.«
»Albulus bliver mig foretrak-keit? Er det muligt?

Nei, min Duel Dertil er Dit i Sandhed sorsntuk. Jeg
. bortforer Dig med Magt.« Med disse Ord omslyngede

han Pigens yppige Væxt med kraftfnld Arm; men hen-
des lydelige Skrig kaldte nogle Bandrere hid fra den

appiste Vei; forbittret lod Clodius sit Bytte fare;
og halv tilintetgjort vendte Sabia tilbage til Rom.

"

« n- Tvs
,

Falsum. Rum-mum-

Den følgende Morgen styrtede Vestalitidett ind i
Terentias Værelse med det Udraab: »Vee mig! Cloe
ditts har opdaget min Kjærlighed; jeg er anklaget, men

tro ikke, at jeg vil overleoe denne Skjændsel.«
Terentiaihavde af Naturen modtaget hiint faste

Mod, som Cirero, trods sine glimrende Egenskaber,
manglede; aldrig gav hun efter for noget pludseligt
Indtryk, og hurtig fattet sagde.hutt: «Cicero maa

overtage »Dit Forsvan Dan, den første Taler, som har
,

været siden ’Demo"slheneel, vil tilintetgjøre Dine lumike
Fjendets Efterstræbelser-« Medens hun endnu talte,
traadte Consolen ind, og hans nvlende Ængstelighed i
at overtage sig sabias Forsvar mod Elodiu·s, vakte

TereneiasheleLidenskabelighed For imidlertid at und-
-, gaae den Storm, som begyndte at trælle op paa hans

ægteskabelige Himmels Horizont, foreslog han Cato-,
som Den der vilde-have den største Vægt som Sabiag
Iorsoarers Hans uvlettede Dyd og Retskassenhed vilde
nedslaae Fjendernes ltbeviislige Anklage, og tilintetgjøre de

.

leiede Vidners Udsagn.
Den strænge, alvorlige Cato tooede intet Øieblik

smp qt opfylde Cieeros Forlangende, at paatage sig
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« Fabias Forsvar-,’ skjøndt»tnnge Sorger morkctede hans
Livs Himmel. ·Senaiet havde valgt Cæsat«, som stod

«beredt til at marschere ind i Staden med sin seierrige
Hver-, til Roms Hersker, i Forening med Crnssus og
P om p e i n s, skjøndt Ca to havde opbndet sin hele

«

-Veltalenhed, for at hindre denne Plans Udførelse-» Fors
ventning, Haad. Frygt og Længsel jog Stadens Ind-.
byggere, liig oprørte Bølger , gjennem Gaderne-.

Paa Forum Romanum» hvor Vestas Tempel
laae, var allerede ea stor Mængde Menneskets samlet,
deels paa Amphitheatret, dels under de bedækkede Gan-
ge, ssom Hallerede af Kong Tarqninins Priscus vare op-
førte as tibnrtiniske Steenmasser. C a to havde betraadt

Talescolen« i hvis Nærhed Maksyas’s Billedstottevar
anbragt, en Skytsgnd for udsvævende Qvinder, som.
ofte om Natten prhdede den med Blomster-. Ogsaai
Dag var Stenen smykket med en Palmekrone, og, me-

dens Cato talte til Fabi»a-s-Fotsoar, søgte Cloe
dins at henvende de Omkringstaaendes Opmærksom-
hed paa Billedet, ved at gjøre spottende og giftige Be-
mærkninger, som ikke forfeilede deres Virkning.

·

Imid-
»

lertid laae Fabia i Vestakemplet, piint af den fryg-
teligste Angst, i Te t e n t i a s Arme. «Beieenk , hvi-

·

skede hun med dwmpet Røst: hvilken langsom, grwsses
lig Dob, der venter mig.« Her i dette Tempel tager

Pontifexen mine hellige Klwdmion af mig; indhyllet i

grovt Toi, bliver jegdaaren gjennem Gaderne, en Gjenk.
stand« for Rædsel og Afsky. Jeg føres nedi den mørke .

Hvælving, Pontifexen læser Bønnen over mig, Jorden
ruller ned, efter at Boddelen harsorladt mig ; Ak, og-

Albulusl Bunden til en Mel, sønderrives han-af
Gribdene, og døer en langsom, rædselfnld Dod.« »

Forgjæves søgte Te r e nst i«a at berolige sin Se-

ster. Mængdens Larm paa Foxuw blev lhdeligerez bekg
—

- -»-(225t·, .
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vidstlos sank F a bia til Jorden , da Cic e ro styrtede
ind i Templet med det Udraab: »Fa b ia, Du erzfrie
kjendt. Brodetrs Urne oar com, og Folkets Inbel be-

trteffer Din Uskyldighed.«
"

«Er Albulns ttden Fare7« spurgte Fabia no-

get beroliget-
»Han modtager nu sine Venners Lykoncningerl

gjentog Consnlem Clodius tabte sig blandt Mængden,
glødende af Skam og Forbitrelse.«'

Faibia hævede med en stille Bøn sine Arme mod

» Himlen, og hendes Smerte oploste sig i milde Taarer.
V.

Triumphatoren.
Nogle Dage efter sabias Ftikjendelse holdt Ja-

litts Caesar sit Indtog i Rom som Trittmphator.
Alle Roms Templer vare aabnede, og Præsterne, Rid-

derne og Senatoretne gik den Haedrede imøde
Foran drog en Mængde Vogne med det erobrede

Bytte, derpaa fulgte den sangne iberiske Armee, ledsa--
get afOvinder og Born· Dernoest kom den til Guderne
helligede Hekatombe af hundrede Orer , hvis Horn vate

forghldte og smykkede med Blomsietkrandse, og endelig
viste Triumphatoren sig paa en kostbar, muskelformet

Vogn, i kongelig Klædning, bestaaende af Purpur og
Hvidt. I Haanden bar han en Lattrbaerqoist,zog paa

Hovedet en Latttbcetkrands. Julitis Caesar var -

den lkionneste Mand paa sin Tid; hans Skabnings
Majesicet syntes at have bestemt ham til Verdens Her-

sker, og den fortryllende Venlighed, som var udbredt
over hans Væsen, gjorde, at Ingen nærmede sigham

«nden at være hans Ven, og Ingen forlod ham, ndeti
eet-troe at han havde vundet hans Yndesi. Hans sine
Legemsbhgning og hans Ansigts hvide Farve vidnede om

hans ’Legeme Svaghed, som gjorde ham enhver Ansiraene
«
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gelse byrdesnld; desuagtet gjorde han sig det til-en»usra-.
vigeligPligt at dele alle Krigens-Moisommelighedeik med

Soldater-tin· Ved han-? Side i Vognen sad hans Fæt-
·

ter Octavsziam en næsten transelig Skikkelse ved Siden
af C æ sa r, og kun forraadende den fremtidige Her-
sker ved sit sorte Øies gjennemtrængende Falkeblik. Ved
Trinmbhatorens Side reed Niarkus Antonius, en ung-’
dommelig Herskules ved Siden as sin Jupiter C æ sa r.

Hans brede Pande, Ørnenæien, hans stærke"Skjæg og

Udtrykket as Kraft i hans Ansigtstræk dannede et Ideal
af mandlig Skjønhed, og hans Godmodighed vandt Alles

Hjerter. «
«·

«

,

I ·. ·«
- Efter Vognen solgte Romernes seierrigeHær,-smpk-

ketsmed Laurbærkrandse, «fremtrædende med stolt Selvbe-

vidsthed. Toget bevægede sig nu’ mod Canitoliuwi’ sDa
man kjørte forbi Lykkens Tempel brast Axelen paa Cere-

sars Vogn. Enhuul Mumlenxlod gjennem Mængien
over dette tiheldspaaende Varsel, men Trinmphatoren be-

» steg med oplivet Ansigt en- anden Vogn , som bar ham
til Capitolium. Her blev en Deel afsBhttet tilligemed
Triumphatorens Laurbærkrands hængt op i Templer.
Derpaa glædede Folket sig ved et Maaltid, som bestod .

af- de offrede Oxers Kjød, hvilken Festlighed Cæsar til- «

ligemed de fornemste Magistratspersoner bivaanede.
i

Vestalinoerne havde Ret til at indsinde sig ved en- -

hver Folkefest, og efter «Cicero·s Raad greb Fabia
denne Leilighed til at fremtræde i sin almindelig aner-«

Tjeneste Uskyldigheds Glands-. J Begyndelsen modtooFvls
ket«hende med lydelige Bifaldsraab;» men snart mærkede

man hist-og her en Haanlatter, som hendes onde Genius ,

·

’Clodius,— ivrig søgte at udbrede. I Herkulestemplet
bemærkede hunen heel Deel Tilskuer-e, som læste i en

Papyrusrulle, hvorpaa de betragtede hende med haanende
Blik. — Fabia følte Blodet storkne i sine Aarer, Mæng-’
dens Opmærksomhed sæstede sig stedse meer og mere paa



hende, og pludselig fornam man en giennemttwngende
Piben. »Det et Clodinsl« hviskede en Stemme i
hendes Indre. Hastig gik hu.'t hen mod Triumphatoren,
for at boafalde ham omiBefkjaetmelsh men med et koldt
foragtende Blik gik- Ccefat hende forbi. Rtt blev Pib-
ninsgen almindelig, Ciceto og Tekentia iilte til Fa-
dia, og fatte hende ud af Templetz en haanende Sidet-
geklatter tonede efter dem. ·

- ,,O, at jeg skulde give det ulyksalige Raad !« udbrod
Cicetox Cloditis, Pen stjaindige Ridding, har ladet
tchundtede Afskrifter af sin Anklage fordele blandt Fol-

«

- ket, og aabnet Cwsars Øre- for sine giftige Roenkete
Din Uskdldighed omwioles; Mange spørge haanende,

hvor Albaluo et? Der gives kun eet Middel tit atter
at aftvtetie denne Plet paa Dit Rygte, og dette bestaaer
deri, at Du ftaiiger Dig Albtllus, at Du beslutter Dig
til: aldrig at see hatn mere

·»

sabia taug, nten den dybeste Bedkovelie asprtegede
sig i hendes blege Aaftjns -

-

vt
»

Udødelighed
Nattens Skygger leiiede sig over Rom; Sabia sad

i Vestas Alleehelligste ved Alterets Fod, hvor den hellige
Lampe bcqendte, hvis, Flatnme paa en sælsom- Maade
belyste hendes blege Trtek Pludseligt foer hiin sammen
med det Udraab. ,,Han er det-l« og Albulus stod for

'

hende, taus, med et gyldent Væxter i sin Haand.
- »Dtt har forstaaet mig! saaledes tiltalte hun ham

« efter. en Pause: Vi ville døe i hinandens Arme.!«
Aibulus svaete; »Saa otete det! Ak, jeg havde

haaber engang, naae Aar var-.- hentsuadne, at dele Livets
Glæder og Sorget med-oDig; men Guderne have beslut-
tec det anderledes Jeg vilde-have fjernet tuigfra Rom-
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og givet Tiden Mulighed til at aftvaette den stjandige
Bagvaskelse. Jeg bad Iulius Caesar om en Plads i«

Harem men— haanende svarte han: »Bliv her som Ve-

stalindens Beskytter!« Mine Fjender vare nærværende;
en saadan Skam taaler ingen Romer, og.jeg havde alt

besluttet at døe,»for jeg modtog Dit Bttdskab.« ,

sabia slyngede sin Arm om ham, og saae ham"«kjaer-
· ligt ind iØiet, medens en Taarestrom vadede hendes

blege-Kinder: »Albulus! udbrod hun efter et Ophold:
Albulnsl Ak", vi synkedog ikke hen i et Intets Af-

grund?
« -"

—
«

»sabial gjentog han: Rei! Visynkeikkehen i Til-·

intetgjorelsensSvaelg. Ei for Intet have Guderne ned-

slagt den evige Længsel, den aldrig tilfredsstillede Higeni
Menneskets Bryst efter en evig«Li)kke. . kAl vor »Sjels
Attraa stræber hen mod Uendeligheden. »Vor Videbee"

gjarlighed er ttbegraendset, vor Kjærlighed til det Skjønne
Uendelig, og «det Ophøiede fængsler os kun, naar det er

ubegribeligt. O tvivl ei,» min Sjels Elskedes Snart skulle
vi, loste fra alle jordiske Baand,’ svinge os op til Uende-

lighedenxtil nærmere Forening med det usynlige Væsen,
""

som styrer Alt, som velsignende skner ned paa os !« »

Sabia tog nn en Voxtavle, og skrev paa den nogle »

Ord til. Terenria, derpaa kaldte hun ad sin Slavinde,

og over-rakte hende den til.Pidere Besørgelse. Da hun

var gaaet, tog Albulus Guldbaegeret og drak det halvt

ud, og Sabia greb detsmed fast Haand, tømmendedets
dodbringende Indhold. En sagte Tummel hørtes ved

Døren. «De kommerls« hviskede Sabiat’ «Frygt·intet,
min Elsktel« gjentog Albulus:» Vi ere frie, vi sv·ceve
alt paa Aandernes Karm mod et bedre, himmelsk Fæ-
dreland. Ingen jordisk Magtkan mere naae os, hvad

enten saa Pontifexen, Overvrcestinden, ellersIulius Lee- -

sar selv træder ind i Templet, de have ingen Magt mere

over os. Den frie Aand har sondereevet Jordens Lænker.«
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- Fabia fornam ikke mere hans Ord. Hurtig og
uden Smerter sorteerede Giften hendes Livskrast, og liig
et Marmorbillrd laae hnni Albulns«s Arme, da og-sasa han følte Blodet stvisktie is sine Aarer. Blidelig lod
han den Elskte synke ned ved Alterets Fod, og trykke

«

hende tæt op«til sit Bryst.
«

,

— ,—Ci·;,er«o, Terentia, og en Deel-as Vestalinderne -

traadte ind i Templet. De-Elskendeszaandede ikke mere-,
og Terentiiks Taarer veedede Fabias blege Kinder-,

-

paa hvilke den reneste og inderligste Kjærlighed havde
»prteget sig i et forklaret Smiil. Cicero bemærkede:
,,at Secrates maatte have seet saaledes ndi Døden,
sin Albulus.«

.

De Elskendes Støv blevestersabias sidste Ønske op-
btvaret i een og satnme U.rne«. Man kunde vel prise dem-
lykkelige, fordi de ikke oplevede dle skrækkelige Urdlighet

,der, som kort efter senderslede Roms Stacslegemr. Clot
dins, som var hoilig forbitret paa C i c e r o, forme-
delst Sagen med Fabia, bevirkede kort —efter hans

»Banlhsning af Fædrelandet; han blev imidlertid snart -

kaldt tilbage, levede atter i Rom, skilte sig «fra Te-
rentia, og gifte-de sig, skjøndt allerede 62 Aar gam-
mel, ,med sin Mhndling Publia» Han eisfoer imidler-
tid kun altfor snart, at Dennes Caracteer Nemmede

«

endnu mindre overeens med hans egen, end Teretrrias3
C a to dræbte sig selv i Utica, da Cas sar seirede.

Cl o d u s blev myrder paa en aaben Landevei af Mild-
og Cersar selv sank for de Santtnensvornes Dolke
’paa Capitolirmt. Rom var imidlertid modnet til et Mo-
narki,, og efter at Ma rkn s An to nin s og Octa-

, vianns havde overvundet B r u c n s og C-r a s s i u·s,
dømte man alle Cae sar s Fiender, og blandt dem Ci-
ee ro, til Dødens Dennes Mod, som hidtil kun havde
været sem-tvunget ved Fornuftens Herredømme-, blev hans
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i

sfrivillige Ledfager i hans sidste Timer. Han havde ad
skjulte Veie naaet Kysten,» og indikibet sig for at und-

flye,- men Synet af hans ’Fædreland virkede saa mæg-

tigt paa ham, at han udbrvdz »Jeg vil døe i detLnnd,
hvis Frelser jeg ofte har været.« Han vendte om igjen
og begav sig tilet af sine Landsteder ved Havet. Snart
nærmede Morderne sig, vg hans Slaver bare ham i
en Bærestol ind i Tyknlngen af Skoven ved Strand-
bredden. Han blev ensStnnd uopdaget, men uheldig-«
vlis mødte hanen frigiven Slave af Clodius. Denne
forraadte ham, Morderne nærmede sig; hans Slaver»s
vilde forsvare ham, men han bød dem rolig at oppebie

·

de Andres Komme. Med faste Blik saae han P o p i-

liu s Læ n a s, hvis Liv han engang havde reddet,-
·

ind i Øiet, da en fræk Centurio lkilte den herlige Ta-
-lers Hoved fra Koppen. Dette blev tillige med begge

—Haenderne overbragt Fulvia, Markus Anre-

n i u s s Gemalinde.

Elise v. Hohenhaustn.

i
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Fy r a W i a v o lo-
Fkagment af en fransk Ossiceers Papir-en

JvaorledescT De har seet ham? Kjendt ham ?«
,»-Endnt"e mere. Asbryd mig ikke, og jeg vil fortælle

Dem-E«Alt.«
« «

’

» -

»Jeg laae 1799 allerede i nogle MaanedetiGarnie
son i An»cona. Den italienske Jasnrrection, der var ble-
ven saa alvorlig i Reapel og det romerske Gebeet, at de

franske Tropper, som Directoriet havde sendt derhen, næ-

sten bleve fordrevne fra alle faste Pladser as den, var

endnu ikke i Ancona af megen Verydenhed. Vor Tjene-
ste der var ei ubehagelig; nogle Revüe·r, Vagter og Ar? —

resteringer fraregnede, kunde vi- tilbringe Dagen med

«
Spadseretoure tillands og tilvands, og Kjærltghedsevene

tyr med de smukke Italienerindet. «Vi kunde, kort sagt, s
levet meget lykkelige, om ikke de ubehagelige Efterretnin-

ger, vi nu og da sik fra vore Kammerater i Calabrien,
de pavelige Statee og flere Steder, havde forstyrret vor

Glæde. Vi vidste at Oprot·erne, 4(·),000 Mand stærke,
gjennemsvcermede Sicilien og Calabrien,’ som Moedbraem
dere, plyndrede og afbrændte alle Byer. Crotona, Co-
senza, Muro og Ane-Muld vare blevne Offere forvisse

«

grusomme Fredstorstyrrere. Banditer og Lazaroner vare

Anfokere for Oproretknes Hvem Man nævnede, som
saadanne, Reapolitaneren Pausantra, der havde begaaer
fjorten Mord, Sciarpa, engang Sbirtetnes Ches, som
formedelst tyve Forbrydelservar fredlos; men fremfor
Alle Fra Diavolo, Galet·slaven,·’ der stod i’ Spidsen soe
cJOO Mandzsom vare undvegne sra Galeiekne f Mes-
san og Palermo.

Jeg havde i Ancona en Kjæreste, en smuk, ung
Pige ved Navn Niariettm Bekjendtskabet med hende
gjorde mlg meget lykkelig Hun havde en vakker Bo-"

s- s- s.
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væl, et kostbart Toilette, eiede mere end hun behøvede,
og havde hundrede Gange tilsvoret mig, at jeg var den-
eneste Mand,— hun havde skjænket hendes Kjærlighed.
Ofte spurgte jeg- hende, hvorfra den 5Pragt, der-herskede’
i hendes Huus, disse herlige Tepper og Maletsier, disse
høie Speile m. m. hidrortez·tnen hun undveg stedse at

besvare mit Spørgsmaal herom. «

,-
«

»

En Aften —k jeg skulde Klokken ti paa Vagt« ved
Porta di Fxarioia —·gik jeg tidligere end sædvanligt til
Marietta, men-med det faste Forsæt, kun at opholde
tnig kort Tid hos hende.— Jeg fandt hende ved Vordetz
hun var alene, og bad mig at gjøre hende Selskab. Jeg
gjorde det. Maaltidet varede temmelig,lcenge, ——og vi

drak-fortræffelig italiensk Viin, sder var let, men hid-
sende. Jeg glemte over de søde Ord mja anjmal jdol

mid, at jeg spogede over den tiende Time. Psludseligt
bemærkede vi enLarm ved Døren. En Nogle blev sigte
ken i. —

’

.

-

»Tie, for Guds Skyld, tiel« raabte Nkarietta halv »

høit. Vi lyttede Begge, hun skjælvende, jeg ligegyldig. —

'

Mandstrin lode virkelig paa Trappen. En Tyv kunde
det ikke være, ikke heller En, der gjorde det første Befggz
thi han gik som En, der var godt kjendt med Veien,
og floitede en neapolitanik Arie. ,,Vi ere forlornel
raabte Marietta: Han dtsceber mig; han myrder os

Begge; det er ——— Fra Diavolo !« Ved disse Ord faldt
hun i Afmagt, I samme Øieblik aabnede en Mand

lDøren, og blev, da han saae mig, staaende ubevægelig
paa Dortrinnet· »sra Diav.olo, tordnede han mig imøde:
seer De for Dem, et Ravn« der bringer Blodet til at

standse selv i en Mands Aarer, et Navn,’ hvis blotte -

-Lyd gjennemborer ethvert Hjerte med hundrede Dolkestik.«»
Saalænge jeg lever, glemmer jeg aldrig denne Skik-

.

« keise. Det var en Lazarone i sin fulde legemlige Kraft;

høi og med en stærk Knokkelbygning Han blev ilaas

l
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endeubevægelig paa Dortrinnet, med Armene overfor-s-
paa det brede Bryst; hans Øine hestede sig lhnende paa

« mig under de tykke, sorte, sammenvoxede Øienbiyn; hans
Hud var af Solen fotbkoendt, de lange Hovedhaat hængte

· liges ned. Hans Læber-- trak sig sammen mellem Vredens
hvide Skum. Han var simpel, men teenlig klædt Paa
Hovedet havde han en hvidgraae Hat, med en høi Pnl
og brede-Kramper; en graa Vest var omslynget af et
blaat Veire. Den ene af hans Foddet, der uophørligt «-

bavede liig en Fotfisosseni Vinterkulden, contrasteeede
sælsom med hans Aashns totale Mangel paa selv den

-fje«rneste’ Bevægelse Jeg var mig i dette Øieblik kun
den eneste Tanke bevidst-, at intet mindre var istand til
at frelse mig, end Frygt, og idet jeg greb efter min
Kaarde« bød seg ham øieblikkelig at gaae. -

.

,,Jeg gaae? brglte han med et foragteligt Smiil:
Jeg gaae, Franskmand ! «

Han opstog en vild Latter,
og sagde med en Tigekstemme :. ,,Vefal-—Din Sjel Gud

«

i Vold! J Morgen skal intet Kjærlighedseventyr uleilige
Dig1«« Efter at han med sin Fod havde stødt til dens
paa Gulvet hvilende Marietta, rev han hende op,ti·hkte
hende ned paa Sophaen, og sagde grinende: »Kom dog ·-

« til Dig selv igjen, Mariettal Du skal faae et Skuespil
at see, som Du ei har formodet. Synes Dn ikke derom?

Du svarer ikke !«.-— Hvor var det muligt, at den af
Skræk Halvdvde kunde svare.

»Uhyrel« skleg jeg, i det jeg, med Kaarden i
Haanden, stillede mig ligefor ham; men han svakte med

Kulde: ,,Nu kommer Touren let strax tilDig, smukke
Cicisbeol Vi have et Vidne til vor Tvekamp, og det et

, meget smukt; ikke sandt Franskmand?« "

(

» »Tag Pladsl« taabte jeg, og mit Blod kogte af
Forbittrelse-. Vel saae seg, at vore Vaaben vare ulige;
men Lazzaronerneveed ak benytte deresDolke med de indi-
sanske Gjogleres Behændighed, og Boden var trætte-ende
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Denne«·Tvekamp var et under-fuldt Skuespil. Væ-

relset var vrhdet med de skjønneste Drapperier3 fra de

høie Speile gjenstraalede vor nrindste Bevægelse, hvert
et Stod, khoer Forandring i vore Ansigtstræk; foran
os stod et, med Levninger af vort Maaltid befat Bord;

’

paa Sofaen laae en halvdod Qvinde. Kampen varede

længe; Seiren var længe tvivlsom, længere end jeg havde
haaber. Fra Diavolo, der var større og stærkere end

jeg, søgte, da han-ei kunde tomme mig ind paa Livet,
at trætte mig. Allerede ved Begyndelsen af Kampen

følte jeg, at mit Hoved var ikke rigtigt; det sortnede
for mine Øine —- en Følge af den hidsendesViin og
minpludfelige Skridt-. Jeg var derfor ikke-istand til
at bruge mine Vaaben rigtig. Endelig følte jeg,.et Slag

paa min Haand. Fra diavolos skarpe Dolk havde
afhugget mig en Finger. «—

Smerten og det hoitfprnw
.lend«e Blod gjorde, at jeg et Øieblik boedede og ansaae

mig for forloren. Snart greb jeg imidlertidKaarden
igjen med den faarede-.Haand, og gav, i Fortvivlel-
sens Malerie, DiavolossRibbeen et heftigt Stod, som

han kun halvt formaaede akt afparere. Han trakfig

nogle Skridt tilbage, og gjorde mig det derved muligt
at frelse mig igjennem -Doren, der var bleven staaende

aaben. Uden dette Tilfælde havde jeg upaatvivlelig vae-’

ret forloren; «thi jeg var gandske udmattetj og lignede
en Syg fra Hofpitalen

—

.
—

"

Jeg var frelst. Min første Forretning ’var at op-

fogsen afvore Vagter, for at vende tilbage til det
Sted jeg havde forladt, med Forstærkning, og·frel«se
den stakkels Mariette af Uhyrets Hænder. Men Vage

ten var saa langt borte, og da vi kom til Stedet, var

den Elendige forsvunden. Jeg fandt kun-min Finger,
·

·

Diavolos blodige Skjærf, "og —- «N·cartette mordet.»
s Det var Mldnat, da jeg kom tilbage-tilCalernen, hvori

i y
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fra jeg strax, fordi jeg havde forsømt min ·Vagt,«s blev
arresteret.

«

—

Da min Arrest, efter fjorten Dage, var«tilende,
begyndte jeg nærmere Efterforskninger efter Fra Diavolo.
Jeg var eiisiand til at opdage, om han endnu var i
Ancona,· uagtet den nøiagtige Beskrivelse over hans
Person jeg meddeelte Politiet. Overalt søgte jeg at ind-
hence Efterretninger om ham, tiltalte Enhver hvis An-
sigt syntes mig mistienkeligt;

·

forgievesl zJeg opdagede
Intet, og opshorte omsider med mine Efterforskninger.

Imidlertid ltoge Urolighederne en alvorlig Caracteer.
Den kongeligt Arinee havde indsluttet Egnen »ved« Anl’’
»tona. Flere vigtige Byer bleve beleirede, andre havde
frivilligen aabnet deres Porte. Mange af de endnu
nindtagne toge deres Tilflugt til General Monnier, An-
—conas Kommandant. Snart udbredte den Efterretning
sig, at en Deel af·Gar·nisonen var bestemt til at ud-
marschere til de betraengte Stæders Beskyttelfe, der søgte
Hjelp, og blandt denne Deel var mit Regiment. Nogle
Dage forend Afmarschen spadserede jeg med en Kamme-
rat henimod Aften gjennem Anconas Gader.

»

Det var
min Landsmand, Secvndlientenant, som jeg, og min
fortrolige Ven. Richard aabnede mig sit hele Hjerte
ligesom jeg ham mit. Kjwki Slaget var han Mun-
terheden selv i selskabelig Omgang.. Saa ofte havde
hans Lnne opmuntret mit for Forretninger tomme Liv i,
Aarene. Hans stundom alt for overgivne Spøg sor-
mildedes af mit temmeligt alvorlige Humeur; og desio
lysere·—straalte hans Blik ved Siden af mit morie
Liv. (

Siden hiin Rat hos Mariette var jeg melankolsk,
og uden ham havde jeg maaskee egenmcegtigen tilladt-
mig at sætte mit Liv et Maal; men hanvar stedse
omkring mig, og det lykkedes ham snart at adsprede
mit mørke Tungsind, om end-ikke gandske at forjage
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det. Ogsaa denne Aften var Mariette, som sædvan-
ligt Gjenstanden for vor Samtale. Natten var frem-
brndt, uden at vi bleve det vaer; Gaderne vare

mørke og tomme. Vore Trin gjenlod paa Steenbroenz
vore Ord sorte·en fra Havet kommende Vind tilbage.
Jeg har altid "l)oldt meget af natlige Spadseregange i

de eensomme Gader, alene eller med en Ven. Vi gjen-
netuvandredes flere Qvarterets as Byen, og bleve oftere
anraabte af vorelVagtpostereM ,,Hoem der-?« Vi talte

om vore Kjærlighedseventyr, om vore Studenter-aar, om

vore Fædre, der Begge, 80 Aar gamle, maatte blnde

paa Skafottet, om vor Afreise til Armeen i—’«Jtalien,
og vore Forhaabninger om at avancere. Efterhaanden-
udtomtes Stoffet til vor Samtale, og, med Armene

slyngede om hvel«andre," gik vitause videre. Det fore--
—

kom mig, som om Nogen fulgte-bag efter os. Jeg saae
mig ofte om, og,’ eftersom jeg gik hurtigere eller lang-

sommere, syntes Den, der fulgte os, at gjøre det sam-
"me, uden at Nogen nærmede sig os. En ubetvingelig

Angst paakom mig, og jeg greb efter min Kaarde.
»

Klokken slog eet. »Det er sildigl sagde Richard,
der, imod Sædvane, var hensjunken-i alvorlig Grub-

len: See hvor sort Himlen er; det begynder at regne;
lad os gaae hjeml« — »Gjernel svarte jeg: Men sy-
nes Du ikke, Det hører Trin bag ved os?« -

«

»Det har jeg længe bort; men hvad skader det?.

Det er maaskee en Forelsket, der offrer Natten sine
"Sttk.«

«

»Gid det var saa!« sukkede jeg halvhoit. Vi gik
nu noget hurtigere, og talte om Mariem. Jeg sagde
min Vent at jeg intet høiere Ønske havde, end det at

hævne mig, Jeg beskrev ham den frygtelige Stene hiin
Aften; men standsede pludselig for at see tilbage, om vi

endnu bleve forsulgte. Overalt solte jegl en ubeskrive-
lig Angst gjennemdnve mit Indre, som jeg ei kunde sor-

.««·-·«



klare mig. Da jeg mærkede, at vor Forsolger endnu
var bag ved os, gjorde jeg min Ven opmærksom derpaa.

Hvor Da dog er barnagtigt svarte ham Er Du
bange sor en Elsker7«

»Bange7 Rei! Men jeg veed ikke —l Jeg saae
sorikende tilbage, og, i det jeg lod mine Arme synke, -

raabte jeg, liig et Menneske, der er bleven lettet for.
en tung Byrde, med et dybt Suk: Ru seer jeg ham
ikke merel«

»Dn er jo idag saa bange; som jeg aldrig nogen-
sinde har seet Digt« sagde Richard

»Siig, hvad Dn vil! soarte jeg: Men her er ikke
noget Sædvanlige ioaerk. I to Timer forsulgte dette
Menneske os, liig vor Skygge, som en ond Aand, eller

som vor Samvittighed. Vi have gjennemllet tyve Qvar-
teret, ogallevegne svar han os- i Hælene. Du maa

sige hvadDu vil; Mennesket hatl’ Ahnelser Har jeg
ikke fortalt Dig min Drøm, Natten førend hiint fkkcekz
kelige Møde med Fra Diavolo?«

—

,,sra Diavolol skreg en kjempestor Mand, der
ved Omdreiningen i en anden Gade styrtede ind paa os,
indhyllet i en bruun Kappe: Her har Du en Erindring

,

om Fra Diavolo.« Med disse Ordstodte han en Dolk
i Richards Bryst. —- Natten var mørk, Pergola-Ga-
den snever,»—-Richard og jeg vare af eens Høide; Uhy-
ret havde upaatvivlelig truffet den Urette. Saasnart jeg
blev istand til nogen Tanke, løb jeg efter Morderen —·

thi i første Øieblik stod jeg ubevægelig, af Forfærdelse,
som trnssen af et Lyn —- mett han havde et betydeligt

Forspring, og allerede ved Enden as Gaden var han
mig ude af Sigte, og jeg havde i Nattens Stilhed
Intet, uden min- ulykkelige Vens Dodssnk til at ad-
sprede mig med. Jeg raabte om Hjelp. Man kom mig.

sra et Huus imøde med en Lyste, og jeg saae desværre
,

alt sor tydeligt, at al Hjelp var sor sildig. Den tllyte



kelige Richardvar nærved at forlade de Levende. sFore
gjevesytilraahte jeg ham vel tyve Gange, og bad ham
tilgive mig; jeg veedede hans Hænder med mine Taarer-;
jeg var Skyld i hans Dob. Dolken havde ramt fik-
kerst; krampagtig trykte han min Haand under de frygt
teligste Convnlsionerx »Lev» vel) og hævet mig!« vare

i

hans sidste Ord.
·

—

«

—-

Dhbt har jeg følt-og begrædt Dit Tab, ulykkelige
Ven! Hvor frygtelig grusom er dog ikke min Skjevnel
Jeg elskede en Qvinde, og min Kjærlighed bragie hende
Dodenz—. jeg havde en Ven, for hvem jeg gjerne ti

Gange havde spoffret tnit Liv, ja maaskee min Ære selv,
og — en Dolk, der var bestetnts’ for mig, gjennemborede
ham. ——— Det var formeget —- Ieg havde Meget at

hævneck »

(Ru beskriver Fortallerem hvorledes han, med sit
Regiment, afmarscherede fra Ancona, og hvorledes de

ved Strandbredden frygtede i et Slag mod Masser-tre, i

hvilket hans Capitain endte sin Bane, og han traadte
i hans Sted.) —

.
.

«

Jeg var ntt Capitain, havde erhvervet mig den

anden Epaulet, som jeg dog egentlighavde min Ven
at takke for; thi Tanken om at hævne»ha«m var

det, der gav mig det dumdristige Mod, jeg viste-iSla-·
- get.. Jegindtraf hos GeneralMonnier med den lille

,

Rest af mit Regiment, da han var beskjæftiget med at
'

beleire Ascoli, og aflagde min Beretning; Han bekla-«
» «

gede min brave Capitains Død, og roste mit Mod.

»Ieg fortjener ingen Lovtaler, svarte jeg: thi det, var

Hævn, der besjelte mig; en Ven af mig blev i Ane-«

cona— lnmskelisgen myrder imine Arme; jeg kjæmpede
af Fortvivlelse; jeg var kjed af Livet, og søgte Doden.«

«D«e søger Dødens svarte han: Det erjnstetMidr
del til at leve leengr. Jeg talet af Erfaring. Ogsaa

58 B. (23)



jeg var ung, ogsaa jeg havde Kammer, og søgte Døden
——— men De seer jeg- fandt den ikke. Adien, Capitain!
J Morgen Klokken tre gjelder det, og jeg haaber-, førend
Solen gaaer ned, har vi forjaget Fjenden fra Ascoli.
«Adieul« .

Ascoli ligger paa en Hvi, ved Flodeit Trnto.
Den følgende dorgen passerede vi denne Flod paa en

smal, i Hast sammenslagen Bro, og klattrede i største
Stilhed opad den steile Pakke, paa hvis Top Byener
bygget. Vel gaves der ogsaa en sviraldannet Vei, der
ei gik saa ,steil" op ad; men denne var-besat med For-
poster«, saa vi ei turde vælge den, for ei at allarmere

hele Garnisonen-, der-da fikkerligensvilde have knust os
—

«

med Fjeldstykker. Vi vare allerede komne til Midten
af Klipvem vare gaaede mere paa Hænderne end paa Fød-
derne, og Mange af os havde de svage Grene afBitfke,
vi grebe fat om, at. takke for vort Liv. Vi hjalp hin-

»aaden, saa g«odt vi formaaede ;« enhver Efterfolgende søgte-
at bringe sin Formand saa høit iveiret-, som muligt-.
Vor Stilling var frygtelig piinlig, dobbelt var den deti

Nattens Merke.s Vi opmuntrede hinanden ved Tilraab,
riten især ved det Haab vis nærede, tibemterkede at naae
Toppen. l —

Pludselig lød en stærk Buldren over os. Det syn-
tes at komme fra et stærkt Fjeldstykke, der var bleven

løsreven, og nu rullede ned. »Vi ere forlornel« lød
det i eet almindeligt Skrig.’ Jeg kan ikke beskrive vor

Stillings Gyselighed; Dens, over hvis Hoved Sværdet
- svæver, kan ei,være frygteligerez det var Lyn og Torden
.i eet Sekund.- Vore Soldater trykkede sig sammen, og

søgte at skjule sig under de smaae fremspringende Fjeld-
stykker, for at Undgaaes den nedrullende Masse, som nogle
Øieblikke standset af Buske eller Steendhnger, atter med

endnu frygteligere Allacm rullede os nærmere og nær-
mere.
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Generalen havde sagt mig , at det var at sikkre sit
Liv, at ville trodse Dodenz jo mere man frygtede denk

"

desto:vissere var den. Og sandelig, dette er meget ofte
Tilfælde i Slaget. Ved min Side klattrede et ungt»
Menneske, der syntes »at passe bedre til en« Dandsesal
end til ast —taale-Ktttdtdampen. » Han var nylig kommen
til Ancona med Attbefalinger til Generalen, og blev af
Denne strax udncevnt til Sergeant. — Han græd som et

Barn, og var af Skræk ikke istand til at bevæge et
Lem. Og netop ham tamte Fjeldstykket, kastede ham
mod en anden Klippe, og knuste ham. Omkrent tyve
Mand vare paa denne Maade ynkeligenomkomne; en-

delig styrtede F,eldsiykket i Truto, hvis Vand derover

szopsvnlmede i srygtelig Larmen. Vi hørte nu kun deres
Smertesfkrig, som det havde knustet Been eller en Arm
paa. Vi lyttede-bævende om ikke nye Fjeldstykker, der.
vilde knuse os Alle, kunde høres; men Alt var stille.
Da sordoblede vi vore Kræfter, vort Mod voxte, og da
det forste Glimt af Dag frembrvd, vare vi paa den øver-

« ste Plateau.
Denne var omtrent 600 Skridt fra Byen, og Abe-

sat. Siden erfore vi, at her havde staaet en Skildvagt,
som, da;han·hvrte den mistænkelige Allarm i det Fjerne,
som vor Opklatren foraarsagede, havde nedstyrtet Fjeld-
sty·k«ket,’ og derpaa ilet til Ascoli,.for»at gjøre Allarm.
Vi toge Pladsen i Besiddelse, dannede en Quarree, og
ventede, efter at have overvundet den truende Fare, mo-

dige, hvad der vilde skee-. Jtalienerne rykkede snart imod
os, efter deres Sædvane, under høie Skrig.f Vi bleve
rolig staaende, haabende det bedste, endskjøndt vi forud-
saae, at her kun var Valget mellem Seier og Død.
Fægtningen begyndte; da vi havde fyret, grebe vi til

'Sabel og Bajonet. Jtalienerne vare dobbelt saa stærke ·

som vi, og de havde et Par Kanoner ttxdzsztn der havde
il-



gjort Aabninger i vor Qnarree. De kæmpede i Sand-
hed med en Haardnakkenhed og Mod,· jeg ei havde til-

troet dem; endelig lykkedes det dem at trænge os til

Plateauens lavere Deel, og vi vare kun endnu tyve Skridt
« fra Manden. Jeg var udeafmig selv. At maatte døe

overvundne; døe uden at hævne mig og mit Fædreland,
gjorde mig rasende. Jeg tilraabte mine Folk Mod, sam-
lede mine sidste Kræfter-, og styrtede med KaardeniHaam
den ind paa Fjendens sorreste Geledder. »Capitaini

« raabtemine Brave: Du er sorlorenl« Ogi dette Øie-
bliks styrtede min Sergeant blodende til Jorden af et mig
tiltænkt Sabelhug.

Jeg saae nu en italiensk Anforer trænge sig hen
imod mig; han var hoi, hans Ansigt var brune, og hans
Klæder blodige. Det er en værdig Modstander! tænkte-

jeg: Liv eller Dødt og styrtedeimod ham. «For Sataiii»
skreg han, idet han saae mg: Jgjen Franskmanden.««——

Det var Fra Diavolo. Vikjoempede længe, jeg anstræn-
gede mig saa meget muligt; men han afparerede sor-

treesseligz jeg skummede af Forbittrelse, men ogsaa ham
havde min Modstand opbragt srhgtelig. Han stampedei
Jorden og skreg med en Tordenstemme: »'Oennegang
Yskal Du ikke undslippe.U« Vore Vaaben gik i Stykker,
—og nu hendes vi. Han var stærkere end jeg, men min

Behændighed hjalp mig en Stund. Nu var jeg over-

vunden, han havde trænge mig til Randen af Afgrun-,
den, jeg..var kun endnu eet Skridt fra det gyselige Svælg
Ei formaaer jeg at beskrive mine Følelser i dette Øie-
blik. Jeg skuldedøe, og han leve; leende skulde han
seepaa, hvorledes jeg styrtede fra Klippe til Klippe, ·og
sarvede enhver af dem med mit Blod. Rei! sagde jeg
til mig selv: Alene vil jeg ikkedøe« Endnu engang sam-
lede jeg alle mine Kræfter, greb ham med begge Hæn-
der, og slæbte ham med mig til Afgrunden. Han vilde
rive sig tos; men et kraftigt Sving as mig gjorde det
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umuligt, og
— krampagt,i'g—omslyngende hverandre, ruller

de vi ned. Det «er«’ubegribeligt, at vi ikke ,knuste Hjer-
nefkallesm hvortil Troestubbene vel tyve Gange gave Lei-
lighed; de fremragende Klippespidser veeg ligesom as-
veien for os. J siere Minuter rullede vi dybere og dy-
bere.— Uadskillelig fra min Fjende; som jeg endnu knu-
gede fast til mig, forekom det·mig, som om Himmelog
Jord dreiede sig omkring mig. Jeg sank snart hiin, som
den opstigende Sol forgyldte, snart denne med sine Stee-
ne og Støvskyer. Endelig styrtede vi i Truto, og den »

første Bølge adskildte os.

Bølgerne kastede mig, uden at jeg selv bidrog der- .

til, thi min Kraft var aldeles borte — imod og fra
Strandbredden. Kun det mindes jeg endnu, at jeg glæ-
dede mig ved den Tanke, at den vaade Grav jeg saae

-for mig, ogsaa blev hans. I det Øieblik, jeg var nær

ved at synke, styrtede sig nogle Soldater-, der fra Stranpe »

bredden saae—·mig,ji Bølgerne, og frelste mig.
—

Ascoli var erobretl Under vor Kamp paa Platealu
en havde General Monnier ad en anden Kant omgaaet

Staden med vore øvrige Folk; den saae sig nødt til at

kapitulere. - Kun nogleBanditer, der vare mellem dens

Forsvarere, udelukkes fra Benaadelse; de bleve ved en

Krigsret dømte tll ak skydes. sra Diavolo var ideres

Spidse, og mig blev den Ære tildeelt, at komutnndere «

Soldatetne,derskulde skyde dem. Førendjeg kotumanderede:
Fer traadte jeg hen til sra Diavolo med de Orde

,,Dennegang, Skurk skal Du ikke undgaae meg.———Han
faldt —- og jeg var hævnet. »



Napoleons Som
’

iFortsat sra October Hestet.)

Intet gjorde ham som Barn større Fornøielse end Sye
net af Soldater. ecaar Grenaderetne som skulde be-

scette Slotsvagten, trak forbi med klingende Spil-
var Priadsen ikke at bringe fra Vinduet At gjøre ham
til Geistlig vilde slet ikke lykkes, han forlangte at blive

.Soldat, som endeligen, skjøndt høist ugjerne, blev ham
bevilget. Jeg havde erfaret, at Prindsen om Somme-

ren, naar han var i Schonbrunn, daglig bivaante Ex-
ercitien en lilleMiil derfra, hvor nogle Compagnier
Linietropper altid ligge i Cassernerne. J, August 1829

opholdt jeg mig nogle Dage i Wien. En Morgen gaad-
ske tidlig kjørte jeg hen for at see den store Keisers Søn
mellem Soldater-. Disse vare alt i snld Virksomhed.
Prindsen stod med —i Geledec, og marscherede ret vaktert

frem og tilbage, snart Fanden Marsch, og snart i

Stormskridt.« Øvelserne foregik under daværende Oberst, «

Prinds GnstaoVascks Opsigk. Denne stod i temmelig
Frastand, men, som det forekom mig, mere beskjæfti-
get med sig selv end med Soldaterverdenen foran sig
Saaledes stode paa et lille Rum, i en Ubekjendt Krog
as Østerrig, Sønnen as en Keiser og Sønnen af en

Konge —- Begge trufne af en sørgelig Skjebnel Efter
lnoglezndsdrke Eoolutioner traadte Keiserens Søn ud as

Rækken og overeog Kommandoen. Jwgerunisormen klædte

ham ret smukt. En vceldig Ild foer igjennem de itali-

enske Grenaderer, da Budnapartcs Søn traadtei Spid-
sen for dem. Med nalmindelig Lioligshed bevægede Mind-
sen sig i sit Element, maaskee uden at tænke paa,»’ at

hans Faders Kolonner sordum havde bettaadt den sam-
me Jordbnnd. Da Exercikien var forbi, kjørte den unge

«Napoleon med sin Vogter, som under Øvelser-ak havde
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iagttaget Prindsens og Omgivelsetnes Skridt, tilbage
til Schonbrnnn. Jeg kjørte ogsaa tilbage, og tabte mig
hele Dagen i Tanker over Prindsen og hans store Fader-,
som evig lever, evig beundres, og evig beklages. Hvil-
ken Soldat, tænkte jeg, vilde der ikke bleven af Mind-
sen,"naar’ han havde gaaet i sin Faders Skole. Hvor

»

vilde ikke Frankrigs døende Ørne, som Keiseren under

Taarer trykkede til Mund og Hjerte, da han maatte

forlade Frankrige, hvor vilde de ikkeatter stærkt bevæge
deres Vinger-, naar de igjen saae deres store Keisers
Søn! — Prindsen mødes overalt med Beundring og

Kjærlighed; hans Faders Navn og Storhed udbreder
en aldrig udgaaende Glands over hans Person; den

Soldat, ved hvis Side Prindsen engang har staaet i

Geleddeh glemmer- det ikke»sin Livstid, og fortæller
«endnn som Olding? ,,Den store Keiser Napoleons Søn

stod ved Siden af mig, og smiilte venligt til mig.« — Og
naar Wienerne om Søndagen strømme til Prateren, og

Hertngen kommer kjørende, blive de staaende og løfte
deres Børn op paa Armen, at de skulle see ham, og sige
til dem: ,,Seel Det ser den unge Napoleon; hans
Fader var Keiser iFra.nkrig, var ogsaa hos« os heri
Staden —- en meget stor Keiserl« » Og hvad Wiener-

Damerne føle for Prindsen, det veed jeg mt vel ikke,
men jeg har ofte bemeerket, at naar de see ham-, op-
blomstre Roserne hurtigere paa deres Kinder, og deres
Øines Stjerner blive til Sole, fra hvilke brændende
Straaler udgaae. . Prindsen er høi og rank afVeexr.
Hans Ansigtstræk ere en skjøn Sammensmeltningaf
hans Faders antike Træk og hans Moders yndigfkjonne
Former«

, ’

sp

- Dette er Napoleon den Stores Sonl J syv Aar-

snklkedeFaderen efter Synet af—Sønnen3« snkkende døde

han uden-at have seet ham." Ogsaa gamle Moder Lee;

titia, som saa længe bar siddet paa Gravens Rand og

sk.
«



«»Dek ich hab’ mit gewunnen de «grauße Batalje

ikke kan døe« længes efter, kun engatfg endnu at see
Sønnen«af sin storeSmu Ak, hendes Leengset »le vel
lægges med hende i Graven. Det er Napoleoys eet-«
me og dog.misundelsesveerdige Sonk -»Stakkeks Barn!

«

ndrgobte l)ans’Fade1-, dahan modtog sin Søns Bktstn
Du wr ekke mere see Din Fader-, og ikke glæde Dig
ved Frikgterne af hans Arbeide! De have gjort Dig
gandike atsvelvsl Men der gives en Arvelod som Ingen
Paa Jorden kan her-sye Dig, det er«mit« Jav-« mine
Bedrifkem min Lxxserokmnekfe!«ff

«

Nu trænger han ikke mere til jordisk Gods, Magt
eller Hastigheds « Han død-Den 22d—e Juti«1832» 11
Aar efter sin store Faders Død, 21 Aar og 4 Maane-
der Hans-mek- Ved Obduciionen —hatZde man befundek,

s spmchee hedm »at hans Hjerte var for siort·«,

s«sp«—···sj«Zyorftælling om, VVOUWES Gedalsp
Aar faaet seet Marker-lov Medaljr.

UWALZ saih ich —- Jhr feid es- Mufche Gedalfe
Lebet1dig — un gesiert noch.·mit de Medalje2« —

Saa sprecht den Gedalje der Jtzig an.

»W6hl bin ich-M-- sau sprecht dat-auf stolz der G edalje:

Von Wakeklow als ein deitschek Kriegesmannz
Um mer ßu ehren mit solchem Schmuck
Halsen fe mer gegeben dfev Sülversiuckl«·

— »Da kommen der Mattses- der Gumpel- der Hersch
Un sprechenL »Sau soll uns verßähken erfch,
Weil mer sufammen«den Schabbesgang gehm

» Was er Alles kehehrt, ekldbt un kefehnz .

.
Un wo ek gefdchteh un Awv’s ihm«is Hunger-»
Ynwo er’13 gemacht, —daß er sugleickz as de Schfacht
Vor-I Leben uu- de Medakje noch mkkgebrachr.«

·

.,
·

t-
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Da hat derG edalie Miss- angefungent
’»Nu, Jhr wißt doch, alt de Kaiser Bonepart,

, Hot gespielt uf Elba de salfche Kan--
Un hat’s fransche Land wedder ingenummcm

·YJ2«ik all feine Leit« und Karnunen un Vummen.
’Do hat-I’ geheißen mek sullen nehmen zur Hand
De Waffenvor unfer deicsch ’SLs«acterlank»

«

Auch wth Jhr- daß ich hob gemißt loosen3
Aber weil ich allzeis gehafzk d·e Fransk-sen-
Sau hab ich gewinfchk ihn nicht wieder su sehm

» D’rum hob ich gesucht em aus dem Wege su gehn.
Aber se shebbeti mer wedder bekkimmem
Un unfer Amtmann hot gar kein Resubn angenummem
Da war kain Erbarmem da half kain Schrain,
Jch sollr en Opper vor de Menschheit sain.
Nu hob ich gemißt es mer lasscn fatter werden,
Vin weik merfchirt unker Nauth un Befchwerdenz ,

Daßu haben fe mer viel gelernt un geschlagem «

Un hab gemißt mein Gru-Lidt m1—Tornisier kragen;
Aucb had- ich gesöUt’s Gemähr exerfkirem «

Un fugleichs auf’s Cobtmando refelkkireuz
Doch unser Obekfeht das war en gewaltiger Mana,
Der fah mer exersirem —- da fung er an,
«Als er gesaibm daß ich nich konnt’s Schießen vertragen:
«»»Fkx«ind,«,« hat er kesagt: »»sollsi larnen das Triimmelche

·

s
» schlagen.«« «

Gleich hab’ ich E,vslenß ganz besiicb bedankh
Aucsh gleich’3 Tkummelche ßu lernen anseiangU -

Un als ich gesiittert, aus Forcht- daß fe mer schlagh s

Saa hab’·ich gleich en gnten Wirbel gemacht. «

. Da haben se mcr fu -n Staabs-Cumpernin-Trümmler gesetzc, «,«

Un faa gings mer-all gut bis uf die letzL ——

«

Mek waren weit weg’n, n»ah an’s fransche——Land,
Unnern wild fremd Polk, das netmt fich Vrabant,
Un dg hob ich mer.gle,ich cn«schain Siimmche gcmachk,
Hob auch fainc Schpitzen nocb mitgebracht. .

Doch jijmmer nbger kam de Zeixz -

Ich forcht mer, weil ich war von Hauss so weit.·
Doch ich spragh su mer: bifcht—unter sau viele Leie,—
Als da is unser ganz Patteljohn Landwehr,—
Un de Draguners, Un de Husaren su Perd rund »umher,
Da soll de,Franzose sich doch wol wahren-
Daß ersdir niy dörf thum er·wird nig gut sahrem
Saa warsch juschst in de fchbnsien Summerkagea,
Da gungs uf ein mat an en Reunen un Jagen,
Un mer Trijmmlers mißtew Generalmarsch schlagenz
Just will den Herrn Seberfamen ich stagem J
Da hör’ ich-I jijmmers samiveit hin dunnerm .

Dag gung fcbnaksch, un ich wout- mer akkrat verwunuekm
Da sprachen de Soldatenedas weren Kan-anen-
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In de dssen kainen Muttermenfchen verschunen.
Da bob’ ich gefragt, ob, da de Trtimmlers nis fchießen,
De Karnunen mich denn auch in Fkieden ließen? —-

’Un woßu denn sonfcht de Soldaten we«ren,
Als um de Kugeln uns absumähren? —-

' Abekscht da haben se mer bange gemachk-
Daß auch de Triimmlers werden umgebracht·
Da hab’ ich »glaich«mer nach auen Kanten umgeschauk,
Denn mer hat slaich vor de Kugels gegrauk. .

Un d«o wörd ich vor Angscht gans Ubel sfu Math-
Un fpkach sum Capciihm »»O- fain se saa guk, »

Un.lassen ce· mer lanß, denn mein Lebelang» » ·

Bin ich nig kewesen fan fchwach un sau kraukz
Un kann io dloch de Triimmel nig fchlagem
Denn«ich wdxd merssusehr davor verjagcm
Dmtm schicken fe mer inss Hospitall«« —-

«

Doch — er hat gelacht über mai Angfcht un Quaab
Nu fain mer Tag un Racht iümmer sn marschiem
Un in de Düsterniß hab’ ich mer stakk altekikt, -

Von wegen de ForchtZ doch mer hat Niimms was getham
Als daß mer kamen ties in den Dreck su stahm
Denn es war en Wetteh un Datum-, un Regenguß,
Daß ich gedacht, unfer Messtas kümmen muß.
«Ach-« spraeh ich: «ach, kiimser doch beit,
Saü käm’ er noch juscht fur rechter Zeitz
Mcil da wollten fe alle mal Augen marhem
Un mek wsren sicher- un däten se auslachenz
Aus wör’s mit Vonepam Vlicher un Wellenwhnp
Un mer sägen mit unsern Messias davon.« ,

Docb er kam nig, un —- jch war plicschenaß.
Un saa lagen wir de Nacht ims Korn un Graß.
Am Morgen habens mer uns gesiellc in’s lange Korn-
Un do hob’ ich was gefchn uf de Berge dern-

Un da hab- ’ich unfcrn Herrn Fennrich gefragr.
—k »Das sain de Franzosen« —- hat er gesagt.
Un er hiin-- auch en lang un weiß Geficht,

·Un de annern Herm, au weih- de lachten virkn-
Sau stunden mer« lang-, da bekommen mer Braud,
Doch ich dacht«, es war gottloß sn essen in de Nauth,
Un «hob« gesitterk — hiikts auch keinen Faden trocken. —

Uf einmal- da had- ich mich erschrecklich verschrcckem
Uf einmal da gings lausz mit en sijrchterlichen Knald
lln zugleicb mifzten se in Reih un Glied überall.

"

Akcin Troscht war, daß fe mer himeuasi gestellt.
Un sy sain mer gereterirt dorch’s Feld. ,

Uf einmal da kamen de Carafsirenreiter
—

»

«Un zogen uf uns laufz, g’rad’ lausz, un idmmer weiterz
Helfs mer Gom hab’ ich gefaiszd die reicen tan kbrz un kleim
Han ich gekdnnk spkechen, ich hiin- mbgcsn fchreisnx —-

«

Nu als se— glaich da warens Un jogten vor Gewalt,
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Da gungs »Fcier !« nn fe« schdssen — das hot»geknallt,
Dasz ich bin glaich dahlgefchlagen vor dand,

'

Un hab’ mer er[ehr nig wedder ufgeschaut.
Gleich is mer-- Hijren nn Sehen vergangem
Demka hat jijmmer von vorn wedder angesangen.
Man suweilen hob’ ich mer so’n Vischen ufgeduckh
Un en Vischen umhergekukt,
Abersch jummers zb ipferd in vullen Galopp- .

Iagten de Reirersch« un de Soldaten zogen Tropp»vot Trapp,
Abeksch unser Patteljohw — bab’· ich selbst kesehn, —-

Hat missen davor siockstille stehn. -

Abeksch fe sain auch gefallen als de Fliegen, «

Un ich hab’ fe gefehn bei Dausenden liegen.
Auch de andre Trümmler von de fweiten Cum-ende-

em haben weggeschossen de beiden Kniez
Den stofchk ich an, doch er hok niy mehr gesagt,

—

Auch sein Tkiimmelfell war kbrz un kleen gemacht.
Doch ie mehr ich mit mai Augen nmhergeschauc,
Desto mehr hat an mai Platz mer geeißk nn gegrant,
Denn da hiibben se Thurmhauch gelegen,
Uns Blut hat gesehwommen wiess Wasser nacky dem Regen, »

Da«ß mer häkt’ damit kbnnen Mihlrijder treibem —-

Ach» ich ’kann Eich nig, wie mer fu Muth war, besehreibenL
Doch hoh’ ich kedaeht, du kannschst dir doch noch rihren
Ge-dalje,- dthtm follsi du nu reteriren, »

S ’is doeh en Glich «daß du lebsi manken de Allem
Die da sain sn Pferdfun fu Fuß gefallenz
Unsdu bischst noch nig—vo»n anßen lädird
Sonndern man’s innerlich dorch’s Schießenblesstw «

Sollscht nu dir Curahfch nehmen 1m surükkegehn-
Un von fern follschst du denn fo lange siehn.
Jeh richt mer uf —- do — was gelc«s —- is en Bnmmem
Oder wohl gav en Flintenkugel geknmmen-

·

Die har gans’ dicht an mek weggesiogen,
Ich glaub’ se hat en dansend Pund gewogen,
Denn war’s doch als en Peifest un Bransem
Un en Wind, un in de Ohren en Sansem

’ Als hiikt’ mer mein th ne Ohrfeig- gegebeit.
"

Ich fullt wedder dahl, un sirtert vor mei Leben,
Un sprach: Was helst dir deine Davverke»it-"
Wer gibk« dir was vor de følgende Zeit·2 —- .-

Wer weiß, wenn de dand bischt, daß der Gedalje,
Hat geholfen gcwinnen de granß»e Patallje? ’.
Daß er mit hat gesianden vor de flmseren Vnmmem
Was helft’s nu- sau er is nmsss Leben gekummen?
Da fnllt mer en grauser Gedank’ eint

"

·
.

Was wärsch, wenn du krizchst in de Trijmmel hinein·?
De Tkummeljs rund, de rnuk lefcht mester-
Nsa’3 Mefstnk bedeckk dir als en Carassirenreiter.
Aberschk de Trntnmel izs fn, nn du bischt sn graas-

’.,-»»



264
—

« Da kukt dir der Kopp Un de Veine heraus; -

«

«Un du kannsi dorh»keins«von beiden missen!"—
Da sah ich den Trijmmlek7 dem’s Fell shweigekissen
Wczr von» de Trxjmmeb glech fallt mest-in-
Seuj Trummelche könnt’ mir wohl niize seim ’

·

’Glekth·stkat ich mei Trjjmmelche auch kbrz un «klein,
UU da schallt»’ ich ne Sinke, da kräc1f2 ich hinein,

.U11 zog mek—susammekx- un macht mer ganz klein·
Dvch ·ab un an sieckt mci Kopp mal beroer-«
Daß tch sehn wullk, w«er de Parkalje verlor.
Docb de Bummen haben noch jümmers überhingepissem
Un de shwai Trkjmmeln hhben mer ganz wuud gekniffcm
-(Denn de Trijmmelmacher ham-3 wol nig bedacht-

"

Uu hatx- de Trümmel ein klein wenig fu knapp gemachf.)
Un vor de Ohresi hat-B mer gelegen als en Fluß,.

«

Un’s Herz hat sich jtimmers gefchuddert vor’n Schuß.
Godt weiß»u·n de Zeit mährt mer fdrchterlich lang,
So lang als am Schabbas bis su-Sonnemmkergang.
Wol hundert Mal hab’ ich bci mir bedacht, »-·

Warum der Josua wobl vor Seiren gesagt-
«

Daß» de Sutme fu Gibeon sullt stille stebn,
Jch hätt’ sgesagt, se sull man geschwind untergehn.
Nu- bedenkt das graufame Blutvergießen« —

Un de Pulverdamw Un ss unvorsichtige Schießen,.
»

- Un de·R»eikerfch, Un das ,blinde Sagen-«
Un das Fahren mit de Karnunenwagen,
Un’«s Fltsegen von de Arme un Veine-

«

Daß de Sunne knapp dadbrch noch fcheine! .
—

Un darßu is mer suletzk noch ne Lplessubr zugesioßen«
—-Denn’s klare Blut is mer aus der Nase gesiossen.
Un dcrßu bedenkk, was ich hobs vergossen an Schweiß,
Nu, es is enne grauße Nautb, fohne Nautb, Gotk weiß.
Doch vor das Dunkelwerden barmer noch gar fehr gegrcum
D’rum Cab- ich mersnach unser Patceljohn umkescham.
Bald bab- ich- gescbzxuh daß se mer liingscbt verließen,

! Auch hab- ich gehizrh daß se nig vählmebr schiefem
« Da habs ich bald gemerkt, daß de Franzofen fain geschlagem

Auch bals- ich gedachh ich dizrfks doch nig wagen,» .

Mank de Daucen fu bleiben; da bin ich gelaufen
Hintekdkein über-Menfcben un Mere su Hat-sen.
Hab’ kuch gefunden en llhrche- un nocb viel medv-
Hätt ich g’kunnt bekummen; doch mex graute su sehr.
Abexfchk en» haices Triimmelcbe fah ich da«liegem

«

Dag hung«i«ch ’um, daß ich mächt keen Stxipse uig.kriegen.
; Saa —dacht«ich- un als in de Dämmerung, «

L s, Ich all dicht hinker unfer Patteljohn hergung«
»

B Da kam en Commando, de sprachen mer fu:
Was Teifels, Gedalie,sdu lebscht—noch- du? —-

DU bifcht «jo in Anfang gleich daud gefchossem
11n’s Blot is dit-» io dber die Myndirung geflossem
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Nu ja, fyrach ich, Mai, Gott hat mcr gestiirkh
Dajz ich hob’ den Schuß nig weitek gemerkh
Un ich hob« mer da gleich weddek ufgemacht,
Daß ich noch de Franzosen fu bestegen«gedachh ,

Saa bin ich dennsbolln wedder kommen dermanken;
Aberfchthenkk eich mai Schreck, den ich hab in mai GedankemAlsch ich nu de Trümmel fange su schlagen an,

«

Da hans en gans annern Schlag gethan. —

-

,Un als mersch saa recht bei Lichke geschaut, ,

»Warss en fransche Trijmmel," un gab en sranschen Laur. .-

Un als mer am Morgen uns wedder gesiellk, "

s

Da hat·der Herr Leitnant mer wo»llen lassen d-mm halten,
Aberscht der Herr Oberscht bat sich iuscht lassen scyanen;Der hat mer gelobt, ich märk en Kriegsheld.
Dsruf hat er gefragt, wo mai Trijmmel fei? ·

»Ihr hochwirdem« hab’ ich kefagt, —»die. is kdmmen enswei.«
Un da bar er mer gelsbh daß ich Veite gemacbk, ,Un de Franzofem wo nig Miss Ledemb dochh Um n«e Triimmel ge-

"

rac r.
,

-

D’rauf sein mer nacb Paris gekomme11-
Un hier fu Landsz mit graußen Ebren ufgenommen.
Mai Wirth hat mesr mit Wein un Braten getractirk,
Un mit de Medalje baben fe mer auch gesiert.
S’is en klain Stick Stilver, doch su vekdienen schwer.
Sau viel Nauth- saa viel Angst hat metjdas gemacht,
Daß ich Sab- gewonnm de grauße Schlacbt, .

Daß «cs mek is faine dqusend Thaier werkb,
Denn als ich verßählt, un Jbr habt gehörk.,
Un als Jhr«bedenkt qll« mai ,Gefabr-un Naturh,

»

Un de Skibets un Wunnen un Bind an Dand, « .’
Un de Pulverdamp, dass Knallew dczs Reitem de Buk-mum-
Sau hab’ ich noch viel fu wetijg bekummen.« .
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Maria Studiets sidste Suk;

Jeg er rolig. Ingen Frygt- ei Klage
For det grumme, dødensdragne Sværd.
Jeg er glad og rolig; Livet de borltage,
Er et Suk ei værd-

Morket soinder: mine frie Hænder
Mod den lyse Himmel løfte sig, —

Op til den endnu en Bøn xeg sender
Balle PranpeL for dig.

Leende jeg gik, af Glæder baaren,
Som en Brud «i dine Stjerners Skin-:
Jeg var elsked hoit som Sol om Vaaren;
Uskyld bar min Kind.

Skotske Folk! du gav mig Sorg og Smerte
Du som Bjergene er høit og haardt —-

Iredemz Blomster slialsdu as mit Hjerte,
Rev hver Glæde bort.

(

«

Englandl o, hvad end om mig Du tænker-, .

Jeg paa Æ del m o d ’dog havdeKrav·
Nu med Tak jeg tager, hvad dn skjænker: .

Døden og en Grav. —

Ja- Vrittanialplettet er din Hader
Af den Gift, dn·,pag mit Levnet gjød;
Men tilgivet være Alt, som jeg begrCeder
Alt hvad selv jeg bwd. —

.

Himmelsk Haab har rigt min Sjæl husvalet,
lRizzio seer jegz reent er Sjælens Speil.
Foengflets Qval og Lænker harbetalet
Øieblikkets Feil.

Hurtig, Dedl at dette Haab belonne:
,.Kom, du finder mig som Dronning end-
Over Jorden faaer jeg snart mit skjønne
Diadem igjen. - ·

Nirander·.—
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Duggetsise

Lille Glut, foo fødeligl·
Uden Kammer kan Du hvile,
Dine Læber kunne smile-

Dine Øine lukke fig!
Sode Barn! faa sov kun længe,

Mens Du kan- væk lykkelig!
Moder vaager ved Din Endelige-

Moders Kys først vække Dig!

Seer Du i de«t dunkle Blaae
Nattens gyldne Stjerneskarek
Hvor de funkle milde, klare- —

Tusind Engleoine fmaae· l

Naar Din Moders Øine ltikkei,
Venligt disse til Dig lee-—

Og naar deres Glands udslukkes,
Vil Du Moders atter see!

Sedt i Drømme fmiler Du ·!
I de gyldne Stjernefale,
Over Bjerge,’ over Dale

Dremmer Du maaskee Dig nu;
Blander Dig i Engles Klynge,

Leger i Dit Paradiis,
Horer Guds Cheruber synge

Til Din- Skabers Lov og Priis.
x

Mangen Gang vil i Dit Bryst
Siden Du en Gienklang finde,
Der Dig venligen vil minde

Om Din Varudoms Himmellystk
DineTaarer vil da strømme, —

·

Naar Din Himmelporr er lukk,
Thi de gyldne Barndomsdromme

Drømmes aldrig meer faa smukt.

End Din Vugge i sin Gang—

Er Din Verden og Dit Rige:
Snart vil Dine Ønsker«siige

Og Dig Verden blxer for trangl

l
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Aanden- mægtig i sin Længsel,

Higer siedse længer frem;
Jorden fel·v er den et Foengfeli

Og i Himlen Jer dens Hjem !·
OC

Sode Lille! Al Din Lysi-
Al Din Salighed end klæber
cVed Din Moders varme Læber-

Ved Din Moders ømme Bryst;
Blidt og roligt slaaer Dit Hjerte-

Zrykket til Dm Moders Favn--
Kjender ei til Sorg og Smerte-

Ei til Længsel og til Savn.

« Snart og det forandrer sig.
Snak-vi Livets Morgenrede

-

«— Andre Læber vil Dig møde, .

·

s .-
«

Andre Arme savne Dig:
3

k Kan Du da letsindig glemme
Hende- paa hvis Moder-skjød

? Du bar hviler- og hvis»Sremme ,

'

Blka ved Barnets Vugge lod. «

D-—
«.-

-

Lille·— Gluh fvv fabeligl
End kan »nden Sorg Du hvile,

Ak Dine Læber knnne smile, ,
-

· ) ;

, ; Dine Ane lukke sig!
’

.

"

Fy- ’

Sode Barn-saa sov kan længe-
"

-Mens Dus-sank væk lykkelig!
- Moder vaager ved Din Stænge-

Moders Kys først vække Dig.
s

: . -H.L »P.s Hol se.



 



 


